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  Korte inhoud


  


  


  


  De Cynster-zusjes


  


  Voor de zussen Heather, Eliza en Angelica Cynster is de liefde niet zonder gevaar...


  


  Deel 2


  Uit onverwachte hoek


  STEPHANIE LAURENS


  


  Als Eliza Cynster op het verlovingsbal van haar zus Heather een mysterieus briefje ontvangt, hoopt ze dat het afkomstig is van de man die haar hart zal veroveren. Vol verwachting snelt ze naar de ontmoetingsplek...


  


  Daar wacht echter een duistere figuur die haar bedwelmt en ontvoert naar Edinburgh. In een wanhopige poging te ontsnappen, weet ze de aandacht te trekken van de eerste de beste passant: de keurige kamergeleerde Jeremy Carling.


  


  Jeremy kan de mooie Eliza Cynster niet aan haar lot overlaten. Hij bedenkt een ingenieus ontsnappingsplan en bevrijdt haar. Maar voor hoe lang? Want de Highlands zijn onbarmhartig, hun tocht is hachelijk en de ontvoerders zitten hen op de hielen.


  


  Terwijl ze de gevaren het hoofd proberen te bieden, ontdekken Eliza en Jeremy onvermoede kanten bij zichzelf en bij elkaar. Zijn ze in staat te ontsnappen – en de onverwachte liefde die ze voor elkaar voelen te omarmen?


  Proloog


  


  


  


  April 1829


  The Green Man Tavern


  Auld Town, Edinburgh


  


  ‘Zoals eerder besproken, Mr. Scrope, is mijn verzoek van eenvoudige aard. Ik zou graag willen dat u Miss Eliza Cynster uit Londen ontvoert en haar hier in Edinburgh bij me aflevert.’ McKinsey – zo noemde hij zichzelf nog steeds; het was per slot van rekening een prima alias – zat aan een tafel achter in een schaars verlichte taveerne en keek de man tegenover hem strak aan. ‘U hebt uw twee weken gekregen om de zaak te verkennen en tot een besluit te komen. De enige vraag die nog rest is of u Eliza Cynster gezond en wel bij me kunt bezorgen of niet.’


  Scrope, met donker haar en donkere ogen, een langgerekt gezicht en arrogante trekken, keek hem ook doordringend aan. ‘Ik heb me er uitvoerig op beraad, sir, en ik ben van mening dat u en ik zaken kunnen doen.’


  ‘Werkelijk?’ McKinsey sloeg zijn ogen neer en keek naar zijn vingers, die hij langzaam over de zijkanten van zijn glas bier liet dwalen. Waar was hij eigenlijk mee bezig? Hij vertrouwde Scrope totaal niet, en toch zat hij hier met hem te onderhandelen.


  Zijn bedenkingen waren oprecht, ook al zou Scrope ze ongetwijfeld zien als een tactiek om de prijs omlaag te krijgen, maar in feite was McKinsey ervan overtuigd dat Scrope zou slagen. Daarom zat hij hier ook een heer in te huren – en Scrope was officieel een heer – die onder de rijken, en dan met name de rijke aristocraten, bekendstond als iemand die elk storend familielid kon laten verdwijnen, voor de juiste prijs.


  Om kort te gaan: Scrope was een ontvoerings- en opruimingsspecialist. In de clubs werd gezegd dat hij nooit faalde, en dat verklaarde, in elk geval deels, zijn uitzonderlijk hoge prijs. Een prijs die McKinsey, ondanks zijn aarzeling, bereid was dubbel en dwars te betalen om Eliza Cynster in handen te krijgen.


  Hij hief zijn glas, nam een slok en keek Scrope weer aan. ‘Hoe bent u van plan Miss Cynster te ontvoeren?’


  Scrope boog zich voorover en legde zijn onderarmen op tafel, vouwde zijn handen ineen en liet zijn stem dalen, ook al zat er niemand dichtbij genoeg om hun gesprek te horen. ‘Zoals u al voorspelde na de mislukte poging tot ontvoering van Miss Heather Cynster, wordt Eliza Cynster momenteel streng bewaakt. Wat daarbij niet helpt, is dat het voornamelijk haar broers en neven zijn die haar bewaken. Ze verschijnt al langer dan een week niet meer in het openbaar zonder een of meer van voornoemde heren in haar nabijheid, zelfs niet wanneer ze naar privéaangelegenheden reist. De familie Cynster laat de veiligheid van hun jongedame niet over aan zomaar wat lakeien.’ Scrope zweeg even en hield zijn donkere blik op de lichte ogen van McKinsey gericht. ‘Om eerlijk te zijn, is Eliza Cynster alleen maar te pakken door middel van een hinderlaag of iets dergelijks. Waarmee, uiteraard, het gevaar bestaat dat niet alleen haar bewakers gewond zullen raken. Als geweld de enige optie is, kan ik niet instaan voor de veiligheid van Miss Cynster, niet voordat ze onder mijn hoede is.’


  ‘Nee.’ McKinseys stem klonk vlak en resoluut. ‘Geen enkele vorm van geweld. Noch tegen de jongedame, noch tegen haar bewakers.’


  Scrope trok een grimas en spreidde zijn handen. ‘Als u het gebruik van geweld verbiedt, zie ik geen mogelijkheid om de taak te volbrengen.’


  McKinsey trok een wenkbrauw op, en met zijn vingernagels tikkend op de houten tafel bestudeerde hij Scropes redelijk elegante gezicht. Er was geen spoor van emotie op te bekennen; Scropes pokerface was net zo goed als dat van McKinsey.


  Maar zijn ogen…


  Wat was die man kil. Een beter woord was er niet voor. Emotieloos, afstandelijk, van het type dat zonder op of om te kijken een moord zou plegen.


  Helaas had het lot McKinsey weinig keuze gelaten; hij had iemand nodig die de klus kon klaren. Zich terugtrekken was geen optie, niet nu, niet voor hem. Maar als hij dan echt deze man op Eliza Cynster zou loslaten… Hij ging langzaam rechtop zitten, zette zijn ellebogen op tafel en bracht zijn ogen op dezelfde hoogte als die van Scrope. ‘Ik begrijp dat uw reputatie naar welhaast goddelijke hoogten zou stijgen als het u lukte om Eliza Cynster onder de neuzen van haar machtige familieleden weg te roven, terwijl al die neuzen strak op wacht staan. Als de Cynsters zich al niet tegen u kunnen beschermen, tegen wie dan wel?’


  Hij was zelf ook op verkenningstocht geweest, terwijl Scrope in Londen probeerde in te schatten wat ervoor nodig zou zijn om Eliza te ontvoeren. Scrope werd gezien als de beste op zijn vakgebied, en het merendeel van de voormalige werkgevers die hij ter referentie had aangeleverd, had bij navraag door McKinsey aangegeven dat Scrope een overmatige prestatiedrang bezat. Dat hij koste wat kost wilde slagen in met name het soort opdrachten dat de wat meer voorzichtige huurlingen afsloegen. Scrope leek verslaafd aan de glorie die het hem bracht om onmogelijke taken klaar te spelen. Zijn voormalige werkgevers hadden dat ervaren als iets positiefs, en ook McKinsey zag hoe hij Scropes verslaving in zijn voordeel zou kunnen gebruiken.


  Scrope had niet gereageerd op de opmerking van McKinsey, maar het was veelzeggend dat hij zo hard zijn best deed om onaangedaan over te komen.


  Begripvol glimlachend zei McKinsey: ‘Sterker nog: als u deze missie tot een succesvol einde brengt, zult u veel hogere, haast astronomische tarieven kunnen hanteren.’


  ‘Mijn tarieven –’


  McKinsey stak zijn hand omhoog. ‘Ik peins er niet over om te steggelen over de prijs die we al zijn overeengekomen. Echter…’ Zijn gezicht verhardde zich, evenals zijn stem, en hij keek Scrope doordringend aan. ‘… er is één manier om Eliza Cynster vlak voor de gezichten van haar mannelijke verwanten weg te kapen. Die kan ik u wel vertellen, maar in ruil daarvoor wil ik iets van u.’


  Scrope aarzelde. Pas na een volle minuut stilte vroeg hij zachtjes: ‘Wat?’


  McKinsey was zo verstandig om een triomfantelijke grijns achterwege te laten. ‘Dat u en ik elk stadium van de actie sámen plannen, vanaf het moment waarop u Miss Cynster ontvoert tot het moment waarop u haar aan mij overdraagt.’


  Hoewel Scrope opnieuw langdurig in gepeins verzonk, verbaasde het McKinsey niet om hem uiteindelijk te horen zeggen: ‘Als ik het goed begrijp, wilt u dus dicteren hoe ik deze opdracht aanpak.’


  ‘Nee. Ik wil me ervan verzekeren dat u deze opdracht aanpakt op een manier die aan mijn eisen voldoet. Ik stel voor dat ik u eerst vertel hoe deze ontvoering zou kunnen plaatsvinden, en dat u mij dan vertelt hoe u elk stadium zou willen doorlopen. Als ik akkoord ga, mag u aan de slag. Als ik niet akkoord ga, bespreken we alternatieven tot we er een vinden die voor ons beiden acceptabel is.’ Hij gokte erop dat Scrope de kans niet zou kunnen weerstaan de man te zijn die het voor elkaar had gekregen een Cynster-telg te ontvoeren.


  Even keek hij weg; hij verschoof wat en keek McKinsey toen weer in de ogen. ‘Goed dan. Akkoord.’


  Als Scrope een andere man was geweest, had McKinsey hem de hand geschud ter bezegeling van de overeenkomst, maar in plaats daarvan bleef hij stijfjes zitten wachten.


  Na een korte stilte vervolgde Scrope gladjes: ‘Vertelt u eens: waar en hoe krijg ik Eliza Cynster te pakken?’


  McKinsey vertelde het hem. Aan de hand van het uit zijn jaszak opgeviste opgevouwen exemplaar van de London Gazette liet hij hem de ter zake doende ingang zien. Scrope was niet op de hoogte geweest van het evenement en had de potentie ervan waarschijnlijk niet uit zichzelf op waarde weten te schatten. De uitwerking van de details, eerst die van de ontvoering, dan die van de reis terug naar Edinburgh, verliep daarna vrij gemakkelijk.


  Ze waren het erover eens dat de reis zo min mogelijk tijd in beslag moest nemen.


  ‘Aangezien ik me niet van haar moet ontdoen, maar haar moet afleveren, geef ik er de voorkeur aan haar zo snel mogelijk aan uw zorg over te dragen.’


  ‘Uitstekend,’ zei McKinsey. ‘Er moet niet langer dan strikt noodzakelijk met vuur gespeeld worden.’


  Scrope perste zijn lippen op elkaar en zei niets.


  ‘Ik zal de stad niet verlaten,’ vervolgde McKinsey. ‘Ik zorg ervoor dat ik klaarsta om Miss Cynster van u over te nemen.’


  Scrope knikte. ‘Ik zal een bericht sturen naar de plek die we ook gebruikt hebben om deze ontmoeting te regelen.’


  McKinsey keek Scrope weer strak aan. ‘Ik wil nogmaals met klem benadrukken dat Eliza Cynster onder geen beding iets mag overkomen. Ik accepteer dat ze wellicht verdoofd zal moeten worden om in stilte uit huis te kunnen worden gehaald, maar ik reken erop dat het u en uw collegae daarna prima zal lukken om haar zonder verdovende middelen of onnodige fysieke beperkingen in bedwang te houden. Heather Cynster bleek goed onder controle te houden met het verhaal dat ze in opdracht van haar voogd uit haar huis gehaald is. Dat zal ook bij haar zus goed werken.’


  ‘Goed, dan doen we dat.’ Scrope maakte er werk van om McKinsey te tonen dat hij hun plan zorgvuldig overdacht en zei toen: ‘Ik denk, sir, dat we eruit zijn. Volgens mijn berekeningen zullen we vijf ochtenden nadat we Miss Cynster hebben weggehaald weer in Edinburgh zijn om haar aan u over te dragen.’


  ‘Uitstekend. Als u de route neemt die we hebben besproken, zult u hoogstwaarschijnlijk elke tegenstand vermijden.’


  Voor het eerst verscheen er een glimlach op Scropes gezicht. ‘Juist.’


  McKinsey stond op.


  Ook Scrope kwam overeind. Hij was geen kleine man, en toch torende McKinsey boven hem uit. Niettemin keek Scrope hem zelfverzekerd aan. ‘Wees gerust,’ zei hij. ‘U kunt op mij en mijn collegae rekenen. Ik ben er inderdaad op gebrand deze klus succesvol af te ronden, net als u.’ Nog steeds glimlachend draaide hij zich in navolging van McKinsey naar de uitgang van de taveerne. ‘Daarmee zal, zoals u al terecht opmerkte, mijn reputatie gevestigd zijn.’


  


  Daarmee zal, zoals u al terecht opmerkte, mijn reputatie gevestigd zijn…


  Met zijn handen in zijn broekzakken, zijn overjas open en de wind in zijn gezicht stond de edelman die zich voordeed als McKinsey op een rots niet ver van de muren van Holyrood Palace. Terwijl hij in noordelijke richting naar het gebied staarde dat hij zijn thuis noemde, liet hij Scropes afscheidswoorden keer op keer door zijn hoofd gaan. Het waren niet de woorden op zich die hem zorgen baarden – het waren per slot van rekening zijn eigen woorden, – maar de haast fanatiek enthousiaste toon en het verontrustende genoegen waarmee Scrope ze had uitgesproken.


  De man was er feller op om zijn reputatie op te vijzelen dan McKinsey lief was.


  Hij zou liever niet te maken hebben met iemand als Scrope, maar wanhopige omstandigheden vroegen om wanhopige maatregelen. Als hij niet een van de Cynster-zussen ontvoerde om haar naar het noorden te brengen en haar met een geruïneerde reputatie en al aan zijn moeder te presenteren, zou zijn moeder de ceremoniële bokaal die ze had gestolen en verstopt nooit aan hem afstaan. Als hij die bokaal op de eerste dag van juli niet in zijn bezit had, zou hij zijn kasteel en zijn land verliezen en hulpeloos moeten toezien hoe zijn mensen – zijn clan – hun bezittingen verloren en verdreven werden van het land waar ze al eeuwenlang op woonden.


  Hij zou zijn erfenis verliezen, en zij ook.


  Hij zou alles verliezen, behalve de twee jongens die hij had beloofd op te voeden alsof ze zijn eigen zonen waren. Maar zij, en hijzelf, zouden de plek waar ze recht op hadden verliezen, de enige plek op de wereld waar ze echt thuishoorden.


  Het lot had hem weinig keuze gelaten; hij moest de eisen van zijn moeder inwilligen, hoe krankzinnig die ook waren.


  Helaas was zijn eerste poging op een debacle uitgelopen. Aangezien hij afstand had willen houden van de ontvoering, en tegelijkertijd zo min mogelijk geweld had willen inzetten, had hij een paar doorgaans maar matig succesvolle boeven in de arm genomen. Het paar, Fletcher en Cobbins, had Heather Cynster ontvoerd en naar het noorden gebracht, maar ze had weten te ontsnappen met de hulp van een Engelse edelman, ene Timothy Danvers, burggraaf Breckenridge. Vandaag de dag mocht Breckenridge zich de verloofde van Heather Cynster noemen.


  Door die mislukking had McKinsey zich gedwongen gezien Scrope in te huren om Eliza Cynster te ontvoeren.


  Er waren legio logische gedachten waarmee hij die actie voor zichzelf kon rechtvaardigen, maar daar verdween zijn rusteloosheid niet mee. Hij voelde zich ongemakkelijk bij de deal die hij zo-even had gesloten. Zijn intuïtie prikte en irriteerde hem, als een van paardenhaar geweven onderhemd.


  Toen hij Fletcher en Cobbins inhuurde, had hij aanzienlijk minder bedenkingen gehad. Dat tweetal, hoewel in staat tot geweld, was niet van het soort dat zou overwegen een moord te plegen – althans, niet zomaar. Scrope daarentegen hield zich wel degelijk ook met moord bezig. Die gedachte was verre van geruststellend. Ondanks het feit dat moord dit keer niet op de agenda stond, bleef het van groot belang dat McKinsey Eliza Cynster zo snel mogelijk in handen kreeg.


  Tegen Fletcher en Cobbins had hij gezegd dat elk van de gezusters Cynster zou voldoen – Heather, Eliza of Angelica, maar toen ze Heather eenmaal hadden ontvoerd, was hij tot de ontdekking gekomen dat hij een grote fout had gemaakt. Hij was enorm opgelucht geweest dat Heather degene was die ze hadden ontvoerd. Op de leeftijd van vijfentwintig jaar dreigde haar huwbaarheid zijn uiterste houdbaarheidsdatum te bereiken, en dat maakte haar erg geschikt voor het voorstel dat hij haar had willen voorleggen.


  Zover was het echter niet gekomen. Het lot had roet in het eten gegooid, en Heather was met Breckenridge gevlucht. Daar was McKinsey niet bijster rouwig om geweest; hij wist immers dat Eliza een goed alternatief was. Met haar vierentwintig lentes was ze net zo geschikt voor zijn doeleinden als Heather. Als hij er echter niet in slaagde Eliza te pakken te krijgen…


  Angelica was de derde en de jongste dochter aan de belangrijkste tak van de Cynster-stamboom. In theorie zou ook zij hem goed van pas kunnen komen, maar ze was pas eenentwintig. Met zo’n heel jonge dame had hij liever niet van doen.


  Als het nodig was, kon hij best geduldig zijn, maar een erg geduldig man was hij in wezen niet. Het zou meer tact van hem vergen dan hij bezat om een giechelig twintigjarig prinsesje uit de beau monde te overreden.


  En het alternatief, haar onder dwang zijn wil opleggen, zou een nog grotere mate van koelbloedigheid vereisen dan hij kon opbrengen. Als hij zichzelf tenminste nog in de spiegel wilde kunnen aankijken.


  Dus… het moest wel Eliza Cynster zijn, en daarvoor had hij de talenten en de prestatiedrang van Scrope nodig.


  Hij had gedaan wat hij kon om ervoor te zorgen dat Eliza veilig en comfortabel zou zijn, dat er niets fout zou gaan. En toch…


  Starend naar de paarse gloed aan de horizon, de bergen op vele kilometers van zijn thuisland – zijn vallei, meer en kasteel – hield hij zichzelf voor dat hij alles had gedaan wat in zijn macht lag. Nu zou hij, zoals gepland, terug naar huis kunnen gaan, naar zijn mensen, naar het kasteel, naar de jongens, en later terug kunnen komen om op Scrope en Eliza te wachten.


  Eer boven alles.


  Het motto van zijn familie, gegraveerd in het steen boven de hoofdingang van het kasteel en de schouwen boven alle grote open haarden.


  Eergevoel weerhield hem ervan weg te rijden.


  Eergevoel, als een splinter onder zijn huid.


  Nu hij Scrope op de Cynsters af had gestuurd en hem had verteld hoe hij Eliza kon ontvoeren, nu hij dit plan in werking had gesteld, dwong zijn eergevoel hem om een oogje in het zeil te houden. Om Scrope te volgen en ervoor te zorgen dat er niets fout ging. Om zich ervan te verzekeren dat Scrope zijn mandaat niet overschreed.


  Hij keek naar het vlakkere laagland en het hoogland in de verte. Stond daar, onbeweeglijk, zijn hoofd verlangend naar de rust, de intense stilte, zijn zintuigen hunkerend naar de geur van naaldbomen, terwijl de zon langzaam achter de westelijke horizon wegzonk en de duisternis intrad.


  De schaduwen werden langer, en hij kwam langzaam in beweging. Hij rechtte zijn rug, zijn handen nog steeds in zijn zakken gestoken, draaide zich om, liep terug omhoog de straat op en zette koers naar zijn herenhuis. Met gebogen hoofd starend naar de kasseien, stelde hij in gedachten de brief op die hij naar zijn opzichter zou sturen om uit te leggen dat hij vertraging had opgelopen en pas over een paar weken thuis zou zijn. Hij hoopte en wenste dat hij dan huiswaarts zou kunnen keren naar de hooglanden met Eliza Cynster aan zijn zijde.


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  St. Ives House


  Grosvenor Square, Londen


  


  ‘Het is gewoon niet eerlijk.’ Elizabeth Marguerite Cynster, oftewel Eliza, stond te mopperen in de schaduwen van een enorme plant in de balzaal van haar oudste neef. De glinsterende, grandioze hertogelijke balzaal werd vanavond bevolkt door de crème de la crème van de beau monde, die uitgedost in fijne zijde en satijn en behangen met juwelen opging in een haast extatische eruptie van geluk en ongebreidelde vreugde.


  Aangezien weinig aristocraten een uitnodiging zouden afslaan voor een wals-evenement gegeven door Honoria, gravin van St. Ives, en haar machtige echtgenoot, Devil Cynster, was de enorme ruimte afgeladen.


  Het licht van de kroonluchters sprankelde over ingewikkeld gecoiffeerde krullen en schitterde over talloze blinkende diamanten. Dansende dames creëerden met hun zwierende japonnen in een keur aan heldere kleuren een vloeiende zee van levendige tinten waartegen het standaard zwart-wit van hun danspartners scherp afstak. Overal gelach en gepraat. Een bedwelmende mengeling van parfums in de lucht. Op de achtergrond speelde een klein orkest een populaire wals.


  Eliza zag haar oudere zus, Heather, over de dansvloer tollen in de armen van haar knappe aanstaande echtgenoot, Timothy Danvers, burggraaf Breckenridge. Tot voor kort de grootste losbol van de ton, zoals het aristocratische milieu haast liefkozend genoemd werd. Het bal mocht dan niet uitdrukkelijk georganiseerd zijn als viering of formele aankondiging van hun verloving, maar de dolverliefde blik waarmee Breckenridge Heather aankeek sprak boekdelen. De voormalige lieveling van alle aristocratische dames was nu de gezworen beschermheer en toegewijde slaaf van Heather.


  En Heather was de zijne. Daar lieten haar van gelukzaligheid stralende ogen geen twijfel over bestaan.


  Hoewel Eliza zich momenteel zelf niet al te gelukkig voelde, grotendeels als resultaat van de gebeurtenissen die tot Heathers verloving hadden geleid, was ze oprecht en tot in het diepst van haar ziel blij voor haar zus.


  Ze hadden allebei jarenlang – letterlijk járenlang – de ton afgezocht naar hun respectievelijke helden, in alle salons en balzalen waar jongedames zoals zij geacht werden op jacht te gaan naar een geschikte huwelijkskandidaat. Toch was Heather noch Eliza, noch Angelica, hun jongste zus, erin geslaagd een heer tegen het lijf te lopen die aan de beschrijving ‘held’ voldeed. Logischerwijs waren ze tot de conclusie gekomen dat zulke helden, zulke heren, niet voor het oprapen lagen in de kringen waartoe zij gedwongen waren zich te beperken. Het was ook heel logisch dat ze daarop hadden besloten hun zoekgebied uit te breiden naar die terreinen waar de wat ongrijpbaardere, maar even geschikte en huwbare mannelijke leden van de aristocratie zich ophielden.


  Die strategie had goed uitgepakt voor hun oudste nicht, Amanda, en, in een ietwat andere variant, ook voor haar tweelingzus, Amelia.


  Dezelfde strategie had, op een volkomen onverwachte manier, ook voor Heather zijn vruchten afgeworpen.


  Het was wel duidelijk dat Cynster-vrouwen hun helden pas vonden als ze eerst de moed verzamelden om buiten de gebaande paden te treden.


  Dat was dan ook precies wat Eliza van plan was te doen. Echter, door alles wat Heather was overkomen zodra ze zich in die meer pikante wereld waagde – eerst ontvoering, toen redding door Breckenridge, met wie ze was gevlucht – was het duidelijk geworden dat de gezusters Cynster het doelwit van de een of de andere onverlaat waren.


  Het was niet bekend of Heather, Eliza en Angelica de enige doelwitten waren, of dat hun jongere nichten, Henrietta en Mary, ook gevaar liepen. Niemand wist wat de motieven achter die dreiging waren, noch wat men van plan was met de ontvoerde slachtoffers te doen, behalve hen mogelijkerwijs naar Schotland brengen.


  Het was ook een groot mysterie wie er achter het complot zat, maar het resultaat van dat alles was dat de nog altijd ongetrouwde Cynster-zusjes tegenwoordig constant werden bewaakt. Recentelijk had Eliza geen stap buiten het ouderlijk huis kunnen zetten zonder vergezeld te worden door een van haar broers, of een van haar neven, die zich allemaal even geestdriftig van hun taak kweten.


  En als een schaduw weigerden van haar zijde te wijken.


  Het was voor haar onmogelijk geworden om zelfs maar een halve stap buiten de restrictieve hogere kringen van de ton te zetten. Wanneer ze dat wel probeerde, werd ze direct door een grote broer of neef bij de elleboog gepakt en zonder omhaal teruggetrokken.


  Ze moest toegeven dat hun gedrag begrijpelijk was, maar… ‘Hoelang gaat dat nog duren?’ Hun beschermende kordon was nu al drie weken van kracht en leek niet gauw te gaan verdwijnen. ‘Ik ben al vierentwintig. Als ik dit jaar mijn held niet vind, zit ik volgend jaar aan de zijlijn.’


  Het was geen gewoonte van haar om in zichzelf te praten, maar de avond liep ten einde en had haar, zoals gewoonlijk bij dit soort feesten, niets opgeleverd. Daarom stond ze ook in de schaduw van die gigantische palm tegen de muur; ze was het zat om te glimlachen en te doen alsof ze geïnteresseerd was in de keurige jongeheer die de hele avond had geprobeerd haar aandacht te trekken.


  Als welopgevoede Cynster-dochter met een aanzienlijke bruidsschat in het vooruitzicht, had Eliza geen gebrek aan potentiële Romeo’s. Triest genoeg had ze nooit ook maar de minste neiging gevoeld om voor een van hen de Julia uit te hangen. Ze was ervan overtuigd, net als Angelica, dat ze haar held meteen zou herkennen wanneer ze hem zag, of minstens na enkele uren in zijn gezelschap te hebben doorgebracht.


  Heather, daarentegen, had altijd getwijfeld of ze haar held wel zou herkennen. Ze had Breckenridge dan ook al jaren gekend – niet goed, maar toch – voordat ze zich tijdens hun avontuur realiseerde dat hij de ware voor haar was. Heather had verteld dat hun aangetrouwde nicht Catriona – die, als aardse vertegenwoordigster van een godin die in delen van Schotland ‘De Lady’ werd genoemd, bepaalde dingen ‘wist’ – had geopperd dat Heather haar held duidelijk moest ‘zien’, en dat had inderdaad aardig geklopt.


  Catriona had Heather een ketting en een hanger gegeven die gemaakt waren om een jongedame te helpen haar ware liefde te vinden. Ze had gezegd dat Heather de ketting moest doorgegeven aan Eliza, die hem moest doorgeven aan Angelica, waarna hij naar Henrietta en Mary zou gaan, om uiteindelijk terug te keren naar Schotland, naar Lucilla, de dochter van Catriona.


  Eliza bracht haar hand naar de fijne, door kleine amethisten onderbroken ketting om haar hals. De rozenkwartshanger die eraan bungelde lag verstopt tussen haar borsten. De ketting ging verborgen onder het delicate kant van haar modieuze omslagdoek en kraag die de lage halslijn van haar goudkleurige zijden japon opvulde.


  De ketting was nu van haar, maar waar was de held die het sieraad haar zou helpen vinden?


  Overduidelijk niet hier. Er was niet op miraculeuze wijze plots een heer met het potentieel van een held verschenen. Niet dat ze dat verwacht had, hier in het hart van de hoogste societykringen, maar toch kon ze enige teleurstelling en wanhoop niet onderdrukken.


  Door haar grote liefde te vinden had Heather onbedoeld Eliza belemmerd. Haar held was niet in deze kringen te vinden, maar ze had nu niet langer de mogelijkheid om daarbuiten op jacht te gaan.


  ‘Wat moet ik nu in vredesnaam doen?’


  Een lakei, die met een zilveren blad in zijn hand langs de rand van de balzaal liep, hoorde haar, draaide zich om en tuurde naar de schaduwen waar ze stond. Eliza keek hem amper aan, maar toen hij haar zag, ontspande zijn gezicht zich en liep hij naar haar toe.


  ‘Miss Eliza,’ zei hij met opluchting in zijn stem, waarna hij een buiging maakte en haar het dienblad voorhield. ‘Een heer vroeg of ik dit aan u wilde overhandigen, miss. Ongeveer een halfuur geleden. We konden u niet vinden tussen alle gasten.’


  Zich afvragend welke saaie edelman haar nu weer briefjes stuurde, pakte Eliza het opgevouwen stuk perkament van het dienblad af. ‘Dank je wel, Cameron.’


  De lakei behoorde toe aan het huishouden van haar ouders, maar hij was voor het enorme bal uitgeleend aan de familie St. Ives.


  ‘Wie was het, weet je dat?’


  ‘Nee, miss. Ik heb het niet zelf aangenomen, maar een van de anderen. Die heeft het aan mij gegeven.’


  ‘Dank je.’ Eliza knikte om aan te geven dat hij kon gaan.


  Na een korte buiging trok Cameron zich terug.


  Zonder veel verwachtingen vouwde Eliza het briefje open. Het handschrift was stoer, een reeks stevige zwarte streken op het witte papier.


  Erg mannelijk.


  Eliza hield het vel in het licht en las:


  


  Kom naar de salon aan de achterzijde, als u durft. Nee, wij kennen elkaar niet. Ik heb deze brief niet ondertekend, want mijn naam zal u niets zeggen. We zijn niet aan elkaar voorgesteld, en er is geen grande dame aanwezig die me dat genoegen zou willen doen. Echter, het feit dat ik hier ben, op dit bal, zegt genoeg over mijn antecedenten en mijn sociale status. En ik weet waar de salon aan de achterzijde is.


  


  Ik meen dat het tijd is dat we elkaar onder vier ogen spreken, al was het maar om te ontdekken of we geneigd zouden zijn onze kennismaking naar een hoger plan te tillen.


  


  Zoals ik deze brief begonnen ben, zal ik hem ook eindigen: kom naar de salon aan de achterzijde, als u durft.


  


  Ik wacht op u.


  


  Onwillekeurig verscheen er een glimlach op Eliza’s gezicht. Hoe… impertinent. Hoe gedurfd. Om haar zo’n brief te sturen in het huis van haar neef, onder de neuzen van alle grandes dames en haar hele familie.


  Echter, wie het ook was, hij was duidelijk hier in huis, en als hij de weg naar de tuinsalon aan de achterkant van het huis kende…


  Ze las het briefje nog eens, aarzelde wel even, maar was zo nieuwsgierig dat ze de drang om te gaan ontdekken wie haar zo’n gewaagd briefje had durven sturen niet kon onderdrukken.


  Na snel haar schuilplaats in de schaduwen verlaten te hebben, bewoog ze zich zo onopvallend mogelijk door de nog altijd volle zaal heen. Ze wist wel zeker dat de briefschrijver niet had gelogen toen hij schreef dat ze hem nog nooit had ontmoet. Geen enkele heer die zij kende zou het in zijn hoofd halen haar zo’n hondsbrutale uitnodiging te sturen voor een privéontmoeting binnen de muren van St. Ives House.


  Opwinding en ongeduld streden in haar binnenste om voorrang. Wellicht was dit het wel – het moment waarop haar held voor haar zou verschijnen.


  Ze verliet de zaal door een kleine deur, liep snel de almaar schaarser verlichte gangen door, om aan te komen in een van de hoeken achter in de enorme stadsvilla. Diep in de privévertrekken, ver van de ontvangstruimten en hun rumoer en grenzend aan het tuinterras, lag daar de betreffende salon. Honoria zat er ’s middags vaak te kijken hoe haar kinderen op het gras speelden.


  Aan het eind van de laatste gang zag Eliza de salondeur voor zich opdoemen. Ze pakte de deurknop en liep zonder enige aarzeling naar binnen.


  De lampen waren niet aan, maar het maanlicht stroomde door de ramen en de terrasdeurvensters naar binnen. Ze keek om zich heen, zag niemand, sloot de deur achter zich en liep verder de kamer in. Misschien zat hij te wachten in een van de naar de ramen toe gedraaide fauteuils.


  Maar toen ze daarnaartoe liep, ontdekte ze dat die allemaal leeg waren. Ze bleef staan en fronste. Had hij de moed opgegeven en de ruimte inmiddels verlaten? ‘Hallo?’ Ze maakte aanstalten zich om te draaien. ‘Is er iemand –’


  Er klonk een zacht geruis achter haar.


  In een flits draaide ze zich om – maar te laat.


  Ze voelde een grote arm om haar middel en werd tegen een stevig mannenlichaam aan getrokken.


  Ze opende haar mond.


  Een grote hand kwam omhoog en drukte een witte doek over haar mond en neus. En hield hem daar.


  Ze worstelde, ademde in – de geur was misselijkmakend zoet, bedwelmend…


  Haar spieren werden slap.


  Terwijl ze in elkaar zakte, probeerde ze nog met een uiterste krachtsinspanning haar hoofd te draaien, maar de grote hand volgde haar beweging en hield het afschuwelijke doekje stevig op haar mond en neus gedrukt…


  Tot het hier en nu weggleed en de duisternis haar omhulde.


  


  Overspoeld door een golf van misselijkheid kwam Eliza weer bij bewustzijn.


  Ze schokte en schommelde, en leek daar niet mee te kunnen stoppen. Toen haar zintuigen zich enigszins gestabiliseerd hadden, herkende ze het geluid van koetswielen op kasseien.


  Een koets. Ze zat in een koets, en werd meegenomen…


  O, god – ik ben ontvoerd!


  Schrik gevolgd door pure paniek schoot door haar heen. En hielp haar te focussen. Ze had nog niet geprobeerd haar ogen te openen; haar oogleden voelden zwaar aan, net als haar ledematen. Een enkele vinger bewegen kostte al moeite. Ze had niet het idee dat haar handen en voeten gebonden waren, maar dat deed er momenteel niet bijster veel toe, aangezien ze toch amper genoeg kracht had om zelfs maar te denken.


  Bovendien zat er iemand… nee, er zaten twee mensen met haar in de koets.


  Ze bleef liggen zoals ze erbij had gelegen toen ze wakker werd: ineengezakt in een hoek, haar hoofd voorover, en zette haar andere zintuigen aan het werk. Toen die haar lieten weten dat er iemand op de zitting naast haar zat, en een andere persoon ertegenover, liet ze haar hoofd zijwaarts meerollen met een beweging van de koets. Ze dwong zichzelf haar zware oogleden net genoeg op te tillen om door haar wimpers heen te kunnen gluren.


  Er zat een man tegenover haar, en te zien aan zijn kleding was het een heer. Hij had een langgerekt gezicht, met strenge hoeken en vlakken, en een vierkante kin. Zijn golvende, donkerbruine haar was goed geknipt. Hij was lang, goedgebouwd, slank. Ze vermoedde dat het zíjn lichaam was waar ze in de tuinsalon tegenaan was getrokken. Zíjn grote hand die haar neus met die afschuwelijk onwelriekende doek had bedekt…


  Haar hoofd bonsde en haar maag draaide zich om bij de herinnering aan de walm van dat vod. Diep inademend, zette ze de herinneringen van zich af om haar aandacht te richten op degene naast haar.


  Een vrouw. Zonder haar hoofd op te richten zou ze het gezicht van de vrouw niet in beeld kunnen krijgen, maar aan de onderste helft van haar japon te zien was het een kamenierster. De kamenierster van een dame uit de hoogste kringen, wellicht een kleedster; de zwarte stof van haar japon was van een betere kwaliteit dan die van een gewone dienstmeid zou zijn.


  Zo was het ook met Heather gegaan. Haar zus had tijdens haar ontvoering ook een kamenierster tot haar beschikking gehad. Hun familie had daarin bewijs gezien dat de ontvoering het werk was van een aristocraat; wie anders zou eraan hebben gedacht een kamenierster mee te nemen? Hetzelfde leek ook nu het geval te zijn. Was de man tegenover haar hun aristocratische boef?


  Waarschijnlijk niet, concludeerde Eliza na hem weer even te hebben bestudeerd. Heather was ontvoerd geweest door huurlingen, en afgaande op de beschrijvingen die ze van haar ontvoerders had gegeven, leken deze man en het dienstmeisje van een beter slag. Toch kwamen ze Eliza voor als mensen die in opdracht werkten.


  Haar gedachten werden helderder, het denken ging haar steeds makkelijker af.


  Als dit een herhaling was van Heathers ontvoering, zouden ze Eliza naar het noorden brengen, naar Schotland. Terwijl ze bleef doen alsof ze nog steeds buiten bewustzijn was, bracht ze haar blik zo omzichtig mogelijk naar het raam van de koets. Het duurde even voor haar ogen zich scherp hadden gesteld, maar toen ze eenmaal kon zien, raakte ze ervan overtuigd dat de koets zich niet op de Great North Road bevond. Ze waren op de weg die haar familie altijd nam om Lady Jersey in Osterley Park te bezoeken.


  Ze brachten haar naar het westen. Of zouden ze in de buurt van Londen blijven?


  Als ze haar niet naar het noorden brachten, zou haar familie dan wel weten waar ze haar moesten gaan zoeken? Ze zouden denken dat ze naar het noorden werd gebracht… Als ze zich tenminste eerst realiseerden dat ze was ontvoerd…


  Wie deze mensen ook waren, ze waren hondsbrutaal en slim. Eliza en haar zusters werden zwaar bewaakt door broers en neven, maar die waren ervan uitgegaan dat ze nergens veiliger zou zijn dan in St. Ives House, en ze hadden hun waakzaamheid laten verslappen.


  Niemand zou op het idee zijn gekomen dat ontvoerders uitgerekend in dat huis zouden durven toeslaan, en zeker niet vanavond. De villa was vol gasten geweest, vol familieleden en personeel van verschillende Cynster-huishoudens, en iedereen kende haar.


  Ondanks haar ergernis over de beschermdrang van Rupert en Alasdair, zou ze er een heel wat voor overhebben om hen, of zelfs maar haar arrogante neven, op een paard achter deze koets aan te zien racen.


  Waar waren haar irritante beschermers nu ze hen nodig had?


  Ze fronste.


  ‘Ze is wakker,’ zei de man.


  Langzaam ontspande Eliza haar gezicht, alsof ze in haar slaap had gefronst, en ze bleef doen alsof ze nog altijd buiten westen was. Ze liet haar oogleden weer zakken, hield zich doodstil en liet niet merken dat ze iets had gehoord.


  De vrouw schoof wat naar haar toe; Eliza voelde haar naar haar gezicht kijken.


  ‘Weet u het zeker?’


  De vrouw was inderdaad vast een kamenierster; haar dictie was goed; ze had de toon van een hogere bediende die met een gelijke sprak.


  Dat bevestigde Eliza’s vermoeden dat ook de man een huurling was, en niet de mysterieuze laird die, naar haar familie vermoedde, achter Heathers ontvoering had gezeten.


  Na een korte stilte antwoordde de man: ‘Ze doet alsof. Gebruik het laudanum.’


  Laudanum?


  ‘U hebt gezegd dat hij drugs verboden heeft, dat haar geen kwaad mocht worden gedaan.’


  ‘Dat klopt, maar we moeten snel zijn, en zij moet in slaap zijn. Hij hoeft het niet te weten.’


  Wie was die ‘hij’ over wie hij sprak?


  ‘Goed dan.’ De vrouw begon in een of andere tas te rommelen. ‘U moet me wel helpen.’


  ‘Nee!’ Eliza kwam tot leven, in de hoop dat ze hen zou kunnen overhalen haar niet opnieuw te verdoven, maar ze had haar herstel overschat. Haar stem was niet meer dan een hese fluistering. De vrouw – met donker haar en donkere ogen – boog zich met een klein medicijnglas gevuld met een bleke vloeistof naar haar toe. Eliza probeerde haar weg te duwen, maar ze had geen kracht in haar armen.


  Opeens greep de man met één hand haar beide polsen vast, om met de andere hand haar kin omhoog te duwen. ‘Nu! Giet het in haar keel.’


  Eliza vocht om haar mond dicht te houden, maar de man drukte zijn duim op het scharnierpunt van haar kaken, waarop de vrouw snel de dosis in haar mond goot.


  Hoewel Eliza naarstig haar best deed om niet te slikken, liep de vloeistof toch haar keel in…


  De man bleef haar vasthouden tot haar spieren slap werden en het laudanum haar een duistere diepte in trok.


  


  Tegen de tijd dat ze weer genoeg bij bewustzijn was om te denken, waren er hele dagen verstreken. Hoeveel dagen wist ze niet; ze hadden haar voortdurend gedrogeerd en in een hoek van de koets laten liggen, terwijl de reis – voor zover zij wist onafgebroken – werd voortgezet.


  Haar hele lichaam voelde ontzettend zwak aan. Met haar ogen stijf dicht overdacht ze alle rommelige stukjes informatie en schaarse observaties die ze in vluchtige momenten tussen de lange periodes van gedrogeerde ongevoeligheid had kunnen opdoen.


  Ze hadden haar via de westelijke route Londen uit gebracht, dat herinnerde ze zich wel. Daarna… Oxford bij zonsopgang; ze had een snelle glimp opgevangen van de bekende torens tegen een langzaam oplichtende lucht.


  Na die eerste dosis laudanum hadden ze het gebruik ervan beperkt en haar er telkens net genoeg van toegediend om haar suf en slaperig te houden, te zwak om iets te doen, laat staan te ontsnappen. Daarom had ze slechts wat vage herinneringen aan de andere plaatsen waar ze doorheen waren gereisd, aan kerktorens en marktpleinen, maar de enige plaats die ze zich met zekerheid wist te herinneren, was York. Ze waren vlak langs de Minster gereden… Ze meende dat dat eerder die ochtend was geweest. De luidende klokken hadden zo hard geklonken dat ze haar uit haar slaap hadden gerukt, maar toen de koets keerde en de stadspoort uit reed, was ze weer weggedommeld.


  Dat was de laatste keer dat ze wakker was geworden. Nu… liet ze haar hoofd hangen en voelden haar oogleden nog altijd te zwaar aan om te openen, dus zette ze maar opnieuw haar andere zintuigen in.


  En ze rook de zee. De typische zilte geur werd door de scherpe, frisse bries via de kieren in de deur de koets in geblazen. Ze hoorde het onmiskenbare gekrijs van zeemeeuwen. Ze waren dus na York naar de kust gereden.


  Wat moest ze daar nu mee aan?


  Zo ver weg van Londen, weg van de Great North Road… Deze regio kende ze niet heel goed. Maar als ze naar Oxford en vervolgens naar York waren gereisd… leek het erop dat haar ontvoerders haar inderdaad naar Schotland brachten, maar daarbij de Great North Road wilden vermijden. Ongetwijfeld omdat ze wisten dat haar familie op die weg naar haar zou zoeken.


  Als ze tot dusver elke grote weg hadden vermeden, zou er wellicht geen spoor van haar worden gevonden – althans, niet langs die weg. Dat zou betekenen dat er niemand onderweg was om haar te redden… of in elk geval dat ze voor haar redding niet op haar familie kon rekenen.


  Ze zou zichzelf moeten zien te redden.


  De gedachte drong met een schok tot haar door. Ze was niet het type voor avonturen. Dit soort dingen liet ze over aan Heather, en nog meer aan Angelica. Zij was de rustige zus. De middelste. De zus die pianoforte en harp speelde als een engel en een oprecht genoegen schepte in borduren.


  Echter, als ze wilde ontsnappen – en dat wilde ze maar al te graag – zou ze zelf in actie moeten komen.


  Ze ademde diep in, trok met de nodige moeite haar oogleden wat op en bekeek haar reisgenoten nauwkeurig.


  Dit was de eerste keer dat ze kans zag hen bij daglicht te bestuderen. Doorgaans zagen ze meteen wanneer ze dreigde bij te komen, en dan drogeerden ze haar snel weer. Inmiddels vermoedde ze dat de vrouw – die ze aanvankelijk voor een kamenierster had aangezien – eigenlijk een particuliere verpleegster of gezelschapsdame was, van het soort dat door de rijkere families werd ingehuurd om voor hun oudere familieleden te zorgen. Ze was keurig, efficiënt en welbespraakt, en ze zag er goedverzorgd uit. Haar weelderige donkere haar was naar achteren getrokken en in een strenge knot onder in haar nek vastgezet. Haar gelaatstrekken en bleke huid deden vermoeden dat ze wellicht in goeden doen was geboren, maar tegenslag had gekend.


  Er lag een onmiskenbare hardheid besloten in de lijnen van haar gezicht, en meer nog in haar ogen.


  Eliza schatte dat de verpleegster ongeveer haar lengte en bouw had, iets langer dan gemiddeld, met een normaal tot slank postuur. Ze was een paar jaar ouder, en gezien het feit dat ze verpleegster was, zou ze beduidend sterker zijn.


  Voorzichtig bracht Eliza haar blik naar de man die de hele reis tegenover haar was blijven zitten. Ze had hem al enkele keren van dichtbij gezien, wanneer hij haar had vastgehouden zodat de verpleegster haar kon drogeren. Hij was niet de mysterieuze laird; ze herinnerde zich de beschrijving die Breckenridge van die schimmige edelman had gegeven: ‘Een gezicht als uit steen gehouwen en ijskoude ogen.’


  Hoewel de man tegenover haar een glad gezicht had, waren zijn trekken niet uitzonderlijk ruig of gebeeldhouwd, en zijn ogen gaven de doorslag; die waren donkerbruin.


  ‘Ze is weer wakker.’ Het was de verpleegster die het dit keer opmerkte.


  De man had uit het raam zitten kijken. Hij draaide zijn hoofd naar Eliza.


  ‘Wilt u haar weer drogeren?’ vroeg de verpleegster.


  De man bleef Eliza diep in de ogen kijken.


  Ze keek terug en zei niets.


  Hij hield zijn hoofd schuin, alsof hij nadacht, en na een lange stilte antwoordde hij: ‘Nee.’


  Heimelijk slaakte Eliza een zucht. Die verdovingen was ze ondertussen goed beu.


  De man ging verzitten en keek toen de verpleegster aan. ‘Ze moet zo fris en gezond zijn als altijd wanneer we in Edinburgh aankomen. Laten we haar vanaf nu maar niet meer drogeren.’


  Edinburgh?


  Eliza hief haar hoofd, rechtte haar hangende schouders en drukte haar rug tegen de gecapitonneerde leuning van de koetszitting. Openlijk en met de nodige hooghartigheid nam ze de man van top tot teen op. ‘En u bent?’


  Haar stem klonk zwak; ze was nog steeds hees.


  Hij keek haar aan. Er kwam wat beweging in zijn mond en hij boog kort het hoofd. ‘Scrope. Victor Scrope.’ Zijn blik ging naar de verpleegster. ‘En dit is Genevieve.’ Met zijn ogen weer op Eliza gericht sprak hij door: ‘Genevieve en ik, en onze koetsier, zijn door uw voogd gestuurd om u weg te halen uit dat verdorven Londen waar u naartoe bent gegaan om de bescherming van zijn landgoed te ontvluchten.’


  Eliza herkende direct het verhaal waarmee Heather door haar ontvoerders onder druk was gezet om mee te werken.


  ‘Er is mij verteld,’ vervolgde Scrope, ‘dat u, net als uw zus, intelligent genoeg bent om te begrijpen dat – gezien ons verhaal – elke poging om de aandacht te trekken en uw zaak bij anderen te bepleiten zal resulteren in de onherroepelijke beschadiging van uw reputatie.’


  Toen hij na even gewacht te hebben zijn wenkbrauwen optrok, knikte Eliza. ‘Ja. Dat begrijp ik.’ Haar stem, hoewel nog steeds zacht, won aan kracht.


  ‘Uitstekend,’ zei Scrope. ‘Daar kan ik overigens aan toevoegen dat we binnen afzienbare tijd in Schotland zullen zijn, en daar zal elke poging om hulp te krijgen nog zinlozer zijn. En voor het geval u niet in staat bent geweest het op te merken: we hebben de Great North Road vermeden. Uw familie mag die weg afzoeken zoveel ze wil, van u zal er langs die route geen spoor worden aangetroffen.’ Hij bleef haar aankijken. ‘Vanuit die hoek valt dus weinig redding te verwachten. De komende paar dagen zullen voor ons allemaal een stuk aangenamer verlopen als u accepteert dat u mijn gevangene bent en dat ik u niet zal laten gaan totdat ik u kan overdragen aan mijn opdrachtgever.’


  Opnieuw knikte ze, maar enigszins tot haar verrassing was ze in gedachten al bezig de situatie in te schatten en te bedenken hoe ze zou kunnen vluchten. Scropes opmerking over Heather bevestigde dat zijn opdrachtgever inderdaad dezelfde mysterieuze laird was die achter de ontvoering van Heather zat, en Eliza wist wel zeker dat ze niet aan hem wilde worden overgeleverd. Een ontsnappingspoging uitstellen tot ná ze in handen van die laird was gevallen, was ongetwijfeld vergelijkbaar met wachten tot je van de wal in de sloot viel. Dus… als ze niet op haar familie kon rekenen om haar te komen redden, hoe zou ze dan kunnen ontsnappen?


  Voorbij de rotsige kliffen in de verte zag ze door het raam de zee glinsteren onder een zwakke zon. Ze wist niet zeker op welke weg ze nu zaten, maar als ze vanmorgen door York waren gereden, zouden ze voordat ze de grens bereikten langs nog minstens één grote stad komen.


  Ze wilde niet wachten tot ze de grens over waren om te doen wat het dan ook was dat ze zou gaan doen. Zoals Scrope al had aangegeven, zouden haar kansen op redding in Schotland drastisch afnemen. En redding was het enige wat ze nog wilde.


  Met het verhaal dat haar ontvoerders gereed hadden, zou een poging om op eigen houtje te ontsnappen tot een sociale catastrofe leiden. Ze had een held nodig als die van Heather om haar in veiligheid te brengen.


  Heather had Breckenridge gekregen. Wie zou haar komen halen?


  Niemand, omdat niemand enig idee had waar ze was.


  Breckenridge was getuige geweest van de ontvoering van Heather; hij was haar van het begin af aan al achternagereden. En Eliza was ervan overtuigd dat niemand wist waar zíj was gebleven.


  Als ze wilde dat iemand haar redde, zou ze iets moeten doen om dat te laten gebeuren.


  Ze wenste dat ze Angelica bij zich had. Haar jongere zus zou vol ideeën zitten en bruisen van enthousiasme om ze uit te proberen. Eliza, daarentegen, kon niets anders verzinnen dan gebruikmaken van de enige lacune in het verhaal van haar ontvoerders.


  Als het haar lukte de aandacht te trekken van iemand die haar kende, iemand uit de ton, zou dat verhaal over die voogd met geen mogelijkheid overeind blijven. En gezien de rijkdom en invloed van haar familie, zou het choquerende feit dat ze dagen- en nachtenlang in handen van vreemde sujetten was geweest vervolgens begraven kunnen worden.


  Maar zo’n redding zou dan aan deze kant van de grens moeten plaatsvinden. Eenmaal in Schotland maakte ze aanzienlijk minder kans een bekende tegen te komen die haar ontvoerders zou kunnen overhalen haar te laten gaan.


  Met haar blik naar voren uit het raam gericht, schoof ze terug haar hoek van de koets in om elk voertuig dat hun van tijd tot tijd tegemoet reed te bestuderen. Als ze iemand zag die ze kende…


  In deze uithoek van Engeland kende ze maar twee families: de Variseys in Wolverstone en de Percy’s in Alnwick. Maar de kans een van hen tegen te komen zou niet erg groot zijn zolang haar ontvoerders de Great North Road bleven ontwijken.


  Ze keek Scrope aan en vroeg: ‘Hoelang nog, voordat we bij de grens zijn?’ Het lukte haar de vraag terloops te laten klinken.


  Scrope wierp een blik naar buiten, haalde toen zijn zakhorloge tevoorschijn en keek ernaar. ‘Het is net na twaalven, dus we zouden voor het eind van de middag in Schotland moeten zijn.’ Hij borg zijn horloge weer op en keek Genevieve aan. ‘We zullen, zoals gepland, in Jedburgh overnachten. Dan reizen we morgenochtend door naar Edinburgh.’


  Eliza begon weer naar buiten te staren, naar de weg. Ze was twee keer in Edinburgh geweest. Als ze in de ochtend uit Jedburgh vertrokken, zouden ze tegen de middag in de Schotse hoofdstad zijn, en uit Scropes woorden had ze kunnen opmaken dat ze daar aan de laird zou worden overgedragen.


  Toch, als het nu net pas twaalf uur was geweest en ze de grens pas in de namiddag zouden bereiken, wist ze zo goed als zeker dat de kustweg waar ze nu op reden hen langs Newcastle-upon-Tyne zou brengen, naast Wolverstone en Alnwick een van de grotere steden in de regio. Als ze zich goed herinnerde, zou de koets de hele stad door moeten om bij de weg naar Jedburgh uit te komen.


  Als het marktdag was, of zelfs als het geen marktdag was, zou een langzaam ritje door Newcastle-upon-Tyne wellicht de enige gelegenheid zijn die ze zou krijgen om de aandacht van een bekende te trekken, het liefst iemand die genoeg invloed had om de autoriteiten erbij te betrekken.


  Avontuur was dan misschien niet echt iets voor haar, maar dit kon ze wel. Dit kon ze voor elkaar krijgen.


  Ze ontspande zich, staarde naar buiten en keek hoopvol uit naar de daken van Newcastle.


  De zon brak door de wolken, fel en heet. De warmte maakte haar slaperig, maar ze vocht tegen de verleiding. Ze schoof wat heen en weer, ging rechtop zitten, rekte zich uit en ontspande zich weer. De schittering van de zon op de weg, nat na een kort lentebuitje, deed pijn aan haar ogen.


  Ze sloot ze; ze moest wel, al was het maar even. Totdat ze niet meer brandden.


  


  Eliza schrok wakker. Even herinnerde ze zich niets… en toen weer alles. Ze herinnerde zich waar ze op had zitten wachten, en met een blik uit het raam realiseerde ze zich dat er al minstens een uur moest zijn verstreken.


  Ze reden over een redelijk grote brug; het typische geluid van de wielen op de houten planken had haar gewekt.


  Met bonzend hart ging ze rechtop zitten, en toen ze huizen voor zich zag opdoemen, ging er een golf van opluchting door haar heen. Dat moest Newcastle-upon-Tyne zijn. Ze was haar moment niet misgelopen.


  Ze verschoof op de zitting en ontspande haar schouders, rechtte haar rug en leunde opnieuw achterover om naar buiten te kijken en te wensen dat ze een bekende door de straten van de stad zou zien lopen. Misschien was Minerva, hertogin van Wolverstone, wel aan het winkelen.


  Bij voorkeur met haar echtgenoot.


  Eliza kon niemand bedenken die er beter in zou kunnen slagen haar vrij te krijgen dan Royce, hertog van Wolverstone.


  Ze voelde de scherpe blik van Scrope op haar gezicht, maar ze besteedde er geen aandacht aan. Ze moest haar ogen openhouden. Ze moest klaarzitten om in actie te komen als ze iemand zag, voordat Scrope haar kon tegenhouden.


  Alleen… hoe verder ze reden, hoe minder huizen er stonden, en uiteindelijk stonden er helemaal geen gebouwen meer.


  Ze was wakker geworden op het moment dat ze de stad verlieten, niet op het moment dat ze die binnenreden… Ze was haar kans misgelopen.


  Haar beste en waarschijnlijk laatste kans om de aandacht te trekken van iemand die haar kende.


  Voor de eerste keer in haar leven voelde ze werkelijk de moed in haar schoenen zinken.


  Ze slikte en drukte zo rustig en beheerst mogelijk haar rug weer tegen de leuning.


  Haar gedachten tuimelden over elkaar heen. Ze keek niet naar Scrope, maar ze voelde wanneer hij wegkeek, wanneer hij iets minder waakzaam was.


  Hij wist dat ze nu weinig kans maakte om zijn plannen te dwarsbomen.


  ‘Dat,’ zei Scrope, zich nadrukkelijk tot Genevieve richtend, ‘was de laatste grote stad voor de grens. Vanaf hier tot Jedburgh is het voornamelijk open landschap. Als Taylor zo blijft doorrijden, zullen we er al zijn voor het begint te schemeren.’


  Ter bevestiging liet Genevieve een kort gebrom horen.


  Eliza vroeg zich af of Scrope haar gedachten kon lezen. Als hij eropuit was geweest haar alle moed te ontnemen, dan was hij daarin geslaagd.


  Ze bleef uit het raam staren, zo hopeloos als ze zich ook voelde. In het verleden was ze een paar keer over de Great North Road van Newcastle naar Alnwick gereisd, maar hier was ze nog nooit geweest. Het landschap werd almaar leger. De paar daken die ze nog zag waren van cottages en boerderijen.


  De koets hobbelde gestaag voort en bracht haar met een constant, onverbiddelijk ritme van ratelende wielen steeds verder naar het noorden. Zo nu en dan kwamen ze een ander voertuig tegen, meestal een boerenkar.


  Gaandeweg werd de weg steeds smaller. Elke keer dat er een ander voertuig uit tegengestelde richting kwam, moesten beide voertuigen vaart minderen, om elkaar dan omzichtig te passeren.


  Eliza knipperde met haar ogen. Ze ging niet rechtop zitten, maar droeg zichzelf juist op om gedwee en verslagen over te blijven komen. Om niets te doen waarmee ze de waakzaamheid van Scrope op scherp zou kunnen zetten.


  Als er toch eens een handige persoon zou langskomen, in een koets, een tilbury of kar, in zuidelijke richting reizend naar Newcastle… Ze zat aan de rechterkant van de koets, dus zou ze de aandacht kunnen trekken.


  Dit was een wanhopige situatie. Zelfs als ze maar een landheer zag – of welk lid van de lagere adel dan ook – moest ze er klaar voor zijn om hulp in te roepen. Zoals het er nu voor stond, zou haar familie niet eens weten waar ze naartoe werd gebracht. Zelfs als degene die ze wist te alarmeren alleen maar een brief zou sturen naar iemand in Londen, zou dat al genoeg zijn. Iemand zou haar ouders inlichten.


  Daar moest ze in blijven geloven.


  Ze moest iemand aanklampen, en dit laatste stuk voor de grens was haar allerlaatste kans. Als er zich een gelegenheid voordeed, welke gelegenheid dan ook, moest ze die aangrijpen.


  Met haar ogen strak op de weg gericht, en terwijl ze deed of ze niets zag, bezwoer ze zichzelf dat te doen. Ze had dan misschien niet de koppige vastberadenheid van Heather, of het roekeloze gebrek aan angst van Angelica, maar ze weigerde zich zonder slag of stoot te laten uitleveren aan een of andere Schotse laird.


  Ze mocht dan wel de stilste van het stel zijn, dat maakte haar nog geen mak lammetje.


  


  Jeremy Carling joeg zijn karikel door een scherpe bocht en nam vervolgens een gestaag tempo aan voor het eerste deel van zijn lange reis terug naar Londen.


  Hij had Wolverstone Castle rond twaalf uur in de middag verlaten, maar in plaats van oostwaarts via Rothbury en Pauperhaugh naar Morpeth en Newcastle-upon-Tyne te rijden, zoals hij gewend was het kasteel te bereiken, had hij ervoor gekozen de westelijke route langs Harwood Forest te nemen om dan, net onder Otterburn, bij de kleinere weg naar Newcastle uit te komen.


  Hij genoot van het open landschap, en de prachtige panorama’s waren een uitstekende compensatie voor de vertraging die hij op de minder gangbare route door de heuvels had opgelopen.


  Nu hij een beter wegdek onder de wielen van zijn karikel had, liet hij zijn laatste aankoop, een zwarte volbloed die hij Jasper had genoemd, flink de benen strekken. De middag liep ten einde, maar toch zou hij de herberg in Newcastle waar hij vaak kwam nog bereiken voordat het donker werd.


  Bevrijd van de noodzaak te denken aan praktische zaken, dwaalden zijn gedachten, zoals gewoonlijk, af naar antieke hiërogliefen, daar de studie van hiërogliefen de hoeksteen van zijn bestaan vormde.


  Zijn fascinatie voor de esoterische woordplaatjes was begonnen toen hij en zijn zus, Leonora, na de dood van hun ouders bij hun oom, de weduwnaar sir Humphrey Carling, waren gaan wonen. Jeremy was destijds twaalf jaar oud en ontzettend leergierig, een eigenschap waarvan hij nog altijd niet was genezen. Humphrey werd zelfs toen al beschouwd als de meest vooraanstaande autoriteit op het gebied van antieke talen, met name het Soemerisch en andere Mesopotamische talen, en zijn huis had vol gelegen met boekrollen en stoffige boekwerken, met bundels papyrusvellen en gegraveerde zegelcilinders.


  Terwijl hij Jasper weer een bocht liet nemen, dacht Jeremy met een glimlach terug aan die lang vervlogen tijden.


  De eeuwenoude teksten, de talen en de hiërogliefen hadden hem vanaf het eerste moment dat hij ze zag in hun ban gehouden. Het was al snel een passie voor hem geworden om ze te vertalen en hun geheimen bloot te leggen. Hij was van jongs af aan al een getalenteerde en gedreven leerling geweest, en terwijl de zonen van andere edellieden naar Eton en Harrow gingen, was hij onderricht door privéleraren, en door Humphrey, die zelf ook een prominente geleerde was. Andere mannen van zijn leeftijd hadden oude schoolvrienden; hij had oude collegae.


  Dat leven had perfect bij hem gepast, en hij voelde zich daarbij nog steeds als de spreekwoordelijke vis in het water.


  Aangezien zowel Humphrey als hij gefortuneerd was, in zijn geval door een aanzienlijke erfenis van zijn ouders, hadden zijn oom en hij zich zij aan zij, en met groot enthousiasme, in hun eeuwenoude boekwerken verdiept. Daarbij hadden ze zich grotendeels afzijdig gehouden van sociale aangelegenheden, en doorgaans zelfs ook van ander gezelschap dan dat van gelijkgestemde geleerden.


  Als de omstandigheden het hadden toegelaten, zouden ze beiden waarschijnlijk de rest van hun leven in relatieve afzondering met hun geschriften hebben doorgebracht. Echter, het moment dat Jeremy een paar jaar eerder het decennialang door Humphrey gedragen stokje van hem overnam, was samengevallen met een enorme toename van interesse voor al wat antiek was. Dat nu had weer geleid tot regelmatig terugkerende verzoeken voor consultaties van privé-instituten en rijke families die de authenticiteit en staat van bepaalde boekwerken in hun collecties wilden laten verifiëren. Het grote publiek informeren over antiquiteiten was inmiddels een haast zakelijke onderneming geworden, en aangezien Humphrey met het verstrijken der jaren zwakker was geworden – hoewel hij bij tijd en wijle nog wel consulten gaf – kwam de leiding over die onderneming grotendeels op Jeremy’s schouders neer.


  Zijn reputatie was nu zo groot dat bezitters van antieke manuscripten vaak exorbitante bedragen boden om zich te verzekeren van zijn mening. In bepaalde kringen was het erg in zwang geraakt om te kunnen zeggen dat je antieke Mesopotamische boekrol als authentiek was geverifieerd door niemand minder dan de alom gerespecteerde Jeremy Carling.


  Met lichte spot trok Jeremy zijn bovenlip op bij die gedachte. En bij de gedachte die daarop volgde: de vrouwen van de mannen die hij consulteerde, waren al net zo enthousiast om hem te ontvangen. Ze vonden het maar wat chic om te kunnen zeggen dat ze de beroemde en toch zo teruggetrokken levende geleerde op bezoek hadden gehad.


  In veel opzichten had zijn gewoonte om het societycircuit te vermijden zich tegen hem gekeerd. Naast het feit dat hij van goeden huize kwam, invloedrijk en alom gerespecteerd was, geruststellend rijk en opwindend ongrijpbaar, was het juist zijn teruggetrokkenheid die hem in de ogen van veel van zijn gastvrouwen tot de hoofdprijs maakte. Hij was geregeld verbijsterd over de mate en de aard van de machinaties waartoe sommigen van hen bereid waren om hem in hun sociale web te vangen en daar voorgoed te houden.


  Dat was niemand ooit gelukt, en het zou niemand ooit lukken. Hij hield van zijn rustige leven.


  Hoewel zijn werk lucratief en erg bevredigend was, zat hij doorgaans in zijn bibliotheek te vertalen, te studeren of artikelen te schrijven over werken waar hij de hand op had weten te leggen, of werken die hem gebracht waren door verschillende vooraanstaande openbare instellingen die serieus werk maakten van hun onderzoek naar oude beschavingen.


  Die academische studies en bijdragen vormden de nalatenschap die hij als geleerde zou achterlaten, en dat gebied zou voor hem altijd het belangrijkste zijn.


  In dat opzicht waren Humphrey en hij van hetzelfde laken een pak. Ze sloten zichzelf allebei met liefde op in hun enorme bibliotheken – ze hadden er elk een in het huis dat ze deelden in het Londense Montrose Place – om zich te buigen over een of ander antiek boekwerk. Het enige wat hen er gegarandeerd toe kon bewegen uit hun studieuze kluizenaarschap te komen was de mogelijkheid een nieuwe, onbekende schat te ontdekken.


  Geleerden als hij leefden voor dat soort momenten. Het was buitengewoon opwindend om een oude, verloren gewaande tekst te identificeren, zo opwindend als een drug, en ze waren er allebei hopeloos verslaafd aan.


  Een dergelijke verlokking was dan ook de reden dat hij was afgereisd naar de verste uithoek van Northumberland, naar Wolverstone Castle, de woning van Royce Varisey, hertog van Wolverstone, en zijn hertogin, Minerva. Royce en Minerva waren goede vrienden van Jeremy’s zus Leonora en haar man Tristan Wemyss, burggraaf Trentham, en Jeremy had het hertogelijk paar in de loop der jaren goed leren kennen. Aldus wendde Royce zich tot Jeremy toen hij bij het catalogiseren van de bibliotheek van wijlen zijn vader een antiek hiërogliefenboek aantrof.


  In zichzelf grijnzend spoorde hij Jasper de Zwarte aan om het tempo op te voeren. Hij had het enorm getroffen; het boek van Royce was een fantastische ontdekking geweest, een Soemerische tekst die al lange tijd verloren werd gewaand. Jeremy kon niet wachten om het Humphrey te vertellen, en hij keek er ook reikhalzend naar zijn vele aantekeningen door te spitten om een lezing voor de Royal Society samen te stellen. Zijn conclusies zouden voor aardig wat ophef zorgen.


  Overspoeld door een innerlijke warmte verheugde hij zich op zijn bibliotheek, zijn huis.


  De rust, het comfort en de stilte.


  De leegte.


  Even was hij geneigd die laatste, ontnuchterende, gedachte weg te duwen, te begraven, zoals gewoonlijk, maar… hij bevond zich in niemandsland en er was verder niets anders wat zijn aandacht opeiste. Misschien was het tijd geworden om het probleem onder ogen te zien.


  Hij wist niet precies wanneer of waarom dat rusteloze, ontevreden gevoel hem had bevangen. Het had niets te doen met zijn werk – de vooruitzichten op dat gebied waren bijzonder veelbelovend. Zijn interesses, het vak dat hij had gekozen, fascineerden hem nog steeds enorm.


  Die rusteloosheid had niets te maken met hiërogliefen, maar werd veroorzaakt door het aanzwellende, verontrustende gevoel dat hij iets belangrijks had gemist, dat hij ergens had gefaald.


  Niet in zijn werk, maar in zijn leven.


  In de twee weken die hij in Wolverstone had doorgebracht, was dat gevoel sterker geworden. Het had hem op een bepaalde manier zelfs met zichzelf geconfronteerd.


  Volkomen onverwachts was de altijd gracieuze vrouw van Wolverstone, Minerva, degene geweest die hem had gedwongen de waarheid onder ogen te zien. Ze had hem aan het denken gezet over iets wat hij al geruime tijd ontweek.


  Een gezin. Kinderen. Zijn toekomst.


  Tijdens zijn verblijf in Wolverstone Castle had hij gezien wat dat kon betekenen. Hij was er omringd geweest door de realiteit.


  Opgegroeid zonder zijn ouders, met alleen Leonora en de teruggetrokken levende weduwnaar Humphrey, had hij nooit de levendigheid van een grote kinderschare, de warmte, de charme en die andere vorm van comfort gekend. Al die fundamentele dingen die van een huis een thuis maakten.


  Het huis waarin hij met Humphrey woonde, was niet meer dan dat: een huis. Het ontbeerde de essentiële elementen die het tot een warm nest zouden maken. Hij had niet gedacht dat dat er voor hem of Humphrey iets toe zou doen, maar daar had hij zich in vergist, in elk geval wat hemzelf betrof.


  Die fout, en zijn weigering er aandacht aan te besteden en er iets aan te doen, lag ten grondslag aan de rusteloosheid die maar voortwoekerde en almaar scherper begon te steken.


  Minerva’s afscheidswoorden waren: ‘Je zult toch gauw iets moeten doen, beste Jeremy, want anders eindig je nog als een eenzame oude man.’


  Haar ogen waren warm en begripvol geweest.


  Haar woorden hadden hem tot op het bot verkild.


  Ze had haar delicate vinger op de zere plek gelegd, op zijn grootste angst, iets wat hij tot dan toe niet eens als zodanig had herkend.


  Leonora had Tristan gevonden, en Tristan haar, en samen hadden ze, net als Royce en Minerva, hun eigen gezin gecreëerd, hun warme en levendige kinderschare.


  Hij had zijn boeken, maar die zouden hem, zoals Minerva al waarschuwde, geen warmte bieden in de jaren die hij nog voor zich had. Zeker niet in de jaren nadat de oude en zwakker wordende Humphrey het tijdelijke voor het eeuwige zou hebben verwisseld. Zou hij er dan spijt van krijgen dat hij niet de tijd had genomen om een vrouw te vinden met wie hij zijn leven kon delen, met wie hij kinderen kon krijgen? Dat hij niet had gedaan wat nodig was om de stemmen en het gelach van kinderen om zich heen te horen, om zijn eigen kinderen te zien opgroeien?


  Zou hij er spijt van krijgen dat hij geen zoon had aan wie hij zijn kennis kon overdragen, zoals hij Royce met zijn oudste zonen had zien doen? Misschien een zoon, of zelfs een dochter, met wie hij zijn fascinatie voor antieke geschriften kon delen, zoals Humphrey met hem had gedaan?


  Hij was al zevenendertig. Dat wist Minerva ook, en het was ongetwijfeld de reden waarom ze het onderwerp had aangesneden, hoewel hij met zijn slanke bouw meestal jonger geschat werd. Toch viel niet te ontkennen dat ze een punt had. Als hij een gezin wilde, zoals Minerva en Royce, en Leonora en Tristan, dan moest hij in actie komen.


  En wel heel snel.


  Hij was net het gehucht Rayless door gereden; een bord aan de kant van de weg wees de richting naar Raechester. Het zou nog een uur duren voordat hij daar aankwam, dus hij had nog even de tijd om na te denken.


  En te beslissen wat hij wilde.


  Daar was hij binnen twee seconden uit. Hij wilde een gezin zoals zijn zwager. Zoals Royce. De details begonnen zich langzaam af te tekenen in zijn hoofd.


  Volgende stap: hoe dat gedaan te krijgen?


  Het sprak voor zich dat hij een vrouw nodig had.


  Hoe kwam hij aan een vrouw?


  Op dat punt stokte zijn toch alom als briljant en scherp gelauwerde verstand.


  Dus deed hij wat elke academicus zou doen: hij formuleerde de vraag anders: wat voor soort vrouw wilde hij, of had hij nodig, om de optimale uitkomst te garanderen?


  Dat was makkelijker te beantwoorden. De vrouw die hij wilde en nodig had, zou rustig, gereserveerd moeten zijn. Wellicht geen vrouw die zichzelf helemaal wegcijferde, maar wel van het soort dat niet verontwaardigd zou zijn als hij een paar dagen achtereen met zijn neus in de boeken zat. Ze zou er tevreden mee zijn om het huishouden te leiden, en uiteraard het leven te geven aan en te zorgen voor de kinderen die hun eventueel gegund zouden zijn. Hij stelde zich een schuchtere, enigszins bescheiden dame voor, een deemoedige, milde vrouw die zich niet met zijn wetenschappelijke bezigheden zou wensen te bemoeien, en hem er zeker niet van zou afleiden.


  Terwijl hij langzaam door het kleine dorpje Raechester reed, trok hij een grimas. Zijn ervaringen met de andere sekse hadden hem ervan doordrongen dat zo’n modelvrouw niet makkelijk te vinden zou zijn. Vrouwen, vooral de dames met wie hij zich had ingelaten, hielden ervan om aandacht te krijgen. Dat, en menige andere kwestie, had er telkens toe geleid dat hun wegen zich scheidden.


  Desondanks had hij niets tegen vrouwen. Sommige vrouwen, zoals de Cynster-tweeling, Amanda en Amelia, vond hij heel vermakelijk. In het verleden had hij ontmoetingen gehad met enkele verveelde ton-matrones, gevolgd door drie lange affaires, maar uiteindelijk hadden de steeds hoger wordende eisen van de dames hem verveeld en geërgerd, dus had hij de respectievelijke liaisons zo zachtzinnig mogelijk beëindigd.


  In recenter jaren had hij grotendeels in afzondering geleefd en zich afzijdig gehouden van vrouwen, aangezien hij al die amoureuze verwikkelingen maar tijdverspilling vond. Leonora had gezegd dat zijn ervaringen met vrouwen alleen maar betekenden dat hij de dame die geen tijdverspilling zou blijken te zijn simpelweg nog niet had ontmoet.


  Logisch gezien moest hij haar daarin gelijk geven, maar hij twijfelde er nog steeds ernstig aan of zo’n dame wel bestond, laat staan of ze zijn pad zou kruisen.


  Vanuit verstandelijk oogpunt was hij wat vrouwen betrof behoedzaam en ietwat afwijzend. Behoedzaam, omdat hij zich wel eens afvroeg of ze met hun andere ratio meer wisten dan hij, in elk geval over sociale kwesties. Ietwat afwijzend, omdat hij er nog nooit een had ontmoet wier vaardigheden op redelijk en logisch vlak zijn bewondering afdwongen.


  Toegegeven: er was ook maar een kleine verzameling heren die aan die criteria voldeden.


  Desalniettemin, nu hij had besloten – of toch niet… ja, toch wel – een echtgenote te gaan zoeken, zou hij… hoe zouden Tristan en zijn Bastion Club-collegae het zeggen… een plan de campagne moeten opstellen.


  Een campagne met als doel een vrouw te vinden en te verleiden met een onberispelijk karakter en alle eigenschappen die hij voor zichzelf had beschreven.


  Het zou geen kwaad kunnen als ze ook nog enigszins knap was en uit hetzelfde milieu kwam als hij, want erg behulpzaam zou hij niet kunnen zijn als de arme dame niet op de hoogte was van allerhande belangrijke zaken, zoals wie er voorging bij het betreden van een ruimte.


  Hoe dat campagneplan nu in werking gesteld? Het vinden van een geschikte kandidate zou de eerste stap zijn.


  Leonora zou hem meteen te hulp schieten als hij haar daarom vroeg.


  Als hij dat deed… zou de brigade oude vrouwelijke familieleden van Tristan zich er meteen mee bemoeien. Dat zou hij noch Leonora, noch Tristan kunnen voorkomen, wat ze ook zeiden of deden, en gezien de strikte ideeën die de goedbedoelende maar bazige oude dames erop na hielden, zou hun bemoeienis hoogstwaarschijnlijk catastrofale gevolgen hebben.


  Dus… als hij Leonora niet om hulp kon vragen, kon hij geen enkele vrouw om hulp vragen. Zoveel was hem wel duidelijk. Dat hield in dat hij op slechts de mannen aangewezen was – Tristan en zijn voormalige collegae, die nu, inclusief Royce, allemaal goede vrienden waren.


  Hij probeerde zich voor te stellen op welke manier ze hem zouden kunnen helpen, maar los van wellicht wat tactische adviezen, die hij in de loop van de jaren al van hen had gekregen, zag hij niet hoe ze hem zouden kunnen helpen de gewenste jongedame te vinden. Zij waren allemaal al getrouwd, en net als hij vermeden ze de meeste sociale aangelegenheden. Dus van die kant was weinig hulp te verwachten.


  Er was wel een aantal ongetrouwde heren die hij via de familie Cynster kende, maar ook die mannen hadden bij hem de indruk gewekt dat ze de sociale kringen op afstand hielden, in elk geval de kringen waar huwbare jongedames vertoefden.


  Hmm. Hij fronste. Als hij de kwestie in een breder perspectief bekeek, leek het erop dat de meeste heren die hij op welke manier dan ook kende zich afzijdig hielden van de dames… tot ze er een nodig hadden om te trouwen.


  Hij liet Jasper wat vaart minderen en reed Knowesgate in. Ze waren het kleine groepje cottages al snel gepasseerd, waarop hij de teugels weer liet vieren en Jasper liet rennen.


  Er moest toch iemand zijn wie hij om hulp kon vragen bij het vinden van een vrouw? Het idee om alleen op zoektocht te gaan… Hij zou niet weten waar hij moest beginnen, en hij moest er niet aan denken om in de Londense sociëteit Almack’s op zoek te gaan… dus moest hij een andere manier verzinnen.


  Anderhalve kilometer verder had hij nog geen nuttige optie bedacht. Hij passeerde de afslag naar het gehucht Kirkwhelpington, liet Jasper er stevig de pas in houden en leidde hem een lange, flauwe bocht door.


  In de bocht zag hij een koets in straf tempo op hem af komen – de eerste koets die hij die dag had gezien.


  ‘Verdorie.’ Dit was geen erg brede weg, en in de bocht konden twee voertuigen elkaar nauwelijks passeren.


  Hij trok de teugels aan, totdat het paard zijn sjees in een rustig rollend tempo voorttrok. Ook de koets minderde vaart. Jeremy week zo veel mogelijk uit om het buitenste wiel van zijn sjees in de berm terecht te laten komen en hief kort een hand om de koetsier te groeten, terwijl die op zijn beurt zijn koets zo ver als hij kon de andere kant op bracht.


  Geconcentreerd met de leidsels manoeuvrerend, probeerde Jeremy ervoor te zorgen dat zijn rechterwiel bij het passeren de wielen van de koets niet raakte, toen hij plots een bons op het raam van het langsrijdende voertuig hoorde.


  Hij keek op en zag een bleek gezicht. Een vrouwengezicht.


  Verschrikt, haar ogen wijd opengesperd, en ze had met haar vlakke hand tegen het raam aan geslagen.


  Hij zag haar lippen bewegen en hoorde haar gedempt schreeuwen.


  Er verschenen een paar mannenhanden op haar schouders, en ze werd abrupt naar achteren getrokken.


  Een tel later was de koets gepasseerd. De weg voor hem was leeg.


  Jasper wilde weer draven en trok ongedurig aan de teugels.


  Nog steeds verbijsterd liet Jeremy de scène weer door zijn hoofd spelen. In gedachten verzonken liet hij zijn handen zakken, waarop de hengst weer begon te draven.


  Toen knipperde hij met zijn ogen, draaide zijn hoofd en keek achter zich naar de koets.


  Die had inmiddels weer vaart gemaakt; hij haastte zich niet, maar hobbelde gestaag door in het eerdere tempo.


  Een halve minuut later ging de koets de bocht om en verdween uit zicht.


  Jeremy keek weer voor zich uit en liet Jasper zijn draf voortzetten.


  Ondertussen buitelden de gedachten door zijn hoofd.


  Hij was een expert in hiërogliefen, met een ijzeren geheugen voor dat soort dingen. Gezichten waren in veel opzichten vergelijkbaar met hiërogliefen, en hij wist dat hij dat gezicht eerder had gezien.


  Maar waar? Hij kende niemand in deze omgeving, behalve dan het gezin in Wolverstone…


  Londen. Een of andere balzaal. Een paar jaar geleden.


  Het moment landde met een plof weer in zijn herinnering.


  ‘Eliza Cynster.’


  Al tijdens het uitspreken van haar naam schoot er een andere herinnering door hem heen: Royce die een brief voorlas die hij van Devil Cynster had ontvangen op de dag dat Jeremy bij Wolverstone Castle arriveerde, over de verijdelde poging tot ontvoering van Heather Cynster, en de overtuiging dat haar zusters nog steeds gevaar liepen…


  ‘Verrek!’ Jeremy trok de teugels strak om Jasper abrupt tot stilstand te brengen.


  Gechoqueerd staarde hij voor zich uit.


  Heather Cynster was door haar ontvoerders naar Schotland gebracht. De koets achter hem was op weg naar de grens met Schotland.


  En nu drong tot hem door wat hij Eliza had zien en horen schreeuwen: ‘Help!’


  Zij werd ook ontvoerd.


  


  Eliza dook weg in de hoek van de koets waar Scrope haar in had gegooid. Hij had haar even toegesnauwd, maar had zich toen snel herpakt, om vervolgens zijn agitatie te camoufleren met zijn gebruikelijke stoïcijnse en harde gezichtsuitdrukking.


  Ook Genevieve had haar toegesist. Met haar klauwachtige vingers rond Eliza’s pols geklemd hield de verpleegster haar vast alsof ze anders elke moment uit de rijdende koets zou springen.


  Weinig kans dat dat zou gebeuren.


  Over haar heen gebogen kwam Scrope overeind. Hij hield zich vast aan het plafond van de koets en keek haar een moment lang met kille ogen aan, waarna hij omhoogreikte, de klep van het dak opende en zich tot de koetser richtte. ‘De karikel die zo-even langsreed… is de berijder gestopt?’


  ‘Nee,’ antwoordde de koetsier na een korte stilte. ‘Hij keek wel even om en leek verbaasd, maar hij is doorgereden. Hoezo?’


  Scrope wierp een blik op Eliza. ‘Onze kostbare lading heeft geprobeerd zijn aandacht te trekken. Weet je zeker dat hij ons niet volgt?’


  Het bleef even stil. ‘Er rijdt niemand achter ons.’


  ‘Goed.’ Scrope sloot de klep. Meedeinend met de bewegingen van de koets keek hij Eliza weer doordringend aan.


  Ze keek terug, verbaasd bij de ontdekking dat ze niet echt bang was. Ze had gedaan wat ze moest doen, en voor veel meer dan dat had ze geen kracht, zelfs niet om fatsoenlijk bang te zijn.


  Uiteindelijk ging Scrope weer tegenover haar zitten. ‘Zoals u net aan den lijve mocht ondervinden, heeft het geen zin om een scène te trappen. Dat loopt toch op niets uit. Dus…’ Zijn blik leek steeds ijziger te worden. ‘… moeten we u vastbinden en bij de volgende stopplaats ons verhaal vertellen, of houdt u zich van nu af aan koest?’


  Terugdenkend aan de houding die Heather had aangenomen ten aanzien van haar ontvoerders – ze had hen laten denken dat ze hulpeloos was en niet in staat iets te ondernemen – liet Eliza haar schouders zakken in een demonstratie van quasiberusting. ‘Het is duidelijk hopeloos, dus ik kan me net zo goed koest houden.’


  Zolang het haar uitkwam.


  Ze had ervoor gezorgd dat de zwakheid van haar af straalde en doorklonk in haar stem, en het verraste haar daarom niet toen Scrope, na haar lange tijd te hebben bekeken, knikte. Hij keek Genevieve aan. ‘Laat haar maar los. Maar als ze ons het leven nog een keer zuur dreigt te maken, binden we haar vast en knevelen we haar.’


  Met een duistere blik in de ogen keek Genevieve Eliza aan, terwijl ze langzaam de grip rond haar pols liet verslappen, om daarna met een gedempt ‘Hmm’ weer op haar plaats te gaan zitten.


  Alles was weer zoals het was voor het drama zich afspeelde, voordat ze Jeremy Carling voorbij had zien rijden.


  Eliza wist dat ze diep teleurgesteld had moeten zijn, maar zelfs daar had ze de kracht niet voor. Ze kon weer helder denken, en dat betekende dat het laudanum bijna was uitgewerkt. Ze had het voor elkaar gekregen om genoeg te herstellen, genoeg kracht te herwinnen om, áls de gelegenheid zich voordeed, in actie te komen en een eventuele voorbijganger over te halen haar bij te staan.


  Nu had ze weinig hoop gehad dat ze iemand zou tegenkomen die haar kon helpen, maar wonder boven wonder… had ze toch een bekend gezicht gezien.


  Zonder ook maar een moment te verspillen aan overpeinzingen, had ze zich tegen het raam aan geworpen. Ze had tegen het glas geslagen en om hulp geroepen…


  Op het moment dat ze in beweging kwam, was haar hoofd begonnen te tollen. Maar pure wanhoop had ervoor gezorgd dat ze elk greintje kracht dat ze in zich had aan die ene actie besteedde, vastberaden om te doen wat ze kon.


  Nu was ze uitgeput en voelde ze zich lichamelijk uitgewrongen.


  En het leek allemaal voor niets te zijn geweest.


  Jeremy Carling. Waarom moest het, van alle heren die het lot haar had kunnen sturen, uitgerekend Jeremy Carling zijn?


  Een geleerde, een dromer, een officieel genie, maar afstandelijk en overduidelijk niet geïnteresseerd in het sociale leven. Hij was zo verstrooid dat het haar niet zou verbazen als hij niet eens meer wist hoe ze heette.


  Wellicht had hij haar zelfs te kort gezien om te beseffen dat hij haar kende.


  Dat was zeker niet onmogelijk. Hoewel ze een paar jaar geleden op een formeel bal aan hem was voorgesteld, en hem daarna enkele keren in de salons van verschillende families had gezien, had ze amper twee woorden met hem gewisseld – en dat was bij hun eerste ontmoeting geweest, jaren geleden. Hij leek toen met zijn hoofd totaal ergens anders te zitten, en zij had algauw een aanleiding gevonden om zich beleefd te verwijderen van het groepje mensen met wie hij was.


  Toch had ze zo-even niets anders kunnen doen dan wat ze had gedaan. Of het nu iets zou opleveren of niet, ze had haar kans gegrepen toen die zich voordeed.


  Ze slaakte een diepe, moedeloos klinkende zucht, en het maakte haar niet uit of de andere twee dat hoorden. Het zou het beeld van verslagen hulpeloosheid dat ze probeerde uit te stralen alleen maar versterken… Verslagen voelde ze zich weliswaar nog niet, maar het scheelde niet veel.


  Terwijl ze opnieuw haar ogen sloot, probeerde ze zich te ontspannen. Ze moest haar krachten sparen en haar vastberadenheid zien vast te houden.


  Er gloorde een sprankje hoop in haar binnenste. Ze had Jeremy Carling per slot van rekening herkend, dus misschien, heel misschien, had hij haar ook herkend. Het was niet veel, maar het was het enige beetje hoop dat ze had. Ze kon niet anders dan zich eraan vasthouden, hoe terneergeslagen en afgepeigerd ze zich ook voelde.


  Wat zou hij doen als hij haar had herkend? Hij was een wetenschapper, geen held. Geen ridder of krijger die haar wel even op eigen houtje zou redden. Maar hij zou zich vast zorgen maken, en haar familie waarschuwen, of bij haar ouders langsgaan zodra hij weer in de stad was…


  Als hij al op weg was naar de stad. Ze had geen idee wat hij zo hoog in het noorden deed. Had hij misschien vrienden bezocht?


  Dieper wegzakkend in haar hoek, legde ze haar armen over elkaar. Het was moeilijk te voorspellen wat Jeremy zou doen, maar hij was een eerbaar man. Hij zou ongetwijfeld íéts doen om haar te helpen.


  


  Het duurde ruim een minuut voordat het tot Jeremy doordrong dat hij niet droomde, dat deze situatie levensecht was.


  Hij begon naarstig na te denken.


  Jasper kwam op zijn teken rustig tot stilstand, trok aan de teugels om zijn hoofd omlaag te brengen en begon te knabbelen aan het gras aan de kant van de weg.


  Zonder iets te zien staarde Jeremy voor zich uit. Zittend in zijn stilstaande sjees, de teugels losjes in zijn handen, schatte hij de situatie in en probeerde te bedenken wat hij zou kunnen doen.


  Hij moest een bericht naar de Cynsters sturen, of anders naar Wolverstone. Even overwoog hij om nog meer mensen op de hoogte te brengen, maar die gedachte liet hij al snel varen. Hij mocht dan een halve kluizenaar zijn, hij wist wel dat het in dit soort omstandigheden zaak was de reputatie van de jongedame in kwestie te beschermen, koste wat het kost.


  Als hij zuidwaarts bleef rijden, zou hij echter pas in Newcastle een koerier kunnen vinden om een bericht te sturen, en als hij terug zou keren naar Wolverstone, zou hij niets anders kunnen doen dan Royce vertellen dat Eliza in een koets de grens over werd gebracht.


  Hoewel hij ervan overtuigd was dat haar ouders al blij zouden zijn om minstens dat te weten, wist hij ook zeker dat ze liever zouden willen dat hij achter hun dochter aan ging en probeerde haar te helpen ontsnappen.


  Als hij een bericht naar het zuiden zou sturen, zou hij haar spoor bijster raken, en daarmee zou alle hoop om haar direct te helpen verkeken zijn. En ze had duidelijk hulp nodig. Als ze de wanhoop niet nabij was, zou ze niet op die manier zijn aandacht hebben proberen te trekken.


  Ze had om hulp geroepen. Het was niet aan hem om haar oproep in twijfel te trekken; hij moest er gehoor aan geven. Vooral omdat hij eraan twijfelde of ze hem wel had herkend, wat zou betekenen dat ze geen andere mogelijkheid had dan de eerste de beste voorbijrijdende heer aanklampen.


  Zulk gedrag van een jongedame met haar achtergrond – dat riekte naar pure wanhoop.


  Hij dacht aan de details die Royce over de kidnapping had voorgelezen. Men vermoedde dat een of andere laird, een landheer, hoogstwaarschijnlijk een edelman uit de hooglanden, er om de een of andere reden op gebrand was een van de Cynster-dochters te ontvoeren. Een opvallend – en voor Jeremy geruststellend – aspect was dat de laird, wie hij ook mocht zijn, erop had gestaan dat Heather tijdens haar gevangenschap uitstekend werd behandeld. Hij had zelfs een meid geleverd om haar te vergezellen tijdens de lange reis naar het noorden.


  Breckenridge, die hij slechts zijdelings kende, had bij toeval Heather ontvoerd zien worden in de straten van Londen. Hij was haar achternagegaan en was er uiteindelijk in geslaagd haar te bevrijden, zodat de laird met lege handen was achtergebleven.


  Nu leek het erop dat die laird erin was geslaagd Eliza Cynster in handen te krijgen. Jeremy vroeg zich af hoe dat mogelijk was; hij kon zich niet voorstellen dat de familie van Eliza, haar broers en neven, hun waakzaamheid ook maar een moment zouden laten verslappen… Die gedachte zette hij echter snel opzij om zich te concentreren op een urgentere vraag: wat zou hij moeten doen? Nu. Meteen.


  De feiten waren duidelijk. Eliza Cynster was ontvoerd en werd in een koets naar Schotland gebracht. Als ze daar eenmaal was, zou het nagenoeg onmogelijk zijn om haar nog op te sporen, vooral als haar ontvoerders haar naar de ruige hooglanden zouden brengen.


  Als hij haar niet volgde, en toestond dat ze haar over de grens brachten, zou ze verloren zijn, of in elk geval overgeleverd aan de willekeur van de mysterieuze laird.


  Als hij haar wel volgde… zou hij haar moeten redden, of minstens zijn best moeten doen om haar te helpen ontsnappen.


  Een grote held was hij niet, maar hij had het afgelopen decennium veel tijd doorgebracht in het gezelschap van zulke heren, samen met Tristan en andere leden van de Bastion Club. Hij was betrokken geweest bij een aantal van hun avonturen en had gezien hoe ze dachten, hoe ze problemen oplosten en hoe ze omgingen met de moeilijkheden die dit soort situaties met zich meebracht.


  Die ervaringen waren niet te vergelijken met een degelijke training, maar hij moest het er maar mee doen. Voor zover hij kon inschatten, was hij de enige hoop die Eliza nog had.


  Hij had zich erop verheugd om thuis bij het haardvuur onderuit te zakken in een fauteuil en te genieten van zijn ontdekking van Royce’ manuscript, en later na te denken over manieren om de ideale vrouw te vinden. Maar dat moest klaarblijkelijk worden uitgesteld. Hij wist wat zijn plicht was, wat de eerbaarheid van hem vereiste.


  Hij bracht de teugels in stelling en klakte met zijn tong naar Jasper. ‘Kom op, ouwe jongen. We moeten terug.’


  Na de karikel gekeerd te hebben, bracht hij Jasper in galop en liet hem grote passen nemen. ‘Op naar de grens, op naar Schotland.’


  Hij mocht dan een verstrooide geleerde zijn, hij had een dame in nood te redden.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Gedecideerd liep Eliza heen en weer over de houten vloer in een kamer op de bovenste verdieping van een uitspanning in Jedburgh. De solide eikenhouten deur was op slot; ze kon geen kant op. Haar ontvoerders hadden haar een dienblad met wat eten gebracht en waren zelf hun maaltijd beneden gaan nuttigen, in de wat genoeglijker sfeer van de eetzaal van de herberg.


  Bij een van de muren draaide ze zich om, en haar blik viel op het dienblad op de tafel aan de andere kant van de kamer. Ondanks haar gebrek aan eetlust, had ze zichzelf gedwongen om de bouillon helemaal op te eten, en zo veel mogelijk van de wildpastei als ze maar naar binnen kon krijgen. Als ze wilde ontsnappen aan haar drie gevangenbewaarders – Scrope, Genevieve en Taylor, de potige koetsier – zou ze goed op krachten moeten zijn. De mogelijkheid om te ontsnappen, hoe klein ook, was de reden waarom ze ijsbeerde, in de hoop dat de lichamelijke activiteit zou helpen de laatste effecten van het laudanum teniet te doen.


  Tijdens het doorkruisen van de grote kamer merkte ze dat ze moeite had haar evenwicht te bewaren. Het verdovende middel zat nog steeds in haar systeem en maakte haar slap en beverig, zwak en relatief hulpeloos. Dit was de derde avond na het verlovingsbal van Heather en Breckenridge, zo hadden ze haar verteld, en ze hadden haar drie dagen lang gedrogeerd. Het zou haar daarom niet moeten verrassen of verontrusten dat de sterke slaapdrank nog niet uitgewerkt was.


  Ze pakte het glas water dat op het dienblad stond en nam een flinke slok; het leek haar niet onwaarschijnlijk dat veel water drinken ook zou helpen.


  Ze deed haar uiterste best om hoopvol te blijven, maar…


  Afgaande op alles wat ze zich over Jeremy Carling herinnerde, was de gedachte om van hem afhankelijk te zijn weinig geruststellend.


  Hij stond bekend als een man met een briljante geest, maar aangezien zijn geest liever in allang tot stof vergane beschavingen uit antieke tijden vertoefde dan in het heden, was hij meestal zo afwezig dat hij amper opmerkte wat er vlak onder zijn neus gebeurde…


  Ze zette het glas neer, ademde diep in en hield de lucht vast tot haar zenuwen wat waren gekalmeerd. Ze moest zich maar niet druk maken, dat had geen zin. Jeremy zou óf iets doen om haar te helpen, óf niet. Daar kon ze geen enkele invloed op uitoefenen.


  Ze kwam weer in beweging en probeerde de verraderlijke, zeurende stem in de krochten van haar gedachten te negeren: Heather is gered door Breckenridge, haar held. En wie krijg ik? Jeremy Carling. Wat vreselijk oneerlijk!


  Maar omdat ze zich realiseerde dat ze blij zou zijn om door wie dan ook gered te worden, grote held of niet, zette ze de irrationele innerlijke klaagzang van zich af en bleef verbeten door de kamer lopen.


  Haar gedachten gingen weer naar het moment dat ze vanuit de koets Jeremy voorbij had zien komen. Haar hart was prompt overgeslagen. Ze kon zich hem nog steeds helder voor de geest halen, zoals hij daar had gezeten: kaarsrecht, om zijn brede schouders een grote openhangende jas als omlijsting van een borstkas die beduidend groter en breder leek dan ze zich herinnerde.


  Fronsend en herinneringen ophalend bleef ze heen en weer lopen. Ze moest toegeven dat zijn huidige uiterlijk haar geen enkele reden gaf om hem te diskwalificeren als potentiële redder. Als ze het recente beeld dat in haar hoofd brandde objectief in ogenschouw nam, moest ze tot de conclusie komen dat zelfs verstrooide professoren konden uitgroeien tot het soort heer dat bij de dames in de smaak viel.


  Hoe dan ook, dat kleine duistere stemmetje in haar hoofd wees haar er algauw op dat zijn uiterlijk er niet toe deed. Het feit dat Heathers redder haar grote liefde bleek te zijn, hoefde niet te betekenen dat iets dergelijks ook met Eliza zou gebeuren.


  Bovendien leek alles wat ze over Jeremy wist te suggereren dat hij meer interesse had voor stoffige oude boeken dan voor vrouwen.


  Alweer aangekomen bij een muur, zuchtte ze, liet haar hoofd achterovervallen en sprak tegen het plafond: ‘Laat hij me alstublieft gezien hebben. Laat hij me alstublieft opgemerkt hebben. Laat hem alstublíéft hulp sturen.’


  Dat speelde ook een rol: dromerige boekenwurmen waren de minst besluitvaardige mensen ter wereld, op misschien bibberige oude dametjes na.


  Ze bracht haar kin weer omlaag, draaide zich om en liep opnieuw naar de andere kant van de kamer. Haar beenspieren leken wat minder slap dan toen ze begon te lopen.


  Met haar ogen op de vloer gericht probeerde ze zich te verplaatsen in een verstrooide geleerde en zich voor te stellen wat Jeremy zou doen. ‘Als hij een bericht naar Londen stuurt, hoelang zou het dan duren voordat –’


  Tik.


  Ze kwam abrupt tot stilstand en staarde naar het gordijn. Het geluid leek daarvandaan te komen, maar ze zat op de tweede verdieping van het gebouw. Ze had al gekeken of ze uit het raam zou kunnen ontsnappen en was al snel tot de conclusie gekomen dat die mogelijkheid niet bestond. Goed, Breckenridge had dan contact met Heather gezocht door op het raam van haar kamer op de tweede verdieping van een herberg te tikken, maar kom, hoe groot was de kans dat haar precies hetzelfde zou gebeuren? Haar hoofd speelde haar parten. De wens was hier duidelijk de vader van de –


  Tik.


  Ze vloog naar het raam, trok de gordijnen open en keek door het glas.


  Recht in het gezicht van Jeremy Carling.


  Ze was zo blij om hem te zien dat ze niets anders kon dan blijven staan waar ze stond en stralen. Het drong langzaam tot haar door dat hij wel erg mooie ogen had, hoewel ze in het maanlicht niet kon zien welke kleur ze hadden. Ze waren in elk geval groot en stralend, en dat gaf hem een prachtige directe en open blik.


  Hij had regelmatige, licht patricische trekken, een aristocratische neus, een breed voorhoofd en hoge jukbeenderen. Zijn kin was robuust vierkant, maar zijn lippen zagen eruit alsof hij makkelijk lachte. Haar blik ging verder omlaag, en ja, zijn schouders waren veel breder, zijn hele bouw was veel krachtiger dan de laatste keer dat ze hem had gezien.


  De volle maan liet een zilveren licht over hem schijnen, en Jeremy voelde zich veel te kwetsbaar, zoals hij daar op de rand van het dak net onder haar raam zat. De logica vertelde hem dat mensen zelden omhoogkeken, en hij hoopte maar dat geen van de vertrekkende herberggasten erg ver buiten die norm viel.


  Aangezien er buiten net zoveel licht was als binnen, kon hij Eliza’s gezicht goed zien. Goed genoeg om te constateren dat ze er behalve blij ook verbaasd uitzag.


  Hij kon het haar amper kwalijk nemen; het verbaasde hem ook om zichzelf op het dak onder haar raam te zien zitten. Ze leek tijdelijk bevroren te zijn, dus maakte hij van de gelegenheid gebruik om vast te stellen dat de indruk die hij had opgedaan niet verkeerd was geweest… Ze was niet zomaar knapper, maar adembenemend veel mooier dan hij zich herinnerde. Vooral nu ze niet zo paniekerig was.


  Dat bezorgde hem een vreemd gevoel van tevredenheid.


  Hij haalde zijn hand van de dakrand af en wees met een draaiende wijsvinger naar de knip op het raam.


  Ze keek omlaag en maakte toen snel het raam open.


  Terwijl ze het venster naar buiten duwde, boog hij achterover tot het hem gepasseerd was, om daarna naar binnen te leunen en te fluisteren: ‘Bent u alleen?’


  Ze greep de vensterbank vast en boog zich nog dichter naar hem toe. ‘Voorlopig wel. Ze zitten alle drie beneden.’


  ‘Goed.’ Hij gebaarde. ‘Kom.’


  Met wijd opengesperde ogen keek ze hem aan. Ze boog zich ver over de vensterbank en wierp een blik naar beneden.


  Even staarde hij naar de waterval van honinggouden lokken, glanzend in het maanlicht net onder zijn kin, maar toen kwam hij knipperend met zijn ogen weer bij zinnen en zei: ‘Het is niet zo steil als het eruitziet. We kunnen ons aan de muur aan de rand van dit dak vasthouden. Het is maar een klein sprongetje naar het dak hieronder, en dan kunnen we over het dak van de keuken heen lopen. Het is wel wat geklauter, maar –’


  ‘Dat kan ik niet.’ Achteruitdeinzend, zich nog steeds vasthoudend aan de vensterbank, sloeg ze haar ogen naar hem op. ‘Geloof me. Ik zou graag met u meegaan, maar ik…’ Ze pakte zijn onderarm vast.


  Toen hij omlaagkeek, zag hij haar hand trillen, terwijl ze zijn arm net een fractie steviger vastgreep.


  Met een zucht liet ze hem los, en ze keek hem in zijn onderzoekende ogen. ‘Dat is alle kracht die ik momenteel heb. Ze hebben me drie dagen lang laudanum gegeven, en dat is nog steeds niet uitgewerkt. Mijn benen trillen, en ik kan niets vasthouden. Als ik uitglijd…’


  Er liep een rilling over zijn rug. Als ze uitgleed… zou het hem misschien niet lukken haar vast te grijpen voordat ze van het dak af viel. Ze was redelijk lang, maar ook slank; desondanks wist hij niet zeker of hij sterk genoeg was om haar op te vangen. Hij trok een grimas; hij wist niet eens hoe sterk hij was, en dat simpelweg omdat hij nooit in de gelegenheid was geweest om zijn lichaamskracht te testen. ‘Goed.’ Hij knikte geruststellend en sprak op kalme, gelijkmatige toon door. ‘Als een van ons valt en iets breekt, zijn we nog verder van huis, dus we verzinnen wel iets anders.’


  Er gleed een ietwat beduusde uitdrukking over haar gezicht, maar toen knikte ook zij. ‘Ja. Goed.’ Na een korte stilte vroeg ze: ‘Hebt u suggesties?’


  Opgelucht om te zien dat ze in een veel rationelere staat verkeerde dan hij had verwacht – ze was niet in paniek en, de hemel zij geprezen, niet in tranen – ging hij de mogelijkheden na.


  Veel leken het er niet te zijn.


  Hij fronste. ‘Het zou bij nader inzien wellicht toch onverstandig zijn om u vanavond te bevrijden. Het is donker op de weg, en vluchten over de Cheviots, zelfs in een koets, midden in de nacht, waarschijnlijk achtervolgd door mensen die wel eens bewapend kunnen zijn… dat zou slecht kunnen aflopen. Gezien het feit dat we deze omgeving niet kennen…’ Hij zweeg even en keek haar weer vragend aan. Toen ze haar hoofd schudde, vervolgde hij: ‘Het lijkt me verstandig om in het donker geen vluchtpoging te ondernemen.’


  ‘Straks verdwalen we nog. Of we raken van de weg af.’


  ‘Precies.’ Hij dacht even na. ‘U zei dat het er drie waren?’


  Met haar ellebogen leunend op de vensterbank knikte ze. ‘Scrope is de leider. Ik denk dat hij degene was die me in de salon achter in St. Ives House opwachtte.’ Ze keek Jeremy in de ogen. ‘Het was donker in die kamer. Ik heb hem niet gezien, maar hij heeft me verdoofd. Met ether, denk ik. Ze moeten me door het raam naar buiten hebben getild; dat komt uit op een steeg.’


  Hij keek haar bedachtzaam aan en liet haar geduldig uitpraten.


  ‘Er is een vrouw bij – ik ben ervan overtuigd dat ze in het dagelijks leven particulier verpleegster is. Ze is begin dertig en een stuk sterker dan ze eruitziet. En Taylor, de koetsier, zit ook in het complot. Hij is ook groot en sterk, en zelfs nog wat robuuster dan Scrope, die overigens oogt en spreekt als een heer.’


  Zonder zijn ogen van haar gezicht af te halen zei Jeremy: ‘Dus zij zijn met z’n drieën, en wij met z’n tweeën. We zouden dus zelfs bij daglicht niet veel kunnen uithalen, tenzij we minstens een van hen lozen – het liefst twee.’


  Ze dachten allebei even na. Na enige tijd schudde ze haar hoofd. ‘Ik weet niet eens een goede manier te bedenken om zelfs maar twee van hen even af te leiden. Ze zijn bepaald niet dom.’


  Jeremy knikte. ‘Waar brengen ze u naartoe? Hebben ze dat gezegd?’


  ‘Edinburgh.’ Er verscheen een verbeten trek rond haar mond. ‘Ze hebben me ontvoerd voor een of andere highland laird en ze zijn van plan me daar aan hem over te leveren – overmorgen, zeiden ze… Ziet u, er is namelijk een Schotse edelman –’


  ‘Ik ben van Heathers ontvoering op de hoogte. En ik weet wie er volgens uw familie achter zit.’ Toen hij haar verrast zag opkijken, verklaarde hij zich nader. ‘Ik was in Wolverstone Castle om een manuscript voor Royce te evalueren. Royce ontving een brief van Devil waarin hij had geschreven wat er met Heather was gebeurd, uitlegde wat ze ervan dachten en hem om hulp vroeg. Royce heeft de brief aan Minerva en mij voorgelezen. Vandaar dat ik de situatie ken.’


  ‘Gelukkig,’ zei ze opgelucht. ‘Ik verheugde me er niet op om alles te moeten uitleggen. Het klinkt allemaal zo vergezocht.’


  ‘Het feit dat u hier opgesloten zit in een kamer van een herberg in Jedburgh is absoluut niet vergezocht.’


  ‘Dat is waar.’ Ze fronste. ‘Die laird is duidelijk geen hersenspinsel van wie dan ook… Dus als we vanavond niet kunnen ontsnappen…’


  ‘… zal ik ervoor moeten zorgen dat ik u morgen uit hun klauwen bevrijd.’ Het kwam er op volstrekt vanzelfsprekende toon uit. ‘Het lijkt me zelfs dat het beduidend makkelijker zal zijn om u in Edinburgh te bevrijden dan hier.’


  ‘Omdat Jedburgh zo klein is?’


  ‘Gedeeltelijk.’ Hij keek haar aan. ‘Devil had het in zijn brief over een verhaal dat de ontvoerders hadden verzonnen om Heather ervan te weerhouden hulp te zoeken, zelfs van de autoriteiten…’


  Ze knikte. ‘Dat ze me voor mijn voogd moesten ophalen? Ja, daar hebben ze het over gehad. Daar hebben ze mee gedreigd, zou ik moeten zeggen.’


  ‘Dat is nog een reden waarom het geen bijster goed idee is om u in Jedburgh te redden. Ze zouden alleen maar het garnizoen hoeven te waarschuwen, en dan kunnen ze op volle sterkte achter ons aan komen. Misschien laten ze de grens wel sluiten voordat we kans zien die te bereiken.’


  ‘Dat is zeker geen goede optie.’


  Hij aarzelde; aan zijn gezichtsuitdrukking, die zeker intelligent was, zag ze dat hij nadacht. ‘Bovendien,’ zei hij uiteindelijk, ‘zijn er veel voordelen aan Edinburgh. Het is een grote stad, dus we zullen ons er makkelijker kunnen verstoppen wanneer we u eenmaal hebben bevrijd. En het is ook heel handig dat ik goede vrienden heb in Edinburgh. Die helpen ons vast wel.’


  Hij viel stil en keek haar aan, haar gezicht afspeurend. Ze wist niet waar hij naar zocht of wat hij zou zien, maar opeens zei hij op enigszins bedeesde toon: ‘Als ze morgenochtend vertrekken – en ik denk dat we daar gerust van uit kunnen gaan – zullen ze Edinburgh tegen de middag al bereiken. U zei dat ze van plan zijn u de dag daarna aan de laird over te leveren, dus zullen ze u ergens in of vlak bij de stad moeten onderbrengen. Denkt u dat u het nog even met hen kunt uithouden, in elk geval totdat ze de plek hebben bereikt waar ze morgennacht willen doorbrengen?’


  Na even nagedacht te hebben, zei ze: ‘Nou, ja, dat zal wel lukken. Volgens mij hebben we weinig keus.’


  Hij trok een grimas. ‘Veel goede of verstandige alternatieven zijn er inderdaad niet.’


  Ze knikte. ‘Goed. Ik speel het spelletje mee. Ik laat me door hen naar Edinburgh brengen… En dan?’


  ‘Ik zal u volgen. Ik zal goed opletten waar ze u naartoe brengen, en dan kom ik u morgenavond redden.’ Er lag een open en geruststellend vastberaden blik in zijn ogen. ‘We laten u hoe dan ook niet uitleveren aan die laaghartige Schot. Ik kom u morgenavond halen.’


  Ze keek hem diep in de ogen, voelde de vastbeslotenheid achter zijn strakke blik en knikte weer. ‘Goed. Maar het zal wel echt morgenavond moeten gebeuren. Het zal niet zijn zoals met Heather, toen ze dagen hebben moeten wachten op de laird. Ik hoorde Scrope tegen Taylor zeggen dat hij al voordat ze Londen verlieten een bericht naar het noorden had gestuurd. Scrope wil snel van me af; hij is erop gebrand me zo snel mogelijk aan de laird over te dragen.’


  ‘Slim van hem. Dat is voor hem inderdaad veiliger. Op die manier loopt hij niet het risico u kwijt te raken, zoals die anderen Heather zijn kwijtgeraakt.’


  ‘Hmm. Maar, uw vrienden… Weet u zeker –’ Ze hoorde voetstappen naderen, viel abrupt stil en draaide haar hoofd naar de deur. Met grote ogen wendde ze zich terug naar Jeremy.


  ‘Ja, ik weet het zeker,’ fluisterde hij, terwijl hij het venster al begon dicht te duwen.


  Tijd om nog iets te zeggen had ze niet meer. Ze greep het raam, trok het dicht, zette de knip er weer op, sloot razendsnel de gordijnen en liep net naar het bed toen ze een sleutel in het slot hoorde.


  De deur ging open, en daar stond Genevieve. De verpleegster zag haar, nam haar langzame tred in zich op en draaide toen haar hoofd naar de gang om mompelend ‘Welterusten’ te zeggen tegen Scrope, van wie Eliza een in schaduwen gehulde glimp opving. Het zacht schrapende geluid van een laars op de leistenen vloertegels bereikte haar oren, hoewel het enigszins gemaskeerd werd door de laag brommende stemmen van twee mannen, die op hun beurt Genevieve een goede nacht wensten. Taylor was dus ook in de gang. Rustig ging Eliza op een van de twee smalle bedden zitten die in de kamer stonden, waarop ze hoorde dat een van de mannen naar de kamer links van de hare ging en de andere man naar de kamer rechts.


  Scrope nam geen enkel risico.


  Na haar een scherpe blik te hebben toegeworpen, pakte Genevieve het dienblad en zette het in de gang neer. Daarna sloot ze de deur, deed hem weer op slot, hing de sleutel aan een ketting om haar hals en draaide zich weer naar Eliza. ‘Bedtijd. Japon uit, alstublieft.’


  Met een innerlijke zucht begon Eliza de topazen knoopjes op de voorkant van haar inmiddels vreselijk gekreukte baljurk open te maken. Toen ze haar bovenlichaam draaide om de rijgkoorden aan de zijkant van de japon los te trekken, zag ze Genevieve haar mantel én de mantel die ze tijdens de reis om Eliza heen hadden gedrapeerd, opvouwen en onder het hoofdeind van het matras op het andere bed leggen.


  Denkend aan het verhaal dat Heather had verteld, over haar ‘meid’ die elke nacht zowel op Heathers als haar eigen kleding had geslapen, waardoor het zo goed als onmogelijk werd om in het donker te ontsnappen, vroeg Eliza zich af of er soms een handleiding was voor ontvoerders waarin beschreven stond hoe je ervoor kon zorgen dat de gevangene geen problemen veroorzaakte.


  Toen Eliza haar japon eenmaal had uitgetrokken, uitgeschud en op bed had gelegd, pakte Genevieve zonder een woord te zeggen het kledingstuk, om het vervolgens, zoals verwacht, onder haar matras te leggen, samen met haar eigen zwarte jurk en de twee mantels. Ze liet het matras weer vallen, keek Eliza met een zelfingenomen grijns aan en zei: ‘Nu kunnen we allemaal rustig slapen vannacht.’


  Eliza hield haar mond. Gehuld in haar zijden onderjurk stapte ze snel in bed. Ze strekte zich uit, ging toen weer rechtop zitten, schudde haar bonkige kussen op en ging weer liggen.


  Ze staarde naar het plafond, terwijl Genevieve in het andere bed ging liggen, de kaars uitblies en zich op haar zij draaide. Toen Eliza de ademhaling van de verpleegster dieper en gelijkmatiger hoorde worden, wist ze dat ze in slaap was gevallen.


  Veel had ze daar niet aan; een poging om midden in de nacht te ontsnappen zou op een ramp uitlopen, zoals Jeremy al had opgemerkt, zelfs als het haar zou lukken om de kamer uit te komen zonder haar ontvoerders te wekken, en zelfs als het haar zou lukken zich met wat kleren toonbaar te maken.


  Gedwee, bedeesd en hulpeloos – dat was hoe ze zich zou gedragen, tot Jeremy een plan had bedacht om haar weg te krijgen. Ze moest haar ontvoerders geen enkele reden geven om nog meer moeilijk te omzeilen voorzorgsmaatregelen te treffen.


  Gedwee, bedeesd en hulpeloos. Eliza stootte een bijna onhoorbare holle lach uit. Ze twijfelde er niet aan dat het haar prima zou lukken om dat alles uit te stralen, want ze wás ook zeker een stuk gedweeër, bedeesder en hulpelozer dan haar twee zusters en elke andere Cynster-vrouw die ooit had geleefd.


  Heather, de oudste, was zelfverzekerd, assertief en overtuigd van haar plek in de wereld. Angelica, de verwende jongste, was onbevreesd, op het roekeloze af, bazig, en ze geloofde erin dat, wat er ook gebeurde, voor haar altijd alles goed zou uitpakken. En dat gebeurde dan ook.


  Zij, Eliza, had vaak gehoord dat ze de stilste van de drie was, en dat vond ze zelf ook. Zij was de pianiste, de harpiste, de borduurster. Niet per se een droomster, maar toch dromeriger dan menige andere Cynster-vrouw. Ze had niet veel op met sportieve bezigheden. Dat soort activiteiten vond ze prima, maar ze waren simpelweg niets voor haar… en ze was er nooit erg, of zelfs maar een beetje, goed in geweest.


  Haar zusters waren allebei zelfverzekerde, sportieve types die zich in een balzaal net zo op hun gemak voelden als op het platteland. Ze hielden ervan om energiek trektochten over heuvels en door dalen te maken, terwijl zij het liefst rustig wat over de terrassen en de geplaveide tuinpaden van de formele tuinen wandelde.


  Daarom was ze ook enorm opgelucht dat haar ontsnapping in Edinburgh zou plaatsvinden in plaats van hier op het platteland, of erger nog: in de Schotse laaglanden, een gebied waar ze hoegenaamd niets van wist.


  Starend naar het maanverlichte plafond voelde ze langzaam maar zeker vastberadenheid, en nog iets anders, in zich opwellen, groeien en samensmelten.


  Het mocht dan waar zijn dat ze gedwee, bedeesd en hulpeloos was, maar ze was nog steeds een Cynster. Wat er ook gebeurde, of Jeremy haar nu wist te helpen of niet, ze zou ontsnappen. Ze zou vrijkomen.


  Ze was niet van plan zich als een pakketje bij die heidense hooglandbewoner te laten bezorgen.


  Met een diepe inademing sloot ze haar ogen, en ze merkte tot haar verrassing dat de slaap haar al opwachtte.


  


  Ruim een uur later was Jeremy terug in de kamer die hij had gehuurd in een kleine taveerne op honderd meter van de herberg waar Eliza en haar ontvoerders de nacht doorbrachten.


  Tegen de tijd dat hij zich op de grond had laten vallen na voorzichtig van het dak van de herberg af geklommen te zijn, had hij zich gerealiseerd dat hij een gedetailleerd, solide, weldoordacht plan nodig had als hij Eliza op een effectieve en veilige manier wilde redden. Het was inderdaad te gevaarlijk om haar uit het raam van haar kamer te helpen en meteen met haar naar het zuiden te rijden, zoals hij aanvankelijk had willen doen.


  Hij had net een uur lang het stadje verkend en de indeling en markante kenmerken aandachtig bestudeerd. Hoewel hij niet veel ervaring had met dit soort exercities, was hij lang genoeg met Trentham en de andere leden van de Bastion Club omgegaan om in elk geval te weten hoe een plan als dit moest worden vormgegeven. Informatie inwinnen was altijd de eerste stap.


  Hij zette de kaars die de taveernehouder hem had gegeven op de antieke commode, deed de deur dicht en op slot, schudde daarna zijn overjas van zich af en hing het kledingstuk over de rugleuning van een stoel naast het smalle bed.


  Zittend op het bed testte hij het matras. Hij besloot dat het adequaat was en ging liggen met zijn armen achter zijn hoofd en zijn benen gestrekt, zodat zijn laarzen over het voeteneind hingen.


  Starend naar het plafond, zonder echt iets te zien, liet hij de dingen die hij over de stad had ontdekt de revue passeren. De nabijheid van het garnizoen in het kasteel en het relatieve gebrek aan goede schuilplaatsen in een stad die in wezen uit slechts één straat bestond, bevestigden dat het verstandiger was om Eliza met haar ontvoerders naar Edinburgh te laten gaan.


  Voor zover hij kon nagaan, was er was maar één ander alternatief: als haar ontvoerders, nu ze zo dicht bij hun doel waren, morgenochtend wat nonchalanter werden en een fout maakten, zou hij wellicht de kans krijgen om Eliza onder hun neuzen weg te kapen. Het liefst op een manier die haar en hem een voorsprong zou geven bij hun vlucht naar de grens.


  Echter, uit alles wat ze hem over haar gijzelnemers had verteld, én uit het feit dat het hun was gelukt haar uit St. Ives House weg te halen, viel op te maken dat dat scenario uiterst onrealistisch was.


  Desalniettemin kon hij Trentham, en ook de anderen, al tegen hem horen zeggen dat je altijd voorbereid en waakzaam moest zijn, klaar moest staan om in actie te komen en juist gebruik te maken van zulke zogenaamd uiterst onrealistische situaties.


  Dus zou hij voor alle zekerheid morgenochtend bij de herberg wachten en zijn ogen openhouden. En Eliza zou het ongetwijfeld geruststellend vinden om te zien dat hij in de buurt was, en van plan was bij haar in de buurt te blíjven.


  Geruime tijd lag hij stilletjes omhoog te staren, peinzend over alle aspecten, mogelijkheden en eventualiteiten die zich zouden kunnen voordoen zodra de koets met Eliza Edinburgh bereikte.


  Hij maakte in gedachten een lijst van al zijn alternatieven, alles wat in zijn voordeel zou kunnen werken, alle potentiële hulpbronnen, zijn vaardigheden, alles wat hij wist over de stad.


  Acht jaar eerder had hij er bijna vijf maanden gewoond, toen de universiteit hem in de arm had genomen voor advies over een stuk of wat oude boekrollen. De twee goede vrienden die hij aan die periode had overgehouden, had hij sindsdien elk jaar bezocht, meestal wanneer hij weer voor advieswerk naar Edinburgh moest.


  Zoals hij al aan Eliza had verteld, had hij in Edinburgh dus vrienden op wie hij kon rekenen.


  Cobden Harris en Hugo Weaver waren ook academici, maar ze waren fris en energiek, een jaar of wat jonger dan Jeremy, en ze hadden allebei de nodige bronnen tot hun beschikking. Ook kenden ze allebei de stad, elk straatje en kronkelend steegje, elke taveerne, als hun broekzak. Jeremy twijfelde er geen moment aan dat zij, en ook Cobby’s vrouw, Meggin, hem zouden helpen hoe en waar ze maar konden.


  Maar hoe hij Eliza dan precies moest redden…


  Allerhande scenario’s overdenkend, zag hij dat het licht op het plafond plots begon te flikkeren. Hij keek naar de kaars, die bijna was opgebrand. Hij stond op, ontdeed zich van zijn kleding en besefte tegelijkertijd dat hij er morgenochtend hoe dan ook voor moest zorgen dat Eliza’s ontvoerders hem niet rond de binnenplaats van de herberg zagen rondscharrelen. Voortbordurend op die gedachte, probeerde hij zich voor te stellen wat Tristan in zijn plaats zou doen en hij paste zijn plan dienovereenkomstig aan.


  Na de kaars te hebben gedoofd, ging hij tussen de lakens liggen, strekte zich uit en begon weer naar boven te staren. In alle zevenendertig jaren van zijn leven was dit de eerste keer dat hij betrokken was bij een levensecht drama waarin híj degene was die de plannen moest maken. Waarin hij, als het ware, de missieleider was.


  Tot nu toe had hij niet kunnen vermoeden hoe groot de uitdaging zou zijn, laat staan dat hij er zo van zou genieten. Het was echter een feit dat hij de onderneming beschouwde als een soort schaakspel – een tot leven gekomen schaakspel zonder een vaststaande combinatie van schaakstukken, schaakbord en spelregels.


  Hij was al vergeten hoe hij zich jaren geleden had gevoeld, toen hij betrokken raakte bij de vreemde gebeurtenissen in Montrose Place. De opwinding, de meeslepende spanning die de confrontatie met een booswicht veroorzaakte, de drang om te triomferen over een tegenstander, om te overwinnen.


  Om te vechten aan de kant van het recht.


  Met een glimlach op zijn gezicht draaide hij zich op zijn zij en sloot zijn ogen.


  Hij moest zichzelf toegeven dat hij was vergeten hoeveel vermakelijke uitdagingen het leven te bieden had naast de uitdagingen die besloten lagen in hiërogliefen van duizenden jaren oud.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Vroeg in de ochtend werd Eliza wakker geschud door Genevieve.


  Toen ze knipperend haar ogen opende, zag ze de verpleegster naar de wastafel wijzen. ‘Het is tijd om u te wassen en te kleden. Het ontbijt wordt zo dadelijk geserveerd, beneden, en daarna wil Scrope de reis naar Edinburgh zo snel mogelijk hervatten.’


  Slaapdronken duwde Eliza de dekens weg en ging rechtop zitten. Het was een kille ochtend. Ze trok de sprei van het bed, wikkelde die om haar schouders en schuifelde naar de wastafel. Ze was geen ochtendmens – wederom anders dan Heather en Angelica, die wel graag vroeg opstonden.


  Het water in de tinnen lampetkan was lauw. Na de sprei onder haar armen vastgeknoopt te hebben, tilde ze met beide handen de kan op… en voelde hoe zwaar en massief die was. Als ze Genevieve eens naar zich toe riep, en haar met de lampetkan bewusteloos sloeg, zich dan aankleedde en de kamer uit rende… recht in de armen van Scrope. Hij, of Taylor, stond hoogstwaarschijnlijk in de gang op haar en Genevieve te wachten.


  Ze zette de kan neer, plensde wat water in haar gezicht en voelde zich geleidelijk aan echt wakker worden.


  Een ontsnappingspoging op dit moment, zonder hulp, maakte weinig kans van slagen en zou Scrope en zijn kornuiten alleen maar waakzamer maken. Daar zou niet veel goeds van komen.


  Ze droogde haar gezicht met de dunne doek die op de wastafel lag. De conclusie die ze de avond daarvoor met Jeremy had bereikt, stond nog steeds. Ze zou zich naar Edinburgh laten brengen en haar lot in zijn handen leggen.


  In de handen van een verstrooide professor.


  Terwijl ze haar grondig gekreukte japon van het bed af pakte, herinnerde ze zichzelf eraan dat hij het dak van de herberg op geklommen was, een actie waar ze hem voordien niet toe in staat had geacht. De man had duidelijk verborgen talenten.


  Het was maar te hopen dat die talenten groot genoeg waren om haar te redden.


  Toen Eliza klaar was, zorgde Genevieve ervoor dat ze geheel omhuld werd door haar mantel, en ze bracht haar de kamer uit. Taylor stond inderdaad in de gang te wachten om de vrouwen te begeleiden naar een piepkleine privésalon beneden. Het ontbijt werd in onrustige stilte genuttigd, waarna Taylor opstond om de koets voor te rijden.


  Scrope keek door het raam naar buiten, en toen de koets voor de deur stond, richtte hij zich tot Eliza. ‘U kent het verhaal dat we zullen vertellen als u een scène maakt. Er is geen enkele reden om uzelf het leven moeilijker te maken. Als u zich gedraagt, kunnen we op een beschaafde manier voort.’


  Eliza dwong zichzelf om haar hoofd kort te buigen. Dat mochten ze als meegaandheid zien, als ze wilden. Dit was de eerste keer dat ze bewust een beslissing moest nemen om mee te werken met hun plannen. Tot nu toe was ze gedrogeerd geweest, of nog te zwak om tegen te werken.


  Op weg naar de salon had ze haar ledematen beproefd en had ze tot haar opluchting gemerkt dat ze weer goed op kracht was. Als ze wilde tegenwerken, zou ze dat kunnen, maar…


  Scrope hield de salondeur open, en Eliza volgde Genevieve naar buiten, zich er sterk van bewust dat Scrope haar op de hielen volgde. Haar gezonde verstand zei haar dat ze moest doen wat Jeremy en zij waren overeengekomen, dat ze zich zonder tegenwerpingen moest laten meevoeren, en toch, op het moment dat ze de deur van de herberg uit liep en de donkere muil van de koets op haar zag wachten, voelde ze een hevige weerstand opkomen.


  Ze bleef even staan, en haar oog werd getrokken door een beweging links van haar. Toen ze langs Genevieve heen keek, die stond te wachten om haar de koets in te begeleiden – of haar er zo nodig in te duwen – ving ze een glimp op van…


  Jeremy, gekleed in een sjofele jas, met over zijn donkere haar een stoffen hoed waarvan de rand een schaduw wierp op zijn gezicht.


  Bijna onmerkbaar langzaam boog hij licht zijn hoofd.


  Hij was er, hij waakte over haar. Hij zou de koets volgen naar Edinburgh, zoals hij had beloofd.


  Hij zou haar redden.


  Met een diepe inademing richtte ze haar blik weer vooruit, en ze liep naar de koets. Ze stapte in, gevolgd door Genevieve. Scrope sprak enkele woorden tot Taylor, stapte toen ook in en trok de deur achter zich dicht.


  De koets kwam met een schok in beweging en hobbelde de binnenplaats van de herberg af.


  Ze waren op pad.


  Op weg naar Edinburgh.


  


  Zodra de koets de landweg op gereden was, verliet Jeremy zijn post bij de herberg en haastte zich terug naar de taveerne.


  In zijn kamer trok hij snel zijn eigen jas weer aan, die duidelijk herkenbaar was als de jas van een heer. Hij haalde zijn vingers door zijn haar en schudde zijn hoofd om zijn dikke lokken wat te fatsoeneren, pakte zijn tas, betaalde zijn rekening en ging naar buiten. Daar werd hij opgewacht door een behulpzame en op dat moment slechts in hemdsmouwen geklede jonge stalknecht, en een reeds opgetuigde, trappelende Jasper de Zwarte, klaar voor vertrek.


  Met een glimlach, een dankwoord en een munt gaf Jeremy de geleende jas en hoed terug aan de stalknecht. Een vermomming zou hem weinig goeds brengen wanneer hij op zijn elegante sjees zat met Jasper aan de leidsels; men zou nog kunnen denken dat hij het paard en voertuig gestolen had. Bovendien zou hij bij aankomst in Edinburgh wellicht meteen zijn voordeel moeten doen met de egards die een heer van zijn stand nu eenmaal oogstte, en dan zou een vermomming averechts kunnen werken.


  Hij moest er alleen wel voor zorgen dat hij niet te dicht in de buurt kwam van de koetsier – Taylor had Eliza hem genoemd, anders zou hij Jeremy kunnen herkennen als de heer wiens hulp Eliza had proberen in te roepen.


  Wiens hulp Eliza had wéten in te roepen.


  Redelijk tevreden met de gang van zaken tot dusver klom hij op zijn sjees en pakte de teugels, om vervolgens met een zwierig gebaar Jasper aan te sporen met flinke pas de kleine binnenplaats van de taveerne te verlaten.


  Toen Jasper en hij een prettig, gelijkmatig tempo waren overeengekomen, hield hij zijn ogen strak op de weg voor hem gericht, voor het geval de koets om welke reden dan ook vaart had geminderd.


  Het enige wat hem niet was gelukt, was een boodschap sturen naar Eliza’s familie. Als ze over de Great North Road hadden gereisd, zou hij per nachtpost een bericht hebben kunnen sturen, maar de Royal Mail bediende de kleinere landwegen niet. Zijn poging een betrouwbare bode te lokaliseren was op niets uitgelopen; die koeriers bereisden ook slechts de grote wegen tussen de grote steden.


  Hij had overwogen de commandant van het garnizoen te benaderen, maar hij begreep het belang van discretie in dit soort zaken. Het was van groot belang dat Eliza’s dagenlange verblijf in de handen van ontvoerders bij zo min mogelijk mensen bekend raakte, zoals ook het geval was geweest met de ontvoering van Heather. Daar wist hij alleen maar van doordat hij onderdeel was van de groep intimi rond haar familie.


  Bij de bevrijding van Heather was Breckenridge, teneinde haar reputatie te beschermen, erg behoedzaam geweest met wie hij de waarheid toevertrouwde. Ook Jeremy meende dat het niet in Eliza’s belang zou zijn om de garnizoenscommandant zelfs maar een verzegelde brief voor de familie Cynster in handen te geven.


  Wanneer hij Edinburgh had bereikt, en zodra hij wist waar Eliza zou worden ondergebracht, zou hij een bericht naar het zuiden sturen, wellicht via Royce. Jeremy vertrouwde erop dat de Cynsters zouden begrijpen waarom hij dat had uitgesteld. Ze mochten zich dan ongetwijfeld ernstige zorgen maken, maar ze zouden verwachten dat hij Eliza’s veiligheid op de eerste plaats stelde.


  Hij liet Jasper het gestage tempo aanhouden en bleef op veilige afstand achter de koets aan rijden.


  


  Aangezien ze Scrope en Genevieve niet kon ontwijken in de koets, besloot Eliza elke minuut zo nuttig mogelijk te maken.


  Ze zocht haar geheugen af naar elk stukje informatie dat Heather over haar ontvoering en ontsnapping had gedeeld, en koos daaruit iets waarmee ze vermoedelijk de grootste kans maakte Scrope van slag te brengen. Zoals gewoonlijk zat hij tegenover haar, dichtbij genoeg om haar te kunnen vastgrijpen. Ze hield haar blik strak op hem gericht, wachtte tot hij naar haar keek en vroeg toen: ‘Gebruikt de Schot die u hebt ingehuurd nog steeds de naam McKinsey?’


  Scrope knipperde met zijn ogen. Zijn aarzeling deed vermoeden dat haar veronderstelling juist was. Uiteindelijk antwoordde hij: ‘Waarom vraagt u dat?’


  ‘Ik vroeg me af met welke naam ik hem moet aanspreken.’


  Er verscheen een miniem glimlachje om Scropes mond, en hij zakte wat onderuit op de zitting.


  Eliza trok haar wenkbrauwen op. ‘Ik weet wel dat het niet zijn echte naam is,’ meldde ze op ietwat neerbuigende toon. Tot haar tevredenheid zag ze Scrope daarop fronsen, en ze vroeg: ‘Wat heeft hij u verteld over mij en mijn familie?’


  Scrope dacht even na. ‘Over uw familie hoefde hij me niet veel te vertellen. De familie Cynster is aardig bekend. Wat u betreft’ – hij haalde zijn schouders op – ‘heeft hij me alleen verteld dat hij u naar Edinburgh gebracht wilde hebben, en dat u op het verlovingsbal van uw zuster makkelijk mee te nemen zou zijn.’


  Eliza hield haar gezicht zo neutraal mogelijk. Ze wilde niet dat Scrope wist hoe belangrijk haar volgende vraag was. Ze hield haar toon luchtig, alsof ze lichtelijk gevleid was. ‘Heeft hij specifiek naar mij gevraagd?’


  De uitdrukking in Scropes donkere ogen werd nog intenser. Na een korte stilte knikte hij. ‘Ja… naar u. Waarom wilt u dat weten?’


  Ze zag geen reden om niet te antwoorden. ‘Toen mijn zus, Heather, ontvoerd werd, had hij om een van ons gevraagd – één van de gezusters Cynster. Dat zou Heather kunnen zijn, ik, Angelica, Henriette of Mary. Het was puur toeval dat Heather degene was die mee werd genomen.’


  Scrope trok zijn wenkbrauwen op, wendde zijn ogen van haar af en leek wat afstandelijker te worden, terwijl hij weer achteroverleunde in de schaduwen van de hoek tegenover haar. Zacht zei hij: ‘Wel, dit keer wilde hij u. Alleen u.’ Na nog een stilte keek hij Eliza weer aan, en met een uitdrukkingsloze blik vervolgde hij: ‘Hij heeft specifiek naar u gevraagd.’


  Zijn toon was weinig geruststellend. Ze zocht naar relevante vragen, maar voordat ze de eerste had kunnen formuleren, sprak Scrope door. ‘Doet u verder geen moeite. Ik heb alles strakker in de hand dan de ontvoerders van uw oudere zus. Als u antwoorden op uw vragen wilt, zult u ze aan’ – zijn mondhoeken krulden zich in een bijna boosaardige grijns omhoog – ‘McKinsey moeten stellen.’


  Ze wierp hem een vileine blik toe, keek toen weer uit het raam en deed er het zwijgen toe, terwijl ze haar gedachten liet gaan over dit nogal onverwachte nieuwtje. Dit keer had McKinsey uitgerekend haar gewild.


  Wat zijn redenen daar ook voor waren, ze betwijfelde of het veel goeds te betekenen had, en Edinburgh en McKinsey kwamen met elke afgelegde kilometer, met elke wenteling van de ratelende koetswielen onverbiddelijk dichterbij.


  Ze moest absoluut uit Scropes handen zien te komen voordat McKinsey haar kwam halen.


  


  Ze bereikten Edinburgh laat in de ochtend, onder een blauwgrijze lucht en vergezeld van een stevige bries. Behoedzaam zijn karikel manoeuvrerend, bevond Jeremy zich honderd meter achter hen. Hij zag de koets aan de rand van Edinburgh Auld Town vaart minderen en de toegangspoort naar de binnenplaats van een grote uitspanning op South Bridge Street door rijden.


  Tijdens de reis had hij zo veel mogelijk voertuigen tussen hem en de koets laten rijden, zodat Taylor, de koetsier, hem niet zou kunnen zien, mocht hij achteromkijken.


  Maar… wat nu? Wat was Scrope van plan?


  Er reden nog twee karren en een andere koets tussen zijn sjees en de toegangspoort van de uitspanning. Hij keek op en zocht beide kanten van de weg voor hem af. Zoals hij al had verwacht, lagen hier veel herbergen, maar er was er geen zo groot als de herberg waar de koets halt had gehouden.


  Die observatie beantwoordde zijn vragen. Scrope was bij de herberg gestopt die het dichtst bij het centrum van de stad lag. Misschien omdat hij van plan was Eliza daar vast te houden totdat de laird haar kwam halen, of – en dat leek Jeremy veel waarschijnlijker – omdat hij van plan was Eliza over te brengen naar een of andere woning in een van de smalle, kronkelende steegjes waar koetsen niet kwamen.


  In dat laatste geval moest hij nu in actie komen. Hij kon zich niet veroorloven Eliza uit het oog te verliezen wanneer ze de Auld Town in werd gebracht.


  Hij keek om zich heen en zag een andere, kleinere herberg op nog geen twintig meter van de grotere af, en aan dezelfde kant van de weg. In de hoop dat Taylor of Scrope niet uit de poort van de binnenplaats naar buiten zou komen om te kijken of ze niet achtervolgd waren door heren in karikels, reed hij naar de kleinere herberg en draaide daar zijn sjees het binnenterrein op.


  Vijf minuten later stond hij tegen de ijzeren reling van de South Bridge aan geleund, als een van de vele mensen die de brug gebruikten om de stad in en uit te komen, om van daaruit de grote herberg zo onopvallend mogelijk in de gaten te houden. Hij stond er nog maar net toen Scrope, Taylor, de verpleegster en Eliza naar buiten kwamen. Eliza was van top tot teen gehuld in een vale mantel. De verpleegster hield haar stevig bij de elleboog en Scrope liep vlak naast haar, een fractie voor haar uit. Taylor liep achter hen, met in zijn kielzog een kruier met drie grote reistassen.


  Jeremy zorgde ervoor dat hij niets deed wat hun aandacht zou kunnen trekken, maar geen van de drie ontvoerders keek ook maar even op of om. Ze liepen doelbewust de brug op, als mensen die duidelijk wisten waar ze naartoe gingen en hun bestemming zo snel mogelijk wensten te bereiken.


  Eliza hield haar hoofd gebogen, en door de grote capuchon kon Jeremy niet eens een glimp van haar gezicht opvangen. Na haar enige tijd vanuit zijn ooghoeken te hebben gadegeslagen, realiseerde hij zich dat ze haar hoofd zo gebogen hield omdat ze naar haar in balschoenen gehulde voeten moest kijken en de veel te lange mantel die ze droeg wat moest optillen om te zorgen dat ze er niet over struikelde.


  Ze zag hem niet.


  Hij maakte zich los van de reling en begon zo onopvallend mogelijk op ongeveer twintig meter afstand achter Eliza en haar begeleiders aan te lopen. Rustig wandelend hield hij het naar de Royal Mile lopende groepje in de gaten, waarbij het hem, gezien zijn lengte, geen moeite kostte om over de mensen voor hem heen te kijken.


  


  Eliza was twee keer eerder in Edinburgh geweest, beide keren om met haar ouders een ton-evenement bij te wonen. Aangezien ze nooit had kunnen bevroeden dat het handig zou zijn hier de weg te kennen, had ze destijds weinig aandacht besteed aan de straatindeling. De brede, verhoogde weg en de grote kerk op de hoek waar de straat omlaagkwam en het niveau van het maaiveld bereikte, herkende ze wel – ze meende dat de dwarsstraat daar High Street heette, maar verder had ze geen enkel idee.


  Het was aardig druk op High Street, als die zo heette. Tegen de tijd dat haar ontvoerders haar door de menigte heen een smalle, omlaaglopende straat in duwden, was ze het eind van de verhoogde weg die naar het zuiden en uiteindelijk naar de Great North Road en Engeland leidde, uit het oog verloren.


  Op het laatste moment wierp ze nog een blik achterom, ving een glimp op van de kerktoren en troostte zichzelf met de gedachte dat ze die als oriëntatiepunt zou kunnen gebruiken als ze later de weg zou moeten vinden. De verhoogde weg, die volgens haar South Bridge heette, liep langs die kerk.


  Toen ze weer voor zich keek, ontdekte ze tot haar verrassing dat er allemaal nieuwe huizen stonden langs de geplaveide straat waar ze doorheen werd geleid. De stenen gevels waren brandschoon, het glas van de ramen glom, het schilderwerk glansde. De hele rechterkant van de straat bestond uit een drie verdiepingen hoge huizenrij.


  Ze was zo verrast dat ze het spreekverbod dat Scrope haar bij het verlaten van de koets had opgelegd helemaal vergat. ‘Ik dacht dat Edinburgh stokoud was.’


  Scrope keek haar strak aan. ‘Behalve de delen die nog niet zo lang geleden tot de grond aan toe afgebrand zijn.’


  ‘Ah. Ik herinner het me weer.’ De stad was door een enorme brand verwoest. ‘Vijf jaar geleden, nietwaar?’


  Scrope, nooit een spraakwaterval, knikte.


  Twee stappen verder bleef hij stilstaan bij de treden die naar de smalle veranda en de glanzende groene voordeur van een van de nieuwe huizen leidden. Hij haalde een sleutel aan een ketting uit zijn jaszak en liep de treden op. Even later had hij de deur geopend. Terwijl hij naar binnen liep, maande Genevieve Eliza om te volgen.


  Ondanks haar toenemende instinctieve weerstand slikte ze en beklom de treden naar de veranda. Zichzelf voorhoudend dat ze niets te vrezen had, dat Jeremy haar gevolgd zou hebben, dat de kamers in dit soort nieuwe huizen allemaal ramen hadden waardoorheen ze zou kunnen ontsnappen, hield ze vast aan haar uiterlijke gehoorzaamheid en stapte over de drempel. Niet dat ze veel keus had met Genevieve en Taylor achter zich.


  Scrope stond in de kleine hal, in de deuropening van iets wat waarschijnlijk een salon was. Hij wenkte Eliza en Genevieve om linksaf te gaan en langs hem heen naar een korte gang te lopen. Met een blik achter zich zag Eliza dat Taylor het zicht naar de straat blokkeerde, terwijl hij de kruier betaalde.


  Genevieve dirigeerde haar de ruimte aan het einde van de gang in; dat bleek de keuken te zijn. Maar in plaats van stil te staan bij de tafel in het midden, pakte de verpleegster Eliza bij de arm en draaide haar naar een andere deur.


  Scrope was hen gevolgd; hij liep langs hen heen en opende de deur, waarachter een smalle houten trap naar beneden in zicht kwam. Hij pakte een lantaarn van een haak naast de deur, stak die aan, stelde de vlam bij en daalde toen snel de trap af. ‘Kom maar.’


  Eliza had lood in haar schoenen. Als ze haar in de kelder zouden stoppen…


  ‘Lopen.’ Genevieve zette haar gebod kracht bij met een scherpe por tegen Eliza’s rug. ‘U kunt uw verwende zelf troosten met de gedachte dat het een nieuwe kelder is. Onze opdracht is om u comfortabel onder te brengen, en niet per se in luxe.’


  Eliza hoorde de zware voetstappen van Taylor, de koetsier en nu bewaker, die een tel later al bij hen stond. Ze kon niet anders dan doen wat ze zeiden.


  Langzaam, tree voor tree, liep ze naar beneden, tot ze op de stenen keldervloer was aangekomen. Scrope stond een paar meter voor haar en hield de lantaarn zo hoog boven zich dat hij een grote lichtcirkel door de ruimte wierp.


  Het schijnsel verlichtte een korte gang en alweer een deur. Deze deur zag er nog massiever uit dan de vorige, en er zat een zwaar ijzeren slot met een enorme sleutel op.


  Scrope draaide de sleutel om en trok de deur open. Hij maakte een halve buiging en gebaarde haar naar binnen te lopen. ‘Uw vertrekken, Miss Cynster. Niet wat u gewend bent, vrees ik, maar gelukkig hoeft u slechts één nacht in spartaanse omstandigheden door te brengen.’


  Hij bracht de lantaarn wat omhoog en liet de lichtstraal de kleine kamer in schijnen. In het spaarzaam gemeubileerde vertrek van ruim negen vierkante meter stonden een smal bed en een krakkemikkige wastafel, met een spiegel aan de muur erboven. Onder het bed lag een sleets kleed. In een van de hoeken stond een klein kamerscherm, waarachter zich vermoedelijk een po bevond.


  Het beste wat er van de kamer gezegd kon worden, was dat hij schoon was.


  Toen Genevieve haar naar de drempel toe duwde, keek Eliza Scrope aan. Ze weigerde te trillen of enige andere reactie te tonen, vooral omdat ze eerder kwaad dan bang was. Met ingetogen waardigheid vroeg ze: ‘Zou ik op z’n minst een kaars kunnen krijgen?’


  Scrope keek haar doordringend aan met zijn donkere ogen. Even leek hij zich af te vragen hoe een kaars haar zou kunnen helpen ontsnappen, maar toen draaide hij zijn hoofd naar de trap en keek naar boven, waar Taylor in de keuken was blijven staan. ‘Steek een kaars aan en breng die naar beneden.’


  Scrope wendde zich weer naar haar toe en hield zijn hoofd even schuin in de richting van de kamer.


  Na een hooghartig knikje liep Eliza de kleine ruimte in. Bij het bed maakte ze de koorden van de mantel die ze haar hadden gegeven los, om die vervolgens van haar schouders af te trekken.


  Taylor verscheen in de deuropening en reikte haar een kaarsenstandaard met een brandende kaars aan.


  Ze nam hem aan. ‘Dank u wel.’ Terwijl Taylor naar achteren stapte, keek ze Scrope strak in de ogen. ‘U kunt gaan.’


  Scrope perste zijn lippen op elkaar. Haar nauwelijks verholen belediging was aangekomen.


  Hij stapte naar buiten en trok de deur hard achter zich dicht.


  De sleutel knarste in het slot.


  Eliza luisterde even naar het wegstervende geluid van voetstappen, zette toen de kaarsenstandaard op de hoek van de wastafel neer, ging op bed zitten, vouwde haar handen in haar schoot en staarde naar de deur.


  Naar het solide houten paneel dat tussen haar en de vrijheid in stond. Dat was de enige manier om de kelderkamer waar ze haar in hadden opgesloten, deze moderne kerker, te verlaten.


  Ze kon zich niet voorstellen hoe Jeremy haar hieruit zou kunnen krijgen, maar hij had haar al eerder verrast met zijn vindingrijkheid en zijn bereidheid dingen te ondernemen die ze niet achter hem had gezocht. Hoewel ze zichzelf streng voorhield dat ze de moed niet mocht opgeven, lukte het haar niet het flintertje twijfel dat haar door het hoofd speelde te onderdrukken. Wist hij eigenlijk wel waar ze was?


  Ze kon het met geen mogelijkheid weten, en dat was het ergste. De situatie vergde blind vertrouwen, en dat was iets wat ze niet makkelijk aan wie dan ook gaf.


  Opeens voelde ze de amulet tussen haar borsten. Ze greep het kristal door de fijne zijde van haar jurk heen en probeerde zichzelf voor te houden dat ze niet helemaal alleen was. Probeerde het te geloven.


  Ze was dankbaar voor de illusie van warmte die het kaarslicht haar gaf.


  Met haar hand rond de amulet geklemd bleef ze naar de deur staren en wachtte.


  


  Aan de andere kant van Niddery Street, drie deuren verwijderd van het huis waar Eliza en haar ontvoerders naar binnen waren gegaan, stond Jeremy nonchalant tegen het lage hek van een huis aan geleund, alsof hij op een vriend stond te wachten, en liet zijn gedachten gaan over de nieuwheid van de rij identieke huizen aan de overkant en wat die haast zeker betekende.


  Cobby en Hugo hadden hem verteld over de grote brand en de daaropvolgende wederopbouw van de stad. Die informatie, gecombineerd met wat hij voor zich zag, wees op een intrigerende mogelijkheid die hij ter plekke besloot te onderzoeken.


  Eliza en haar drie gijzelnemers waren ruim twintig minuten eerder het huis in gegaan. Hij stond op het punt zich los te maken van het hek en naar Cobby’s huis toe te gaan, toen de deur van het pand van de ontvoerders openging.


  De man die de leiding had – Eliza had gezegd dat hij Scrope heette – kwam naar buiten, sloot de deur achter zich, daalde het trapje voor de veranda af en liep terug in de richting van High Street.


  Aarzelend bekeek Jeremy het huis, en na de risico’s ingeschat te hebben kwam hij tot de teleurstellende conclusie dat de koetsier-bewaker en de verpleegster nog steeds binnen moesten zijn. Dat waren alsnog meer mensen dan hij aan zou kunnen.


  Zou hij Scrope moeten volgen?


  Hij keek om en ontdekte dat het al te laat was om hem te volgen. Scrope had er kennelijk flink de pas in gezet en was opgegaan in de menigte die zich over de grote doorgangsweg voortbewoog. Hij was duidelijk herkenbaar wanneer hij alleen was, maar er was niets wat hem onderscheidde van de andere mannen in de massa.


  Was Scrope de laird gaan halen? Eliza had gezegd dat ze van plan waren haar de volgende dag over te dragen, niet vandaag, dus Scrope was hoogstwaarschijnlijk alleen maar op weg een bericht te sturen om te laten weten dat het hem was gelukt Eliza naar Edinburgh te krijgen.


  Ze moest vóór morgenochtend dat huis uit zijn.


  Aandachtig bestudeerde Jeremy elk raam op de bovenste verdiepingen, maar hij zag nergens een gezicht naar buiten kijken. Hij vroeg zich af of Eliza hem had gezien, of ze wist dat hij zich ook in Edinburgh bevond en dat er hulp onderweg was.


  Het idee dat ze zich helemaal alleen zou wanen beviel hem niet.


  Hij maakte zich los van het hek en begon de straat uit te lopen. Nu hij wist waar Eliza was, werd het tijd om haar redding te orkestreren.


  Bij High Street sloeg hij rechts af de Royal Mile op, om zich vervolgens via Cannongate naar Cobby’s huis in Reids Close te begeven.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Een paar uur later had Jeremy een knielange, grijsbruine bouwopzichtersjas aangetrokken, een middenscheiding in zijn donkerbruine en strak achterovergekamde haar gemaakt, een bril opgezet en twee potloden in de borstzak van zijn jas gestoken. Aldus uitgedost liep hij achter zijn vriend Cobby aan, terwijl die de treden afdaalde van het huis naast dat waar Eliza werd vastgehouden.


  Het had hem meer dan drie uur gekost om alles te organiseren. Om te beginnen was hij bij een koeriersdienst langsgegaan om met spoed een brief naar Wolverstone te sturen. Aangezien hij het adres van Eliza’s ouders niet wist, had hij het aan Royce en Minerva overgelaten om de informatie met spoed aan hen over te brengen.


  Ze keken ongetwijfeld wanhopig uit naar nieuws over haar.


  Hij had geschreven dat hij haar bij toeval tegen het lijf was gelopen, had een beschrijving gegeven van haar ontvoerders en de brief besloten met de verzekering dat hij momenteel bezig was haar te redden en er daarbij voor te zorgen dat haar identiteit en de tijd die ze in handen van haar ontvoerders had doorgebracht geheim bleven. Daar had hij nog aan toegevoegd dat hij Eliza zo snel mogelijk naar Wolverstone Castle zou brengen, aangezien dat het dichtstbijzijnde toevluchtsoord was.


  Toen de missive eenmaal was verzonden, had hij zich naar Reids Close begeven en het geluk gehad daar niet alleen Cobden Harris, de erudiete telg van de Harris-clan, beter bekend als Cobby, met zijn benen omhoog voor de haard aan te treffen, maar ook de eerbiedwaardige Hugo Weaver. Jeremy, Cobby en Hugo waren goede vrienden geworden gedurende de vijf maanden die Jeremy in Edinburgh had doorgebracht om op verzoek van de Scottish Assembly verscheidene oude werken uit hun collectie te catalogiseren. Sommige daarvan waren nog aangeschaft door Alexander I en waren sindsdien door niemand meer bekeken. Cobby was gespecialiseerd in Oudschotse geschriften, Hugo in antieke juridische documenten en wetten, en parlementaire en bestuurskundige geschiedenis. De Assembly had de drie geleerden uitgenodigd een team te vormen, en hun samenwerking had geresulteerd in een hechte band, die naast professioneel ook persoonlijk was geworden en in stand was gebleven tot ver nadat Jeremy naar Londen was teruggekeerd.


  Vanaf het moment dat Jeremy zijn relaas had gedaan, hadden Cobby, Hugo, en Cobby’s echtgenote, Margaret, die door iedereen Meggin werd genoemd, staan popelen om zich te wijden aan het project ‘De Redding’, zoals Hugo het op dramatische toon had genoemd.


  ‘Zo, dat kunnen we afvinken.’ Cobby, die een paar centimeter korter en een fractie gezetter was dan Jeremy, en momenteel gestoken was in een identiek tenue, bleef stilstaan op het trottoir en raadpleegde het grootboek in zijn handen om omstandig de informatie erin te vergelijken met de aantekeningen op de papieren die vastgezet waren op het houten bord dat Jeremy bij zich had.


  Toen Jeremy het huis op Niddery Street aan hen had beschreven, hadden de drie Edinburghers zijn vermoeden direct bevestigd, en dat was de reden waarom Jeremy en Cobby nu, vermomd als gemeentelijke inspecteurs, de huizen in deze straat inspecteerden. Hun doel was om te ontdekken op welke plek in het huis Eliza werd vastgehouden, terwijl Hugo, die goed thuis was in de theaterwereld van de stad en hen had gekleed voor deze excursie, ondertussen alle kostuumateliers van de verschillende theaters afzocht en op andere manieren bezig was alles bij elkaar te krijgen wat ze nodig zouden hebben voor ‘De Redding’.


  Terwijl hij zich iets naar Jeremy toe boog, vroeg Cobby op zachtere toon: ‘Ben je zover?’


  Bij wijze van antwoord knikte Jeremy in de richting van het volgende huis. Zijn vermomming was goed genoeg; het leek hem onwaarschijnlijk dat Taylor hem zou herkennen.


  Cobby draaide zich om en liep de veranda op, bracht zijn vuist omhoog en klopte kort maar krachtig op de voordeur.


  Even later ging de deur open. Taylor keek Cobby aan, toen Jeremy, en vervolgens dwaalden zijn ogen weer naar Cobby. ‘Ja?’


  ‘Goedemorgen,’ zei Cobby op luchtige maar officiële toon. ‘Wij zijn van de gemeenteraad, bezig met een inspectie van de bouwwerken.’


  Taylor fronste. ‘Bouwwerken?’


  ‘Jawel.’ Cobby maakte een weids armgebaar. ‘Het gebouw. In overeenstemming met de regels die na de brand zijn ingesteld, moet elk nieuw gebouw geïnspecteerd worden op naleving van de nieuwe verordeningen.’


  Taylor bleef fronsen. ‘Wij zijn niet de eigenaren. We hebben het huis voor een paar weken gehuurd en vertrekken binnenkort weer.’ Hij maakte aanstalten de deur dicht te doen. ‘U kunt terugkomen –’


  ‘O, nee, sir.’ Cobby stak zijn hand op. ‘De inspecties zijn verplicht en kunnen niet worden uitgesteld. De eigenaar zal op de hoogte gesteld zijn door de gemeenteklerk. Als de eigenaar u niet heeft geïnformeerd over de inspectie, moet u dat met hem opnemen, maar u kunt ons, gemeenteambtenaren, op geen enkele wijze het werk belemmeren. U zult ongetwijfeld begrijpen dat de volkswoede over slecht nageleefde bouwnormen na de tragische brand hevig is opgelaaid, en de gemeente kan zich niet veroorloven om in dat opzicht gezien te worden als niet doortastend genoeg.’ Cobby gebaarde weer naar de huizenrij. ‘We moeten de inspectie van deze buurt vandaag afronden, dus als u zo vriendelijk wilt zijn ons toegang te verschaffen, zullen wij ons best doen om zo snel mogelijk weer weg te zijn.’


  Taylor had de deur nog steeds vast. Hij aarzelde, verplaatste zijn gewicht van het ene been op het andere en zei: ‘Mijn meester is niet aanwezig, maar ik verwacht hem elk moment terug. Als u over een uur terug kunt komen –’


  ‘Helaas, nee – we zijn gebonden aan een strak schema.’ Na een korte stilte vervolgde Cobby: ‘Als u ermee geholpen zou zijn: het politiebureau is hier vlakbij. We zouden twee agenten kunnen opdragen aanwezig te zijn tijdens onze inspectie, als u vermoedt dat u anders problemen krijgt met uw meester?’


  Jeremy, die zijn blik neergeslagen hield, onderdrukte zo goed en zo kwaad als het ging een glimlach. Hij had deze teksten samen met Cobby gerepeteerd, en zijn vriend was er erg bedreven in om over te komen als de redelijkheid zelve.


  Zoals hij al had verwacht, maakte de mogelijkheid dat er politie in huis zou verschijnen het Taylor plots een stuk gemakkelijker om tot een beslissing te komen. Zijn gezicht betrok even, maar toen haalde hij zijn schouders op. ‘Als u niet te lang bezig bent, is het wel goed.’


  Hij opende de deur, en Jeremy liep achter Cobby aan naar binnen.


  Ze begonnen hun ‘inspectie’ op zolder, raadpleegden de verschillende formulieren die ze hadden voorbereid, maakten aantekeningen en werkten het hele huis kamer na kamer en kast na kast systematisch af. Toen ze op de benedenverdieping aankwamen zonder ook maar een spoor van Eliza te hebben aangetroffen, controleerden ze de ruimte onder de trap. Daarna bleef Cobby, terwijl hij zogenaamd aantekeningen maakte, bij de trap staan en hield die scherp in de gaten om zich ervan te verzekeren dat er niemand – Eliza bijvoorbeeld – heimelijk naar boven werd gesmokkeld. Ondertussen doorliep Jeremy vastberaden alle ruimtes op de begane grond.


  Tevergeefs.


  Toch moest Eliza hier in huis zijn. Ze zouden haar in die paar uur dat hij weg was geweest niet hebben verplaatst om hier zelf nog wel te vertoeven; dat zou niet logisch zijn.


  Hij wist ook dat er meer achter het huis school dan van buitenaf zichtbaar was.


  Nadat hij zich weer bij Cobby had gevoegd, speelden ze wederom even het toneelstukje waarin ze hun aantekeningen doornamen, om vervolgens door de korte gang heen naar de keuken te lopen.


  De donkerharige vrouw die Jeremy met Eliza had gezien – Genevieve, de verpleegster – zat toen ze binnenkwamen aan de grenen tafel iets uit een mok te drinken. Ze leek te schrikken en wierp een verraste, zelfs verontruste blik naar Taylor.


  Bijna onmerkbaar schudde de reus zijn hoofd, en hij vertelde haar wat ze hem over de inspectie hadden wijsgemaakt.


  De reactie van de vrouw bevestigde wat Jeremy betrof dat Eliza hier was – hoogstwaarschijnlijk in de kelderkamer. Tijdens hun inspectie van het naastgelegen huis hadden ze ontdekt dat er een afsluitbare kamer in de kelder zat, en aangezien alle woningen in deze rij identiek waren, konden ze er gerust van uitgaan dat er ook in dit huis een kelderkamer zou zijn.


  Gadegeslagen door Taylor en de gesloten overkomende vrouw, begonnen ze plichtsgetrouw de keuken te inspecteren, waarbij ze hun aandacht vooral richtten op het schoorsteenkanaal en de constructie van de achterdeur. Toen, na even op gedempte toon te hebben overlegd, wees Cobby naar de deur links van de deur waardoorheen ze de keuken waren binnengekomen. ‘Goed dan. Alleen de kelder nog, en dan zijn we klaar. Maakt u de deur even open?’


  Jeremy leidde Cobby’s aandacht af van de deur door iets tegen hem te mompelen over hun aantekeningen, waarmee hij hoopte uit te stralen dat ze niets bijzonders verwachtten achter de kelderdeur.


  Over de tafel heen wisselden Taylor en Genevieve een langdurige blik met elkaar.


  Jeremy gaf hun wat tijd om na te denken, gebruikte die om zelf zijn gedachten te laten gaan over wat de komende paar minuten zouden kunnen brengen, en deed toen een stap naar achteren.


  Cobby draaide zich naar Taylor en de kelderdeur toe, en toen hij zag dat Taylor zich niet naar de deur had begeven, trok hij zijn wenkbrauwen op. ‘Is er een probleem?’


  ‘Ah…’ Terwijl hij zijn ogen weer naar die van Genevieve liet dwalen, haalde hij een sleutel van een haak aan de muur. ‘Misschien wel. We kunnen u de kelder in laten, maar de eigenaar heeft de kelderkamer afgesloten, en daar hebben we de sleutel niet van. We denken dat hij daar al zijn waardevolle spullen heeft opgeborgen; het zou geen pas geven om dat slot te forceren.’


  ‘Ach…’ Cobby keek naar Jeremy. ‘Dat is jammer…’


  ‘Misschien…’ Jeremy zag het gevaar en kwam tussenbeide, waarbij hij Meggins accent uit de Schotse laaglanden imiteerde. ‘Aangezien het niet uw schuld is dat de eigenaar dat heeft gedaan, moeten we maar onderzoeken wat we kunnen onderzoeken, en dan maken we een aantekening voor de gemeenteklerk om er later nog eens naar te kijken.’ Hij wierp een blik op de klok aan de keukenmuur, boog zich toen naar Cobby en zei op net niet te zachte toon: ‘We moeten opschieten, anders lopen we de anderen mis in de pub.’


  Ook Cobby keek even op de klok, en hij knikte gedecideerd. ‘Inderdaad.’ Hij richtte zich weer tot Taylor. ‘Misschien kunnen we even naar beneden kijken; dan kunnen we aantonen dat we gedaan hebben wat we konden.’


  Taylor stak langzaam de sleutel in het slot, draaide hem om en opende de deur.


  Terwijl hij naarstig probeerde te bedenken wat er nu zou kunnen gebeuren, realiseerde Jeremy zich dat Eliza wel eens zou kunnen gaan roepen om de aandacht te trekken als ze vermoedde dat er iemand anders dan haar ontvoerders in de buurt was. En als ze dat deed, zouden Taylor en Genevieve er alles aan doen om ervoor te zorgen dat Cobby en hij het huis niet verlieten.


  Met een geforceerde glimlach hield Taylor de massieve houten deur voor hen open. ‘Er valt niet veel te zien. Alleen de trap en een gedeelte van de gang.’


  Jeremy voelde de spanning toenemen; de vrouw achter hem verstijfde en verschoof wat op haar stoel, alsof ze zich schrap zette om op te springen en Taylor te helpen Cobby en hem van de trap af te duwen.


  Cobby ging op de drempel staan en loerde naar beneden.


  ‘Meer hoeven we niet te zien,’ zei Jeremy snel en op zachte toon, hoorbaar voor Cobby en Taylor, maar niet voor Eliza, als ze zich al in die kelderkamer bevond. ‘De trap ziet er veilig genoeg uit, net als in de andere huizen.’


  Bij het horen van de verborgen boodschap in Jeremy’s stem wierp Cobby hem een snelle blik toe en keek vervolgens weer naar de zware deur aan het einde van de duistere gang beneden. Omdat hij direct begreep waarom Jeremy zo zacht sprak, zei hij op even zo gedempte toon: ‘Ja, inderdaad.’ Na nog wat turen in de duisternis beneden deed hij een stap naar achteren en gaf Taylor met een handgebaar te kennen dat hij de deur weer kon sluiten – een verzoek waar Taylor beduidend sneller gehoor aan gaf dan aan het verzoek om hem te openen.


  Met een blik op de aantekeningen die Jeremy hem voorhield, knikte Cobby en zei: ‘Dat was het dan wel.’


  ‘Goed.’ Taylor hing de sleutel weer aan de haak en draaide zich naar hen toe, klaar om hen uit te laten.


  Met een beleefd hoofdknikje naar de vrouw verlieten ze de keuken.


  Even later stonden ze weer op de stoep.


  ‘Volgende huis,’ zei Jeremy. ‘Ze staan door het raam te kijken.’


  ‘We moeten daar toch de kelder even nakijken.’ Cobby liep met ferme stappen de veranda van het naastgelegen huis op en klopte aan.


  De oude vrouw die daar woonde ging gemelijk met hen in discussie, maar liet hen uiteindelijk toch binnen. Hoewel ze haar huis wat oppervlakkiger inspecteerden dan het vorige, gingen ze nog steeds van zolder tot kelder, voor het geval Taylor of Genevieve het oude besje zou vragen wat ze hadden gedaan.


  Ze hadden gehoopt de kelderkamer goed te kunnen bekijken, maar toen de oude dame de deur opende, wachtte hun een teleurstelling. Zo te zien had de oude vrouw voordat ze hier introk in een groter huis gewoond, en ze had alle meubilair gehouden. De kelderkamer stond volgestouwd met allerhande meubelstukken; er was amper nog een stukje vloer te zien.


  ‘Ah… ja.’ Cobby staarde even naar het allegaartje, wierp een blik in de rondte en knikte. ‘Goed. We zijn klaar.’ Hij bedankte de vrouw, waarbij hij al zijn Schotse charme in de strijd gooide. Ze had bijna een glimlach op haar gezicht toen ze weggingen.


  Zodra ze weer op de stoep stonden en de deur achter hen dicht was, zei Jeremy: ‘We moeten uitzoeken of ons vermoeden over die kelders klopt.’


  Cobby gebaarde hem om mee te lopen. ‘Het volgende huis dan maar. Deze huizen in de buurt van High Street zijn allemaal hetzelfde.’


  De volgende deur werd geopend door een oudere heer, een gepensioneerde militair die op een norse manier heel hartelijk was. Zichzelf ondersteunend met een wandelstok en voortdurend babbelend over van alles en nog wat, leidde hij hen met plezier rond in zijn huis.


  Ze hoorden hem beleefd aan en werden daar ruimschoots voor beloond toen hij hun zijn kelderkamer liet zien. ‘Zelfde als al die andere, natuurlijk.’ Hij duwde de deur open en nodigde hen met een handgebaar uit naar binnen te gaan.


  Cobby bracht de lantaarn die hij vasthad omhoog. Er stond alleen wat oud meubilair opgestapeld in een van de hoeken van het vertrek, dat verder nagenoeg leeg was.


  Zowel Cobby als Jeremy blikte omlaag en ze volgden de lichtbundel die Cobby stukje bij beetje over de stenen vloer liet schijnen.


  De oude soldaat grinnikte. ‘Aye, precies hetzelfde als in alle andere huizen in dit rijtje. Ik vroeg me al af of u ervan wist.’


  Kijkend naar het houten luik in de vloer, knikte Jeremy. ‘We hebben het in sommige huizen wel gezien, maar in het huis van de oude dame hiernaast konden we het niet nagaan of onderzoeken.’


  ‘Ga uw gang.’ De man wees naar de zware grendel die aan het luik bevestigd was. ‘Maakt u het maar open, dan kunt u kijken.’


  Omdat hij graag precies dat wilde doen, liep Jeremy naar het luik, terwijl Cobby het licht er zo goed mogelijk op liet schijnen. Jeremy schoof de grendel open en trok het houten paneel open. Het was weliswaar erg dik en zwaar, maar zat bevestigd aan deugdelijke scharnieren, waardoor het zich vrij gemakkelijk liet openen.


  Cobby deed een stap naar voren en liet het licht in het gapende gat schijnen. De randen daarvan waren stevig geconstrueerd, en een nieuw uitziende ladder leidde naar de vloer van de corridorachtige ruimte beneden. ‘Ja,’ zei Cobby, ‘dit is net als in het laatste huis waar we de vloer konden controleren, een paar deuren verderop.’


  ‘O, aye.’ De oude soldaat knikte en zei op scherpzinnige toon: ‘Deze hele rij huizen is door dezelfde aannemer gebouwd; de huizen zijn zo goed als identiek. Die slimme vent heeft in elke woning een ontsnappingsroute aangelegd, voor het geval er weer een grote brand uitbreekt. Er zouden niet zoveel lui het leven hebben gelaten als ze daar de toegangen tot de oude tunnels niet hadden geblokkeerd. Je bent zo beneden, je loopt die gang door en je bent het huis uit.’


  Glimlachend keek Jeremy over het open trapgat heen naar Cobby. ‘Dat is inderdaad een erg slimme en behulpzame aannemer.’


  


  Terwijl Taylor achter haar stond, schudde Genevieve Eliza wakker uit een diepe slaap.


  Met haar hand haar knipperende ogen afschermend tegen het felle schijnsel van de lamp die Taylor vasthield, werd Eliza wakker. Aan de inmiddels gestolde plas kaarsvet van de nieuwe kaars die ze haar hadden gegeven toen ze het dienblad waren komen weghalen, zag ze dat ze een flinke poos had geslapen.


  Ze duwde zich op haar ellebogen omhoog en zag Genevieve een licht dampende kan op de wastafel zetten. ‘Hoe laat is het?’


  ‘Zeven uur.’ Genevieve draaide zich naar haar toe. ‘Scrope heeft besloten u met ons te laten eten. Dat is makkelijker dan een apart dienblad maken.’


  Taylor zette een tweearmige kaarsenstandaard met twee brandende kaarsen op de wastafel en liet een laatdunkend gesnuif horen. ‘Het is de laatste nacht dat we op u moeten passen. Het lijkt me eerder dat Scrope dat wil vieren.’


  ‘Hoe dan ook…’ Genevieve maande Taylor de kamer te verlaten. ‘Frist u zich maar even op. We komen u over een kwartier halen.’


  Toen de grote deur weer dicht was en Eliza de sleutel in het slot had horen draaien, kwam ze overeind en zette haar voeten op de vloer. Zittend op de rand van het bed probeerde ze te bedenken welke verborgen bedoelingen er achter de onverwachte uitnodiging voor de maaltijd zouden kunnen zitten, waarna ze algauw besloot dat het haar eigenlijk niet kon schelen. De kans om de piepkleine kelderkamer even te verlaten, al was het maar een paar uur, was een zegen die ze beslist niet van plan was af te slaan.


  Na al die dagen in de koets was de flukse wandeling door de stad een welkome afwisseling geweest, en nu ze weer in zo’n klein vertrek opgesloten had gezeten, verlangde ze hevig naar grote, open ruimtes. Wat nogal vreemd was voor iemand die niet al te dol was op grote, open ruimtes.


  Ze stond op, hield even stil en merkte tot haar immense opluchting dat het laudanum inmiddels helemaal uitgewerkt was. Haar geest en lichaam behoorden haar weer toe.


  Bij de wastafel goot ze warm water uit de kan in de kom. Ze trok haar danig gehavende baljapon uit en schoof de rozenkwartsamulet naar achteren, zodat hij op haar rug hing en niet in de weg zat, en ze waste zich snel.


  Nadat ze even later de goudkleurige japon flink had uitgeschud, trok ze hem weer aan en ging voor de spiegel staan om haar haar te fatsoeneren. Haar elegante kapsel, de honinggouden krullen die uit een kunstig gearrangeerde knot boven op haar hoofd naar beneden tuimelden om een gouden kroon te vormen, was nu een rommeltje. Ze trok snel de spelden los, liet de lokken vallen en kamde ze met haar vingers uit. Daarna maakte ze twee vlechten, die ze om haar hoofd heen wond en met de spelden vastzette tot een diadeem.


  Tot slot trok ze de amulet weer tussen haar borsten. Even overwoog ze hem in het zicht te laten hangen, maar het rozenkwarts vloekte bij het goud van haar japon. ‘Het is misschien toch verstandiger om er niet mee te lopen pronken.’ Ze duwde de hanger onder het lijfje van haar jurk, trok de ketting waar hij aan hing recht, deed zo goed als ze kon haar fichu en kraag weer om en wrong zich vervolgens in de nodige bochten om het resultaat in de spiegel te bekijken.


  Het zag er allemaal beter uit dan ze had gehoopt, en ze voelde zich meteen wat zelfverzekerder. Meer als de Cynster-vrouw die ze was en minder als een verlept slachtoffer van ontvoering.


  Ze realiseerde zich dat ze uitkeek naar het diner, naar de kans om wellicht wat meer informatie uit Scrope en zijn handlangers los te krijgen. Zolang ze zichzelf maar niet de frustrerende vraag stelde hoe Jeremy haar zou kunnen helpen ontsnappen, als hij tenminste wist waar ze was, zou ze zich wel redden.


  Het geluid van naderende voetstappen trok haar aandacht naar de deur, die een tel later wijd opengedaan werd door Taylor. Hij keek haar grijnzend aan. Genevieve stond iets achter hem in de gang, en ze zag er geërgerd uit. Ze wenkte Eliza. ‘Kom. Scrope wacht.’


  Ze dirigeerden haar de trap op naar de keuken, en toen een korte gang door naar de eetkamer.


  De rechthoekige tafel, groot genoeg voor zes personen, was gedekt voor vier. Scrope, die met een glas rode wijn in zijn hand bij een drankkastje aan de muur stond, draaide zich naar haar toe toen ze binnenkwam. Hij nam haar verschijning op, speelde de heer en maakte een halve buiging. ‘Miss Cynster. Mag ik u een glas wijn aanbieden?’


  Hoewel zijn gezichtsuitdrukking nietszeggend bleef, had Eliza het gevoel dat hij in een opmerkelijk goede, wellicht zelfs milde bui was. ‘Nee, dank u, maar ik zou wel graag wat water hebben.’


  ‘In dat geval…’ Scrope zette zijn glas naast het couvert aan het hoofd van de tafel neer, liep eromheen en trok de stoel aan zijn rechterkant voor haar onder de tafel vandaan.


  Eliza zag geen reden om het spelletje niet mee te spelen. Ze beantwoordde zijn galanterie met een allervriendelijkst hoofdknikje en nam plaats.


  Taylor deed Scrope na en schoof de stoel tegenover Eliza voor Genevieve naar achteren. Toen beide dames aan tafel zaten, namen de mannen plaats, en het diner kon beginnen.


  Er was geen personeel om de gerechten te serveren, maar alles was al op tafel uitgestald. De eerste gang bestond uit soep met erwten en ham. Nogal zwaar voor een diner, maar Eliza was uitgehongerd en had haar kom binnen de kortste keren leeg.


  De soep werd gevolgd door een visgerecht, op zijn beurt afgewisseld door parelhoen en patrijs, die vergezeld gingen van verschillende bijgerechten. Als laatste werd de zilveren stolp van een plateau met wildbraad gehaald. Aangezien haar honger inmiddels ruimschoots gestild was, bette Eliza haar mond met haar servet, om zich er vervolgens op toe te leggen meer te weten te komen. ‘Dit is met recht een feestmaal te noemen, en het is ook een soort laatste maal voor mij.’ Ze bracht haar glas omhoog en keek Scrope in zijn donkere ogen. ‘Ik neem aan dat McKinsey me morgen komt halen, zoals u al voorspelde?’


  Scrope en zijn volgelingen waren beslist niet spraakzaam geweest, maar wat ze haar nu ook vertelden, het deed er in dit stadium waarschijnlijk niet meer toe.


  Met zijn duistere blik strak op haar gericht leek Scrope haar vraag even te overdenken.


  Ze nam een slok water en deed verder niets anders dan haar wenkbrauwen lichtjes optrekken.


  Uiteindelijk knikte hij. ‘Uw aanname is correct. Ik heb voor het middaguur al een bericht naar McKinsey gestuurd, of hoe hij ook mag heten. Ik weet niet precies wanneer het hem zal bereiken, aangezien het, zoals u begrijpt, niet direct bezorgd zal worden. Maar hij heeft laten doorschemeren dat hij hier in Edinburgh op uw komst zou wachten.’


  Taylor, die aan de andere kant van de tafel bezig was een portie wildbraad soldaat te maken, keek Scrope even aan. ‘We hoeven dus niet te wachten tot hij uit Inverness komt?’


  ‘Inverness?’ Eliza keek weer naar Scrope.


  Scrope perste zijn lippen op elkaar en keek de onfortuinlijke Taylor met gevaarlijk samengeknepen ogen aan.


  ‘We weten al dat McKinsey uit de hooglanden komt,’ zei Eliza op luchtige toon, terwijl ze haar blik weer op de nu gealarmeerde koetsier richtte. Ze haalde haar schouders op. ‘Dat hij uit Inverness komt, is dus geen nieuws.’


  Inverness was de meest zuidelijk gelegen stad van de hooglanden.


  Scrope keek naar zijn bord en zei bijna grommend: ‘Hij komt niet uit Inverness.’ Hij wierp Taylor nog een geërgerde blik toe. ‘Inverness is alleen de stad waar het bericht dat ik hem eerder stuurde naartoe is gebracht.’


  Eliza dacht even na over die reactie. ‘Hebt u de bode gevolgd die u naar hem toe stuurde?’


  Scrope richtte zijn samengeknepen ogen op haar. ‘Ik wil graag weten met wie ik te maken heb.’


  Ze knikte. ‘Begrijpelijk. Hebt u iets ontdekt over zijn identiteit?’


  ‘Nee.’ De frustratie die van Scropes gezicht af te lezen viel, leek erop te duiden dat hij de waarheid sprak. ‘Die man is gladder dan welke verdomde edelman uit de hooglanden ook die ik ooit heb gekend. Het bericht dat ik hem stuurde is uit het kantoor in Inverness verdwenen, en niemand schijnt enig idee te hebben waar het is gebleven.’


  ‘Hmm.’ Eliza vond het verhaal van Scrope onthullend. Zij, Heather en Angelica hadden vaak gepraat en uitvoerig gespeculeerd over de identiteit en de persoonlijkheid van de geheimzinnige laird. Gezien deze veelzeggende blijken van macht – het soort macht dat iemand met de naam Cynster intuïtief herkende en begreep – gecombineerd met het beeld dat de verschillende flarden fysieke beschrijving van hem hadden geschetst, bestond er geen twijfel over dat de beschreven laird een aanzienlijke en krachtige elementaire aantrekkingskracht bezat.


  Althans, in de beleving van Cynster-vrouwen.


  Desalniettemin, en ondanks haar nieuwsgierigheid, had Eliza er geen behoefte aan om de man te ontmoeten, in elk geval niet op zijn voorwaarden. Door de wilde hooglanden gesleept worden was geen activiteit die op haar lijst van favoriete tijdverdrijven voorkwam.


  Ze weigerde halsstarrig om ook maar even stil te staan bij wat hij met haar van plan zou kunnen zijn. Jeremy zou haar daarvoor al redden, dus dat soort paniekerig gepieker was volkomen overbodig.


  Na enige tijd stond Genevieve op om met hulp van Taylor de tafel af te ruimen.


  Scrope viel terug op zijn rol van attente gastheer en bood Eliza een glaasje orgeade aan, dat ze na enige overweging besloot te accepteren.


  ‘Zegt u eens,’ zei ze, gebruikmakend van het moment alleen met hem, terwijl de twee anderen elders waren, ‘waarom laat u, terwijl u naar ik aanneem als heer bent geboren, zich in met dit soort… klusjes, bij gebrek aan een beter woord?’ Ze keek hem strak in de ogen. ‘Ik ben benieuwd naar uw beweegredenen.’


  Degene die het dinermenu had samengesteld was duidelijk bekend met de basisprincipes van het voorname leven. Eliza was ervan overtuigd dat het niet de eenvoudige verpleegster Genevieve was geweest die de gerechten had uitgekozen en ervoor had gezorgd dat ze in hun warmhoudpannen en rechauds waren bezorgd, zoals ongetwijfeld het geval was geweest.


  Het was haar wel duidelijk dat Scrope een voorname leefstijl ambieerde. En ervaring had haar geleerd dat alle voorname heren als ze correct werden benaderd graag over zichzelf spraken.


  Nippend aan het wijnglas dat hij tijdens het eten steeds gevuld had gehouden, keek Scrope haar aan, om na een snelle blik naar de gangdeur zachtjes te zeggen: ‘Ik ben misschien geboren en opgeleid als heer, maar door een speling van het lot bezit ik niet meer de mogelijkheid om mezelf als zodanig te onderhouden. Sommige mannen zetten zich in zulke situaties aan de goktafels, in de hoop redding te vinden in het kaartspel. Ik…’ Zijn mondhoeken gingen omhoog. ‘Het lot heeft me de gelegenheid toebedeeld een uitzonderlijke dienst te verrichten voor een kennis… en zo heb ik het beroep waarin ik excelleer ontdekt.’


  ‘Beroep?’ Licht spottend trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Jazeker.’ Scrope nam nog een fikse slok wijn; ze wist wel zeker dat die een rol speelde bij deze plotselinge praatjes. ‘Zou het u verbazen als ik u vertelde dat er een gevestigde handel bestaat in het soort professionele diensten dat ik verleen?’ Toen ze niet antwoordde, verscheen er zowaar een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik kan u verzekeren dat die handel bestaat. Er is binnen die branche zelfs sprake van een hiërarchie gebaseerd op prestaties.’


  Terwijl hij nog een slok wijn nam, keek hij haar aan over de rand van zijn glas, bracht dat toen omlaag en zei: ‘En u, Miss Eliza Cynster, zult mij, Victor Scrope, naar de bovenste sport van die hiërarchische ladder brengen.’ Hij bracht haar met zijn geheven glas een saluut. ‘Zodra ik u heb overgedragen aan McKinsey, zal ik aan de absolute, duizelingwekkende top van mijn professie staan.’


  Ze zei niets. Scrope had duidelijk zijn gebruikelijke ondoorgrondelijke houding opzijgezet. Dit feestmaal bewees wel dat hij er heel zeker van was dat hij er morgenochtend in zou slagen haar aan McKinsey over te leveren.


  Op dat moment had ze het gevoel de man achter het kil professionele, uitdrukkingsloze masker te zien.


  Hij boog zich naar voren, zijn donkere ogen strak op haar gezicht gericht. ‘Dus u ziet, lieve dame, dat geld niet mijn enige motivatie is, hoewel ik moet zeggen dat McKinsey op geen enkele manier beknibbeld heeft op mijn honorarium. Onze laird uit de hooglanden heeft een erg hoge prijs op uw hoofd gezet. Maar dat is bij lange na niet de grootste beloning die ik zal opstrijken wanneer ik u morgen aan hem overhandig. U, Miss Cynster, zult simpel gezegd mijn redding zijn. U zult me de toekomst bezorgen die ik me wens. Met de vergoeding van McKinsey, en nog veel meer met de roem die uw succesvolle ontvoering me zal brengen, zal ik voor de rest van mijn dagen verzekerd zijn van een gefortuneerd en comfortabel leven.’


  Terwijl hij met een haast manische glimlach op zijn lippen achteroverleunde, hief Scrope nogmaals zijn glas. ‘Op u, Miss Cynster, en op wat morgen zal brengen.’


  Hij sloeg de wijn in één keer achterover.


  Eliza, die voor zich uit staarde, deed haar best een koude rilling te onderdrukken.


  Een geluid in de gang trok hun beider aandacht naar de deur.


  ‘Trifle of appeltaart.’ Genevieve kwam binnen met twee schalen, die ze op tafel neerzette.


  ‘En er is ook clotted cream.’ Taylor zette een kleine kom op tafel neer en ging weer op zijn stoel zitten.


  ‘Zo.’ Met een zilveren opscheplepel in de aanslag liet Genevieve haar blik van Scrope naar Eliza gaan. ‘Welke wilt u?’


  ‘Allebei,’ antwoordde Eliza. Ze moest wat ze net in Scropes ogen had gezien uit haar hoofd zien te krijgen, en als dessert de enige beschikbare afleiding was, dan moest ze het daar maar mee doen.


  


  Niet veel later escorteerde het gehele trio haar terug naar haar gevangenis. Scrope willigde haar verzoek om verse kaarsen in, keek de kamer rond alsof hij zich ervan wilde verzekeren dat het er comfortabel genoeg was, wuifde toen Genevieve naar buiten en sloot de deur achter zich.


  Het laatste wat Eliza van haar ontvoerders zag, was het gezicht van Scrope, van onderaf verlicht door het demonische schijnsel van een kaars, zijn duistere ogen glinsterend op haar gefixeerd.


  Toen de deur eenmaal dicht was, stond ze zichzelf de instinctieve rilling die ze al die tijd had onderdrukt eindelijk toe. Het was net alsof er iemand over haar graf had gelopen.


  Maar door alle emoties en gedachten aan graven van zich af te schudden lukte het haar uiteindelijk om te denken aan wat er nu zou kunnen gebeuren.


  Ze had geen enkele verzekering dat Jeremy ook maar wist waar ze was. Wie weet was hij het spoor van de koets bijster geraakt, of misschien was hij hun wandeltocht door Edinburgh misgelopen. Ze moest realistisch blijven en minstens probéren een ontsnappingsmethode te bedenken voor het geval hij haar vannacht niet redde.


  Bij het overdenken van de meest voor de hand liggende mogelijkheden begon het haar te dagen dat ze eerst moest beslissen of ze uit Scropes klauwen zou proberen te ontsnappen, of dat ze zou wachten tot ze overgedragen was om dán een poging te wagen aan de laird te ontkomen.


  De vraag was niet, realiseerde ze zich, wie van de twee het gemakkelijkst te misleiden zou zijn, oftewel wie het meest geneigd was een fout te maken en haar de kans op ontsnappen te bieden.


  Scrope had haar tot dusver geen enkele opening gegeven. En hoe zelfverzekerd hij ook was, hoe overtuigd dat hij haar in handen van de laird zou kunnen bezorgen, en hoezeer hij zich ook verkneukelde, ze kon zich niet voorstellen dat hij over de laatste horde zou struikelen.


  De overdracht aan de laird morgenochtend zou een zorgvuldig georkestreerde en streng bewaakte gebeurtenis zijn. Scrope zou geen fouten maken, niet als er zoveel geld en beroepseer op het spel stonden.


  Wat de laird betrof… Voor zover zij wist, was het goed mogelijk dat hij een edelman was, en in dat geval zou hij wel eens kunnen lijden aan dezelfde mannelijke aannames als haar broers en neven, aan dezelfde mannelijke blindheid die zij hadden waar het op vrouwen aankwam. En daar had ze ervaring mee.


  Dat zou haar een kans geven. Een kans die ze wellicht zou kunnen omzetten in een mogelijkheid om weg te glippen.


  Daartegenover stond echter dat hij haar hoogstwaarschijnlijk meteen zou afvoeren naar de hooglanden, en in dat landschap zou ze totaal niet op haar plaats zijn.


  Op het Engelse platteland zou ze zich op de een of andere manier wel gered hebben. Ze hield weliswaar niet van trektochten langs heuvels en dalen, maar ze wist dat ze het zou kunnen. Maar te voet door glens, om lochs heen en over wellicht besneeuwde heuveltoppen trekken was van een geheel andere orde.


  Menigeen verdwaalde in de hooglanden, en werd soms pas na jaren weer gevonden.


  Zittend op bed, afwezig starend naar de deur, pijnigde ze haar hersens, tot het kaarslicht begon te flakkeren en afnam. Voordat ze het licht verloor, plensde ze wat koud water uit de kom in haar gezicht. Toen de kaarsen begonnen uit te gaan, trok ze haar schoenen uit en klom in bed.


  Ze trok het dunne laken over haar schouders en ging met opgetrokken benen op haar zij liggen.


  Er was geen uitweg. Geen enkele. Er was helemaal niets wat ze kon doen.


  Hoe ze de situatie ook bekeek, het zag ernaar uit dat haar toekomst in de handen van een man lag.


  Scrope. De laird. Of Jeremy Carling.


  Ze klemde haar vingers rond de rozenkwartshanger die haar zus aan haar had overgedragen met de hoop en verzekering dat die haar in de toekomst geluk zou brengen, en ze wist welke van de drie mannen ze het liefst als uitverkorene van het lot zou zien.


  Hij mocht dan een verstrooide professor zijn, maar ze zou zich redden.


  


  Jeremy, Cobby, Hugo en Meggin zaten om de tafel in de eetkamer van het herenhuis van Cobby en Meggin in Reids Close. Jeremy vond het tafereel eruitzien als een schildering van precies wat het was: een gezellig diner gegeven door een jong, gefortuneerd en invloedrijk Schots echtpaar voor twee van de vrijgezelle vrienden van de echtgenoot. Verlicht door het knusse schijnsel van de kroonluchter boven de mahoniehouten tafel, in een mooi ingerichte kamer met landschapsschilderijen in rijke kleurschakeringen boven donkere houten lambriseringen. Een zilveren kandelaar en bijpassende fruitschaal met verscheidene etages voegden hun glans aan het geheel toe, en Schotser dan de opgezette hertenkop boven de schoorsteenmantel, geflankeerd door twee enorme opgezette forellen, kon het niet worden.


  In de grote eetkamerstoel aan het hoofd van de tafel zat Cobby met levendige ogen en een grote glimlach te praten met Hugo, die links van hem zat. Cobby, met zijn bruine haar in ongeveer dezelfde kleur als dat van Jeremy, zijn lichtbruine ogen en regelmatige gezichtstrekken, en gekleed in zijn gebruikelijke stadskleding, was op en top de telg van een eerbiedwaardige Schotse clan.


  In een kleinere stoel tegenover hem zat zijn vrouw Meggin hem met onverholen affectie aan te kijken. Met haar lange, donkere krullen, sprankelend blauwe ogen en haar donkerblauwe zijden japon was ze de belichaming van een elegante jonge matrone.


  De gordijnen waren gesloten, de tafel was afgeruimd. Het was tijd om ter zake te komen.


  Jeremy tikte op de tafel. Toen de andere drie hem vragend aankeken, zei hij: ‘We moeten ons plan bespreken.’


  Dat plan hadden ze stukje bij beetje samengesteld; een suggestie van de een werd aangevuld of verbeterd door de ander – net een grote mentale legpuzzel getiteld ‘De Redding’.


  Hij was best tevreden met het resultaat.


  Hugo, een kameleontische man met knappe Lord Byron-achtige trekken en artistiek rommelig donker haar, licht gebouwd en met een soms haast vrouwelijk gracieuze motoriek, was een vriend die iedereen zich aan zijn kant zou wensen. Hij voelde zich net zo op zijn gemak bij het uitwisselen van hautaine hatelijkheden in de salon van de een of de andere dame als bij een vuistgevecht in een gelagkamer. Achteroverleunend in zijn stoel gebaarde Hugo naar de kleren en pruik die hij over de rugleuning van een stoel bij de muur had gehangen. ‘Nu we al onze vermommingen hebben, moeten we inderdaad onze campagne maar eens doornemen.’


  Dat was precies hoe dit aanvoelde: als een militaire campagne met een helder doel.


  ‘Ik ben nieuwsgierig,’ zei Cobby. ‘Waar heb je die gevonden?’ Hij knikte in de richting van de kleren.


  ‘In het theatertje in het paleis.’ Hugo knipoogde. ‘Niet verder vertellen!’


  Hugo’s familie, elke tak van zijn familie, bestond al sinds jaar en dag uit aan het paleis verbonden juridisch adviseurs. Derhalve had Hugo toegang tot ruimtes waar verder maar weinig mensen mochten komen.


  ‘Laten we bij het begin beginnen.’ Meggin vouwde haar handen op tafel samen en keek Jeremy aan. ‘Hoe ben je van plan Miss Cynster uit die kelder te krijgen?’


  Meggin, praktisch als altijd, dwong hen om hun hele plan stap voor stap te doorlopen, waarbij ze erop stond dat er aandacht werd besteed aan de kleinste omissies en details, alle dingen die de verstrooide professoren over het hoofd zouden hebben kunnen zien.


  ‘Weet je zeker dat ze haar niet weer gedrogeerd zullen hebben?’


  Jeremy dacht even na en zei uiteindelijk: ‘Ik denk niet dat ze dat zullen doen. De ontvoerders hadden in beide gevallen, bij de ontvoering van Heather en bij die van Eliza, strikte orders om hun slachtoffers in goede gezondheid te houden. Ik vermoed dat Scrope Eliza zelfs helemaal niet had mogen drogeren.’


  ‘Dus als ze haar morgen aan die laird moeten overdragen, zullen ze haar vanavond niet verdoven. Dan zal ze op eigen kracht naar buiten kunnen komen.’ Meggin knikte. ‘Goed. Ga verder.’


  Dat deden ze, en ze bespraken elke stap van hun grootse plan. Nadat ze Eliza uit de kelder hadden gehaald, moesten ze haar zo snel mogelijk de stad uit zien te krijgen.


  ‘We gaan hier vlak voordat het licht wordt weg,’ zei Jeremy, ‘en dan zullen we paarden huren. Het heeft geen zin om weg te gaan voordat er genoeg licht is om te zien.’ Ze waren van plan om Eliza van Niddery Street hiernaartoe, naar Reids Close, te brengen. ‘Als we eenmaal op weg zijn, zouden we Wolverstone binnen een dag moeten bereiken. Of in elk geval voor de avond valt.’


  Meggin leek te twijfelen. ‘Dan moeten jullie wel heel hard rijden.’


  Jeremy trok een grimas. ‘Misschien wel, ja, zolang we maar voor zonsondergang de grens over zijn. Daarvandaan ken ik de wegen naar het kasteel goed genoeg om in het donker te rijden.’


  Meggins aarzeling was nog niet verdwenen, maar uiteindelijk knikte ze en liet het onderwerp rusten.


  Jeremy waardeerde haar tact. Hij had zich, net als zij, gerealiseerd dat ze de afstand tussen Edinburgh en Wolverstone Castle in één onafgebroken reis zouden moeten afleggen. Anders zou de reputatie van Eliza alsnog schade oplopen als bekend werd dat ze de hele nacht alleen was geweest met een heer die op geen enkele manier aan haar gerelateerd was. Normaal gesproken zou die reis geen problemen opleveren, maar in dit geval moesten ze een omweg nemen om de ontvoerders de achtervolging niet al te makkelijk te maken.


  Hoe dan ook, na verschillende punten in overweging te hebben genomen, besloot hij: ‘Er is eigenlijk geen andere manier om ons doel te bereiken.’


  Toen dat punt afgehandeld was, begonnen Cobby en Hugo hun respectievelijke rollen in ‘De Redding’ te bespreken. Hun taak zou zijn om Scrope en zijn team af te leiden, en ook de laird als die actief betrokken raakte, en hen in tegengestelde richting van Jeremy en Eliza te lokken.


  Jeremy en Meggin wisselden een blik van verstandhouding bij het enthousiasme waarmee Cobby en Hugo hun rollen op zich leken te nemen.


  ‘Wees maar voorzichtig,’ zei Meggin uiteindelijk. ‘Jullie mogen vooral niet te veel aandacht trekken. Ik herinner jullie er maar even aan dat jullie allebei gerespecteerde leden van de Edinburghse societykringen zijn, en geen stel uitgelaten schooljongens.’


  Zowel Cobby als Hugo trok een licht beschaamd gezicht, maar hun ogen bleven twinkelen.


  Meggin keek hen strak aan, weinig onder de indruk, liet een zacht cynisch snuifje horen en richtte zich nogmaals tot Jeremy. ‘Het is allemaal uitstekend, hoor, maar ik heb zo mijn bedenkingen over de reis van Miss Cynster naar het zuiden. Als ik kon, zou ik jullie persoonlijk vergezellen, maar ik moet voor mijn kinderen zorgen en kan niet weg.’ Ze keek over de tafel heen naar haar echtgenoot. ‘Vooral niet als Cobby ook al weg is.’ Ze keek weer naar Jeremy. ‘Weet je zeker dat je geen meid mee moet nemen, om Miss Cynster eerbiedwaardigheid te verschaffen, zoals dat heet?’


  De drie mannen fronsten. Alle drie namen ze de suggestie serieus in overweging.


  Allemaal waardeerden ze het inzicht van Meggin. Ze wisten dat ze de neiging hadden allerlei in hun ogen irrelevante aspecten, zoals wat maatschappelijk gepast was en wat niet, te negeren.


  Na enige tijd trok Jeremy een gezicht en hij keek Cobby aan. ‘Het lijkt me nog steeds te problematisch om een meid mee te nemen. Als ze zich niet door jullie de andere kant op laten lokken en in plaats daarvan een grote zoektocht in de stad beginnen, zouden we om te beginnen met een meid nog meer opvallen. En dat is precies wat we proberen te voorkomen. In de tweede plaats: als er een meid meegaat, zullen we iets groters nodig hebben dan een karikel of faëton, en dat zou ons erg vertragen.’ Hij keek weer naar Meggin. ‘Dan zullen we er zeker langer dan een dag over doen om de afstand te overbruggen, en dat zal hun meer tijd geven om ons te vinden.’


  Meggin trok haar neus op.


  ‘Nee,’ zei Jeremy hoofdschuddend. ‘Ik denk dat we maar beter ons plan kunnen houden zoals het is.’


  Cobby en Hugo knikten instemmend.


  Meggin zuchtte. ‘Goed dan.’ Ze wierp een blik op de wandklok.


  De anderen keken er ook naar.


  ‘Het begint laat te worden.’ Jeremy keek eerst Cobby en toen Hugo aan. ‘We moesten maar eens gaan.’


  Daar bracht niemand iets tegen in.


  Ze stonden op van tafel en liepen naar de hal, waar de drie mannen hun overjassen aantrokken en lantaarns pakten.


  Meggin stond klaar om de grendel op de voordeur open te schuiven.


  Na zich ervan vergewist te hebben dat Cobby en Hugo klaar waren, liet Jeremy Meggin met een hoofdknikje weten dat ze de deur kon openen. ‘Daar gaan we dan. Tijd om “De Redding” in werking te stellen.’


  Tijd om Eliza Cynster uit handen van haar ontvoerders te redden.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Er leek geen einde te komen aan de nacht. Eliza deed niet eens een halve poging om in slaap te vallen. Toen de kaarsen eenmaal opgebrand waren, kon ze geen hand meer voor ogen zien.


  De diepe duisternis lag op haar als een verstikkende deken.


  Doorgaans was ze niet bang voor het donker, maar dit donker voelde bedreigend aan. Ondanks het beddengoed waar ze onder lag, rilde ze. Het was koel in de kelder, maar de kilte die zij voelde had weinig te maken met de temperatuur.


  De tijd verloor algauw alle betekenis.


  Wat zou ze moeten als de laird eerder bij haar was dan Jeremy? Wat zou ze kunnen doen? Ze deed haar best om daar maar niet te veel aan te denken.


  Klop-klop.


  Knipperend met haar ogen staarde ze in de richting van de deur, maar die ging niet open. Bovendien waren haar gevangenbewaarders niet geneigd aan te kloppen. Ze waren ook niet geneigd haar op dit uur te komen halen, hoe laat het dan ook was.


  Klop-klop.


  Ze ging langzaam rechtop zitten en fronste. De duisternis werkte desoriënterend, maar ze meende dat het geklop… onder het bed vandaan kwam.


  Klop-Klop.


  Het was een regelmatig ritme, een door mensen gemaakt geluid. Ze gooide de dekens opzij, voelde rond op de vloer, vond haar muiltjes en schoof ze aan haar voeten.


  Klop-klop. Klop-klop.


  ‘Ik kom eraan,’ fluisterde ze, hoewel ze zich niet kon voorstellen…


  Ze ging op haar hurken naast het bed zitten – een bed met een typisch ijzeren frame op poten van ongeveer dertig centimeter hoog – en keek eronder. Het duurde even voordat ze zich realiseerde dat er een zwak licht door het versleten vloerkleed heen scheen. Ze greep het kleed vast, trok het opzij en hoorde op hetzelfde moment weer dat geklop.


  Dunne strepen licht omlijnden de zijden van een vierkant in de vloer.


  Toen het langzaam maar zeker tot haar was doorgedrongen dat ze naar een houten luik zat te kijken, stak ze naar adem happend haar hand onder het bed en roffelde zachtjes met haar knokkels op het paneel: klop-klop.


  Even bleef het stil, maar toen begon het luik te bewegen; het werd van onderaf omhooggeduwd, maar leek op de een of andere manier nog vast te zitten.


  Haar hart sloeg over, en ze herinnerde zichzelf eraan dat ze geen idee had wie er aan de andere kant was. Het zouden inbrekers kunnen zijn. Ze bracht haar gezicht dicht bij een van de randen en vroeg zo luid als ze durfde: ‘Wie is daar?’


  Een korte stilte, en toen: ‘Jeremy Carling. We komen u redden.’


  Dat moesten wel de mooiste woorden zijn die ze ooit had gehoord. Opluchting, dankbaarheid en een vreemd soort opwindende gretigheid maakten zich van haar meester. ‘Moment. Ik moet het bed verschuiven.’


  Ze schoot overeind, duwde het voeteneind van het bed van de muur af, zodat het luik vrijkwam, en liet zich op haar knieën vallen om vervolgens de randen van het paneel af te tasten.


  Haar vingers raakten iets wat aanvoelde als een grendel. ‘Ik heb het,’ zei ze, terwijl ze de knop van de grendel vastpakte en hem openschoof. ‘Goddank!’ Opnieuw werd ze overspoeld door een golf van opluchting.


  Aan de knop probeerde ze het luik omhoog te trekken. Precies op dat moment werd het van benedenaf omhooggeduwd. Ze liet los en zag een paar armen verschijnen, die het luik naar achteren duwden tot het tegen de muur aan kwam.


  Er scheen lantaarnlicht uit de open ruimte.


  Nog steeds op haar knieën boog ze zich voorover en ze keek naar beneden.


  Recht in het omhoogkijkende gezicht van Jeremy Carling.


  Meer dan blij om hem te zien, voelde ze dat ze vanbinnen begon te stralen.


  Een moment lang keek hij haar nogal emotieloos aan. Toen knipperde hij met zijn ogen, fronste en vroeg zachtjes: ‘Is er iemand in de buurt die ons zou kunnen horen?’


  ‘Nee.’ Ze dacht even na en vervolgde: ‘Na het diner hebben ze me hier opgesloten, en ze zijn weer naar boven gegaan. Sindsdien is er niemand meer beneden geweest.’


  ‘Goed.’ Hij liet zijn ogen van haar gezicht naar haar schouders dwalen, die amper bedekt werden door de onmogelijk gekreukte fichu, en vroeg: ‘Hebt u de mantel die u eerder droeg nog? Het is kil hierbeneden.’


  ‘Ja.’ Ze reikte naar boven en trok de mantel van het bed; ze had hem gebruikt als extra deken.


  Jeremy zag de rand van een dun laken naar beneden hangen. ‘Neemt u dat laken ook maar mee. Dat kan geen kwaad.’


  Nadat ze de mantel om zich heen had geslagen en rond haar hals had vastgeknoopt, pakte ze het laken.


  ‘Moet u nog iets anders meenemen?’


  Terwijl ze het laken opvouwde, schudde ze haar hoofd. ‘Ze hebben me niet eens een kam gegeven.’


  ‘Goed. Geeft u mij dat laken maar.’


  Ze gaf het aan hem, en hij gaf het op zijn beurt aan Cobby, die aan de voet van de ladder stond te wachten.


  Weer omhoogkijkend maakte hij een cirkelend handgebaar. ‘U moet achterwaarts de ladder af komen.’ Hij daalde een paar sporten. ‘Langzaam. Ik vang u op als u valt.’


  Snel draaide ze zich om en liet zich door het trapgat zakken, waarna ze voorzichtig met haar voeten de sporten van de ladder een voor een aftastte.


  Hij daalde af terwijl zij naar beneden kwam. Uiteindelijk stapte hij op de stenen vloer van de tunnel en pakte Eliza’s elleboog vast om haar te ondersteunen. ‘U bent er bijna.’


  Aangekomen op de vloer van de tunnel, draaide ze zich om en schonk hem weer een verblindend schitterende lach. Opnieuw voelde hij een golf van prettige en tegelijkertijd ongemakkelijk stemmende hitte door zich heen trekken op het moment dat hun ogen elkaar vonden.


  Hij herinnerde zichzelf eraan waar ze waren en draaide zich naar Cobby. ‘Maakt u kennis met Cobden Harris.’


  ‘Cobby, Miss Cynster.’ Cobby schudde haar de hand. ‘Iedereen noemt me Cobby.’


  ‘En dit’ – Jeremy gebaarde naar zijn andere zijde – ‘is Hugo Weaver.’


  Hugo pakte de gereedschapstas die hij bij zich had over in zijn andere hand, schudde die van Eliza en maakte een galante buiging. ‘Zeer aangenaam, Miss Cynster.’ Hij liet haar hand los en keek naar Jeremy. ‘Ik stel voor dat we ervandoor gaan voordat de inboorlingen onrustig worden.’


  Cobby deed een stap naar achteren en gebaarde Eliza om voor te gaan.


  ‘Wacht eens.’ Jeremy keek naar het open luik boven hem en toen naar Eliza. ‘Zei u nu dat het bed boven het trapgat stond?’


  Ze knikte. ‘Er lag een kleed over, en daar stond het bed op. Ik had geen idee dat er een luik was, en Scrope en die andere twee duidelijk ook niet. Anders hadden ze me nooit in die kamer opgesloten.’


  Jeremy wierp een blik op Cobby, toen op Hugo, en draaide zich weer naar de ladder. ‘Een paar extra minuten om de achtervolging te bemoeilijken zullen de moeite waard zijn.’


  Hij klom snel omhoog, stak zijn hoofd de kelderkamer in en keek rond. ‘Cobby, ik heb wat licht nodig,’ zei hij, waarna hij de kamer in klom en wachtte tot Cobby de ladder had bestegen en de lantaarn voor hem ophield, zodat hij kon zien wat hij deed.


  Vijf minuten later had hij de kussens opgeschud en onder de dekens gelegd, en het kleed zodanig over het luik geschikt dat het weer plat zou liggen en het paneel zou bedekken zodra dat omlaaggetrokken werd. Toen, terwijl hij op de ladder stond, trok hij het bed weer op zijn plaats, om tot slot het luik dicht te doen en de ladder af te dalen.


  Terwijl hij Cobby en Hugo met een grijns aankeek, trok hij de mouwen van zijn jas omlaag. ‘En nu mogen ze zich het hoofd gaan breken over het klassieke raadsel van een persoon die uit een gesloten kamer verdwenen is.’


  Cobby grinnikte. ‘Ik heb altijd al iemand voor dat mysterie willen plaatsen.’


  Hugo glimlachte en knikte toen naar de tunnel voor hen. ‘We moeten gaan.’


  Ze stelden de kleppen van hun lantaarns zodanig af dat het licht in een smalle bundel voor hen uit scheen, net genoeg om hun pad te verlichten, maar niet genoeg om op te vallen bij de bewoners van de woningen waar ze als het ware doorheen zouden trekken.


  Jeremy liet Eliza de capuchon van haar mantel opdoen. Zelfs in de ontregelde staat waarin het zich nu bevond, glom haar honinggouden haar in het licht. Het was veiliger om dat, en alles wat haar status zou kunnen verraden, verborgen te houden.


  Door de mantel en het om haar schouders geslagen laken heen pakte hij lichtjes haar elleboog vast. Hij gaf Cobby een teken, en ze begonnen aan hun tocht. Jeremy liep naast Eliza, een fractie achter haar, om haar te ondersteunen waar de grond wat onregelmatig was, of om haar te beschermen.


  Cobby liep voor hen uit. Hugo kwam achter hen.


  De schede van het korte zwaard dat Jeremy onder zijn jas had, tikte met elke stap tegen zijn dij en zijn vrije hand rustte op het heft. Cobby had een soortgelijk wapen bij zich. Hugo had een knuppel en een dolk.


  Ze waren niet op zoek naar problemen, maar ze waren geen van allen zo dom om dit gebied onvoorbereid te betreden.


  Eliza zag en begreep hun beschermende houding. Hoewel ze het gevaar niet kon zien, kon ze het wel voelen; er hing een onzichtbare, stille dreiging in de lucht. De vochtige kilte van de nu eens smalle en dan weer grotachtige tunnels waar ze doorheen trokken was verraderlijk doordrenkt van de mogelijkheid tot geweld.


  Ze trok het laken strakker om zich heen en ging iets dichter bij Jeremy lopen. ‘Waar zijn we?’ Haar stem was fluisterzacht.


  Voor hen uit liepen drie jongens in grove kleding, die hun op hun tocht door de tunnel tegemoet waren gekomen. De jongens staken af en toe hun handen op om hen af te remmen, alsof ze de weg verkenden, waarna ze weer wenkten en doorliepen.


  Toen ze even later weer stilstonden, maakte Jeremy gebruik van het moment door zich naar haar toe te buigen, zodat zijn woorden over haar oor bliezen. ‘Dit zijn de gewelven – de gewelven tussen de steunpilaren van de brug. Toen de verhoogde bruggen vanaf High Street naar het noorden en het zuiden waren gebouwd, zijn de mensen die daar huizen tegenaan bouwden de ruimte tussen de brugsteunen gaan gebruiken als verscheidene ondergrondse verdiepingen in de huizen: tweede, derde kelder enzovoort, de ene onder de andere.’


  Hij viel stil toen ze weer in beweging kwamen en vervolgens snel een groot, veel ruimer gebied doorkruisten.


  Eliza voelde beweging in de ondoordringbare duisternis van de niet-zichtbare ruimte. Toen kort daarna de weg weer smaller werd, fluisterde ze: ‘Waarom verbergen die mensen zich in het donker?’


  ‘Ze verbergen zich niet. Ze wonen hier; we lopen door hun huizen.’


  Daar kon ze zich niets bij voorstellen. ‘Waarom zijn ze hier?’


  ‘Toen de brand vijf jaar geleden de bovengrondse delen van de huizen hier verwoestte, hebben de aannemers die boven op de funderingen van de afgebrande huizen bouwden de lager gelegen verdiepen afgesloten. Die onderste lagen – deze tunnels dus – werden een toevluchtsoord voor daklozen, voor mensen die alles waren kwijtgeraakt, voor allerlei soorten arme mensen. Sommigen aannemers, zoals de uitgekiende bouwer van de rij huizen waar uw ontvoerders u vasthielden, hebben luiken in de kelders aangebracht, als nooduitgang voor het geval er weer een brand was. De meeste Edinburghers weten van de gewelven af.’


  ‘Ik denk dat Scrope Engels is, en de verpleegster en de koetsier zijn dat zeker.’


  ‘Juist. Ze hebben hier een huis gehuurd, of ze hebben een woning betrokken waarvan de eigenaar afwezig is.’


  Ze bereikten een stel uit het steen gehouwen rudimentaire treden. Alert en waakzaam bleven Cobby en Hugo staan, terwijl Jeremy Eliza naar beneden hielp.


  ‘Het is niet ver meer,’ fluisterde hij toen ze weer verdergingen. ‘We dalen nu de boog onder de brug af. We zijn er bijna.’


  Terugdenkend aan hoe lang de brug was waar ze over hadden gelopen om van de uitspanning naar High Street te komen, vroeg Eliza zich af hoeveel ruimtes eronder verborgen moesten zijn. Hoeveel mensen, families, groepen. ‘Ze hebben in elk geval een dak boven het hoofd.’


  Jeremy reageerde niet. Cobby was tot stilstand gekomen voor een grote opening waardoorheen de sterren als speldenprikken in het zwarte doek van de nachthemel te zien waren.


  Ook Jeremy hield halt, en hij fluisterde tegen Eliza: ‘Loopt u maar met Hugo mee. Ik kom er zo aan.’


  Ze aarzelde en was duidelijk onwillig, maar toen Hugo naar haar toe stapte en haar arm even aanraakte, liet ze zich toch door de opening heen naar de relatieve veiligheid van de nacht loodsen.


  Cobby wachtte net buiten de uitgang en keek achterom, terwijl Jeremy een kleine portemonnee uit zijn jaszak tevoorschijn haalde. De drie jongens, die zich tot dan toe in de schaduwen hadden opgehouden, kwamen terstond dichterbij.


  ‘Hier.’ Jeremy keerde de portemonnee in zijn hand om en toonde hun de munten die hij had beloofd in ruil voor hun hulp om veilig door de gewelven te navigeren. ‘Jullie verdiensten, plus een fooi.’


  De oudste jongen keek snel even naar de andere twee en toen weer naar Jeremy. ‘Kunt u het voor ons delen?’


  Hij gaf de jongens elk hun deel, dat ze dolgelukkig aannamen, waarna ze hun gedag zeiden en weer versmolten met de duisternis. Vervolgens voegde hij zich met Cobby bij Hugo en Eliza, die in een portiek wat uit zicht waren gaan staan.


  Zodra ze Jeremy zag naderen, liet ze Hugo’s arm los en pakte die van Jeremy vast. Ze keek naar Cobby en Hugo, en toen weer naar Jeremy. ‘Ik kan u niet genoeg bedanken. Scrope zei dat hij de laird morgenochtend verwacht. Ik keek er niet naar uit om hem te ontmoeten.’


  Glimlachend maakte Hugo een buiging. ‘Een waar genoegen om u van dienst te zijn.’


  Cobby grijnsde. ‘Om eerlijk te zijn hebben we al veel te lang geen avontuur meer beleefd; wij zijn u eigenlijk ónze dank verschuldigd. Vooruit!’ Met vlammende ogen draaide hij zich om. ‘We ruilen dit oord in voor aangenamer vergezichten.’


  Opnieuw ging Cobby voorop en liep Hugo achter hen aan.


  ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Eliza.


  Jeremy keek haar door de dichte schaduwen heen aan; ze zag zijn ogen amper, maar voelde ze even over haar gezicht dwalen. ‘Naar het huis van Cobby. Niet ver hiervandaan.’


  Cobby kende de weg als zijn broekzak en leidde hen feilloos door passages en kleine hofjes, door smalle stegen en over grotere lanen. Eliza deed haar best om het tempo bij te houden, maar met de balzaalmuiltjes aan haar voeten moest ze uitkijken waar ze liep.


  Jeremy bleef zich onafgebroken om haar bekommeren; hij stond zonder falen klaar om haar een hand of een arm te geven en haar waar nodig te ondersteunen. Normaal gesproken zou ze al die aandacht ergerlijk vinden, maar vannacht was ze dankbaar. En meer dan een beetje verrast.


  Verrast door het feit dat ze zich zo sterk bewust was van de man naast haar: de professor, die behalve wellicht verstrooid ook nogal lang was, en erg… mannelijk, was het woord dat bij haar opkwam. Hij bezat een indrukwekkender voorkomen dan ze zich herinnerde en een intense uitstraling, die ze maar afleidend vond. Die haar zintuigen op hol bracht en haar zenuwuiteinden deed tintelen, die haar aandacht zo volkomen opeiste dat ze amper oog had voor de omgeving.


  Toch, zo afgeleid als ze was, hoefde haar niet verteld te worden dat ze zich inmiddels in het betere deel van Auld Town bevonden. De huizen waren hier anders: veel oude huizen van voor de brand, met op hun façades sierbewerkingen die steeds beter zichtbaar werden met het stijgen van de maan. Die was zo helder dat de solide voornaamheid van de huizen in de straat die ze uiteindelijk insloegen haar niet kon ontgaan. De stadsklokken klingelden en luidden twee keer terwijl ze de slapende straat door liepen.


  Rommelend in zijn jaszak kwam Cobby tot stilstand voor een drie verdiepingen hoog herenhuis, om vervolgens met een sleutel in zijn hand de drie treden op te lopen, de deur open te maken, die wijd open te zetten en hen met een even zo gulle glimlach naar binnen te wenken. ‘Welkom in mijn nederige stulpje, Miss Cynster.’


  Omhooggeholpen door Jeremy, stapte Eliza langs Cobby de drempel over. ‘Hoewel uw verblijf hier van korte duur zal zijn,’ vervolgde hij, ‘hopen Meggin en ik dat het een prettig verblijf zal zijn.’


  Eliza liep de aangename warmte en het zachte kaarslicht van de hal in en werd daar begroet door een dame van ongeveer haar leeftijd met weelderige donkere krullen en lachende blauwe ogen.


  De dame glimlachte en bood Eliza haar hand aan. ‘Ik ben Margaret, maar iedereen noemt me Meggin. Welkom in ons huis.’


  Als vanzelf kreeg ook Eliza een glimlach op haar gezicht. Ze pakte Meggins hand aan, boog zich zonder aarzelen naar haar toe om haar wang even tegen de hare aan te drukken, en voor het eerst in dagen ontspande ze zich.


  


  Toen de deur gesloten en vergrendeld was, trok het hele gezelschap zich terug in de salon, waar ze werden opgewacht door een dienblad met thee, honingcakejes en een stapel robuuste sandwiches. Meggin en Eliza dronken thee uit porseleinen kopjes en knabbelden aan wat honingcakejes; de mannen nipten aan glazen whisky en maakten korte metten met de sandwiches.


  ‘Alles is precies volgens plan verlopen,’ zei Cobby, zwaaiend met een sandwich, tegen Meggin. ‘We zijn direct naar het deel bij High Street gegaan en hebben teruggeteld om de juiste kelder te vinden.’


  ‘We mogen van geluk spreken dat de hele rij huizen vanaf de hoek door dezelfde aannemer is gebouwd,’ zei Hugo.


  ‘En dat jullie die jongens hebben gevonden om ons de weg te wijzen.’ Jeremy zette zijn lege glas neer. ‘Zonder hen zouden we die ook wel gevonden hebben, maar niet zonder onderweg veel aandacht te trekken. Nu zijn we ongehinderd de tunnels door gekomen.’


  Eliza zat ontspannen in een met damast beklede stoel naast Meggin. De inrichting van de kamer gaf haar een vertrouwd gevoel, voor het eerst sinds de avond waarop ze de tuinsalon achter in St. Ives House was binnengegaan, maar de toestand van haar kleding en hoe ze eruitzag zaten haar dwars. Ze had dringend een warm bad nodig. Met een flauw glimlachje keek ze Meggin aan. ‘Zou ik je mogen lastigvallen voor wat schone kleding?’ Meggin was een kop kleiner dan zij. ‘Misschien heb je een dienstmeid die ongeveer mijn maat heeft?’


  Lachend klopte Meggin haar even op de hand. ‘We hebben een beter plan. Het water voor een bad wordt momenteel verwarmd. We wisten niet zeker wanneer jullie hier zouden zijn, anders had het al klaargestaan. Maar…’ Ze wierp Jeremy een korte blik toe. ‘… ik denk dat je eerst op de hoogte gesteld moet worden van het plan dat deze heren hebben gesmeed. Zij hebben je kleding voor vandaag geregeld.’


  In verwarring keek Eliza naar Jeremy.


  Hij beantwoordde haar blik. ‘We moeten u zo snel mogelijk uit Edinburgh zien te krijgen en op een veilige plek onderbrengen, en tenzij u ons over een plek dichterbij weet te vertellen, is Wolverstone Castle de dichtstbijzijnde veilige haven die ik ken.’


  Knipperend met haar ogen dacht ze even na. ‘Ik ben twee keer eerder in Edinburgh geweest, maar we hebben hier geen familie of intieme vrienden. Ja…’ Ze knikte. ‘Dat zou Wolverstone zijn. Er is natuurlijk The Vale, het huis van Richard en Catriona, waar Heather en Breckenridge hun toevlucht hadden gezocht, maar dat is aan de andere kant van het land, en meer naar het zuiden, verder weg dan de grens ten zuiden van Edinburgh.’


  ‘En Wolverstone is nét voorbij die grens, dus daar moeten we naartoe. Royce en Minerva zijn thuis, als extra bonus.’


  Ze knikte weer. ‘Hoe moeten we daar eigenlijk komen?’


  Jeremy keek even naar Cobby. ‘Heb je de landkaart?’


  ‘Die ligt in de eetkamer. Ik pak hem wel.’


  Terwijl Cobby de landkaart ging halen, vervolgde Jeremy: ‘Voor ik het vergeet: ik heb gisteren per bode een bericht naar Royce gestuurd, om hem te vertellen dat we u hebben gevonden en dat we binnen afzienbare tijd bij Wolverstone zullen zijn. Ik heb hem ook gevraagd uw ouders op de hoogte te brengen. Tegen de tijd dat zij de boodschap krijgen, zullen wij natuurlijk al bij Royce zijn. Maar om daar veilig en wel aan te komen, moeten we er rekening mee houden dat Scrope hoogstwaarschijnlijk de achtervolging zal inzetten.’


  ‘Zodra hij zich realiseert dat ik ben verdwenen.’


  ‘Precies. Helaas is het niet verstandig om voor het ochtendgloren te vertrekken, en hij zal waarschijnlijk niet lang daarna ontdekken dat u weg bent. Vandaar dat we een strategie hebben bedacht om hem te vertragen.’ Jeremy viel stil toen Cobby binnenkwam met de opengevouwen landkaart in zijn handen.


  Hij legde de kaart op een kleine tafel, die hij vervolgens tussen de fauteuil van Eliza en de stoel van Jeremy in trok. Hugo trok zijn stoel dichter naar de tafel toe. Cobby deed hetzelfde en zei: ‘Het kan geen kwaad om het nog eens door te nemen.’


  ‘Juist.’ Jeremy keek Eliza aan. ‘Ons plan bestaat uit twee onderdelen. De ontsnapping – u en ik haasten ons zo snel mogelijk naar Wolverstone aan de andere kant van de grens – én de afleidingsmanoeuvre.’


  ‘Dat deel nemen Hugo en ik voor onze rekening,’ vulde Cobby aan.


  ‘We vertrekken alle vier vlak voor zonsopgang,’ vervolgde Jeremy. ‘We splitsen ons direct op. Cobby en Hugo gaan naar de kleinere herberg op South Bridge Street, vlak bij de uitspanning waar Scrope zijn koets heeft achtergelaten. Mijn sjees en paard zijn bij de kleinere herberg. Hugo en Cobby zullen doen alsof ze u en mij zijn, mijn reistas en mijn paard en sjees pakken, en dan via de Great North Road naar de grens snellen, precies zoals men van ons zou verwachten.’


  Over de landkaart heen gebogen traceerde Jeremy met zijn vingers de route die Cobby en Hugo zouden nemen. ‘Ze zullen via Berwick naar Wolverstone rijden, om daar te melden dat u en ik via een andere, minder logische route reizen.’ Hij keek Eliza in de ogen. ‘Ondertussen zullen u en ik over Cannongate en High Street naar de Grassmarket en de stallen aldaar gaan, naar het zuidwesten van de stad, om dan over deze weg’ – hij wees hem aan op de kaart – ‘naar Lanark in het zuidwesten te rijden, via Carnwath. Maar bij Carnwath zullen we oostwaarts keren’ – hij traceerde de oostelijke route – ‘om dan via Castlecraig, Peebles, Innerleithen, Melrose, Galashiels en St. Boswells naar Jedburgh en de daaronder liggende grens te rijden.’


  ‘Dezelfde grensovergang die ze hebben gebruikt om hier te komen,’ zei Eliza.


  Jeremy knikte. ‘Ze gaan er ongetwijfeld van uit dat we de snellere route zullen nemen, vooral omdat we tussen al het verkeer daar minder zouden opvallen. Ze zullen geen reden kunnen bedenken waarom we de grensovergang Carter Bar bij Jedburgh zouden gebruiken, aangezien ze niet kunnen weten dat we op weg zijn naar Wolverstone, dat vanuit Carter Bar overigens beter te bereiken is. Als we bij zonsopgang vertrekken en ons flink haasten, zouden we Wolverstone met wat geluk bij tegen de avond moeten bereiken.’


  Eliza fronste. ‘Wat ik niet begrijp, is waarom Scrope en zijn mensen, en misschien de laird zelf ook, de sjees met Cobby en Hugo zouden volgen.’ Ze keek Jeremy aan. ‘Het is wel duidelijk dat ze geen van beiden op mij lijken.’


  Jeremy grijnsde.


  Cobby had een tevreden blik op zijn gezicht, en Hugo zag er triomfantelijk uit.


  ‘Wat ons magnifieke trio nog niet heeft verteld,’ zei Meggin, ‘is dat Hugo sinds jaar en dag toneelspeler is.’


  Hugo’s grijns werd nog groter. ‘Ik heb een pruik die aardig op uw haar lijkt, en een goudkleurige zijden avondjurk als de uwe. Een beetje vulling hier en daar, uw mantel eroverheen, en ik kan makkelijk voor u doorgaan. Ik ben niet veel langer of breder, en ik kan u verzekeren dat ik er genoeg ervaring mee heb om te lopen, me te bewegen en te praten als een vrouw om onoplettende passanten voor de gek te houden.’


  ‘En we hoeven alleen maar onoplettende passanten voor de gek te houden,’ voegde Cobby eraan toe. ‘De stalknechten van de kleine herberg, en de mensen die we onderweg tegenkomen, mensen die verzocht zouden kunnen worden aan te wijzen in welke richting ze ons hebben zien reizen. Ik kan wel voor Jer doorgaan.’ Glimlachend keek hij Jeremy aan. ‘Het zal niet de eerste keer zijn.’


  ‘Daarbij,’ zei Jeremy, terwijl hij zijn opeens serieuze, maar ook wat onzekere blik weer op Eliza richtte, ‘hoopten we dat u ermee akkoord zou gaan om herenkleding te dragen: een rijbroek, laarzen, een overhemd en een jas.’ Zijn wangen kleurden lichtrood. ‘Om Scrope en zijn mensen op het verkeerde been te zetten.’


  Hun ogen klonken zich aan elkaar vast, en Eliza’s mondhoeken krulden omhoog in een grijns zo breed als die van Cobby. ‘Dat lijkt me een uitstekend idee.’


  Jeremy voelde zich opgelucht. ‘Goed.’ Hij keek weer naar Cobby en Hugo, en zei: ‘Dat is dus ons plan om Scrope, zijn mensen, en ook de laird op een dwaalspoor te zetten en u veilig naar Wolverstone te krijgen.’


  


  In een vrolijk stemmende slaapkamer op de bovenverdieping genoot Eliza een glorieus halfuur lang van het warme water in het zitbad. Schoon en verfrist klom ze eruit, hoewel met tegenzin, droogde zich af, trok de schone nachtjapon aan die Meggin haar had geleend en sloeg een warme kamerjas om zich heen. Even later zat ze geknield voor het vuur haar haar te drogen en zich stilletjes te verbazen over de recente gebeurtenissen – en dan met name over haar nieuwe inzichten met betrekking tot een zekere verstrooide geleerde, die gezien door de ogen van zijn vrienden een stuk minder afstandelijk en wereldvreemd leek dan ze had gedacht.


  Een zacht kloppen op de deur kondigde de komst van haar gastvrije gastvrouw aan.


  Glimlachend kwam Meggin binnen met een stapel kleding in haar handen, en ze sloot de deur achter zich. ‘Dit is Hugo’s bijdrage aan je vermomming.’ Ze liep naar het bed en begon er de kleren op uit te stallen. ‘Dat zijden overhemd en de halsdoek zullen wel van hem zijn, maar de jas, de rijbroek en de laarzen komen waarschijnlijk uit een van de theaters.’


  Eliza kwam overeind en ging bij het bed naast Meggin staan. ‘Wat handig dat hij hun kostuumafdelingen kan plunderen.’


  ‘Vooral omdat hij ons daarmee alternatieven heeft gegeven; nu kunnen we kiezen wat het beste past.’ Meggin hield een tweedjasje omhoog. Ze trok haar neus op. ‘Dat ziet er te landelijk uit. Het is te opvallend.’ Ze bekeek de selectie op bed. ‘Je moet er in alle opzichten onopmerkelijk uitzien.’


  Ze gingen samen door de kleren heen, hielden elk stuk omhoog, keurden sommige direct af en legden andere apart om te passen.


  ‘Die drie hebben hier veel moeite in gestopt, in dit… avontuur, zoals Cobby het noemde.’ Eliza keek Meggin aan. ‘Ik ben hun enorm veel dank verschuldigd, en jou ook.’


  Meggin wuifde haar woorden weg. ‘We zijn blij dat we kunnen helpen, en om eerlijk te zijn: ik heb die drie al in maanden, of misschien zelfs al in jaren, niet zo levendig gezien. Normaal gesproken leven ze nogal… teruggetrokken, ook Cobby. Het is niet verkeerd dat ze weer een uitdaging hebben, iets om enthousiast over te zijn, waar ze de deur voor uit moeten en de wereld in, al is het maar even.’


  Eliza gebaarde naar de kleding. ‘Ze lijken aan alles gedacht te hebben.’


  ‘Dat hebben ze vast wel.’ Meggin zuchtte. ‘Maar ze gaan er ook altijd te gemakkelijk van uit dat alles precies zo zal verlopen als zij willen. Zo hoopt Jeremy, bijvoorbeeld, via een omweg toch binnen een dag met je bij Wolverstone te zijn. Ik heb er mijn bedenkingen over, en die heb ik ook geuit. Ik geef toe dat het mogelijk is, en als Scrope en die laird achter jullie aan gaan, zullen jullie zeker geen tijd hebben om te dralen, maar het is een wel erg krap schema. Het laat geen enkele ruimte voor hindernissen onderweg. En de ervaring heeft me geleerd dat je er altijd rekening mee moet houden dat er iets mis kan gaan.’ Meggin keek Eliza in de ogen. ‘Ik heb voorgesteld dat jij en Jeremy een meid meenemen, voor de zekerheid, maar over dat idee hebben ze om diverse redenen hun veto uitgesproken, en ik moet toegeven dat hun argumenten weldoordacht zijn.’


  Bedachtzaam hield Eliza haar hoofd schuin. ‘Je bedoelt dat men zich zal afvragen waarom een heer en een jongeling een meid mee op reis nemen?’


  Meggin knikte. ‘Onder andere. Doorslaggevend was dat het jullie zou vertragen als er nog een derde persoon bij was. Als jullie een dienstmeid meenamen, zouden jullie de nacht ergens onderweg moeten doorbrengen, en Jeremy is erop gebrand om Scrope en de laird geen gelegenheid te geven jullie in te halen.’


  Eliza grimaste. ‘Daar kan ik het niet mee oneens zijn.’


  Uiteindelijk trok ze een nieuwe zijden onderbroek aan die Meggin voor haar had gekocht, en samen bonden ze met een zijden sjaal haar borsten plat. De ketting hield Eliza om, maar ze stopte de rozenkwartshanger veilig uit zicht tussen haar geplette borsten. De fijne ketting met de kraaltjes van amethist ging verborgen onder Hugo’s zijden overhemd. Rond haar bovenlijf paste het hemd goed, maar de mouwen hingen tot over haar vingertoppen. Meggin had echter naaigerei meegenomen. Ze namen elke een manchet en kortten met een paar naaldsteken de mouwen in.


  ‘Zo. Pas het nog maar eens.’ Meggin deed een stap naar achteren en keek met haar handen op haar heupen kritisch toe terwijl Eliza het overhemd weer aandeed. ‘Goed,’ zei ze knikkend. ‘Dat kan ermee door. Nu de rest nog.’


  Twintig minuten later stond Eliza, met opgepropte stukken textiel in de neuzen van de te grote laarzen, voor de staande spiegel. Ze trok een hoed met een slappe rand over haar strak vastgespelde haren en bekeek toen hun werk. ‘Ik lijk zo echt op een jongeman.’


  Meggin keek haar via de spiegel aan en knikte instemmend. ‘Een jongeman op de drempel van volwassenheid. Zolang je er maar aan denkt om een beetje log te lopen, en niet te schrijden.’


  Eliza keek even naar haar voeten en toen, met een grijns op haar gezicht, weer naar Meggin. ‘Dat zal wel lukken met deze laarzen.’


  ‘Inderdaad,’ zei Meggin lachend. ‘Ben je zover?’


  ‘Ja.’ Eliza ging rechtop staan, bracht haar kin omhoog en knikte met hetzelfde gebiedende air waarmee haar broer Gabriel dat ook kon. Met een gracieuze buiging gebaarde ze naar de deur. ‘Gaat u voor, ma’am, ik volg u.’


  Grinnikend voldeed Meggin aan het verzoek. Bij de trap deed ze echter een stap naar achteren en zei: ‘Ga jij maar eerst. Ze staan te popelen om het resultaat van hun inspanningen te zien.’


  Met een glimlach op haar gezicht begon Eliza de trap af te lopen. De hal kwam steeds meer in zicht; ze zag een paar laarzen, en toen de benen in de laarzen te zien waren, realiseerde ze zich dat het Jeremy was. Hij stond het dichtst bij de trap.


  Meggins bedenkingen over de haalbaarheid van het plan speelden door haar hoofd. Tot dusver had de vindingrijkheid van de drie heren haar verrast en verheugd, maar misschien had Meggin gelijk; misschien moest ze niet te veel van hen verwachten. Ze waren geen tovenaars. Ze waren geleerden, en als zodanig zou hun enthousiasme alleen wellicht niet genoeg zijn om hen te veranderen in helden.


  Hoe verder ze de trap afdaalde, hoe meer ze van Jeremy te zien kreeg. Toen ze hem van top tot teen in beeld had, besefte ze dat haar vermoeden klopte: zijn fysieke verschijning overtrof haar herinnering eraan volledig. Hij zag er beduidend anders uit dan vroeger. Ze kreeg er hartkloppingen van, haar ademhaling haperde en ze voelde een tinteling over haar huid gaan.


  Terwijl ze dat alles zo goed als ze kon negeerde, liep ze met statig geheven hoofd de laatste treden van de trap af. Ze stapte de hal in, keek de verbaasd kijkende mannen koeltjes aan en draaide zich langzaam om, waarbij ze ervoor zorgde dat ze geen meisjespirouette, maar een bonkig-mannelijk rondje draaide.


  Jeremy kon zijn ogen niet van haar afhouden. Hij had ze over haar lange, goedgevormde benen in de rijbroek en laarzen laten glijden toen ze langzaam en nadrukkelijk de trap afdaalde, en nu kon hij nergens anders meer naar kijken. Terwijl zij nog een rondje draaide, moest hij zichzelf dwingen om met zijn ogen te knipperen, om adem te halen, en pas toen realiseerde hij zich dat hij dat al een tijdje niet meer gedaan had.


  Ondanks zijn goede voornemens ging zijn blik telkens naar haar achterwerk, naar de subtiel afgetekende vormen onder het klokkende ondergedeelte van de herenjas die ze had gekozen.


  Zijn mond werd droog. Opnieuw voelde hij zich warm worden vanbinnen, net als toen ze hem in de kelder die oogverblindende glimlach had geschonken.


  Het rationele gedeelte van zijn verstand was zo arrogant om die reactie te verwerpen. Ja, het was wellust, niets meer of minder, maar dat betekende alleen maar dat hij niet dood was. Het andere, minder rationele deel van zijn psyche wist dat er veel meer achter zat dan lust alleen. En hij had zich vrijwillig opgeworpen om haar, een als man vermomde Cynster-prinses, te escorteren, om de hele weg naar Wolverstone met haar alleen te zijn!


  Zijn nieuwe inzichten wierpen een volkomen ander licht op de reis, die op deze manier eerder een beproeving dan een avontuur leek te gaan worden. Gelukkig zou die beproeving maar een dag duren.


  Toen ze ophield met draaien en haar ogen naar hem opsloeg, dwong hij zichzelf haar aan te kijken. ‘Je ziet er… heel geloofwaardig uit.’


  Cobby wierp hem een scherpe blik toe en glimlachte naar Eliza. ‘Overtuigend,’ verklaarde hij. ‘Erg overtuigend.’


  ‘Je kunt er prima mee door,’ zei Hugo. ‘Vooral als je je zo blijft bewegen.’


  Als ze zich zo bleef bewegen… Jeremy bracht een hand omhoog om zijn linkerslaap te masseren.


  ‘Kom, kom, doorlopen allemaal.’ Meggin was achter Eliza aan de trap af gekomen en stuurde het gezelschap met wapperende handen de eetkamer in. ‘Er staat een vroeg ontbijt te wachten. Jullie moeten goed eten, zodat jullie bij zonsopgang flink vaart kunnen maken en Edinburgh als de bliksem kunnen verlaten.’


  Jeremy, die de geïntrigeerde blik die Meggin hem toewierp negeerde, liet de anderen voorgaan. Hij nam een moment om zich te herpakken en liep toen achter hen aan naar binnen.


  Bij een stevig ontbijt bestaande uit pannenkoeken, griddle cakes, worstjes, zachtgekookte eieren, bacon, ham, kippers en kedgeree, bespraken ze nog een laatste keer hun respectievelijke routes. Jeremy vond het fijn om te zien dat Eliza zich niet beperkte tot thee en toast, anders dan de meeste modieuze dames. Ze at genoeg om het tot ver in de middag uit te kunnen houden. Gelukkig maar, want een zwakke, halfondervoede vrouw was het laatste wat hij kon gebruiken bij het ontvluchten van Scrope en de laird.


  ‘Met een beetje geluk zullen Scrope en die anderen achter óns aan komen, en dan kunnen jullie twee ongestoord naar Wolverstone afreizen.’ Cobby duwde zich in zijn stoel van de tafel af. ‘Ik vermoed dat we het geluk aan onze kant zullen hebben. Scrope en de laird hebben geen enkele reden om in westelijke richting te zoeken, laat staan om uit te kijken naar een man en een jongeling.’


  Hugo had snel gegeten en zich vervolgens geëxcuseerd om de geleende gouden zijden japon en Eliza’s mantel te gaan aantrekken. Toen hij in de eetkamer terugkwam, hoorde hij nog net Cobby’s laatste opmerking. Hij nam in de deuropening een damesachtige pose aan en zei: ‘Zeker niet als ze een dame en een heer kunnen achtervolgen die precies voldoen aan de beschrijving van het stel dat ze zoeken.’


  De anderen gaapten hem aan.


  Jeremy was de eerste die zich herpakte. ‘Die japon staat je beeldig. Hij geeft extra glans aan het lichtbruin van je ogen.’


  Hugo bewoog theatraal zijn wimpers een paar keer op en neer. ‘Maar hoe vriendelijk van u, sir.’


  ‘Hugo, beste kerel, je bent werkelijk waar een prachtige dame.’


  Hugo priemde met zijn wijsvinger in Cobby’s richting. ‘Als je dat “beste kerel” vanaf nu maar achterwege laat.’


  ‘Zo,’ zei Meggin, ‘jullie zijn bijna klaar, en dat is maar goed ook.’ Met een hoofdknikje bracht ze hun aandacht naar het raam, waardoorheen een zwak licht te zien was dat zich vanuit het oosten langzaam naar boven en over de daken verspreidde. ‘Moment,’ zei ze, terwijl ze opstond, ‘dan haal ik even míjn bijdrage.’


  De andere vier keken elkaar verward aan. Ze dronken hun kopjes leeg, legden hun servetten op tafel en stonden op.


  Toen ze even later in de hal stonden te wachten, en Eliza een mannencape over haar schouders sloeg, kwam Meggin de keuken uit gelopen met drie gevulde zadeltassen. ‘Kijk eens.’ Ze gaf er een aan Cobby en de andere twee aan Jeremy. ‘Voor de zekerheid.’


  Cobby en Jeremy keken onder de kleppen van de tassen.


  ‘Eten,’ meldde Meggin. ‘En er zit een klein mes onder in elke tas.’


  Voor de zekerheid…


  Eliza sloeg haar ogen op naar Meggin. ‘Dank je,’ zei ze, waarna ze de anderen aankeek. ‘Voor alles.’


  Cobby salueerde voor haar. ‘We zien je vanavond bij Wolverstone.’


  ‘We zullen er nog eerder zijn dan jullie,’ zei Hugo lachend, terwijl hij haar op stevig mannelijke wijze de hand schudde. ‘We zullen op het terras met een glas wijn in de hand op jullie zitten wachten.’


  Eliza schudde ook Cobby de hand, om daarna Meggin te omhelzen. Ze drukten hun wangen tegen elkaar en knepen elkaar even in de vingers.


  Daarna gaf Jeremy Meggin een kus op de wang. ‘Ik kom gauw weer eens langs,’ zei hij. ‘Maar dan zonder gedoe.’


  ‘Ik reken erop,’ zei Meggin, waarna ze Eliza en Jeremy beurtelings aankeek en vervolgde: ‘Jullie moeten me natuurlijk vertellen hoe het allemaal afgelopen is.’


  Na het afscheid werd de voordeur geopend, en even later stond Eliza naast Jeremy op straat.


  ‘Veel geluk!’ Meggin zwaaide vanuit de deuropening.


  Ze zwaaiden allemaal terug, waarna de drie mannen in saluut hun gestrekte rechterhand naar het voorhoofd brachten. Eliza deed hen snel na.


  ‘Tot in Wolverstone.’ Jeremy ging op weg en gebaarde Eliza met hem mee te gaan.


  ‘Wolverstone!’ echoden Cobby en Hugo in koor, terwijl zij zich de andere kant op draaiden en de naar beneden hellende straat in liepen, Cobby met de tas van Jeremy in zijn hand.


  Jeremy en Eliza begaven zich snel naar Cannongate. Daar aangekomen liepen ze zij aan zij over de Royal Mile, sloegen High Street in, passeerden de Tron Kirk, de kerk naast South Bridge die Eliza als oriëntatiepunt had onthouden, om dan langs de Cathedral of St. Giles en het parlementsgebouw te lopen.


  Eliza gebruikte de wandeling over de grotendeels verlaten hoofdstraat om haar mannentred te oefenen. Ze vond het aanvankelijk moeilijk om haar heupen stil te houden, maar tegen de tijd dat ze het einde van de straat bereikten, had ze de kunst om grote stappen te nemen en ontspannen haar armen te bewegen aardig onder de knie.


  Met de ene zadeltas over zijn schouder geslagen en de andere over zijn arm liep Jeremy naast haar, en hij wist wat ze deed. Hij was zich er scherp van bewust dat ze nu en dan naar zijn heupen en dijen keek om haar pas naar de zijne te regelen.


  Zo goed en zo kwaad als het ging, negeerde hij de afleiding, en hij bleef de straat in de gaten houden, elke alkoof afzoeken en elke schaduw analyseren. Al zijn instincten stonden op scherp; zijn zintuigen waren nog nooit zo alert geweest als nu. Hij hield zichzelf voor dat dat kwam doordat hij haar moest beschermen, en dat was ook wel zo, maar hij had nooit gedacht dat zoiets simpels als een vrouw beschermen zo opwindend zou kunnen zijn, of dat het de combinatie van onderdrukte spanning en alertheid die nu door zijn aderen raasde zou kunnen veroorzaken.


  Ja, het was ronduit spannend. Hij begon te begrijpen waarom mannen als zijn zwager en de andere leden van de Bastion Club verslaafd leken te zijn aan deze symfonie van sensaties. Het vormde weliswaar een grote uitdaging om de leiding te hebben, de plannen te maken, de orders te geven en daarbij ook de redder en beschermer te zijn, maar hij had nooit gedacht dat die uitdaging zo sensationeel kon zijn, laat staan zo’n groot effect op hem zou hebben.


  Hij was een geleerde, ten voeten uit; wat wist hij van dit soort krijgerachtige reacties af? Hij had ze nooit nodig gehad. Nu bleek er echter onmiskenbaar een andere kant aan zijn karakter te zitten, een verborgen kant die hij nooit eerder had hoeven aanspreken.


  Voor hen doemde het kasteel op. Hij gaf Eliza een por, zoals hij gedaan zou hebben als ze een man was geweest, sloeg links af en liep langs Grassmarket naar het stallencomplex dat het verkeer bediende dat uit zuidwestelijke richting de stad in kwam.


  Bij het naderen van de stal die hij het meest geschikt achtte voor hun doel, mompelde hij: ‘Denk eraan: ik ben je leraar, jij bent mijn pupil. Kijk verveeld en toon geen interesse in wat er om je heen gebeurt. Zeg niets, tenzij je echt niet anders kunt.’


  Ze knikte. ‘Geef me een van die zadeltassen.’


  Vlak voor de stal gaf hij haar de tas die hij op zijn arm had – de andere hield hij op zijn schouder – en liet haar langs de weg staan, terwijl hij zonder nog achterom te kijken de stal in liep. Hij wenkte de stalmeester, met wie hij snel wat beleefdheden uitwisselde, om dan ter zake te komen en voor zowel Eliza als hemzelf een geschikt paard uit te zoeken.


  Hij had de constant onder zijn huid prikkende neiging om zich naar Eliza toe te draaien, maar hield zichzelf streng voor dat hij er niet aan zou denken om op haar te letten als ze echt de jongen was voor wie ze nu door moest gaan. Niet tenzij zich een of andere commotie voordeed.


  Knarsetandend concentreerde hij zich op de taak die voor hem lag. Ze hadden twee snelle rossen nodig om hen over de wegen en zo nodig over de velden te dragen, hoewel ze over de weg natuurlijk de meeste snelheid zouden kunnen maken. Naast snel moesten de paarden ook sterk zijn en een groot uithoudingsvermogen hebben. Hij was weliswaar van plan onderweg minstens één keer de paarden te verversen, maar wilde eerst zo ver mogelijk weg zien te komen en het liefst pas in Carnwath weer bij een uitspanning stoppen.


  De stalmeester verstond zijn vak en toen hij had gehoord wat ze nodig hadden, haalde hij twee geschikt ogende kastanjebruine paarden van stal, het ene wat zwaarder, het andere iets jonger en gestroomlijnder. Jeremy bekeek ze en keurde ze goed. Het uitkiezen van zadels en tuigen was snel gedaan. Na de man te hebben betaald, leidde Jeremy de paarden naar het smalle erf naast de weg.


  Bij het horen van de paardenhoeven draaide Eliza zich om.


  Haar ogen werden zo groot als schoteltjes.


  Hij fronste, keek snel achter zich en zag dat de stalmeester zich weer had teruggetrokken in het achtergedeelte van zijn domein.


  Met de paarden als scherm tussen hen en de stal in ging hij voor haar staan. ‘Wat is er?’


  Met enige moeite wendde ze haar ogen van de rusteloze, gretige paarden af en keek haar redder aan. ‘Ik, eh… Zouden we niet sneller zijn in een sjees met een paar rappe paarden?’


  De frons tussen zijn wenkbrauwen verdiepte zich. ‘Misschien… Misschien ook niet. Maar de beslissende factor is dat we met welk rijtuig dan ook gebonden zullen zijn aan de wegen, begaanbare wegen, terwijl we te paard ook door de velden kunnen als het moet.’


  Haar blik dwaalde weer naar de paarden. Ze voelde dat Jeremy haar gezicht afspeurde.


  Na een korte stilte zei hij zachtjes: ‘Als het Scrope en de laird lukt ons op het spoor te komen, moeten we flexibel zijn, beweeglijk, zo wendbaar als een vos. We moeten op de vlucht kunnen slaan, en dat kunnen we alleen te paard, niet in een rijtuig.’


  Ze ademde diep in, keek hem weer aan en dwong zichzelf te knikken. ‘Ja, natuurlijk.’


  Aarzelend vroeg hij: ‘Je kunt toch schrijlings rijden, niet? Ik heb altijd gehoord dat de amazonezit veel moeilijker is.’


  ‘Dat heb ik ook gehoord.’ Ze hield zich maar vast aan dat wijdverbreide geloof. ‘Alleen heb ik zelf nog nooit schrijlings gereden.’ Met een blik op het kleinste paard zoog ze haar longen nog eens vol lucht, en ze wist het misselijkmakende gevoel in haar maag net genoeg te onderdrukken om haar kin op te heffen en te melden: ‘Ik denk dat ik me wel red.’


  Ze zou wel moeten. Hij en zijn vrienden hadden zich zoveel moeite getroost om haar te helpen, en paardrijden maakte zo te zien deel uit van hun reddingsoperatie.


  ‘Goed.’ Hij draaide het kleinste paard voor haar om. ‘Ik hou hem vast. Kun je hem alleen bestijgen?’


  ‘Ik denk het wel.’ Ze had haar broers en neven talloze malen een paard zien bestijgen. Met haast verbeten vastberadenheid zette ze de opgevulde neus van haar laars in de stijgbeugel, greep de zadelboom vast en trok zichzelf omhoog.


  Blij verrast door de onverwachte bewegingsvrijheid die haar rijbroek haar verschafte, sloeg ze haar been over het paard, kwam op bewonderenswaardig gracieuze wijze in het zadel terecht en nam snel de teugels ter hand. Jeremy verstelde de stijgbeugels voor haar. Het was een vreemde gewaarwording om schrijlings op een paard te zitten, maar het voelde veel veiliger aan dan haar gebruikelijke amazonezit.


  Ik kan dit.


  Met haar nieuwe mannelijke persona zou dat schrijlings rijden haar vast geen problemen opleveren. Ze moest er gewoon in geloven. Paarden voelden de stemming van de ruiter feilloos aan; dat wist ze maar al te goed.


  Jeremy zette beide zadeltassen vast, de ene aan haar zadel en de andere aan het zijne, waarna hij zijn paard besteeg, de teugels greep en Eliza ferm toeknikte. ‘Goed. We gaan.’


  Hij ging haar voor. Haar paard volgde zijn metgezel min of meer uit eigen beweging de stal uit.


  Prima. Dat vond ze geen probleem.


  In de tien minuten daarna voelde ze de spanning langzaam uit zich wegstromen. De paarden leken allebei redelijk goedgemanierd te zijn. Hoewel ze de indruk wekten het liefst in galop te gaan, hadden ze geen van beide het vurige temperament van de door haar familie gefokte paarden waarmee ze gewend was te worstelen.


  Haar fijne ros gehoorzaamde haar aanwijzingen heel aardig. Nog geruststellender was dat er, ondanks het onmogelijk vroege uur, zoveel verkeer op de weg was – andere ruiters, een paar rijtuigen, een heleboel karren – dat ze gedwongen waren een sjokkend drafje aan te houden.


  Heel anders dan rijden in Hyde Park was het niet.


  Ik kan dit.


  Dat refrein bleef ze in haar hoofd herhalen, terwijl ze het hoog op zijn rots zetelende Edinburgh achter zich lieten en in zuidwestelijke richting de weg naar Carnwath volgden.


  De langzaam opkomende zon verwarmde hun ruggen en wierp lange schaduwen voor hen uit, kleurde de lucht van grijs naar roze en via een vaag lichtgele gloed uiteindelijk naar een zacht zomerblauw.


  Eliza reed gestaag door.


  Scrope, Genevieve en Taylor leken een vage herinnering; er was zoveel gebeurd sinds de laatste keer dat ze hen zag.


  Jeremy reed vlak naast haar, een klein stukje voor haar uit, en hield een regelmatig ritme aan. De weg strekte zich voor hen uit en er was geen obstakel in zicht.


  De vogels floten en de hoeven klakten. Er blies een frisse wind in haar gezicht, en ze voelde zich verrassend tevreden, ook al wist ze dat ze een lange, uitputtende rit voor de boeg hadden.


  Haar hart leek te zweven in haar borstkas.


  Ook al zat ze op een paard.


  Ik kan dit.


  Glimlachend reed ze naast Jeremy, weg van Edinburgh.


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  ‘Ik ga McKinsey opwachten op het plein.’ Scrope liep de keuken van het herenhuis in, waar Genevieve en Taylor net aan hun ontbijt waren begonnen. Genevieve gebaarde naar de schalen op tafel. ‘Niet eerst iets eten?’


  ‘Ik heb eerder al gegeten. Hoe eerder ik Miss Cynster aan McKinsey aflever, des te eerder ik onze bonus in handen zal hebben. Hij zei dat hij er vroeg in de ochtend zou zijn; ik ben benieuwd hoe gretig hij werkelijk is.’ Scrope keek naar hun borden. ‘Breng als u klaar bent Miss Cynster ook wat te eten. Thee en toast is genoeg. Maak haar wakker, laat haar zich wassen en aankleden, geef haar te eten en maak haar klaar voor vertrek.’


  Genevieve knikte.


  Scrope draaide zich naar de voordeur. ‘Zorg ervoor dat ze klaarstaat wanneer ik straks met McKinsey terugkom.’


  Genevieve trok achter zijn rug een lelijk gezicht en richtte zich toen weer op haar ontbijt.


  Toen de voordeur achter Scrope was dichtgevallen, bromde Taylor wat, maar ook hij at zo snel als hij kon door. Ze hadden allebei lang geleden al geleerd dat het beter was om gewoon maar te doen wat Scrope zei. Zijn klusjes waren verreweg de simpelste en de best betaalde die er waren.


  Na haar laatste hap weggewerkt te hebben stond Genevieve op en begon een dienblad klaar te maken. Toen het water in de ketel weer kookte, vulde ze een theepot, om vervolgens de rest van het kokende water in een voor de helft met koud water gevulde lampetkan te schenken. ‘Daar moet ze het maar mee doen.’


  Ze zette de ketel terug op de haardplaat, veegde haar handen aan haar schort af en keek naar Taylor. ‘Klaar?’


  Knikkend slikte Taylor het laatste hapje worst weg. Hij schoof zijn bord van zich af en stond op.


  Terwijl Genevieve het dienblad optilde, pakte hij de sleutel van de haak en opende de kelderdeur. Hij stak een olielamp aan, stelde de lont bij en begon de trap af te lopen.


  Met het dienblad in haar handen liep Genevieve voorzichtig achter hem aan. Beneden bleef ze naast de deur staan wachten, terwijl Taylor, die de lamp op de vloer had neergezet, de grote sleutel in de zware deur stak, om die vervolgens open te trekken. Het lamplicht scheen op de contouren van hun gevangene in bed.


  ‘Pak boven even die lampetkan en waskom, wil je, dan maak ik hare hoogheid wakker.’


  Taylor bromde wat en ging. De lantaarn liet hij op de vloer staan.


  Het licht was niet erg fel. Genevieve legde het blad neer, keek even naar de gestalte in bed en stapte toen de kamer uit om de lamp te pakken. ‘Uit de veren, Miss Cynster. De dag des oordeels is gekomen.’ Ze zag Taylor de trap af komen met de lampetkan en waskom, bracht de lamp omhoog om de vlam hoger te zetten en liep de kamer weer in.


  ‘Kom, kom.’ Ze liet het licht over het bed schijnen. ‘U hebt er niets aan om –’ Naar adem happend onderbrak ze zichzelf. ‘Nee!’ Een tel later had ze het laken in haar hand. Ze trok het weg en slaakte een ijselijke kreet toen ze geconfronteerd werd de twee kussens die eronder lagen en de volstrekte afwezigheid van de jonge vrouw die er had moeten liggen. ‘Néé! Dit bestaat niet!’


  Er klonk gekletter op de vloer van de gang en direct daarop schoot Taylor de kamer in. ‘Wat? Wat is er?’


  Genevieve keek naarstig de kamer rond en draaide zich met een lijkbleek gezicht naar hem toe. ‘Ze is weg!’


  ‘Doe niet zo raar. Dat kan niet.’ Taylor keek om zich heen en bukte zich toen om onder het bed te kijken.


  ‘Ze is weg,’ herhaalde Genevieve, en ze greep vertwijfeld haar ellebogen vast, terwijl Taylor zich weer oprichtte. ‘Scrope hakt onze koppen eraf!’


  ‘Waarom zou hij? Wij zijn niet degenen die haar zijn kwijtgeraakt.’ Verbijsterd draaide Taylor in de rondte. ‘Ze is er gewoon niet. Ze is verdwenen. Uit een afgesloten kamer.’


  ‘Probeer dat maar aan Scrope te verkopen. Hij zal nog denken dat we met dat wicht samenzweren, dat haar familie ons heeft betaald om haar vrij te laten.’


  Dat was inderdaad niet ondenkbaar. Erg diep nadenken was niet zo aan Taylor besteed – daarom werkte hij ook voor anderen, zoals Scrope – maar nu zette hij zijn hersens wel degelijk aan het werk. ‘Gisteravond was ze er nog. Scrope heeft de kamer als laatste verlaten. Hij heeft de deur op slot gedaan. Hij was vanmorgen eerder dan wij in de keuken…’ Taylor keek Genevieve aan. ‘Zou hij haar misschien al aan de laird hebben gegeven, en ons hier hebben achtergelaten?’


  Na daar even goed over te hebben nagedacht, schudde Genevieve haar hoofd. ‘Dat is niets voor hem. Hij werkt nooit alleen, dus zal hij ons, of mensen zoals wij, in dienst moeten blijven nemen. Het zou hem geen goed doen als bekend werd dat hij ons heeft bedrogen.’


  Taylor knikte. ‘Ja, je hebt gelijk.’


  Zich nog steeds vastklampend aan haar eigen armen, draaide Genevieve langzaam rond om elke centimeter van de kamer te bestuderen. ‘Hoe is ze in ’s hemelsnaam hier weg gekomen, uit deze kamer, uit de kelder, of zelfs maar uit het huis?’


  ‘Het doet er niet toe hoe ze weg is gekomen.’ Taylor zag het licht. ‘Weg is weg. Gisteravond was ze hier nog, maar ongeacht het tijdstip waarop ze ontsnapte, zal ze de stad niet direct hebben kunnen verlaten, want de stallen gaan pas bij zonsopgang open. Als ik nú wegga, maken we nog een kans haar te pakken te krijgen. Nu meteen.’ Hij draaide zich abrupt om en haastte zich de kamer uit.


  Genevieve schrok op uit haar verbijstering en rende achter hem aan. ‘Hoe kun je weten waar ze is? Waar je moet zoeken?’


  ‘Simpel.’ Zonder op of om te kijken liep Taylor verder de trap op. ‘Ze zal op weg naar huis zijn. Waar zou een jongedame als zij anders naartoe gaan?’


  In de keuken pakte hij zijn jas van de houten pin bij de deur. ‘En ook als ze een of andere vent heeft gevonden om haar te helpen, zal ze over de Great North Road reizen. Dat is de snelste weg die ze kan nemen.’


  ‘Naar de grens.’ Genevieve knikte.


  ‘Ik ga bij de stallen en de uitspanningen aan het eind van South Bridge Street kijken. Daar zal ze moeten zijn geweest voor een rijtuig, een postkoets, of wat dan ook.’ Taylor liep naar de deur. ‘Blijf jij hier, breng Scrope op de hoogte. Ik breng zijn pakket terug, of ik stuur een boodschap als ik achter haar aan moet.’ Zonder haar reactie af te wachten trok hij de voordeur open en stormde naar buiten.


  Genevieve hoorde zijn rennende voetstappen over de kasseien kletteren. Ze sloot de deur en bleef in de hal staan, nog steeds volkomen onthutst. ‘Maar hoe is het haar in ’s hemelsnaam gelukt die kelder uit te komen?’


  


  ‘O, wat een heerlijke dag!’ Achteroverleunend tegen de zitting van de karikel, zijn gouden pruik ronddraaiend op een wijsvinger, maakte Hugo een weids gebaar met zijn vrije hand. ‘De zon schijnt,’ declameerde hij op gedragen toon, ‘onze onderneming is succesvol. Wat kunnen we nog meer vragen van het leven?’


  Grijnzend keek Cobby, die aan de teugels zat, hem even aan. ‘Ik denk dat we er gerust van kunnen uitgaan dat Jer en Eliza net zo goed geslaagd zijn als wij.’


  ‘Dat zijn ze ongetwijfeld,’ zei Hugo. ‘En waarom ook niet? We hebben een uitstekend plan bedacht. Wat zou er mis kunnen gaan?’


  Cobby haalde zijn schouders op. ‘Dit paard heeft aardig wat pit, moet ik zeggen. Energiek, heel sterk.’


  ‘Jer heeft altijd oog voor dat soort dingen.’ Hugo zag in de verte een koets naderen en zette snel de pruik weer op zijn hoofd.


  ‘Als we dit tempo aanhouden, zijn we binnen niet al te lange tijd in Dalkeith.’


  Hugo draaide zich om en keek nog een laatste keer naar Edinburgh, hoog op zijn rots, dat langzaam steeds kleiner werd en vervaagde in de nevel die uit de achterliggende zeearm opsteeg. Toen hij weer voor zich keek, had het geratel van hun sjeeswielen zich vermengd met het lage geroffel van de naderende koets. Hij trok Eliza’s mantel strakker over de gouden japon die hij droeg, zette de capuchon op, liet zijn schouders zakken en draaide zijn hoofd weg, waarmee hij binnen luttele seconden veranderde in een verlegen dame.


  Toen de koets hen was gepasseerd, draaide hij zijn hoofd terug naar Cobby en keek hem grijnzend aan. Nog een paar honderd meter lang bleef hij in zijn rol van vrouw, en toen er geen andere reizigers meer in zicht waren, gooide hij de capuchon van zich af. ‘Vort!’ Met een dramatisch gebaar strekte hij zijn arm om naar de weg voor hen te wijzen. ‘Naar Dalkeith, naar Berwick, en op naar Wolverstone!’


  ‘Naar Wolverstone!’ Cobby gaf een zwiep aan de teugels, waarop Jasper gehoorzaam zijn pas versnelde.


  


  ‘Ik zoek een Engelse jongedame met blond haar en een goudkleurige baljapon.’ Buiten adem van het rennen stond Taylor voor twee stalknechten op de binnenplaats van de kleine herberg, niet ver van de grotere uitspanning waar zijn medereizigers en hij hun koets hadden achtergelaten.


  Toen hij de twee knullen een blik met elkaar zag wisselen, wist hij dat zijn moeite niet vergeefs was geweest. Er gloorde hoop. ‘Jullie hebben haar dus gezien. Welke kant is ze op gegaan?’


  De oudste van de twee keek op. ‘Zit er voor ons nog wat in?’


  Vloekend begon Taylor zijn zakken te doorzoeken. Hij vond een shilling en hield die omhoog. ‘Stel je geluk niet verder op de proef. Waar is ze heen?’


  De stalknecht pakte de munt aan en liet die na een korte inspectie in zijn zak glijden. ‘Ze was hier met een Engelse heer. Hij had gisteren, laat in de ochtend, zijn sjees en paard hier gestald. Vanmorgen kwam hij terug met haar. Ze hebben de sjees genomen en zijn bij zonsopgang vertrokken.’


  ‘In welke richting?’


  ‘Die heer had het over de Great North Road,’ antwoordde de jongere stalknecht. ‘Dalkeith en zo.’


  ‘Dank je.’ Koortsachtig nadenkend viste Taylor rond in zijn zak, en hij vond nog wat munten, die hij aan de staljongens gaf. ‘Hebben jullie een snel paard te huur voor me? En is er iemand die een boodschap naar Auld Town kan brengen?’


  


  ‘Eindelijk!’ Jeremy liet de teugels vieren en keek naar Eliza. ‘Ik dacht dat het nooit rustiger zou worden op de weg. Ik had geen idee dat we zoveel verkeer zouden tegenkomen. Nu kunnen we wat vaart maken.’ Hij duwde zijn hakken even in de flanken van zijn paard, dat daarop direct vooruitschoot.


  Eliza dwong zichzelf haar teugels net genoeg te laten vieren om haar paard een reactie te ontlokken. Op het moment dat hij zijn passen begon te vergroten, voelde ze haar maag ineenkrimpen. Ze greep zich instinctief steviger vast en klemde haar dijen tegen het zadel.


  Elke spier in haar lichaam spande zich.


  Ze probeerde de toenemende paniek op afstand te houden. Probeerde zichzelf eraan te herinneren dat ze nu een jongeman was, en geen vrouw. Zeker geen vrouw die eigenlijk niet zo goed kon paardrijden.


  Ik kan dit.


  De weg was eindelijk leeg. Het vlakke pad strekte zich zo ver als ze konden zien voor hen uit – een verleiding voor elke fatsoenlijke ruiter.


  ‘We moeten flink tempo maken als we voor zonsondergang bij Wolverstone willen zijn,’ riep Jeremy.


  Zich vastklampend aan haar zadel, aan de teugels en aan haar waardigheid, hield ze zichzelf voor dat het ook geen ramp zou zijn als ze er een paar uur later waren.


  Ik kan dit. Ik kan dit.


  Als een mantra herhaalde ze de woorden op het almaar snellere ritme van de paardenhoeven, terwijl ze onhandig op en neer schokte met de gang van het dier.


  Ik kan dit.


  Ze hield het vol, alhoewel amper, maar ze zat hoe dan ook nog steeds in het zadel. Daar, zie je wel?


  Ik kan dit.


  Een minuut later riep Jeremy: ‘We hebben nog ruim honderdvijftig kilometer te gaan. We moeten haast maken. Kom op!’


  ‘N –’ Haar keel verkrampte, net als de rest van haar lichaam.


  Jeremy’s ros ging vloeiend over in galop.


  Haar paard volgde zijn kompaan en deed hetzelfde.


  Ze voelde zich een blok hout, stijf, bevroren, niet in staat zich te ontspannen, en had geen idee wat ze moest doen.


  De paniek zwol aan en overspoelde haar.


  Haar longen leken dicht te klappen. Ze kon niet ademen.


  Ik kan dit niet!


  Zoals ze al had verwacht, begon ze te hotsen in het zadel. Haar paniekerige pogingen in het ritme van het paard te komen mislukten jammerlijk, zodat ze op en neer stuiterde, totdat haar paard van lieverlee zijn cadans doorbrak, begon te trekken en zijn hoofd naar achteren gooide terwijl hij probeerde de galop van zijn stalgenoot bij te houden.


  De schrik sloeg haar om het hart. Ze hapte naar adem, vocht met het paard, trok, rukte en sjorde. Het dier minderde vaart en boog af naar de grasberm, kromde herhaaldelijk zijn rug en liet haar worstelen met de teugels.


  Hij kwam zo abrupt tot stilstand dat ze hulpeloos maaiend met haar armen naar voren schoot. Ze probeerde haar evenwicht te bewaren, maar gleed beschamend zijwaarts en viel over de schouder van het paard op het gras, met de teugels nog in haar handen.


  Haar wankele benen hielden haar niet, en naar lucht happend stortte ze ter aarde, waarbij de windsels rond haar borsten bijzonder weinig behulpzaam waren. Verslapt trok ze haar knieën op en liet haar hoofd zakken.


  Plots was Jeremy daar. Hij hurkte naast haar neer. Ze voelde zijn hand even op haar rug, en toen voelde ze dat hij om zich heen keek.


  ‘Er is niemand in de buurt. Niemand ziet ons.’ Verbijsterd over wat er was gebeurd, en niet minder verbaasd over de heftigheid van zijn eigen schrikreactie, keek hij haar weer aan. ‘Wat is er gebeurd?’


  Hij had pas omgekeken op het moment dat ze de berm in reed en uit haar zadel viel. Terwijl hij probeerde haar in haar gezicht te kijken, bracht hij zijn hoofd omlaag. ‘Heb je je pijn gedaan?’


  ‘Nee.’ Haar antwoord kwam er gedempt uit. Ze hield haar hoofd laag.


  Hij keek naar haar paard en inspecteerde diens hoofd en benen. Er leek niets mis te zijn met het dier of het zadel. Toen hoorde hij haar diep inademen en dan de lucht met een lange zucht weer naar buiten stoten.


  ‘Het spijt me.’ Ze bracht haar hoofd omhoog en sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik had het je moeten vertellen… maar… ik kan niet zo goed paardrijden.’


  Hij knipperde met zijn ogen. Voor hij het wist, hoorde hij zichzelf zeggen: ‘Maar je bent een Cynster.’


  Ze keek hem door samengeknepen ogen aan. ‘Geloof mij maar, dat weet ik beter dan wie ook. Mijn familie mag dan een obsessie hebben met paarden, ik ben niet dol op die beesten. Ik vermijd paardrijden waar ik maar kan; zelfs op het platteland doe ik het nooit. Ik kan natuurlijk wel op een paard zitten, en ik red me prima als ik rustig op straat of heel langzaam door een park kan hobbelen, maar’ – ze maakte een hulpeloos gebaar – ‘daarmee is over mijn paardrijdkunsten alles wel gezegd. Galopperen is voor mij echt te hoog gegrepen. Daar kan ik gewoon niet goed genoeg voor rijden.’


  Zich afvragend hoe het nu moest met zijn geweldige plan, ging Jeremy naast haar op het gras zitten. Met zijn armen rustend op zijn opgetrokken knieën staarde hij naar de weg. ‘Waarom heb je me dat niet eerder verteld?’


  ‘Dat heb ik wel geprobeerd, bij de stallen.’


  ‘Ik bedoel nog eerder, toen we bij Cobby thuis het plan zaten door te nemen.’


  ‘Ik dacht dat je een sjees zou huren. Je hebt niet gezegd dat we gingen paardrijden.’


  Toen hij besefte dat hij dat inderdaad niet had gezegd, trok hij een grimas. ‘Het spijt me. Je hebt gelijk… Ik ging er gewoon van uit…’


  Eliza plukte aan het gras tussen hen in. ‘Nee. Het is mijn schuld. Ik had het je bij de stallen moeten vertellen, maar ik dacht dat het me in mannenkleren wel zou lukken, als ik schrijlings zat. Ik wilde je plannen niet in de war sturen…’


  En ze had niet gewild dat hij iets af wist van dat wat ze als een zwakte zag. Een zwakte die ze doorgaans goed wist te verbergen. Ze ademde diep in en verzuchtte: ‘Ik wilde niet dat je me zou zien als een zwak, hulpeloos vrouwtje dat niet eens een paard onder controle kan houden.’


  ‘Er zijn veel vrouwen, en trouwens ook mannen, die niet met sterke paarden overweg kunnen. Jij hebt gewoon de pech dat je bent geboren in een familie van paardengekken.’ Zijn toon was effen, als die van een professor die alledaagse feiten constateerde. ‘Het zegt niets over je dat je niet kunt paardrijden, en ook niet over de andere capaciteiten die je ongetwijfeld wél hebt.’


  ‘Maar het feit dat ik niet kan paardrijden heeft je plannen in de war gestuurd, nietwaar?’


  ‘Die zijn niet in de war gebracht. We moeten ze alleen aanpassen.’


  De grootste aanpassing, realiseerde Jeremy zich, was dat ze Wolverstone nooit binnen vierentwintig uur zouden bereiken, ook niet als ze de hele nacht doorreisden… Niet tenzij ze ander en sneller vervoer vonden.


  Met nadruk op sneller.


  ‘Kom.’ Hij stond op, pakte haar handen en trok haar overeind. Toen ze voor hem stond, keek hij haar even aan, en er verscheen een bemoedigend glimlachje op zijn mond. ‘Alles is nog niet verloren, nog lang niet. We gaan in het rustige tempo van daarnet naar het volgende stadje en dan huren we daar een karikel, zoals je al voorstelde. Als we dan heel hard rijden, zouden we Wolverstone alsnog voor zonsondergang kunnen bereiken.’


  Ze speurde zijn gezicht af, bestudeerde zijn ogen en schonk hem een aarzelend glimlachje. ‘Goed.’ Toen hij haar handen losliet, voegde ze eraan toe: ‘En dank je wel.’


  Dat snapte hij niet. ‘Waarvoor?’


  ‘Voor je begrip.’


  Hij zei niets, maar hield simpelweg haar paard vast tot ze weer in het zadel zat, waarna hij zijn eigen paard besteeg en naast het hare bracht. ‘Slateford is niet ver meer. We zijn er zo.’


  Ze knikte, waarna ze langzaam rijdend vertrokken.


  


  ‘Tralalie, tralala! We zijn in de wildernis van Schotland!’ Wild schuddend met zijn pruik sloot Hugo het lied af.


  Cobby grijnsde en gebaarde met een hoofdknikje naar de daken die in de verte tussen de lage heuvels in zicht kwamen. ‘Dat moet Dalkeith zijn.’


  ‘Dat is het ook.’ Hugo wees naar een bord aan de kant van de weg. ‘Nog anderhalve kilometer te gaan, kennelijk.’


  ‘We zitten goed op schema – O!’ Cobby schrok op toen Jasper de Zwarte zich plots verstapte, zijn pas vertraagde en vreemd begon te lopen. ‘Verdorie!’


  De twee mannen bogen zich allebei zijwaarts om het paard te bekijken.


  ‘Volgens mij zit er steen onder zijn hoef,’ meldde Hugo.


  Ze brachten paard en sjees tot stilstand, stapten af en onderzochten de bewuste hoef. Daar zat inderdaad een steentje onder. Ze pulkten het er met een zakmes onder vandaan, maar het werd direct duidelijk dat Jasper de hoef probeerde te ontzien.


  ‘Nogmaals verdorie!’ zei Hugo. ‘Hij heeft pijn aan zijn hoef.’


  Cobby stootte een vloek uit en klopte Jasper op de flank. ‘Dit is Jeremy’s lievelingspaard. Hij vergeeft het ons nooit als er iets met hem gebeurt.’


  Hugo zuchtte en keek naar de daken in de verte. ‘Dan moeten we lopen. We kunnen Jasper in Dalkeith stallen en een ander paard nemen.’


  ‘Anderhalve kilometer.’ Cobby haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet ver.’


  Hugo maakte een buiging voor Jasper en maande hem weer tot lopen. ‘Kom maar, Jasper, ouwe jongen. We wandelen rustig naar Dalkeith. Daar mag jij lekker op stal, en dan gaan wij verder.’


  De twee mannen en het paard begonnen te lopen. De lege karikel rolde makkelijk achter hen aan.


  Na een korte stilte zei Cobby: ‘We hebben nog geen zes kilometer afgelegd.’


  Hugo haalde zijn schouders op. ‘Dat doet er niet echt toe. Het is nog steeds vroeg, en ik kan me niet voorstellen dat Scrope al heeft ontdekt dat Eliza weg is, laat staan dat hij al achter ons aan zit. We zullen allang weer op pad zijn voordat er iemand achter ons aan komt.’


  


  ‘U hebt onderweg geen problemen gehad?’


  ‘Niet in het minst.’ Scrope liep met McKinsey door Niddery Street. ‘We hebben nergens langer stilgestaan dan de tijd die nodig was om de paarden te wisselen, tot we eergisteravond Jedburgh bereikten. We hebben haar gisteren hiernaartoe gebracht.’


  ‘Heeft zij u geen problemen gegeven?’


  ‘Totaal niet. Toen ik haar eenmaal op de hoogte had gebracht van het verhaal dat u ons adviseerde te gebruiken, besefte ze dat ze weinig kon uitrichten.’


  ‘En haar lichamelijke welzijn?’


  ‘Toen het verdovende middel eenmaal was uitgewerkt, heeft ze niet geklaagd dat ze ergens last van had. Ze leek zich op geen enkel moment ziek te voelen.’


  McKinsey wierp de in zijn ogen te vlak uitziende Scrope een achterdochtige blik toe. Hij was in Londen ook op Grosvenor Square geweest en had daar vanuit zijn schaduwrijke schuilplaats gezien hoe Scrope de verdoofde Eliza met hulp van de koetsier en de verpleegster die hij had ingehuurd uit de Cynster-villa haalde.


  Hij had zich ervan willen vergewissen dat het gevaarlijkste gedeelte van de ontvoering succesvol werd afgerond, dat er werd voldaan aan zijn opdracht om Eliza Cynster goed te behandelen, en was de koets gevolgd tot die net buiten Londen Oxford Road op reed, waarna hij zelf langs een andere route naar het noorden was gereden. Hij had in York op de trappen van de kathedraal gezeten toen de koets daarlangs reed en had de schijnbaar slapende Eliza Cynster erin zien zitten.


  Aan de hand van het tijdstip waarop de koets daar verscheen, had hij kunnen vaststellen dat Scrope ook zijn instructies had opgevolgd om niet te stoppen langs de route die ze overeen waren gekomen. Tevreden dat Scrope precies had gedaan wat hem was opgedragen, had McKinsey zijn paard, Hercules, bestegen, om vervolgens de koets te volgen totdat hij die de weg naar Middlesbrough zag nemen. Daarna was hij door de velden gereden, en uiteindelijk over de Great North Road naar zijn huis vlak bij het paleis in Edinburgh.


  Hij kende Edinburgh goed; hij had overal ogen en oren en was al binnen tien minuten na aankomst van Scrope en zijn gezelschap op de hoogte gebracht van hun aanwezigheid in de stad.


  Hoewel hij de jongedame toen meteen al had kunnen gaan halen, had hij niet gewild dat Scrope zou gaan vermoeden hoe nauwlettend hij hem in de gaten had gehouden. De man wekte de indruk snel beledigd te zijn als anderen er niet op vertrouwden dat hij zijn werk goed zou doen. Ruzie met Scrope moest in dit stadium vermeden worden, en aangezien het niet op twaalf uur meer of minder aankwam, had McKinsey geduldig het bericht van Scrope afgewacht.


  Toen dat eenmaal arriveerde, had hij echter geen reden gezien voor verder uitstel en had hij Scrope bij het krieken van de dag in Auld Town ontmoet.


  Eerst zou hij Eliza meenemen naar zijn huis, en dan naar het noorden; de reis was al helemaal voorbereid. Binnen afzienbare tijd zou hij haar in handen hebben, en met haar zou ook de bokaal eindelijk weer binnen zijn handbereik komen.


  ‘We zijn er.’ Scrope bleef voor een keurig geschilderde voordeur staan. De hele rij huizen was nieuw, als vervanging van de huizen die vijf jaar daarvoor verloren waren gegaan in de grote brand.


  Scrope opende de deur en duwde die zo ver mogelijk open. Hij deed een stap opzij, als om McKinsey voor te laten, maar bleef toen abrupt staan.


  McKinsey keek langs Scrope heen en zag een in het zwart geklede vrouw – de verpleegster – met een zorgelijk gezicht in de schaduwen van de hal staan.


  ‘Wat is er?’ vroeg Scrope.


  De verpleegster keek even naar McKinsey, bevochtigde toen haar lippen en richtte zich tot Scrope. ‘Ze is weg. Verdwenen. Ze zat niet in de kelder toen we haar gingen halen.’


  Scrope deinsde achteruit. Zijn gezicht was een uitdrukkingsloos masker. ‘Maar… toen ik vanmorgen beneden was, zat die kelderdeur op slot.’


  ‘Naar binnen.’ McKinsey duwde Scrope voor zich uit. Er was op zijn gezicht geen spoor te zien van de woede die in hem opkwam. Hij stapte de hal in en ging zo staan dat hij zowel Scrope als de vrouw kon aankijken.


  Nadat ze de deur gesloten had, draaide de vrouw zich naar Scrope toe. ‘Die kelderdeuren zaten állebei op slot, zoals het hoorde. U hebt ze gisteravond zelf op slot gedaan, en u was vanmorgen als eerste beneden. Taylor en ik zijn tegelijkertijd naar beneden gekomen, en toen zaten beide deuren nog op slot. Daarnaast hebben we geen van tweeën een reden om dat meisje hier weg te halen.’ Ze wierp McKinsey een korte blik toe, keek toen weer naar Scrope en zwaaide ontkennend met haar opgeheven hand heen en weer. ‘Het spreekt voor zich dat wij niets te maken hebben met haar verdwijning.’


  ‘Ze moet hier zijn!’ zei Scrope. ‘Ze heeft zich gewoon verstopt. Jullie hebben haar over het hoofd gezien.’


  ‘Ga dan zelf kijken!’ Ze gebaarde naar de gang. ‘We hebben allebei de deuren weer op slot gedaan toen we haar niet in de kelder vonden. De sleutels liggen op tafel.’


  Scrope beende de gang in. De vrouw draaide zich om en volgde hem.


  McKinsey liep langzaam achter hen aan. Hij meende wel te weten hoe Eliza Cynster uit de kelder was gekomen. Wat hij echter nog niet wist, was waar ze naartoe was gegaan of wie haar had helpen ontsnappen, als ze al hulp had gehad.


  Bij het eind van de gang stapte hij de keuken in, en hij zag Scrope twee zware sleutels van tafel pakken.


  ‘Waar is Taylor?’ vroeg Scrope.


  De verpleegster stond met haar armen stijf over elkaar en een boze, defensieve blik op haar gezicht. ‘Zodra we ontdekten dat ze weg was, is Taylor naar de stallen en de uitspanningen rond de Great North Road gerend. Het leek hem logisch, ongeacht hoe ze is ontsnapt, dat ze daarnaartoe zou gaan om terug in Londen te komen.’


  Briesend draaide Scrope zich naar de deur om de sleutel in het slot van de kelderdeur te steken.


  McKinsey keek de verpleegster in de ogen. ‘Dat is heel slim van Taylor.’


  De vrouw leek een fractie te ontdooien. McKinsey wist dat het verstandig was om mensen van wie hij mogelijk later nog informatie nodig had geen angst aan te jagen.


  Scrope trok de deur open en pakte een lamp, waarna hij snel de trap af liep. McKinsey bukte om door de deuropening te stappen en liep in een wat rustiger tempo naar beneden. Daar, in de kleine gang, stond Scrope de tweede deur open te maken.


  ‘Dit is gewoon ónmogelijk!’ mompelde hij. ‘Ze kan niet door twee gesloten deuren heen zijn gegaan.’


  ‘Dat heeft ze ook niet gedaan.’


  ‘Wat?’ Scrope keek hem aan.


  ‘Laat maar,’ antwoordde McKinsey, gebarend naar de deur van de kelderkamer. ‘Maak open. Dan kijken we even.’


  Met een diepe inademing duwde Scrope de deur open. Hij hield de lantaarn omhoog, stapte de kamer in en liet het licht rondschijnen.


  Het was meteen duidelijk dat er geen enkele plek was waar een jonge vrouw zich verborgen zou kunnen houden. De kamer was spartaans ingericht, maar na vanuit de deuropening even te hebben rondgekeken, concludeerde McKinsey dat het er comfortabel genoeg was voor een overnachting.


  ‘Ik kan gewoon niet geloven…’ Volkomen verbijsterd bewoog Scrope het licht door de kamer heen en zocht wanhopig elke hoek af.


  McKinsey keek naar de vloer, stapte verder de kamer in, zakte op zijn hurken en trok het dunne kleed gedeeltelijk van de tegels af. Hij wierp een blik onder het bed. ‘Aha.’


  Hij stond op, tilde het voeteneind van het bed op en sjouwde dat naar het midden van de kamer. Daarna liep hij terug naar Scrope en de verpleegster, die beiden met stomheid geslagen stonden te staren naar het stuk vloer dat door het bed aan het zicht onttrokken was geweest. Hij wees. ‘Zó is ze naar buiten gekomen.’


  Bijna gelijktijdig deden Scrope en de verpleegster een stap naar voren.


  ‘Een luik?’ Scrope klonk alsof hij zijn ogen niet geloofde.


  ‘Alle huizen in deze straat, de meeste huizen die na de brand zijn gebouwd, hebben er een.’ McKinsey ging weer op zijn hurken zitten en pakte de grendel vast. Hij trok het paneel open en er kwamen een vaste, robuuste houten ladder en een stoffige vloer in zicht. ‘Dit zat dus niet op slot.’ Hij sloot het luik weer, schoof de grendel dicht en stond in een vloeiende beweging op.


  ‘Waar komt dat op uit?’ vroeg de verpleegster.


  ‘Op de gewelven – de ruimten tussen de brugpijlers en de tunnels waarmee die pijlers met elkaar in verbinding staan.’


  ‘Maar…’ Scrope keek naar McKinsey. ‘… hoe wist ze dat?’


  ‘Het lijkt me sterk dat ze het wist,’ antwoordde McKinsey. ‘En dat betekent dat ze hulp heeft gehad.’ Hij keek Scrope scherp aan. ‘Heeft ze kans gekregen om contact met iemand te leggen?’


  Scrope schudde zijn hoofd. ‘Ik zou niet weten hoe.’ Hij keek naar de verpleegster.


  Ook zij schudde haar hoofd. ‘Ze heeft met niemand gesproken. Helemaal niemand. Alleen met ons.’


  McKinsey stond enige tijd stil, liet niet blijken wat hij dacht, laat staan wat hij voelde, en zei toen: ‘Uw koetsier, Taylor, komt wellicht nog wel iets over haar te weten. Tot die tijd –’ Hij onderbrak zichzelf en bracht zijn hoofd omhoog. Er klonk boven een zacht geklop op de deur, gevolgd door het gerinkel van een bel.


  ‘Dat is misschien Taylor,’ zei Scrope tegen de verpleegster. ‘Ga eens kijken.’


  De vrouw haastte zich de kamer uit en de trap op.


  Scrope verplaatste zijn gewicht en schraapte zijn keel. ‘Sir, m’lord, ik weet –’


  ‘Nee, Scrope. Niet nu,’ zei McKinsey op besliste toon. ‘Laten we eerst afwachten of we Miss Cynster kunnen traceren voordat we beslissingen nemen.’


  Die krachtig uitgesproken woorden snoerden Scrope de mond.


  De spanning werd enigszins doorbroken door de terugkomst van de verpleegster. ‘Dat was de bode van een herberg vlak bij de herberg waar wij onze koets hebben geparkeerd. Taylor laat weten dat ons pakket daarvandaan in een sjees vertrokken is met een Engelse heer. Ze zijn bij zonsopgang de Great North Road op gereden. Taylor heeft een paard gehuurd en is achter hen aan gegaan.’


  McKinsey knikte. Hij keek nog even rond en liep naar de deur. ‘Ik neem aan dat Taylor bewapend is, maar weet dat ik niet wil dat er geweld wordt gebruikt tegen de betrokkenen.’


  ‘Ja, m’lord.’ Scrope volgde hem de kelderkamer uit.


  De vrouw begon naar boven te lopen. McKinsey volgde haar, zich onderwijl afvragend hoeveel vertrouwen hij kon hebben in Scropes laatste antwoord. Hij had geen idee hoe goed Scrope Taylor onder controle had.


  Hoe dan ook…


  In de keuken bleef hij stilstaan bij de tafel. Hij trommelde met zijn vingers lichtjes op het blad en zei: ‘We zullen uiteraard moeten wachten om te horen wat Taylor zoal ontdekt, en om te zien of hij met Miss Cynster terugkomt of niet. Ondertussen kan ik nog wat informatie inwinnen waarmee wellicht vast te stellen is wie die onverwachte Engelsman is, en of hij degene was die haar heeft helpen ontsnappen.’ Hij keek eerst Scrope aan, toen de vrouw. ‘Jullie tweeën blijven hier wachten. Ik ben binnen een uur terug.’


  De verpleegster knikte bereidwillig. Scrope stond echter nog steeds verbijsterd voor zich uit te staren.


  


  Het was, besefte Jeremy nu, een grote omissie in zijn plan geweest. Hij had geen gedachten besteed aan wat zijn oorspronkelijke plan allemaal niet van haar zou vergen, en had zich geen moment afgevraagd of ze dat wel zou aankunnen. Eigenlijk had hij Eliza helemaal niet gezien als een actieve deelnemer aan deze onderneming, maar eerder als een manuscript dat hij in handen moest zien te krijgen.


  Nu zat ze naast hem achter in een kar, door een stapel kolen gescheiden van de boer die op de vooras achter zijn paard zat, en ze slaakte een zacht zuchtje. ‘Het spijt me. Ik weet dat je veel sneller had willen gaan dan dit.’


  Starend naar de weg die de kar achter zich liet, schudde hij zijn hoofd. ‘Je hoeft je niet te verontschuldigen. En als je dat wel doet, moet ik me ook verontschuldigen.’ Hij hoopte dat het glimlachje dat hij haar schonk bemoedigend was. ‘Ik had ons plan beter moeten uitleggen en moeten vragen wat je ervan vond. Als ik dat had gedaan, hadden we meteen een karikel en een stel paarden kunnen huren in plaats van rijpaarden, en dan zou er niets aan de hand zijn geweest.’


  Ze hadden de paarden in Slateford achtergelaten. Zelfs met het trage drafje was Eliza almaar nerveuzer geworden, en hij vermoedde dat ze bang was geweest om weer de controle te verliezen en er opnieuw af gegooid te worden. Waarmee de kans dat dat ook zou gebeuren zo goed als verzekerd was.


  Tegen de tijd dat ze het dorp hadden bereikt, was ook hij zich zorgen gaan maken. Gebroken botten, of erger, zouden hun vlucht niet bepaald goeddoen. De kleine herberg in Slateford verhuurde echter geen karikels of andere voertuigen, maar de boer, die op punt van vertrek had gestaan, had aangeboden hen mee te nemen naar het volgende stadje. Zijn eindbestemming was Kingsknowe, en hij was ervan overtuigd dat ze daar wel een sjees zouden kunnen huren.


  Gelukkig had de boer het grootste gedeelte van zijn kolen al afgeleverd en had hij een sterk paard. Ze rolden in een gestaag tempo over de weg, iets sneller dan een traag drafje.


  De omstandigheden waren dus verbeterd – ze kwamen nu wat sneller vooruit, maar het mocht niet echt een naam hebben. Daar stond tegenover dat Eliza nu niet langer het gevaar liep gelanceerd te worden, en dat ze beiden een stuk minder gespannen waren.


  Althans, in dat opzicht.


  Hij vond het nog steeds moeilijk om haar – of eigenlijk het effect dat ze op hem had – te negeren en moest zichzelf nog steeds dwingen om niet te veel naar haar lange, in rijbroek gestoken benen te staren.


  De spanning die daardoor veroorzaakt werd…


  In een poging die afleiding uit zijn hoofd te krijgen, concentreerde hij zich weer op een relevanter probleem. Het was best een mooie ochtend voor een aangenaam ritje in een open kar, vooral met Eliza naast hem, maar met dit langzame tempo, en zonder mogelijkheid gevaar te ontwijken, waren ze kwetsbaar. Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn en wierp er een blik op.


  Eliza boog zich naar hem toe om ook te kijken.


  De frisse geur van haar haar – wilde rozen en lavendel – vervlocht zich met zijn zintuigen. De plots bijna tastbare en uiterst vrouwelijke warmte omhulde zijn bewustzijn en liet niet meer los.


  ‘Negen uur, niet al te slecht.’ Ze ging weer rechtop zitten en schoof een stukje op.


  Hij wilde haar weer dicht bij zich hebben. Drukte die gedachte de kop in. ‘Nee.’


  Het woord kwam er zwakjes uit. Hij schraapte zijn keel. Keek naar het uurwerk in zijn hand…


  Wat had hij zich in zijn hoofd gehaald?


  Fronsend stopte hij het horloge terug in zijn zak. ‘Het heeft ons drie uur gekost om… niet heel ver te komen. We moeten een sjees vinden en dan rijden alsof de duivel ons op de hielen zit. We moeten waarschijnlijk ook de rest van ons plan herzien, maar we kunnen niets beslissen voordat we weten wat de opties zijn.’


  Hij voelde haar ogen op zijn gezicht en draaide zijn hoofd om haar aan te kijken.


  Ze glimlachte. ‘Je bent heel begripvol. Dat stel ik op prijs.’ Hij had niet geraasd en getierd; hij had haar schuldgevoel over de verstoring van zijn plannen op geen enkele manier vergroot en haar schaamte over haar gebrek aan rijvaardigheid niet verergerd.


  Hij had haar en haar tekortkomingen geaccepteerd en was direct en zonder ook maar een spoor van minachting of sarcasme begonnen zijn plan aan te passen.


  ‘Ik zal hoe dan ook mijn uiterste best doen om ons niet nog meer te vertragen.’


  Hij knikte en keek weer naar de weg. ‘Ik hoop alleen dat Cobby en Hugo het er beter van afbrengen dan wij, en dat het hun gelukt is eventuele achtervolgers de andere kant op te lokken.’


  


  Na een serie inventieve krachttermen te hebben uitgewisseld tijdens de eerste tien minuten van hun gedwongen voettocht, sjokten Cobby en Hugo met de arme Jasper tussen hen in voort, toen het naderende geraas van paardenhoeven hen tot stilstand bracht en deed omkijken.


  Er waren tot nu toe een aantal rijtuigen en een vroege postkoets langsgekomen, maar dit was de eerste ruiter die hun kant op kwam.


  Ze vingen een glimp op van de ruiter, die snel en op een groot paard aan kwam razen, vlak voordat hij door een daling in de weg aan het zicht ontnomen werd.


  Cobby wierp Hugo een kritische blik toe. ‘Je pruik zit scheef.’


  Hugo, die aan de kant van de berm liep, duwde de pruik recht, trok de capuchon van de mantel over zijn hoofd en ging dichter bij Jasper lopen, zodat het paard hem grotendeels verborgen hield voor voorbijgangers.


  Toen de ruiter achter hen weer in zicht kwam, bestudeerde Cobby hem, en hij verstijfde. ‘Hij heeft een pistool.’


  ‘In een holster of niet?’ Hugo bleef zijn hoofd laag houden.


  ‘In zijn hand.’


  In een tumult van zware hoefstappen stormde hij op hen af, waarna hij zwaaiend met zijn pistool abrupt tot stilstand kwam. ‘Ho daar! Staan blijven!’


  Cobby spreidde zijn armen en liet zijn lege handen zien. ‘We staan al. Bij Beëlzebub, wie bent u?’ Hij gaf zijn beste imitatie van Jeremy’s accent ten beste.


  De ruiter fronste. Met in zijn hand nog steeds zijn pistool, dat hij evenwel op niets in het bijzonder gericht hield, bracht hij zijn trappelende paard tot rust, bekeek eerst Cobby, toen Hugo en uiteindelijk de sjees. De frons tussen zijn wenkbrauwen werd nog dieper, en hij keek Cobby strak aan. ‘Hebt u die sjees bij herberg The Rising Sun op South Bridge Street opgehaald?’


  ‘Ja.’ Cobby knikte demonstratief. ‘Wat zou het? Hij is van mij.’


  Een moment lang bleef de ruiter hem aankijken, om vervolgens zijn blik naar Hugo te laten gaan. Uiteindelijk keek hij naar Jasper en schudde zijn hoofd. ‘Laat maar. Ik dacht dat u iemand anders was.’


  ‘Werkelijk?’ Cobby zette zijn vuisten op zijn heupen. ‘Komt u daarom met een pistool op ons af stormen? Zoals u kunt zien, heeft ons paard zich bezeerd –’


  De ruiter stootte een vloek uit, keerde zijn paard en schoot weg in de richting van Edinburgh.


  Cobby ging midden op de weg staan en keek hem na.


  Toen de ruiter even achter de kam van de weg verdwenen was, kwam Hugo met Jasper bij hem staan.


  Een eind verderop verscheen de met een noodgang terug naar Edinburgh galopperende ruiter weer in beeld.


  ‘Dat heeft ook niet lang geduurd,’ zei Cobby gelaten.


  Hugo duwde de capuchon naar achteren, trok de pruik af en krabde zich op het hoofd. ‘Ik had echt gedacht dat onze afleidingsmissie langer zou duren… dat we ze wat langer zouden kunnen afleiden dan slechts een paar uur. Ik neem aan dat dat Taylor was, de koetsier die ook dienstdoet als bewaker.’


  ‘Denk je dat hij de sjees van Jer heeft herkend?’ Cobby draaide zich om en klopte Jasper op de lange nek. ‘Of Jasper hier?’


  ‘Dat is goed mogelijk, maar aangezien ze niet weten wie Jer is, kunnen ze er niets mee.’ Hugo dacht even na. ‘Ze zullen het waarschijnlijk afdoen als een toevalligheid die niets met Eliza van doen heeft.’


  ‘Wanneer Taylor het nieuws heeft overgebracht, zullen ze weer gaan proberen Jer op te sporen.’


  ‘Nee,’ zei Hugo. ‘Ze weten niet van Jers bestaan af. En anders denken ze dat jij Jer bent. Ze zullen de hele stad afzoeken naar Eliza, of naar tekenen van haar, maar daar zullen ze niet veel mee bereiken.’


  ‘Wat doen wij nu dan?’ vroeg Cobby.


  Nadat ze allebei de vraag even overpeinsd hadden, zei Hugo: ‘Ik zou me een stuk beter voelen als ik wist dat het Jer en Eliza gelukt was om flink ver te komen. Misschien’ – hij draaide zich om en keek in de richting van Dalkeith – ‘moeten we gewoon verdergaan en een vers paard halen, zoals gepland. Dan rijden we terug naar Edinburgh, we gaan kijken of Meggin iets heeft gehoord, we vragen wat rond bij de stallen, en als het ernaar uitziet dat Jer zijn plan heeft kunnen uitvoeren, rijden we terug naar de Great North Road. We kunnen nog steeds eerder dan die twee in Wolverstone zijn.’ Met opgetrokken wenkbrauwen draaide Hugo zich weer naar Cobby.


  Die keek hem aan en knikte. ‘Uitstekend idee. Dat doen we.’


  


  Het duurde even voordat McKinsey de straatjongen had gevonden die hij zocht, en daarna moest hij nog een halfuur wachten tot de knul terugkwam met de informatie die hij hem had gevraagd te verzamelen.


  ‘Vannacht zijn er drie chique heren met een dame door de tunnels gegaan. Vanmorgen vroeg, eigenlijk, om precies te zijn.’ Rabbit, die zo genoemd werd vanwege zijn oren en de snelle manier waarop hij altijd door de tunnels scharrelde, voegde daar met zijn platte Edinburghse accent aan toe: ‘Drie van de broertjes Dougan hebben gids voor ze gespeeld, zeg maar. Ze zeggen dat een van die heren ze goed betaald heb.’


  Zittend op de restanten van een oude stenen muur niet ver van de gewelven van South Bridge – de tunnels waren niet gebouwd voor een man van zijn postuur – hoorde McKinsey het nieuws met zichtbaar ongeduld aan. ‘Hebben die jongens van Dougan nog iets gezegd over die drie mannen? Of over de dame?’


  ‘Alleen dat die dame goudblond haar had. Ze had een cape om en ze deed de capuchon op, maar toen hadden ze haar haar al gezien.’


  ‘En de mannen?’


  ‘Nette heren, vrij rustig. Heel anders dan die andere gasten die wel eens lol komen trappen in de tunnels. Deze waren bloedserieus. Twee klonken alsof ze Edinburghers waren, maar de man die ze heb betaald, was Engels. Zeker weten.’


  ‘Heeft iemand gezien waar ze naartoe zijn gegaan toen ze de tunnels uit kwamen?’


  ‘Nah.’ Rabbit knikte in de richting van de stad. ‘Ze zijn gewoon in het donker verdwenen, die gasten.’


  ‘In welke richting? Paleis of kasteel?’


  ‘Paleis. Ze liepen heel snel, alsof ze wisten waar ze naartoe gingen.’


  ‘Uitstekend.’ McKinsey haalde wat munten uit zijn zak en telde ze in zijn hand. ‘Goed gedaan.’


  Rabbit, die precies wist wie McKinsey in werkelijkheid was, ging aandachtig rechtop staan en streek een slappe lok haar van zijn voorhoofd. ‘Dank u, m’lord.’


  McKinsey liet de munten in Rabbits groezelige opgehouden hand vallen. ‘Altijd fijn om zaken met u te doen, m’lord.’


  Lachend kwam McKinsey overeind. ‘Tot ziens, Rabbit.’ Hij onderdrukte de neiging de jongen een aai over zijn donkere krullenbol te geven. ‘Pas goed op jezelf en je moeder.’


  ‘Doen ik, m’lord.’ Hij stopte het geld in de binnenzak van zijn versleten jasje en salueerde parmantig. ‘Tot de volgende keer, m’lord.’


  McKinsey keek de naar zijn tunnels terugscharrelende Rabbit even na, draaide zich toen om en besteeg de kleine helling terug naar de wereld van geplaveide straten. Hij zette koers naar Niddery Street.


  De ochtend was al voor de helft om, en dankzij Rabbit had hij nu bevestigd gekregen dat zijn pakket het huis inderdaad via de tunnels was ontvlucht. Hij wist alleen nog niet waar ze vervolgens naartoe was gegaan, en ook niet wie de drie heren waren die haar te hulp waren geschoten.


  Gezien de sociale conventies verraste het hem niet dat ze zo snel mogelijk naar Engeland zou terugkeren. Althans, als zij de dame was die bij zonsopgang met een Engelsman in een karikel de stad had verlaten. Hij vroeg zich af of die Engelsman dezelfde man was die haar vroeg in de ochtend door de gewelven had geleid.


  Het bleef hem een raadsel hoe iemand kon hebben geweten waar ze was. Zou het iets te betekenen kunnen hebben dat een van haar redders Engels was, en dat ze hoogstwaarschijnlijk met hem naar het zuiden was gevlucht? Het antwoord op die vraag moest bij Scrope en zijn mensen liggen, ook al realiseerden ze zich dat wellicht niet.


  Hij dacht even na over wat hem in het huis in Niddery Street te wachten stond.


  Vanaf het moment dat hij daar een uur geleden was vertrokken, had hem iets dwarsgezeten, en eindelijk realiseerde hij zich wat dat was… Het had hem verbaasd dat Scrope zo verbijsterd was geweest. De reactie van de vrouw, de verpleegster, begreep hij wel, maar die van Scrope… De man werd alom gezien als uitermate professioneel, en toch had hij de indruk gewekt volkomen van slag te zijn, en niet in staat zich te vermannen.


  McKinsey had gedacht dat Scrope de tegenslag zou accepteren en snel zou herstellen. Dat hij direct zijn plannen zou bekijken en bijstellen, een nieuwe strategie zou bedenken en in actie zou komen om alsnog hun doel te bereiken.


  In plaats daarvan had Scrope de perfecte imitatie van een door de bliksem getroffen zeebarbeel ten beste gegeven.


  Zijn gedrag kwam niet overeen met zijn reputatie, die erop gestoeld was dat zijn twijfelachtige ondernemingen nooit mislukten. Misschien was hij simpelweg onthutst geweest door het besef dat hij wellicht voor het eerst had gefaald?


  McKinsey slaakte een vermoeide zucht. Het redden van in duigen gevallen plannen was iets waar hij de laatste tijd naar zijn smaak wat al te veel tijd mee kwijt was. Hij zou Scrope kunnen leren hoe nutteloos het was om kwaad te zijn op het lot. Je moest simpelweg roeien met de riemen die je had. Bij tegenslag rechtop blijven staan, de balans opmaken en het beoogde doel vanuit een andere hoek benaderen.


  Het was nu eenmaal een feit dat de combinatie koppigheid en volharding zelden faalde. Uiteindelijk.


  Dat wist hij uit ervaring.


  En dat bracht hem weer terug in het hier en nu, bij de situatie die hij momenteel het hoofd moest bieden.


  Alles in overweging genomen en nadat hij alle mogelijkheden had overdacht, had hij het duistere vermoeden dat het lot, die wispelturige meesteres, weer spelletjes met hem speelde. Dat ze hem op de een of andere manier weer in de richting van een mislukking wilde dirigeren.


  Helaas kon hij nog niet weten welke uitkomst hem aan het einde van deze akte te wachten stond: een triomf of een nederlaag. In elk geval niet voordat hij erachter was gekomen wie er met Eliza Cynster vandoor was gegaan, niet voordat hij wist hoe ze over haar redder in nood dacht. Voordat hij ontdekte of er, net als bij haar zus Heather, meer dan enkel wederzijds respect bestond tussen dame en redder, kon hij niet weten wat zijn rol in de meest recente productie van het lot zou zijn.


  Hij had het script geschreven en het doek opgehaald, maar het lot was ten tonele verschenen en had het verloop van de voorstelling in de hand genomen.


  Met een stevig tempo sloeg hij High Street in.


  Op de een of andere manier moest Eliza Cynster aan het einde van de rit een echtgenoot hebben. De sociale conventies die hij in het spel had gebracht stonden geen andere uitkomst toe. De enige vraag die hij op dat punt had, was of hijzelf die echtgenoot zou zijn – waarmee hij verder zou kunnen met zijn plannen om de bokaal van zijn moeder terug te krijgen – of de Engelsman.


  Als de Engelsman – McKinsey ging er vooralsnog van uit dat hij degene was die Eliza had gered – een waardig man bleek, een man die ze als echtgenoot wilde, en die haar wilde, dan zou zijn eergevoel hem dwingen zich terug te trekken en het paar te laten ontsnappen. Aan zijn eer zou hij zich ondanks de eisen van zijn moeder koste wat kost blijven vasthouden.


  Hoe het met hem verder moest als die twee de grens over gingen, en vermoedelijk hun huwelijk tegemoet, was iets waar hij niet aan wilde denken. In elk geval niet totdat hij ertoe gedwongen werd.


  ‘Wie dan leeft…’ Met opeengeklemde kaken liep hij Niddery Street in.


  Hij moest uitvinden hoe die Engelsman hierbij betrokken was geraakt. En daarna moest hij Eliza en haar redder vinden, en vaststellen of hij het gansje moest redden van haar redder, dan wel of Eliza en de Engelsman voor elkaar voorbestemd waren.


  


  ‘Ik wil weten hoe een of andere Engelsman heeft ontdekt dat jullie Eliza Cynster hadden.’ McKinsey zat in een fauteuil in de salon van het rijtjeshuis, zijn kalme maar dwingende blik strak gericht op Scrope, die op een rechte stoel tegenover hem zat.


  De verpleegster zat met rechte rug en friemelende vingers op een stoel naast Scrope.


  Nadat McKinsey eerder het huis had verlaten, was Scropes verbijstering omgeslagen in strijdlust. Hij keek McKinsey rustig aan. ‘Ik heb werkelijk geen idee. We hebben niet rondgebazuind dat ze hier was.’


  ‘En toch heeft een Engelsman haar uit dit huis helpen ontsnappen, en volgens Taylor is er vanmorgen een Engelsman met een dame die aan haar beschrijving voldoet uit Edinburgh vertrokken.’


  Scrope aarzelde en zei toen: ‘Er is geen reden om aan te nemen dat de man die haar via die vervloekte tunnels naar buiten heeft gebracht dezelfde is als degene die haar weer naar het zuiden brengt. Ze zou ook iemand kunnen hebben aangeklampt om haar mee te nemen. Ze heeft geen geld bij zich, maar haar naam zou elke Engelsman iets moeten zeggen, in elk geval genoeg om haar te helpen.’


  McKinsey knikte. ‘Dat zou allemaal prima kunnen, maar iemand is erachter gekomen dat ze hier was en heeft haar op de een of andere manier de weg naar buiten getoond. Iemand moet haar op enig moment hebben gezien, en aangezien jullie haar niet meer naar buiten hebben gebracht vanaf het moment dat jullie hier aankwamen, moeten jullie gisteren hiernaartoe gevolgd zijn.’


  Aan de frons die daarop tussen Scropes wenkbrauwen verscheen kon McKinsey zien dat de man er niet op bedacht was geweest dat hij tijdens de wandeling met Eliza naar het huis wel eens gevolgd zou kunnen worden.


  ‘Vertel me alles,’ zei McKinsey. ‘Ik wil alles weten over jullie reis van Grosvenor Square naar Edinburgh, tot in het kleinste detail.’


  ‘Ik heb u al gezegd’ – Scrope maakte een ongedurig gebaar – ‘dat er niets te vertellen valt.’


  ‘Sta mij toe.’ McKinseys woorden klonken niet als een verzoek. ‘U hebt Miss Cynster verdoofd, haar het huis van haar neef uit gedragen, in de koets gezet, en toen hebt u Grosvenor Square verlaten. Begin daar. Wat is er daarna gebeurd?’


  Scrope keek hem geërgerd aan, maar begon toch met tegenzin te vertellen: ‘We zijn Oxford Road op gereden, we zijn door Oxford heen gereden –’


  ‘Was Miss Cynster toen al tot bewustzijn gekomen?’


  Na een korte aarzeling antwoordde Scrope: ‘Ja en nee. Ze was nog wat versuft. Ze heeft het grootste gedeelte van de rit slapend doorgebracht.’


  Scrope deed alsof hij de blik die de verpleegster hem vanuit haar ooghoek toewierp niet zag.


  McKinsey zag haar ogen bewegen en vermoedde meteen dat Eliza bewust versuft was gehouden. Om welke andere reden zou iemand een particulier verpleegster inhuren om het werk van een meid te doen? Scrope had in dat opzicht zijn strikte orders dus genegeerd, maar dat deed er nu weinig meer toe. ‘Goed, dan neem ik aan dat Miss Cynster te “versuft” was om de aandacht van voorbijgangers te trekken toen jullie door Oxford reden. Op welk moment was ze weer wat meer… zullen we zeggen, bij zinnen?’


  Scrope negeerde de implicatie van die woorden. ‘Ze heeft zich even bewogen toen we York uit reden, maar toen is ze weer in slaap gevallen.’


  McKinsey had haar zien slapen in York. ‘Goed. Concentreert u zich op de reis tussen Oxford en York. Denk rustig terug aan elk dorp en elke stad waar u doorheen gereden bent. Heeft er ergens onderweg een heer belangstelling getoond voor de koets en zijn inzittenden?’


  Eindelijk leek Scrope echt na te denken.


  Ook de verpleegster dacht na.


  Uiteindelijk schudden ze echter allebei hun hoofd.


  ‘Nee,’ verklaarde Scrope. ‘Er was níéts. Niets wat het vermelden waard is. Geen enkel incident.’


  ‘Taylor is door niemand aangesproken?’ vroeg McKinsey. ‘Niemand die zich rond u ophield en gesprekken aanknoopte op plekken waar u bent gestopt?’


  ‘Nee.’ De verpleegster nam het woord. ‘Taylor stapt zelfs als we paarden wisselen zelden van de bok.’


  ‘En hij is één keer doorgereden?’


  De verpleegster haalde haar schouders op. ‘Dat is zijn werk.’


  Scrope verschoof op zijn stoel. ‘Ik heb hem af en toe wel vervangen, zodat hij een paar uur kon slapen, maar we zijn alleen maar gestopt om paarden te wisselen.’


  Dat kwam overeen met de schatting die McKinsey had gedaan op basis van het tijdstip waarop hij hen door York had zien rijden. Hij bleef het paar voor hem doordringend aankijken. ‘Goed. U bent dus zonder incidenten door York gereden. En de reis van York naar Middlesbrough?’


  Opnieuw dachten Scrope en de verpleegster even na, en opnieuw schudden ze allebei hun hoofd.


  ‘U zei dat Miss Cynster zich in York even heeft bewogen, maar wanneer is ze echt wakker geworden?’


  De verpleegster antwoordde: ‘Toen we ten noorden van Middlesbrough waren. We hebben met haar gepraat, en ze is weer in slaap gevallen. Ze werd pas echt goed wakker toen we bij het verlaten van Newcastle over een brug reden.’


  ‘Is ze op de weg ten noorden van Middlesbrough of bij het verlaten van Newcastle dicht bij het raam geweest? Heeft ze een poging gedaan de aandacht van wie dan ook te trekken?’


  ‘Daar niet,’ antwoordde Scrope.


  McKinsey keek hem met samengeknepen ogen aan en vroeg op verraderlijk vriendelijke toon: ‘Wilt u zeggen dat ze ergens anders dan wél heeft geprobeerd de aandacht te trekken?’


  Scropes geërgerde blik werd nog geërgerder. ‘Ja.’ Hij maakte een wegwerpgebaar. ‘Maar dat is op niets uitgelopen.’


  McKinsey viel stil. En staarde Scrope aan. ‘En toch is ze ontsnapt.’


  ‘Dat had daar niets mee te maken. We hadden Newcastle allang achter ons gelaten. We waren op nog geen vijftig kilometer van de grens af in volkomen onbebouwd gebied.’


  ‘Op de weg naar Jedburgh?’


  Scrope knikte. ‘Precies. Bossen en moerassen, en verder niets. Ze lag onderuitgezakt in een hoek en leek weer te slapen, maar toen we vaart minderden om een sjees langs te laten, kwam ze opeens tot leven.’


  ‘Wat is er gebeurd?’ vroeg McKinsey snel.


  ‘Ze wierp zich tegen het raam aan, bonkte erop, schreeuwde om hulp.’


  ‘En?’ McKinsey kon niet geloven dat hij dat uit hem had moeten trekken.


  ‘Dat is op niets uitgelopen!’ herhaalde Scrope ongedurig. ‘We hebben haar bij het raam weggetrokken. De sjees was al voorbij. Ik heb Taylor gezegd er een oogje op te houden, maar de berijder heeft alleen maar even zijn hoofd omgedraaid om Taylor aan te kijken; toen haalde hij zijn schouders op en reed door. Taylor heeft een tijdje de weg achter hem in de gaten gehouden, maar de sjees is niet teruggekeerd en heeft ons niet gevolgd.’


  McKinsey haalde zich de scène voor de geest. ‘Heeft een van u de berijder van de karikel in het gezicht gezien?’


  Zowel Scrope als de verpleegster schudde het hoofd.


  ‘Beide voertuigen waren in beweging,’ legde de verpleegster uit. ‘Ze hadden wel vaart geminderd, maar die sjees ging toch nog erg snel langs. Miss Cynster heeft maar heel even de kans gehad iets te doen voordat we haar naar achteren trokken, maar die sjees was toen al allang weg.’


  ‘Maar ze…’ McKinsey keek naar het plaatje in zijn hoofd. ‘Ze zat in een hoek, onderuitgezakt, dus zou de berijder van de sjees haar kunnen hebben zien toen hij langsreed. Zij heeft tijd gehad om hem te zien, hem te herkennen en in actie te komen.’


  Scrope snoof laatdunkend. ‘Het was het enige voertuig dat we zijn tegengekomen. Ze zag gewoon haar laatste kans, meer is het niet. Er is geen reden om aan te nemen dat ze de berijder kende.’


  En tóch is ze weg. McKinsey nam niet eens de moeite om dat feit weer te benadrukken. Het deed er niet meer toe wat Scrope dacht.


  Toch bleef het lonen om grondig te zijn. ‘Was er behalve dat incident nog een ander moment waarop Miss Cynster de aandacht van een heer zou kunnen hebben getrokken, Engels of Schots, of van welke nationaliteit dan ook? Of u het nu hebt zien gebeuren of niet denkt dat het gebeurd is, denk ná. Kan ze na dat incident met de sjees ergens anders nog zijn herkend? Terwijl u de South Bridge op liep, bijvoorbeeld?’


  Scropes antwoord kwam er kil en defensief uit. ‘Nee. Er was geen enkel ander incident dat ook maar enigszins van belang zou kunnen zijn. Ze had de capuchon van haar mantel ver over haar hoofd getrokken, we hebben haar tussen ons in genomen en zijn hiernaartoe gelopen. Het was druk. Niemand heeft enige notitie van ons genomen.’


  McKinsey bleef Scrope onverminderd aanstaren. Was het de berijder van de sjees, of iemand anders die Eliza toevallig in Edinburgh had gezien, die haar ontsnapping mogelijk had gemaakt?


  Voordat hij kans zag te besluiten dat het geen zin had de almaar vijandiger overkomende Scrope verder te ondervragen, werd er stevig op de deur geklopt.


  ‘Taylor.’ De verpleegster stond op en haastte zich de hal in.


  Een tel later hoorde McKinsey haar op waarschuwende toon zijn schuilnaam tegen Taylor fluisteren. Na een korte stilte verscheen de grote, in koetsierskleding gestoken man met zijn hoed in zijn hand in de deuropening. Hij maakte een buiging voor McKinsey en keek toen naar Scrope.


  Scrope wenkte hem naar binnen en vroeg op korzelige toon: ‘En? Heb je haar gevonden?’


  Taylor bleef staan en trok zijn schouders naar achteren. ‘Ik heb de heer met de sjees gevonden die ons gisteren passeerde, aan de andere kant van de Cheviots.’


  Met wit weggetrokken gezicht stond Scrope op. ‘Was hij hier?’


  ‘Kennelijk. Nadat ik hier ben weggegaan, heb ik op South Bridge Street gekeken, en ik had bij een van de kleine herbergen daar direct informatie. De staljongens zeiden dat die heer gisteren vlak voor het middaguur was aangekomen, en dat hij vanmorgen bij zonsopgang is vertrokken met een blonde Engelse dame met een gouden japon. Dat klonk als ons pakket, dus ik heb een boodschap hiernaartoe gestuurd en ben achter ze aan gegaan.’


  ‘En?’ drong Scrope aan.


  ‘Ik heb hen op de weg naar Dalkeith ingehaald. Dat knappe zwarte paard had een verwonding, en het stel liep naast hem op de weg om hem te ontzien.’


  ‘Wat kan mij dat vervloekte paard schelen?!’ brulde Scrope. ‘Wat valt er over die vrouw en die Engelsman te melden?’


  Taylor bestudeerde Scrope even en antwoordde: ‘Het lijkt dezelfde vent die we gisteren tegenkwamen, voor zover ik kon zien. Maar ik herkende het paard en de sjees direct, dus hij moet het wel zijn geweest.’ Taylor draaide zijn gezicht naar McKinsey. ‘Maar de dame was absoluut niet Miss Cynster. Toen ik dat zag, ben ik direct teruggereden. Ik ben bij alle uitspanningen op South Bridge Street langs geweest, alle herbergen waar verkeer van de Great North Road aanlegt. Er is nergens anders een blonde Engelse dame gezien. Ze is zeker niet met een van de openbare koetsen vertrokken, en ook niet in de privékoetsen die vanmorgen zijn vertrokken… Misschien is ze nog wel in Edinburgh,’ voegde hij daar na een korte pauze aan toe.


  McKinsey reageerde niet. Even had hij de neiging om te vragen waarom iemand zich anders de moeite zou getroosten om zo’n uitstekende afleidingsmanoeuvre te orkestreren als dat niet was om de aandacht af te leiden van een vluchtpoging in de andere richting, maar hij had wel wat beters te doen. Er bestond geen twijfel over dat de Engelsman en de dame in de gouden japon een afleidingsmanoeuvre waren. Hoeveel goudblonde dames in gouden japonnen zouden er doorgaans deze stad ’s morgens vroeg op de karikel van een Engelsman verlaten?


  De Engelsman met de karikel die Eliza Cynster had herkend op de weg naar Jedburgh had haar gered. McKinsey wist niet hoe hij dat voor elkaar had gekregen, maar toch was het zo. En dus was McKinseys rol nu om achter het stel aan te gaan.


  Deze hele situatie was als een erg onwelkom déjà vu. Net als tijdens de episode met Heather Cynster bevond hij zich in de belachelijke rol van beschermer van een Cynster-telg. Het was nu aan hem om haar te vinden, vast te stellen of ze in gevaar verkeerde of niet, of hij haar moest redden of niet. Dan kon hij aan de hand daarvan bepalen of hij zich met ongeschonden eer kon terugtrekken om na te denken over zijn volgende stap.


  Scrope en zijn twee assistenten keken hem aan, wachtend op zijn oordeel en orders.


  Hij richtte zich tot Scrope. ‘Onder vier ogen.’


  Met een zwaai van zijn hoofd stuurde Scrope de andere twee de kamer uit. Beiden maakten een buiging naar McKinsey voordat ze deden wat hun was gevraagd. Taylor trok de deur achter hen dicht.


  ‘Ze is vast nog steeds hier.’ Scrope draaide zich om en begon te ijsberen. ‘We kammen de hele stad uit –’


  ‘Ze is al weg.’


  Scrope bleef staan en staarde hem wezenloos aan. ‘Dat kunt u niet weten.’


  ‘Maar zeker wel.’ McKinsey haalde een geldbuideltje uit zijn jaszak en gooide het Scrope toe.


  Scrope ving het op en voelde aan het gewicht dat het niet de beloning was waar hij op had gehoopt. ‘Wat is dit? Ik ben nog niet klaar met mijn werk voor u.’


  ‘Dat bent u triest genoeg wél. U bent uitbetaald en kunt gaan. U speelt vanaf nu geen rol meer in dit spel.’


  Scropes ogen vlamden op. ‘Nee!’ Hij deed een stap naar voren en ging vlak voor McKinsey staan. ‘Ik zal niet –’


  Vloeiend en gracieus stond McKinsey op. Hij keek op Scrope neer. Vroeg op zachte toon. ‘Wat zei u daar?’


  Scrope was lang, maar McKinsey torende boven hem uit. Scrope kon worden beschreven als stevig gebouwd, maar McKinsey was enorm, een en al zware botten en massieve spieren.


  Scrope deinsde niet moeizaam slikkend achteruit, zoals de meeste mannen zouden hebben gedaan; hij stond kennelijk wat steviger in zijn schoenen. Hij paste echter wel zijn toon aan. ‘Dit was míjn opdracht, mijn onderneming, en die blijft van mij totdat ik u Miss Cynster heb geleverd.’


  ‘Dat mag u wel vinden, maar ik heb anders beslist, en ik ben hier de klant, weet u nog?’


  Scrope begon bijna te knarsetanden.‘ U begrijpt het niet… Dit is mijn werk, mijn vak. Ik faal nooit!’


  ‘Dat hebt u dit keer wel gedaan, maar u kunt gerust zijn: ik ben niet van plan dat rond te vertellen.’


  ‘Dat is het punt niet!’ Scrope balde zijn handen tot vuisten langs zijn lichaam, alsof hij zijn oplaaiende woede fysiek probeerde te onderdrukken. Desondanks leek hij bijna te ontploffen toen hij door opeengeklemde kaken zei: ‘Ik laat me niet voor de gek houden door zo’n dom gansje, ook al heeft ze dan hulp van een of andere heer gehad. Als ik het hierbij laat zitten, is mijn reputatie aan diggelen. Ik zal het – ik zal haar – niet laten gaan.’


  McKinsey knipperde niet eens met zijn ogen, maar bestudeerde slechts Scropes gezicht. Professionele trots snapte hij wel, maar er speelde hier nog iets anders mee. ‘Dit gaat niet om u, Scrope. Het ging nooit om u. Laat ik heel helder zijn. Als u me nu gehoorzaamt, zal niemand iets over uw mislukking te weten komen. Maar als u achter Miss Cynster aan blijft jagen, zal ik ervoor zorgen dat u in deze stad, of in welke andere stad dan ook, voor de rest van uw levensdagen niet meer aan het werk komt.’


  De vlammende duisternis in de ogen van Scrope was zo diep dat McKinsey niet eens kon zien of zijn woorden wel tot de man doordrongen. ‘Hebt u dat begrepen?’


  Het duurde even voordat er een antwoord kwam. ‘Helemaal.’


  ‘Uitstekend.’ McKinsey hield Scropes blik nog even vast en liep vervolgens om hem heen naar de deur. Hij voelde Scropes ogen tussen zijn schouderbladen branden.


  Op het moment dat hij de deurknop vastpakte, kwam er iets bij hem op, en hij draaide zich weer naar Scrope. ‘Ik durf te wedden dat Miss Cynster allang niet meer in Edinburgh is, maar voor het geval ik me daarin vergis en u haar ergens in de stad vindt, wil ik u eraan herinneren dat mijn orders om haar op geen enkele manier kwaad te berokkenen nog steeds van kracht zijn. Bij de minste schram of blauwe plek kom ik achter u aan, en ik zal niet genadig zijn. Als ze in uw handen valt, behandelt u haar als porselein, en u stelt mij onmiddellijk langs de gebruikelijke weg op de hoogte. U denkt dat ze nog steeds in de stad is. Ik denk daar anders over, maar laten we uitzoeken wie er gelijk heeft. U zoekt hier naar haar, ik zoek elders. Als u gelijk blijkt te hebben, verdubbel ik uw beloning.’


  Met een brandend duistere blik keek Scrope hem aan, zijn lippen op elkaar geperst. Een antwoord gaf hij niet.


  McKinsey stapte de salon uit en sloot de deur achter zich.


  Een paar tellen later liep hij Niddery Street uit. Hij stak High Street over en dook in de doolhof van hofjes en straatjes, en schoot passages en steegjes in die zo smal waren dat hij zich zijwaarts moest voortbewegen. De grillige route moest ervoor zorgen dat eventuele achtervolgers – Scrope, bijvoorbeeld – zijn spoor bijster raakten.


  Toen hij in voornamere straten was aangekomen, dwaalden zijn gedachten terug naar Scrope. Zou hij erop kunnen vertrouwen dat de man zijn jacht op Eliza Cynster daadwerkelijk staakte?


  Hoewel er weinig twijfel over bestond dat Scrope de instructies over de behandeling van Eliza Cynster opgerekt had, leek hij zich verder grotendeels aan zijn orders te hebben gehouden.


  Nu had McKinsey hem niet alleen uitgedaagd, maar het voor hem ook de moeite waard gemaakt om in Edinburgh te blijven en daar naar Eliza te zoeken.


  McKinsey was ervan overtuigd dat ze de stad al uit was, maar Scropes idee dat ze nog wel eens in de buurt zou kunnen zijn, zou ervoor moeten zorgen dat ook hij hier bleef.


  Hoewel hij besefte dat hij de vreemde, bijna fanatieke blik in Scropes ogen verontrustend had gevonden, had hij al met al het gevoel dat Scrope nu voldoende stimulans had om in Edinburgh te blijven, waarbij de mogelijkheid om aan te tonen dat McKinsey het bij het verkeerde eind had gehad vast ook een belangrijke factor was.


  Hij liep de straat in waar zijn eigen huis stond.


  Hij had genoeg gedaan, genoeg lokaas uitgezet om Scrope onder controle te houden.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Jeremy kreeg met de minuut meer respect voor zijn zwager en diens collegae van de Bastion Club. Hoe kregen ze het voor elkaar om altijd zo uiterlijk onbewogen te blijven in het aangezicht van naderende rampspoed?


  Het middaguur was bijna aangebroken en ze waren nog maar pas bij Kingsknowe.


  Er was een wiel gebroken onder de kar waar ze op had gezeten, waardoor het ding zijwaarts was geheld en bijna in de greppel was terechtgekomen. Nadat ze zich uit hun benarde positie hadden bevrijd en van de schrik waren bekomen – waarbij Jeremy ook de woeste impulsen moest onderdrukken die zijn val boven op Eliza hem bezorgde – hadden ze de arme boer moeten helpen zijn kar weer recht te trekken. De boer was daarna met zijn paard op zoek gegaan naar een smidse, en zij waren gedwongen geweest verder te lopen.


  Erger nog was dat ze bij aankomst in Kingsknowe ontdekten dat er weliswaar twee herbergen waren die elk een karikel verhuurden, maar dat die beide verhuurd waren en er geen enkel ander geschikt vervoermiddel beschikbaar was. Niets waarmee ze sneller zouden kunnen reizen dan met een boerenkar.


  Dat was, opnieuw, hun enige optie geweest. Of ze hadden weer paarden kunnen huren, maar dat idee had Jeremy na slechts één blik op Eliza’s nerveuze gezicht al laten varen.


  De stalknecht van de tweede herberg had hen naar een boer gestuurd die net in de gelagkamer een vroege lunch had besteld. Hij zou na het eten naar Currie rijden en was er direct mee akkoord gegaan om hen achter in zijn kar mee te nemen.


  Hoewel ze eten in hun zadeltassen hadden, had Jeremy vooruitgedacht en voorgesteld dat ook zij maar wat bij de herberg aten, als ze toch moesten wachten tot de boer zijn maaltijd op had.


  Zo kwam het dat ze even later aan een tafel in een hoek van de kleine gelagkamer zaten met de landkaart die Cobby hun had gegeven opengevouwen tussen de opzijgeschoven borden met de resten van een goede wildpastei. Ze vermeden angstvallig de kwestie die ze allebei in het hoofd hadden.


  Nadat ze hadden vastgesteld dat ze na vijf uur reizen maar bar weinig waren opgeschoten, probeerde Jeremy niettemin de juiste woorden te vinden om te praten over de haast onvermijdelijke mogelijkheid dat ze gedwongen zouden zijn onderweg ergens de nacht door te brengen, samen, alleen… Maar zijn hersens werkten niet mee. Hij probeerde het onderwerp een paar keer aan te snijden, maar toen het hem maar niet lukte, liet hij het voor wat het was en concentreerde zich in plaats daarvan op hun voortgang. ‘We moeten een ander plan maken, we hebben geen keus.’


  Eliza greep de afleiding dankbaar aan. ‘Zo zouden we gaan, toch?’ Ze traceerde met haar wijsvinger de route naar Carnwath, langs Melrose en Jedburgh ten oosten daarvan, en dan omlaag naar de Cheviots. ‘Misschien zijn we sneller als we eerder oostwaarts gaan? Als we deze weg nemen?’


  Jeremy volgde haar vinger over de kaart en trok een grimas toen ze bij de Great North Road aankwam. ‘Nee, dat kan niet. Daarmee gaan we met een omweg om Edinburgh heen en komen we maar een paar kilometer van de stad af op de Great North Road terecht, min of meer op de plek waar Scrope en zijn gezelschap zullen beginnen te zoeken.’


  Beteuterd boog Eliza zich weer over de landkaart. ‘Er zijn zo weinig andere wegen naar het oosten.’


  ‘Dat komt door de Pentland Hills. Waar die heuvels links van de weg hoog worden, worden ze niet meer doorkruist door wegen. Er is pas bij Carnwath weer een dwarsweg.’


  ‘Dus moeten we op deze weg blijven tot we bij Carnwath zijn.’


  ‘Helaas wel.’ Weer een aspect van hun plan dat, achteraf gezien, wat verbetering had kunnen gebruiken. Gezien de mogelijkheid dat ze achternagezeten zouden worden, zou het handig zijn geweest als ze in de voorbereiding al wat bruikbare alternatieve routes dichter bij Edinburgh hadden uitgestippeld. Zoals het er nu voor stond, zouden ze dus pas bij Carnwath de eerste alternatieve route tegenkomen. ‘Op naar Carnwath dan maar. We zullen op weg daarnaartoe heel voorzichtig moeten zijn, maar daar staat tegenover dat we er vast en zeker een voertuig zullen kunnen huren. We kunnen ook informeren in de gehuchten die we onderweg tegenkomen.’


  Eliza keek hem in zijn ogen, bruin en warm, een kleur die ze associeerde met romige karamel, of misschien met dure, oude brandy. Ook zij realiseerde zich dat ze waarschijnlijk zelfs Carnwath niet voor zonsondergang zouden bereiken, ook niet als ze een sneller voertuig zouden vinden. Dat betekende dat ze onderdak zouden moeten zoeken, en dat kon om diverse redenen problemen opleveren.


  Er lag alweer een verontschuldiging op het puntje van haar tong, maar in plaats van die nutteloze woorden te opperen, nam ze zich voor hem het leven niet nog moeilijker te maken. Voordat ze wisten wat hun opties waren, was er geen reden om te bespreken hoe ze de nacht zouden doorbrengen. Wie dan leeft…


  Voorlopig hadden ze genoeg andere problemen het hoofd te bieden.


  Ze zag de boer van zijn tafel opstaan en hun kant op kijken, bracht in een mannelijke groet haar hand even naar haar hoofd en begon de landkaart op te vouwen. ‘Wat daar ook tegenover staat,’ zei ze, vastberaden haar deel te doen om de moed erin te houden, ‘is dat we Scrope nog niet achter ons aan hebben gehad.’


  ‘Of de mysterieuze laird.’


  Ze stonden gelijktijdig op. Hij wilde zijn hand uitsteken om haar omhoog te helpen, maar bedacht zich net op tijd en liet zijn arm vallen.


  Ze keek hem aan en glimlachte.


  Heel even krulden zijn mondhoeken licht omhoog, maar toen knikte hij in de richting van de deur. ‘Onze koets staat gereed.’


  Een paar minuten later zaten ze naast elkaar achter op de ratelend voortsjokkende boerenkar, hun laarzen bungelend over de rand, terwijl de weg naar Carnwath zich onder hun voeten afwond als een grillig lint.


  


  De stadsklokken hadden net het middaguur aangekondigd toen de laird die zich McKinsey noemde de derde van een rij stallen ten zuiden van de Grassmarket in liep.


  De afleidingsmanoeuvre die Taylor had ontdekt op de Great North Road deed vermoeden dat Eliza Cynster en haar gedistingeerde redder de stad die ochtend via een andere weg hadden verlaten. Aangezien hun uiteindelijke doel vast niet nog dieper in het Schotse achterland lag, had de laird de wegen naar het noorden en noordwesten laten afvallen. Zo was hij er ook van overtuigd dat ze niet naar het oosten of zuidoosten waren gegaan; die wegen lagen te dicht bij de Great North Road, en sommige kwamen er zelfs uit voort.


  Dan bleven alleen de weg naar het zuiden en de wegen naar het zuidwesten nog over. Uit welke richting het vluchtende stel ook zou komen, ze zouden om de stad heen naar het zuiden kunnen rijden om op de Jedburgh Road uit te komen. Als hij in hun schoenen stond, zou hij die grensovergang proberen te bereiken. Voor wie de Great North Road en zijn grensovergang ten noorden van Berwick wilde ontwijken, was de grensovergang bij Carter Bar ten zuiden van Jedburgh de dichtstbijzijnde en eenvoudigste manier om Engeland in te komen.


  McKinsey stelde zich zo voor dat het voor zijn vluchtelingen ook aantrekkelijk zou zijn om langs een weg te reizen waar ze niet veel gezien zouden worden.


  Even had hij overwogen om blind op zijn intuïtie te vertrouwen, naar het zuiden van Jedburgh te rijden en daar te wachten tot zijn prooi hem in de armen liep. Er bestond echter een kleine kans dat het stel al had besloten om naar de Vale of Casphairn te gaan, in het zuidwesten van Galloway, om daar, net als Heather en haar redder, Breckenridge, hun toevlucht te zoeken bij Richard Cynster en zijn vrouw.


  Nu hij Eliza Cynster en haar redder moest observeren om te zien uit welk hout de redder in kwestie was gesneden, en wat de relatie tussen die twee zou kunnen zijn, kon hij zich niet veroorloven hen kwijt te raken. Ergo, hij moest hen volgen, waar ze dan ook naartoe waren gegaan.


  De stalknecht zag hem in de deuropening opdoemen en liep naar hem toe. ‘Goeiendag, my lord. Kan ik u van dienst zijn met een paard?’


  De laird glimlachte. ‘Nee, geen paard. Twee reizigers. Ik ben op zoek naar een Engelse heer en een jongedame, ook Engels. Ze zijn vanmorgen vertrokken, waarschijnlijk in alle vroegte. Ze zouden transport gaan huren, een snel rijtuig en paarden, maar ik weet niet zeker welke weg ze van plan waren te nemen. Hebt u ze gezien, of beter nog: iets aan hen verhuurd?’


  Hoofdschuddend veegde de stalknecht zijn handen af aan een doek. ‘Geen dame en heer, in elk geval geen Engelse. Ik had halverwege de ochtend twee van mijn vaste koppels, mensen die hier wonen en een sjees nodig hadden, maar geen andere dames.’


  De laird boog zijn hoofd. ‘Dank u. Ik ga verder zoeken.’


  Hij draaide zich net om toen de stalknecht zei: ‘Grappig… Er waren hier vanmorgen vroeg wel twee Engelsen, maar daar zat geen jongedame bij.’


  ‘O?’ De laird draaide zich om en trok een van zijn donkere wenkbrauwen op.


  ‘Een heer en een jonge knul. Ze hebben twee snelle paarden gehuurd en zijn richting Carnwath gegaan.’


  ‘Hebt u de jongere man gesproken?’


  De stalknecht schudde zijn hoofd. ‘Ik heb hem niet eens goed gezien. De heer kwam binnen, koos de paarden en het tuigage uit, en zadelde de paarden. Die jongen bleef daar wachten’ – hij bewoog zijn kin in de richting van een smal erf voor de stallen – ‘met een van de zadeltassen, tot de heer de paarden naar buiten bracht. Ze hebben de paarden bestegen en zijn weggereden. Maar ik weet niet hoe snel ze zullen gaan, want die jongeling zat nogal stijf in het zadel. Geen geoefende ruiter, dat zag je zo. Ik dacht nog dat die heer daarom zo vroeg wilde vertrekken: hij wist natuurlijk dat ze er waarschijnlijk de hele dag over zouden doen om in Carnwath te komen.’


  Zonder echt iets te zien staarde de laird even voor zich uit. Hij bracht zijn hoofd langzaam omhoog, focuste toen zijn ogen weer op de stalknecht en glimlachte. ‘Dank u.’ Hij viste een munt uit een van zijn vestzakken en lanceerde die met zijn duim naar de man, die hem gretig uit de lucht griste.


  ‘Dank u, m’lord.’ De stalknecht salueerde. ‘Weet u zeker dat u geen paard wilt?’


  ‘Nee, dank u zeer,’ antwoordde de laird lachend. ‘Mijn eigen paard zou maar jaloers worden.’


  Hij liep snel omhoog High Street op, om zich vervolgens naar zijn huis, zijn stallen en zijn Hercules te haasten. Zijn prooi mocht dan zes uur voorsprong hebben, hij twijfelde er niet aan dat hij, met Hercules onder zich, het stel makkelijk zou kunnen inhalen.


  


  ‘Hier.’ Scrope liet twee geldbuidels op de keukentafel vallen. ‘We staan quitte.’


  Genevieve en Taylor, die aan de tafel zaten, pakten elk een buidel. Scrope wachtte tot ze die geopend hadden en de munten erin hadden geteld. ‘Uw volledige honorarium, zoals afgesproken.’


  Het was stil in het rijtjeshuis. De gordijnen waren dicht en alle sporen van hun verblijf waren uitgewist. Alle drie hadden ze hun spullen gepakt; er stond naast elk van hen een reistas op de vloer. Dit zou hun laatste bespreking zijn voordat ze afscheid van elkaar namen. Ze vormden geen vaste groep. Scrope had weliswaar vaker met de twee anderen gewerkt, maar die verhuurden hun diensten per klus.


  Scrope kon niet wachten om te vertrekken en stond er ongeduldig bij.


  Na de munten weer in de buidel te hebben gestopt, keek Taylor op. ‘Maar we zijn het meisje kwijtgeraakt.’


  Scrope dwong zichzelf zijn schouders op te halen. ‘McKinsey heeft onze overeenkomst beëindigd. Hij heeft me heel duidelijk gemaakt dat we de zaak, of de jongedame, met rust moeten laten.’


  Taylor keek verbaasd. ‘Heeft hij de hele beloning uitbetaald?’


  Met de nodige moeite weerhield Scrope zich ervan zijn frustratie te tonen. ‘Nee. Dat heeft hij niet. Maar hij heeft ons genoeg betaald voor het werk dat we tot nu toe hebben gedaan. We mogen niet klagen.’


  Taylors gezichtsuitdrukking was van verbazing omgeslagen in ongeloof. ‘U laat haar, en het geld, dus gewoon gaan?’


  Om de duivel niet.


  Scrope ademde diep in. ‘Zoals McKinsey zelf al zei: hij was onze klant, en diensten leveren aan onze klanten is wat we doen. De belangrijkste regel daarbij is dat we gehoor geven aan de wensen van de klant. Voor het geval het u is ontgaan, is McKinsey, of hoe hij dan ook mag heten, niet het soort heer dat een verstandig mens tegen zich in het harnas moet jagen. In elk geval niet aan deze kant van de grens.’


  ‘En ook niet aan de andere kant.’ Genevieve trok de touwtjes van haar buidel strak. ‘U hebt gelijk. McKinsey bepaalt wat er gebeurt. Als hij zegt dat we haar met rust moeten laten, dan laten we haar met rust.’ Ze haalde haar schouders op en kwam overeind. ‘Ik ben weg.’ Met een blik naar Taylor vroeg ze: ‘Ga je mee?’


  Nadat hij Scrope nog even had aangestaard, knikte Taylor, en ook hij stond op. ‘Iets anders zit er kennelijk niet in.’


  Scrope ergerde zich wild aan de spottende ondertoon die hij in Taylors stem ontwaarde. Zijn reputatie werd al in twijfel getrokken, en niet alleen door Taylor. Genevieve was ook veel te makkelijk akkoord gegaan, volkomen onverschillig. Ze zouden zich allebei vragen stellen, en vroeg of laat zouden ze allebei uit de school klappen.


  Maar daar zou hij een eind aan maken.


  Met elk hun tas in de hand verlieten ze even later het huis. Scrope deed de deur op slot en draaide zich naar de anderen toe. ‘Ik ga de sleutel inleveren bij het verhuurbedrijf.’


  Genevieve knikte. ‘Tot de volgende keer.’ Ze draaide zich om en liep de straat uit.


  Taylor groette Scrope, stapte van de veranda af en voegde zich bij zijn collega.


  Scrope draaide zich om en liep in tegengestelde richting naar het einde van de straat, waar hij rechtsaf High Street in sloeg en er flink de pas in zette.


  Het verhuurbedrijf lag op zijn route, en het kostte hem nog geen minuut om er de sleutel af te geven.


  Vijf minuten later zat hij uit het kleine raam van een klein koffiehuis naar een van de grootste stallen in het noordelijke deel van Auld Town te staren.


  Het was hem nog nooit gelukt om McKinsey naar zijn huis te volgen, maar een week eerder had hij puur bij toeval ontdekt waar de man zijn paard stalde.


  McKinsey zou achter het meisje aan gaan, daar twijfelde Scrope geen moment aan. En wat betrof informatie loskrijgen uit de bevolking van Edinburgh, had een man als McKinsey onmiskenbaar voordelen die Scrope als niet-Edinburgher niet had.


  Zijn voormalige opdrachtgever zou elke steen omkeren om dat meisje van Cynster te vinden. Waarom zou hij zelf gaan zoeken als McKinsey erop stond al het werk voor hem te doen?


  Zodra McKinsey had ontdekt in welke richting de dame was vertrokken, zou hij zijn paard gaan halen in de stallen aan de andere kant van de straat. En zodra hij wegreed, zou Scrope hem volgen, en als het moment daar was in actie komen, doen wat hij het beste kon en het lastige kind van haar redder afpakken.


  Hij voelde al bijna de triomf in hem gloeien wanneer hij de vrouw aan McKinsey zou presenteren en zijn beloning zou opeisen, waarmee ook zijn faam herbevestigd en benadrukt zou worden.


  Zijn reputatie was alles – die maakte hem tot wat hij was.


  Zonder zijn vermaardheid was hij niets. Niemand.


  Dat had McKinsey niet goed begrepen. Hij had er geen oog voor gehad dat Scrope er recht op had de taak waarvoor hij was ingehuurd tot een goed einde te brengen: Eliza Cynster ontvoeren en haar, in stille triomfantelijkheid, overdragen aan zijn klant.


  Zo zat de wereld – de wereld van Scrope – in elkaar.


  Die vluchtige triomfantelijke momenten koesterde hij meer dan wat ook in zijn leven. Op die momenten was hij de koning te rijk.


  Het zou McKinsey uiteindelijk niet uitmaken. Het meisje in handen krijgen was het enige wat er voor hem toe deed. Scrope zou ervoor zorgen dat hem dat lukte, en dat hij haar aan McKinsey uitleverde.


  


  Halverwege de middag reed de laird op zijn enorme kastanjebruine paard, Hercules, het terrein van de tweede van de twee herbergen in Kingsknowe op.


  Er kwam een staljongen aangerend, en zijn ogen werden zo groot als schoteltjes toen hij de imposante Hercules zag.


  De laird stond op het punt af te stappen, bedacht zich toen en boog zich voorover om Hercules over zijn nek te strelen, terwijl het paard toestond dat de jongen hem bij zijn hoofdstel vasthield.


  Toen de jongen eindelijk zijn ogen van het paard af wist te wenden en diens berijder aankeek, glimlachte de laird.


  De jonge stalknecht glimlachte terug. ‘Ja, m’lord?’


  ‘Ik ben op zoek naar een Engelsman en zijn pupil, een jongere man. Ze zijn op doorreis van Edinburgh naar Carnwath en verder. Ze hebben naar een sjees gezocht – ik vroeg me af of ze hier zijn geweest.’


  Hij had zijn prooi naar Slateford getraceerd, maar daar had hij vreemd nieuws vernomen. Om de een of andere reden had het stel de gehuurde paarden daar achtergelaten. Ze hadden geprobeerd een sjees te huren, maar toen er geen beschikbaar bleek, waren ze achter op een boerenkar vertrokken.


  Het gezicht van de stalknecht klaarde op. ‘Aye, m’lord. Die waren hier. Ze kwamen vlak voor het middageten vragen of er een sjees te huur was, maar die van ons was al verhuurd.’


  ‘Waar zijn ze naartoe gegaan?’


  ‘Ze hebben eerst gegeten in de gelagkamer, en toen zijn ze met de oude boer Mitchell meegereden. Ik zag ze op zijn kar zitten toen hij wegreed.’ De jongen stak de punt van zijn hoed in de richting van Carnwath.


  De laird ging rechtop in zijn zadel zitten, pakte een munt uit zijn vestzak en gooide die de knul toe.


  Snel liet de jongen het hoofdstel van Hercules los om de zilveren shilling op te vangen, waarna hij een keurige groet bracht. ‘Dank u wel, m’lord.’


  ‘Hoelang zijn ze al weg?’ vroeg de laird.


  ‘Een uur, misschien twee.’


  Na een hoofdknikje liet de laird Hercules draaien, om vervolgens de binnenplaats van de herberg te verlaten en weer de weg op te rijden, achter zijn prooien aan, die om onbegrijpelijke redenen niet te paard waren.


  Ze waren op de vlucht; het zou meer voor de hand liggen als ze dat te paard deden. Zelfs een koets zou niet zo handig zijn, aangezien die op de wegen moest blijven en makkelijker te traceren was. Maar een boerenkar? Wie had er ooit gehoord van vluchten in een boerenkar?


  ‘Die jongeling zat nogal stijf in het zadel. Geen geoefende ruiter, dat zag je zo.’ De woorden van de stalknecht bij de Grassmarket. De laird vroeg zich af of dat de verklaring was.


  Hij was ervan uitgegaan dat Eliza Cynster, een Cynster-telg van het zuiverste water, zou kunnen paardrijden, en goed ook. Als ze dat echter niet kon, zou het nóg eenvoudiger zijn om hen in te halen. Toch bracht het gegeven een verontrustende gedachte bij hem naar boven. Als ze niet was bevrijd, als zijn plan goed had uitgepakt, zou hij opgezadeld hebben gezeten met een echtgenote die niet kon paardrijden.


  De gedachte… bezorgde hem een rilling.


  Misschien had het lot geen spelletje met hem gespeeld, zoals hij had gedacht, maar hem voor een grote ramp behoed.


  Ondanks zijn voornemen het vluchtende stel in te halen, met als ultieme doel de bokaal terugkrijgen die hij nodig had om zijn landgoed en volk te redden, maakte het diepgewortelde fatalisme dat hij van zijn voorouders uit de hooglanden had geërfd ook nu overuren.


  Het was hem niet ontgaan dat hij, wederom, gedwongen was de rol van beschermer van een van de gezusters Cynster op zich te nemen. Net als bij Heather voelde hij zich verplicht om ervoor te zorgen dat Eliza niets overkwam. Ongeacht de uitkomst van haar ontvoering moest ze er blakend van gezondheid en onbeschadigd en keurig getrouwd, met hem of met haar redder, vanaf komen. De keuze was aan haar, en hij was bereid zich bij haar beslissing neer te leggen. Als ze inderdaad niet kon rijden, zou hij er geen probleem mee hebben om haar te laten gaan en om alles wat dat met zich meebracht te accepteren.


  Hoe meer hij nadacht over wat er – opnieuw – allemaal was misgegaan, hoe sterker zijn overtuiging werd dat het lot hem duidelijk probeerde te maken dat Eliza Cynster niet voor hem was weggelegd, en hij niet voor haar.


  Meer dan dat echter leek de boodschap te zijn dat hij de bokaal niet in handen zou krijgen als hij niet juist dát opgaf waar hij zo fanatiek aan had vastgehouden, als hij bleef weigeren zichzelf op het altaar van zijn moeders eisen neer te leggen. Gedwongen door zijn ijzeren eergevoel, had hij de grens getrokken bij het eigenhandig ontvoeren van een Cynster-telg, en die grens had hij uit alle macht proberen te bewaken.


  Het leek er echter op dat het lot niet bereid was genoegen te nemen met zijn afstandelijke houding ten aanzien van het vuile werk. Hij zou toch zelf vieze handen moeten maken. Hij zou de infamie, de smet op zijn ziel moeten accepteren, in plaats van als een soort redder in nood pas op het laatste moment in te grijpen.


  De rol van redder in nood ging hem gemakkelijk af; die speelde hij dan ook al het grootste gedeelte van zijn leven. Achteraf gezien had hij kunnen weten dat het lot hem er niet zo makkelijk vanaf zou laten komen, met een rol die zijn tweede natuur was.


  Nee. Als hij de bokaal terug wilde, zou hij de balans moeten herstellen en iets moeten doen wat hij niet wilde doen, iets opofferen wat hem dierbaar was.


  Dat betekende…


  Hij verschoof in zijn zadel en zette de gedachten over consequenties opzij. Later. Hij hoefde nu niet te denken aan de volgende stap.


  Wel vroeg hij zich af, terwijl hij zich trachtte te concentreren op de weg, waar zijn prooi weer zou proberen een sjees te huren, en of ze dit keer zouden slagen. Zelfs als ze een sjees vonden, zou hij hen op Hercules voor zonsondergang kunnen inhalen.


  En dan zou hij wel verder zien.


  Hij zou het stel observeren en beslissen of Eliza’s redder een waardige beschermheer was, en, in het geval dat ze een diepere verstandhouding hadden ontwikkeld, of ze al plannen maakten om samen naar het altaar te lopen. Als dat zo was, zou hij zich terugtrekken en hen laten gaan, hen wellicht nog even van een afstand gadeslaan tot ze zichzelf in veiligheid hadden gebracht.


  Zodra hij hen had ingehaald, zou hij erachter komen hoe de zaken ervoor stonden, en wat het lot, het immer wispelturige lot, voor hem in petto had.


  


  In het gehucht Currie namen Jeremy en Eliza afscheid van de boer en zijn kar. Eliza hield haar hoofd gebogen en mompelde haar woorden op een zo laag mogelijke toon. De boer leek niets te vermoeden, tilde zijn hoed even op, zei ‘Jongeman’ en reed een kleine zijweg in.


  ‘Kom.’ Jeremy wees naar de ene kleine herberg die het gehucht rijk was. ‘Veel hoop heb ik niet, maar we kunnen in elk geval vragen of ze een sjees te huur hebben.’


  Ze staken de weg over – de weg naar Carnwath, Lanark, Cumnock, Ayr en verder – en liepen de binnenplaats van de herberg op.


  Eliza bleef in Jeremy’s schaduw staan, letterlijk en figuurlijk, terwijl hij met de stalhouder sprak. Zoals verwacht, waren er hier geen voertuigen verkrijgbaar.


  ‘Paarden hebben we zat,’ zei de stalhouder.


  Jeremy bekeek haar gezicht en leek haar vertwijfeling aan te voelen. Hoofdschuddend keek hij weer naar de stalhouder. ‘We moeten iets anders verzinnen,’ zei hij, waarna hij Eliza met zijn schouder een duwtje gaf en weer naar de weg begon te lopen.


  Ze kwam naast hem lopen, keek op en zag de vastberaden trek rond zijn mond. ‘Wat nu?’


  ‘We moeten even pauze nemen en nadenken.’ Hij keek om zich heen. ‘Laten we een rustig plekje opzoeken, bij de weg vandaan.’


  Ook om zich heen kijkend, draaide ze zich langzaam om, tot ze met haar rug naar de weg toe stond. ‘Die kerk daar?’


  Jeremy volgde haar blik naar de vierkante toren die achter de huizen langs de kant van de weg de lucht in priemde. ‘Prima.’ Hij bracht zijn hand omhoog, maar wist zich er nog net op tijd van te weerhouden haar elleboog vast te pakken. ‘Kom.’


  Met elk een zadeltas over een schouder liepen ze een stukje terug en sloegen toen een smalle laan in. Er lag een begraafplaats om de kerk heen, een grote lap groen bezaaid met monumenten en oude grafstenen. De kerk zelf, een solide stenen gebouw met een gewelfde entree, zag er welvarend en goed verzorgd uit.


  Bij de zware eikenhouten deur pakte Jeremy de klink, die tot zijn opluchting onbelemmerd meegaf. Hij duwde de deur open en ging Eliza voor naar binnen.


  Er was niemand op dit tijdstip, maar toen Eliza langs hem heen liep, raakte hij haar arm aan. ‘Moment.’


  Ze bleef staan en keek toe, terwijl hij naar een kleine deur bij de basis van de toren liep. Hij draaide zich om en wenkte haar. ‘Laten we eerst de omgeving verkennen voordat we een nieuw plan bedenken.’


  Met een opgetogen blik en een gretige pas beende ze naar hem toe. Het haar dat onder haar hoed vandaan stak lichtte op tot een diepgoudgeel in de bundel zonlicht die door een van de ramen naar binnen viel. Hij mocht blij zijn dat ze tot dusver in de schaduwen was gebleven en haar hoofd gebogen had gehouden in het openbaar. Geen enkele man die haar gezicht zag zou haar aanzien voor een man.


  Instinctief deed hij een stap naar achteren om haar voor te laten gaan.


  Terwijl hij in haar kielzog de wenteltrap op liep, realiseerde hij zich wat hij fout had gedaan: híj had voor moeten gaan. Als hij dat had gedaan, zou hij niet gemarteld worden door de aanblik van haar volstrekt onmannelijk wiegende heupen vlak voor zijn ogen. Hoewel haar vormen grotendeels verhuld werden door Hugo’s cape, wist hij nog steeds precies waar hij naar keek.


  Toen ze op het dak van de kerk waren aangekomen, kwam er echter een ander soort instinct in hem naar boven, en alle ontluikende wellustige gedachten werden direct weggevaagd. Voor hij aan dit avontuur begon, had hij niet gedacht dat hij zulke krijgersachtige impulsen in zich had. Hij was nog steeds aan het leren hoe hij ze het best kon hanteren, wanneer hij eraan moest toegeven en wanneer hij ze moest onderdrukken.


  Die ochtend waren zijn pas ontdekte instincten met elke opeenvolgende tegenslag toegenomen en intenser geworden, en nu Eliza en hij na bijna een halve dag reizen niet verder waren gekomen dan Currie, raasden die nieuwe instincten almaar heviger door hem heen.


  Het was meer dan alleen een sensatie waarbij de haartjes in zijn nek overeind gingen staan; hij had echt het gevoel dat er letterlijk iemand met een zwaard achter hem stond, klaar om toe te slaan.


  Hij kon niet anders dan achter zich kijken, en het dak van de toren was daar uitstekend geschikt voor. Hij liep naar de borsthoge gekanteelde muur, keek uit over het landschap, dat als een maquette onder hen lag, en zag de weg terug naar Edinburgh als een lint door de velden meanderen. De koetsen, karren en ruiters op de zichtbare gedeelten van de weg zagen er vanaf dit hoge uitkijkpunt uit als kinderspeelgoed.


  Haar ogen met haar hand afschermend tegen de zon, tuurde Eliza naar het zuiden en het westen, in de richting van Carnwath.


  Jeremy trok de zadeltas van zijn schouder, maakte hem open en haalde na even zoeken de verrekijker die Cobby hem had geleend tevoorschijn. Nadat hij de tas bij zijn voeten had neergezet, schoof hij de verrekijker helemaal open, zette hem tegen zijn oog en richtte hem op de weg.


  Het was een oude verrekijker, niet erg goed meer, maar toch…


  Hij keek, keek nog eens goed en beet op zijn tong om een vloek te onderdrukken. Met de verrekijker nog steeds voor zijn gezicht vroeg hij: ‘Die mysterieuze laird van je – hebben Heather en Breckenridge je verteld hoe hij eruitziet?’ Tot zijn opluchting lukte het hem zijn toon zakelijk te houden; zijn oplaaiende ergernis klonk er niet in door.


  ‘Lang, groot… heel groot. Zwart haar – echt zwart, niet donkerbruin. Lichte ogen. Een van de mannen die hem heeft gesproken zei dat hij “een gezicht als gehouwen uit steen en ijskoude ogen” had.’ Eliza keek naar hem. ‘Hoezo?’


  Draaiend aan de verrekijker, negeerde hij haar vraag en zei: ‘Zijn paard… Ik herinner me dat er iets gezegd is over zijn paard.’


  Eliza ging dichter bij hem staan. ‘Een enorme kastanjebruine hengst. Met een immense borstkas.’ Er viel een korte stilte, en toen vroeg ze: ‘Is hij dichtbij?’


  Het viel hem op dat ze niet vroeg of hij hen volgde; dát was haar allang duidelijk. ‘Op ongeveer anderhalve kilometer hiervandaan rijdt een man die voldoet aan die beschrijving op een groot kastanjebruin paard. Hij komt razendsnel deze kant op.’


  ‘Als hij vragen gaat stellen in het dorp, komt hij erachter dat we in de buurt zijn. Hij zal ons gaan zoeken.’


  ‘Heeft de stalhouder gezien welke kant we op gingen? Daar heb ik niet op gelet.’


  ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ze. ‘Maar je weet maar nooit.’


  ‘We moeten hier weg.’


  ‘We kunnen niet terug de weg op, dan ziet hij ons.’


  Jeremy bracht de verrekijker omlaag, draaide zich om en liep snel naar de andere kant van de toren. Uitkijkend over het landschap aan de andere kant van de kerk, een beduidend ander landschap, trok hij een gezicht. Hij schoof de kijker weer in de koker, stopte hem terug in de zadeltas, pakte de landkaart en vouwde die open.


  Eliza kwam naast hem staan en hield een van de hoeken van de kaart vast. Hoewel ze een gespannen, bange indruk maakte, leek ze wel helder te kunnen nadenken en niet in paniek te zijn.


  Dat was een opluchting. Hij was zelf paniekerig genoeg voor twee.


  De volgende keer dat hij dat prikkende gevoel in zijn rug had, zou hij sneller reageren.


  Hij wees een plek aan op de kaart. ‘Dat’ – zijn wijsvinger ging omhoog naar de haast paarse heuvels die als achtergrond dienden voor het dorp onder hen – ‘moeten de Pentland Hills zijn. Als we de laan uit lopen waar deze kerk aan ligt, komen we volgens de kaart daar uit. De laan eindigt hier, en daarna zijn er alleen nog maar heuvels.’


  Terwijl ze de kaart bestudeerde, zei Eliza: ‘Maar er ligt een weg – nee, er liggen twee wegen aan de andere kant van die heuvels.’ Na even in de verte getuurd te hebben, vervolgde ze: ‘Penicuik ligt aan een van die wegen. Dat is een redelijk grote stad; daar zouden we toch wel een sjees moeten kunnen vinden? Dan kunnen we naar Peebles rijden, en dan zijn we weer op de route die we aanvankelijk wilden nemen naar Wolverstone.’


  Maar ze zouden een dag te laat zijn… Dit was echter niet het moment om dat te bespreken, niet nu de laird hen in de nek hijgde.


  ‘Goed.’ Jeremy keek haar aan. ‘Wil je proberen te voet aan de andere kant van de Pentland Hills te komen?’


  Er verscheen een vastberaden trek om haar mond. Haar gezichtsuitdrukking herinnerde hem eraan dat ze een rasechte Cynster was. ‘Ik blijf hier niet wachten tot die laird ons vindt.’ Met een sprankeling in haar ogen bracht ze haar kin omhoog en draaide zich naar de trap. ‘Laten we gaan.’


  Terwijl hij de zadeltas op zijn schouder hees, stopte hij de landkaart er weer in, waarna hij met een grimmige blik op zijn gezicht achter haar aan liep. Hij haalde haar in, opende de deur en trok haar aan haar arm wat naar achteren, zodat hij voor haar naar beneden kon gaan.


  Er dreigde geen gevaar in de kerk.


  ‘Hij zal de rand van het dorp inmiddels wel bereikt hebben.’ Jeremy trok de kerkdeur open, keek in de richting van de weg en zag tot zijn opluchting dat de bosschages aan de rand van het kerkhof hen aan het zicht onttrokken.


  Naar buiten stappend, gebaarde hij naar Eliza om hem voor te gaan. Ook zij wierp een blik in de richting van de weg, en zo snel ze kon liep ze om de kerk heen. Aan de achterkant ging ze het hek door, om weer op de laan uit te komen.


  Hij voegde zich bij haar. Na allebei nog een laatste keer omgekeken te hebben, liepen ze naast elkaar de laan uit, weg van het dorp, naar de in de verte opdoemende Pentland Hills.


  Toen de laan even verderop afboog, waardoor ze vanaf de grote weg niet meer te zien waren, keken ze elkaar kort aan, en ze versnelden hun pas.


  


  Het was geen makkelijk begaanbaar pad.


  Aan het einde van de relatief korte laan waren ze door de struiken heen gedoken om bij het daarachter gelegen veld uit te komen. Ze vervolgden hun weg en bleven af en toe even stilstaan om zich te oriënteren tussen de hoger gelegen heuvels en de kerktoren achter hen, die ze als bakens gebruikten om op koers te blijven.


  Eliza was maar wat blij dat ze een rijbroek en laarzen aanhad. Dit terrein zou onbegaanbaar zijn in een japon. De bewegingsvrijheid die de mannenkleding haar verschafte had enorme voordelen; voor elke stap die ze in de laarzen zette, zou ze er twee of misschien wel drie hebben moeten zetten als ze belemmerd zou zijn geweest door rokken.


  Het geleidelijk omhooghellende veld raakte naarmate ze vorderden almaar meer begroeid met heide. Hoewel de struiken nog niet in bloei stonden, waren ze weelderig dik en talrijk. Er meanderden schapensporen doorheen, maar de route die zij en Jeremy namen kwam niet altijd overeen met de routes van de dieren.


  Halverwege de eerste heuvelkam kwamen ze een stroompje tegen. Op Jeremy’s voorstel liepen ze langs de oever een stuk met het water mee, totdat ze een plek vonden waar ze over stapstenen vrij makkelijk aan de andere kant konden komen.


  Zonder adem te verspillen aan woorden sjokte Eliza voort. Jeremy bleef naast haar lopen en stond zo nu en dan stil om te kijken of ze nog wel de juiste richting op gingen.


  Het terrein werd steeds steiler en rotsachtiger. Vastbesloten om niet te jammeren of anderszins onvrede te tonen, klemde ze haar kaken op elkaar, liep door en negeerde de hitte en het brandende gevoel in haar dijen en kuiten zo goed als ze kon.


  Ze moesten de laird voorblijven, daar waren ze het over eens, en aangezien ze nu, vanwege haar, gedwongen waren dat te voet te doen, paste ze ervoor om ook maar een klacht of onvertogen woord te uiten.


  Boven op de heuvelkam boog ze voorover, zette haar handen op haar bovenbenen, boog haar hoofd en probeerde weer op adem te komen.


  Na enig niet erg damesachtig gehijg voelde ze plots het gewicht van de zadeltas van haar schouder verdwijnen.


  ‘Ik draag hem wel.’


  Op wankele benen strompelde ze naar een grote, platte steen en zeeg erop neer.


  Jeremy zorgde ervoor dat hij ver genoeg onder de heuvelkam stond om niet in silhouet boven de horizon uitgetekend te worden, voor het geval er iemand zijn kant op zou kijken. Hij legde de zadeltassen op de grond en pakte de landkaart weer. Na die even te hebben geraadpleegd keek hij naar Eliza, die met een van afschuw vertrokken gezicht naar de ondiepe vallei voor hen zat te staren.


  ‘Goeie god… Dat was pas de eerste heuvelrug. Hoeveel zijn het er nog?’


  ‘Nog maar eentje.’ Hij knikte naar de heuvelrug voor hen. ‘Die daar. Als we daaroverheen zijn, gaat het weer bergafwaarts.’


  ‘Godzijdank.’


  In een poging de glimlach te verbergen die haar zwakke stem bij hem opriep, richtte hij zich weer op de kaart. ‘We gaan in elk geval de goede kant op,’ zei hij, terwijl hij over de vallei uitkeek om de afstand in te schatten. Met een blik op de westelijke lucht vervolgde hij: ‘Het begint al te schemeren, en wanneer we straks in de vallei zijn, lopen we ook nog in de schaduw.’


  ‘Zal het lukken om voor zonsondergang over de volgende heuvelrug te zijn?’


  ‘Ik denk het niet, en dit is geen terrein om ’s nachts over rond te dolen.’ Hij zocht de omgeving af. ‘We moeten onderdak zoeken.’


  Het enige aspect dat ze niet hadden besproken.


  In plaats van de verwijten die Jeremy had verwacht, stootte Eliza echter slechts een zucht uit, en ze stond op. ‘We gaan verder en dan zoeken we onderweg wel. Op dit moment zie ik nergens een dak, maar er moet hier toch ergens een cottage of een hutje of iets dergelijks zijn.’


  Hij had het vermoeden dat iets ‘dergelijks’ het beste was wat ze hier zouden kunnen vinden, maar aangezien zij al was vertrokken, raapte hij de zadeltassen op, legde er op elke schouder een en volgde haar de helling af.


  


  Toen hij bij het dorp Ainville was aangekomen zonder onderweg zijn prooi gezien te hebben, trok de laird vloekend aan de teugels.


  ‘Verdorie. Ik ben ze kwijt.’


  Hercules zat er niet mee.


  De laird bracht het paard in de schaduw en dacht terug aan zijn reis naar Ainville en het laatste nieuws dat hij over het stel had gehoord. De stalhouder in Currie had niet gezien welke kant ze op waren gegaan, maar aangezien ze zich naar het zuiden bewogen, was de laird hetzelfde blijven doen, hoewel ze onderweg kennelijk door niemand waren gezien.


  Hij was bij elke herberg die hij tegenkwam gestopt om naar hen te vragen, maar niemand had hem enig nieuws kunnen bieden. Het was mogelijk dat ze een koets hadden aangehouden en de inzittenden hadden overgehaald hen mee te nemen. Maar hij had hard gereden, vooral op de lange, rechte en lege stukken van de weg. Als er ergens voor hem een koets had gereden, zou hij die wel hebben gezien of ingehaald.


  Tenzij de koets de grote weg had verlaten, maar veel zijwegen lagen er niet aan deze weg.


  Hij naderde een herberg, besloot dat het al te donker begon te worden om verder te zoeken, maande Hercules tot een rustiger pas en reed naar de binnenplaats van de stal.


  Morgen zou hij terug moeten gaan om te vragen naar koetsen en andere rijtuigen waarmee ze mogelijk verder waren gereisd.


  De herberg zag er verrassend comfortabel uit. Hij liet zijn tas bij de trap staan, stapte de kleine gelagkamer in en bestelde een glas ale.


  Rustig om zich heen kijkend leunde hij tegen de bar aan, en hij zag een oude man gehuld in gebreide sjaals en met een geruite pet op zijn hoofd in een hoek van het erkerraam naar de weg kijken.


  Het hoofd van de oude man wipte op en neer, maar zijn ogen waren open, en de korte blik die hij in de richting van de laird wierp was alert.


  Terwijl de laird de kroes pakte die de barman voor hem had neergezet, vroeg hij, knikkend naar de oude man: ‘Wat drinkt hij graag?’


  ‘Porter.’


  ‘Schenk er maar een voor hem in, op mijn rekening.’


  De barman glimlachte en deed wat hem was gevraagd.


  Met in zijn ene hand de kroes porter en in zijn andere hand zijn eigen ale liep de laird naar de tafel bij het raam.


  De oude man keek op met donkere ogen die oplichtten in een gerimpeld gezicht.


  ‘Voor u.’ De laird zette de porter voor hem neer.


  De oude man bekeek hem even, pakte toen de kroes en knikte naar de bank aan de andere kant van de tafel. ‘Dank u, m’lord.’


  De laird ging zitten, strekte zijn lange benen voor zich uit en nam nog een slok ale.


  Na twee slokken porter genomen te hebben, waarbij hij ondertussen de laird over de rand van zijn kroes heen aankeek, zei de oude man grinnikend. ‘Zeg eens, wat kan ik voor u doen?’


  De laird glimlachte. ‘U kunt me vertellen wat u vanmiddag hebt gezien. Ik probeer twee kennissen in te halen die vandaag hierlangs moeten zijn gekomen, maar ik ben bang dat ik ze ben misgelopen. Het zou kunnen dat ze een koets hebben aangehouden en mee zijn gereden, en me dus nog steeds voor zijn.’


  De oude man knikte begripvol en nam nog een slok van zijn drankje. ‘Dan bent u ze onderweg kwijtgeraakt, want er is sinds het middaguur niemand langs dit raam gekomen – niet te paard, niet met een koets, zelfs niet te voet.’


  ‘Dank u.’ De laird boog zijn hoofd even. Hij bleef zitten om een praatje met de man te maken. Onder het uitwisselen van de gebruikelijke plattelandsnieuwtjes dronk hij zijn kroes leeg, om daarna met een beleefd hoofdknikje op te staan en zijn kamer te gaan opzoeken.


  Een stevige maaltijd, een goede nachtrust, en dan zou hij morgen terugrijden en ervoor zorgen dat hij zijn prooi weer op het spoor kwam.


  Spoorzoeken was iets waar hij in uitblonk, en hij had het idee dat het vluchtende stel zijn toevlucht tot de benenwagen had genomen. Als ze te voet waren, zouden ze nog makkelijker te vinden zijn.


  En wanneer hij ze had gevonden, zou hij ze observeren en zijn conclusies trekken.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Het werd almaar sneller donker, en Eliza begon net te denken dat ze de nacht in het open veld zouden moeten doorbrengen, toen Jeremy, die een halve stap voor haar uit liep, opeens halt hield en zijn hand opstak.


  Door het schemerduister heen zag ze hem naar een groepje bomen rechts van hen turen.


  ‘Is dat een dak?’


  Ze volgde zijn blik en zag iets wat op grijze dakpannen leek – een schaduw die anders was dan de andere schaduwen onder de bomen. ‘Het… lijkt er wel op.’


  Jeremy keek nog eens goed om zich heen. ‘De vallei ziet er verder verlaten uit. Ik zie geen andere bebouwing.’


  Eliza knikte in de richting van de bomen. ‘Dat dak, en wat er dan ook onder zit, is alles.’


  Ook hij keek weer naar de bomen. ‘Misschien is het een houthakkerscottage. Die bomen daar worden volgens mij gebruikt voor brandhout. Laten we gaan kijken.’ Hij verliet het pad en begon in de richting van de bomengroep te lopen.


  Ze volgde hem. ‘En als er een houthakker in zit?’


  ‘Dan vragen we of we er mogen overnachten. Maar’ – hij keek tussen de boomstammen door – ‘ik zie geen enkel teken van leven. Er brandt geen licht, en het is al bijna donker buiten. Als er iemand in het huisje zat, zou hij al een kaars aangedaan hebben.’


  Ze baanden zich een weg door het dikke pak bladeren, takken en twijgen op de grond onder de bomen. Hier en daar waren er tekenen van recente houthakkersactiviteiten te zien, maar hoe dichter ze de cottage naderden, hoe zekerder Jeremy ervan was dat die verlaten was. ‘Die houthakkers blijven hier waarschijnlijk alleen maar overnachten in periodes dat ze brandhout verzamelen. Dit land en de bossen horen waarschijnlijk bij een nabijgelegen landgoed.’


  Eliza zei niets, maar ze bleef dicht bij hem. Haar hand raakte af en toe de achterkant van zijn jas.


  Hij was zich maar al te bewust van haar nabijheid, en van het feit dat ze alleen waren, zonder chaperonne, in de vrije natuur, maar op dat moment was haar nabijheid simpelweg geruststellend voor zijn onlangs ontwaakte beschermingsinstinct.


  Ze moesten wat rondcirkelen om te kunnen afdalen naar de lager gelegen plek waar de cottage stond. Het kleine huisje, dat hoogstwaarschijnlijk uit slechts één vertrek bestond, was gemaakt van grove stenen en gesplitste boomstammen, en werd afgeschermd door de bomengroep ervoor en de heuvel waar het tegenaan was gebouwd.


  Op enkele meters van de cottage af bleef Jeremy tussen de bomen stilstaan om de dichte raamluiken te onderzoeken. Toen hij nog steeds geen teken van leven zag, liep hij behoedzaam naar de deur.


  Hij klopte aan.


  Geen antwoord.


  Ze wisselden een blik. Jeremy haalde zijn schouders op, pakte de klink vast, trok die omhoog en duwde de deur open. Bij het weinige licht dat de duisternis doorboorde, nam hij de situatie in ogenschouw.


  Eliza keek langs hem heen de piepkleine cottage in, stapte toen over de drempel en liep naar binnen. ‘Het ziet er keurig uit.’


  ‘Zo goed als zeker een cottage van een landgoed,’ zei Jeremy, terwijl hij de in een simpele standaard gestoken kaars pakte die hij op een plank bij de deur zag staan. Er lag geen tondeldoosje bij, dus zocht hij zijn zakken af naar dat van hem.


  Buiten verdween het laatste beetje daglicht, en de avond viel als een deken om de cottage heen.


  De lont vlamde flikkerend op, en toen hij goed brandde, hield Jeremy de kaars omhoog, zodat hij het interieur kon bekijken.


  Bij de muur tegenover de deur stond een simpel houten dressoir. Aan weerszijden van de smalle haard stonden kratten vol brandhout en aanmaakhout. In het midden van de ruimte waren een kleine, hoge vierkante tafel met drie houten stoelen neergezet. Helemaal achter in de cottage lag een laadplaat bedekt met stro en grove dekens.


  Eliza bekeek het bed, nam haar hoed af en ging zitten. Ze boog omlaag en snoof. ‘Dat hooi ruikt vers.’


  Met enige inspanning lukte het Jeremy zijn toon neutraal te houden. ‘De houthakkers zijn hier waarschijnlijk minstens eens per maand, in elk geval in de zomer. We moeten ze net zijn misgelopen.’


  Haar wenkbrauwen gingen vluchtig omhoog. ‘Gelukkig maar.’


  Jeremy zette de kaars op de tafel, haalde de zadeltassen van zijn schouders en sloeg ze over de ruggen van de stoelen. Zijn blik viel op een metalen kan op het dressoir. ‘Ik zag een waterput buiten.’ Hij pakte de kan en liep weer de deur uit.


  Eliza volgde hem naar de deur. Ze keek even naar hem, terwijl hij naar de kleine stenen put liep, en voegde zich toen bij hem. ‘Ik hou die kan wel vast. Trek jij de emmer omhoog.’


  ‘Goed.’


  Ze nam de kan van hem over en wachtte, terwijl hij de emmer aan het touw liet zakken en hem even later langzaam weer omhoogtrok, waarna ze de kan voor hem ophield, zodat hij die kon vullen.


  Toen dat gedaan was, liep ze de cottage weer in, waar ze een paar metalen kroezen vond, die ze allebei volschonk.


  Jeremy kwam binnen en zag Eliza aan tafel zitten, nippend van het koude water, haar ogen gesloten en met een gelukzalige uitdrukking op haar gezicht.


  Ze hoorde hem binnenkomen, opende haar ogen en glimlachte. ‘Soms is water heerlijker dan wijn.’


  Ondanks zijn droge mond dwong Jeremy zichzelf te glimlachen. Hij draaide zich om, sloot de deur achter zich en schoof opgelucht de ijzeren grendel boven de deurklink dicht. Ze hoefden in elk geval niet bang te zijn dat er midden in de nacht zomaar iemand binnen zou komen.


  ‘Ik ben blij dat Meggin ons wat te eten heeft meegegeven.’ Ze zette haar kroes neer, opende een van de zadeltassen en begon erin te rommelen.


  ‘Wat hebben we?’ Jeremy opende de andere tas.


  Ze hadden broodjes, koude kip, kaas en vijgen – een redelijk fatsoenlijke maaltijd. Er waren ook twee appels, maar die besloten ze te bewaren voor de ochtend.


  Met de kaars tussen hen in zaten ze aan tafel te eten, luisterend naar de lichte wind die buiten door de bomen waaide. In de verte was het geroep van een uil te horen.


  Na het eten bleven ze zitten en dronken rustig hun kroezen leeg.


  Ze werden omhuld door een vredige sfeer, door een gevoel van comfort en veiligheid. Eliza voelde het en wist dat ze zich zo niet zou hebben gevoeld als hij niet tegenover haar had gezeten.


  Ze keek naar hem, en hun blikken vonden elkaar en klonken zich aan elkaar vast.


  Denkend aan het onderwerp dat ze allebei bleven ontwijken, wendde ze haar blik naar de lege haard. ‘Moeten we een vuurtje maken, denk je?’


  Lichamelijk was ze uitgeput, en ook haar hoofd was momenteel zo vol dat ze niet in staat was te discussiëren over de sociale implicaties van het feit dat ze de nacht met elkaar in één ruimte zouden doorbrengen.


  Na een kort moment van twijfel antwoordde hij: ‘Dat zou wel kunnen, maar als de laird in de buurt is, kan de rook hem naar ons toe leiden.’


  ‘Dat is waar, en het is niet echt koud.’


  ‘Laten we het maar niet doen.’


  Met een diepe zucht stond Eliza op. Ze voelde de spieren in haar dijen en kuiten verkrampen van vermoeidheid. ‘Als ik niet snel ga liggen, val ik nog staand in slaap.’ Ze liep naar de met stro bedekte laadplaat, hun geïmproviseerde bed.


  Ook Jeremy stond op. ‘Neem jij het bed. Ik –’


  ‘Doe niet zo raar.’ Ze draaide zich naar hem toe en hoorde de scherpe toon in haar eigen stem, maar deed geen moeite om die te verzachten. ‘Ik heb er een hekel aan als mensen onnodig opofferingsgezind zijn, vooral als ze dat voor mij doen.’ Ze liet zich op het bed vallen en keek hem uitdagend aan. ‘Dit bed is groot genoeg voor wel drie mensen, en dan zou er nóg ruimte over zijn. We zijn allebei helemaal aangekleed, en we hebben ook nog onze mantels om. Er is meer dan genoeg ruimte voor ons allebei, en er is hier geen andere plek waar je kunt slapen. We moeten morgen weer te voet verder. Wie weet wat we allemaal niet moeten doen. Je moet dus op je best zijn, en dat betekent dat je goed moet slapen.’ Ze keek hem vastbesloten aan en bracht haar kin omhoog. ‘Zo. Ik heb gezegd.’


  Heel even verscheen er een minieme glimlach op Jeremy’s tot dan toe in een serieuze streep getrokken mond, maar hij trok direct zijn opkrullende mondhoeken weer omlaag. Aarzelend stond hij bij de tafel; hij keek haar fronsend aan en zuchtte. ‘Goed dan.’ Hij pakte de kaars en liep om de tafel heen. ‘Ga jij maar bij de muur liggen.’


  Ver weg van de deur, voor het geval daar toch iemand doorheen komt… Hij sprak de woorden niet uit en was alleen maar dankbaar dat ze zonder tegenspraak naar de muur schoof en zich daar uitstrekte.


  Nadat hij de kaars op veilige afstand van het bed had neergezet, ging hij zitten om zijn laarzen uit te trekken, maar hij bedacht zich. Als hij haar midden in de nacht moest beschermen, zou hij meteen klaar moeten staan. Zonder nog naar haar te kijken mompelde hij: ‘Welterusten,’ en hij blies de kaars uit.


  ‘Welterusten.’ Haar stem zweefde door de duisternis naar hem toe. Ze klonk slaperig.


  Hij verschoof wat, ging op zijn rug liggen en strekte zich uit.


  Ze draaide zich om; hij voelde dat ze op haar zij ging liggen met haar gezicht naar de muur. Met een diepe zucht, haar mantel steviger om zich heen trekkend, ontspande ze zich.


  Het leek hem sterk dat hij veel zou slapen nu ze zo dicht bij hem lag, maar dat onderwerp had hij niet willen bespreken, zeker niet met haar. Toegeven aan haar wensen had hem het gemakkelijkst geleken, en zoals ze had opgemerkt, was het bed groot genoeg. Het was niet waarschijnlijk dat er ongepaste dingen zouden gebeuren.


  Niet dat dat er nog veel toe deed. Het was al ongepast genoeg dat ze alleen waren, met elkaar zonder anderen erbij.


  Met zijn armen langs zijn lichaam ademde hij diep in, en hij sloot zijn ogen bij het uitademen. Door zijn hoofd, dat niet erg helder was op dit moment, spookte de vraag hoe ze, gezien deze nacht, tegenover elkaar stonden, maar veel zin om daar verder over na te denken had hij niet.


  Eliza was doodop, en hij ook. Hij hoorde haar ademhaling; die klonk nu al rustig en gelijkmatig. Ze sliep al… en hij was zo dicht bij de slaap dat alleen de gedachte eraan al genoeg was om hem over de rand te duwen, recht in de armen van de vergetelheid.


  


  Scrope wachtte tot vlak voor middernacht, het moment waarop de herbergier van de uitspanning in Ainville zijn laatste ronde deed om alle raamluiken te controleren voordat hij afsloot. Pas toen maakte Scrope zich los uit zijn schuilplaats in de schaduw van een groepje bomen om met zijn paard aan de hand naar de kleine binnenplaats van de herberg te lopen.


  De herbergier wilde hem nog wel een kamer verhuren en riep een slaperige jongen om zich om het paard te bekommeren.


  Scrope sprak zo zacht mogelijk. Alle andere gasten, inclusief McKinsey, hadden zich al een uur daarvoor op hun kamers teruggetrokken, maar hij wilde geen enkel risico lopen. ‘Hebt u misschien nog een kamer aan de voorkant van het gebouw?’ Vanwaar hij de volgende ochtend McKinsey kon zien vertrekken.


  De herbergier bromde: ‘Toevallig nog eentje,’ draaide zich om en pakte een zware sleutel, die hij aan Scrope gaf. ‘Boven aan de trap, eerste deur links.’


  ‘Aangezien ik zo laat ben aangekomen,’ zei Scrope terwijl hij de sleutel aannam, ‘zal ik morgen niet al te vroeg vertrekken. U ziet me wel verschijnen voor het ontbijt.’


  ‘Geen probleem, sir. We kunnen op elk tijdstip ontbijt voor u maken.’


  Met de kaars die de man hem had gegeven, liep Scrope even later de trap op, waarbij hij naarmate hij hoger kwam steeds behoedzamer werd. Hij durfde te wedden dat McKinsey in de beste kamer van de herberg zat, hoogstwaarschijnlijk ook een kamer die uitkeek over de binnenplaats aan de voorkant. Mogelijkerwijs zelfs de kamer naast de zijne.


  Hij had zijn voormalige opdrachtgever uit Edinburgh op veilige afstand gevolgd. Hij zou niet de fout maken McKinsey te onderschatten, maar voor hetzelfde geld had de laird, gezien zijn status, zelf ook tekortkomingen. Scrope rekende erop dat McKinsey er zo aan gewend was dat zijn orders werden opgevolgd dat het niet bij hem zou opkomen dat Scrope het bevel om het meisje met rust te laten naast zich zou neerleggen.


  Bij de deur stak hij de sleutel in het slot, draaide dat zo zacht als hij kon open, liep naar binnen en zette zijn zadeltas neer, waarna hij de deur weer op slot deed.


  Hij sloop de kamer door, kleedde zich uit en stapte in bed.


  Een tijdlang lag hij op zijn rug naar het plafond te staren en de gebeurtenissen van de dag te overdenken, alsook zijn plannen voor de volgende dag, voor zover dat mogelijk was.


  Er bestond in zijn beleving geen enkele twijfel over zijn recht om Eliza Cynster in handen te krijgen. Hij was Victor Scrope. Als hij eenmaal de geur van een bepaalde prooi had opgesnoven, faalde hij nooit. McKinsey had hem om die reputatie ingehuurd, en nu moest hij maar genoegen nemen met de natuurlijk uitkomst.


  Met een grimmige grijns sloot Scrope zijn ogen. Hij zou slagen, zoals altijd. Zo was het voorbestemd. Dit was niets meer dan een uitdaging, een nieuwe en onverwachte horde. Als hij daarbovenuit wist te stijgen, zou zijn professionele status ongekende nieuwe hoogten bereiken.


  Hij zou Eliza Cynster gevangennemen en haar zoals afgesproken aan McKinsey overhandigen.


  Daarmee zou hij niet alleen zijn bonus binnenhalen en zijn trots redden, maar ook voorkomen dat zijn streven naar uitmuntendheid door deze episode gesaboteerd werd.


  Dat was uiteindelijk het allerbelangrijkste. Zijn reputatie was alles. Alles wie hij was. Zijn ziel en zaligheid. Niemand had het recht die aan te vallen of te beschadigen. En dat zou ook niet gebeuren.


  Wanneer dit verhaal was afgelopen, zou de naam Victor Scrope schitteren. In zijn kringen zou niemand anders zulke grote obstakels overwonnen hebben. Niemand zou een almachtiger uitstraling hebben. Hij zou in zijn professie op eenzame hoogte staan.


  Scropes vastberadenheid verankerde zich diep in hem, terwijl de slaap hem overmande. Hij zou alles doen wat nodig was om zijn goede naam te beschermen. Dat onvervreemdbare recht zou hij zonder terughoudendheid doen gelden.


  


  Langzaam, geleidelijk tot bewustzijn geroepen door een licht kriebelend gevoel aan zijn neus, ontwaakte Jeremy.


  Toen de mist van de slaap begon op te trekken, registreerden zijn zintuigen het warme gewicht van een vrouw in zijn armen. Begeerlijke vormen, zo zacht als een streling, tegen zijn zij, zijn heup, zijn dij.


  Het was bijzonder aangenaam, maar… hoe kon dit nu? Hij was niet in het bed van een of andere vrouw in slaap gevallen, en hij herinnerde zich niet dat hij een vrouw had uitgenodigd in zijn…


  Er ging een schok door hem heen, en hij was opeens klaarwakker. Hij opende vliegensvlug zijn ogen en keek zonder zijn hoofd of wat dan ook te bewegen naar beneden.


  Er schoot een triomfantelijk, zij het ernstig misplaatst gevoel van welbehagen door hem heen bij de aanblik van Eliza, knus weggedoken in zijn armen.


  Terwijl hij haar verrukt maar verbijsterd aanstaarde, verroerde ze zich.


  Voordat hij kon beslissen of hij haar snel zou loslaten, zijn excuses zou aanbieden en zijn onschuld zou bepleiten, of de nonchalant elegante houding van een man van de wereld zou aannemen, verstrakte ze. Met een geschrokken inademing maakte ze zich van hem los en nam afstand.


  Haar ogen, groot en lichtbruin, vonden de zijne. Ze staarde hem even aan en zei toen opgelaten: ‘Het spijt me!’


  Ze ging rechtop zitten in het stro, keek naar het bed achter zich en zag dat het haar schuld was.


  ‘Ik… eh…’ Gechoqueerd, maar helemaal niet zo gechoqueerd als ze had verwacht, voelde ze het schaamrood naar haar kaken stijgen. Toen ze hem weer aankeek, zag ze een geruststellend warme blik in zijn karamelogen, en geen schok of gêne.


  Zijn mondhoeken krulden omhoog – ook al zo geruststellend – en hij haalde licht zijn schouders op. ‘Het geeft niet. We hebben waarschijnlijk allebei beter geslapen, zo dicht bij elkaar, doordat we onze lichaamswarmte deelden. Dat is waarschijnlijk de reden waarom je in je slaap vanzelf dichter bij me bent komen liggen.’


  Daar was ze nog niet zo zeker van, maar het was heel galant van hem om haar een uitweg uit deze gênante situatie te bieden, en ze was er niet trots op dat ze die aannam. ‘Ja, goed.’ Ze streek haar uit de spelden ontsnapte en nu over haar schouders tuimelende haar uit haar gezicht. ‘Dat was nog niet bij me opgekomen. Maar ik slaap dan ook nooit met iemand in hetzelfde bed.’


  Hij perste zijn lippen strak op elkaar en knikte even. ‘Uiteraard niet.’


  Met samengeknepen ogen keek ze hem aan, maar ook zij moest haar best doen een grijns te onderdrukken. Na nog even in die prachtige bruine ogen te hebben gestaard, zei ze: ‘Waarom zeg ik zoiets? Ongelofelijk… Het spreekt natuurlijk volkomen voor zich.’


  Hij grijnsde. ‘Je hoeft voor mij je woorden niet terug te nemen, hoor.’


  Verbaasd en gefascineerd keek ze hem aan – verbaasd over zichzelf, gefascineerd door zijn reactie op haar, en haar reactie op hem.


  Er verstreek nog een seconde.


  ‘Volgens mij hebben we ons verslapen,’ zei Jeremy opeens. ‘De zon staat al aardig hoog aan de hemel.’


  Hij ging rechtop zitten, zwaaide zijn lange benen van het bed af – haar benen voelden plots verlaten aan; het vreemd intieme moment was verbroken – en haalde zijn handen door zijn haar.


  Eliza balde haar handen tot vuisten om de drang tegen te gaan ze ook door zijn dikke lokken te halen en die dan voor hem te fatsoeneren.


  ‘Ik kijk eerst even buiten of alles veilig is,’ zei hij terwijl hij opstond en naar de deur toe liep. ‘Blijf hier tot ik terug ben.’


  Nu klonk hij als de meeste mannen die ze kende.


  Hij trok de grendel open, opende de deur een stukje, keek naar buiten en opende de deur toen helemaal, om dan naar buiten te lopen.


  Met de nodige wilskracht zette hij alle gedachten aan wat er zo-even was gebeurd van zich af. Hij stond vlak voor de deur en zocht met zowel zijn ogen als zijn gevoel de omgeving af.


  Tristan en Charles St. Austell hadden hem geleerd hoe je stil moest zijn en slechts moest luisteren, naar elk geruis door het struikgewas, elke knappende twijg, elke tjilpende vogel.


  Er ging een minuut voorbij, en hij hoorde geen enkele wanklank. Redelijk overtuigd dat er niemand in de buurt was, liep hij toch om de cottage heen, klom tussen de bomen door de heuvel erachter op en daalde toen over het pad dat ze de avond ervoor hadden genomen weer af.


  Eliza stond in de deuropening. Ze had haar gouden lokken weer onder de hoed verstopt.


  ‘Ik heb niemand gezien. Het lijkt erop dat we veilig zijn.’


  Ze knikte. ‘Ik heb het bed opgemaakt en wat opgeruimd, en de zadeltassen ingepakt. Ik heb de twee appels klaargelegd voor het ontbijt, en er zat nog wat water in de kan, dus ik heb die twee kroezen weer gevuld.’ Ze keek tussen de bomen door. ‘En nu ga ik er even uit.’


  Hij wees naar de zijkant van het huisje. ‘Daar om de hoek is goede beschutting.’


  ‘Dank je.’ Ze stapte naar buiten en verdween om de hoek van de cottage.


  Hoofdschuddend ging hij naar binnen. Ze bleef hem verbazen. Alles wat hij over haar had gehoord, haar hele reputatie, had hem het beeld geschetst van een verwende prinses, of minstens van een jongedame die delicater was dan haar zusters.


  Het feit dat ze niet goed was met paarden leek dat te bevestigen, maar verder had ze hem geen reden gegeven om haar te zien als zwak, suf of ook maar enigszins incapabel. Ze kwam geen greintje minder capabel over dan Jeremy’s zus, Leonora, die altijd een sterke vrouwelijke kracht in zijn leven was geweest, en nog altijd was.


  Hij kende veel sterke, wilskrachtige, onafhankelijke dames, en hij had niet verwacht dat Eliza Cynster er een van zou zijn, maar hij begon te vermoeden dat hij zich daarin had vergist. Ze had zich al aangepast aan een situatie die de doorsnee ton-juffrouw tot tranen en onbedaarlijke angst zou hebben gedreven, waarmee zijn taak alleen nog maar moeilijker zou zijn geweest.


  Behalve dat paardrijden – en zelfs dat had ze in elk geval geprobeerd – was ze tot nu toe elke uitdaging onbevreesd aangegaan.


  En dan wat er die ochtend was gebeurd…


  Hij hoorde haar snelle voetstappen buiten en realiseerde zich dat hij al een onbestemde tijd naar het keurig opgemaakte bed had staan staren.


  Snel zijn gedachten opzijzettend, voordat hij begon te blozen en zichzelf verried, pakte hij een van de appels, nam een flinke hap en haalde de landkaart weer tevoorschijn.


  Toen Eliza binnenkwam, zat hij fronsend naar de kaart te kijken; eindelijk deed hij wat hij van plan was geweest te doen: hun verdere vluchtroute uitstippelen.


  ‘Ik zie geen mogelijkheid om eromheen te komen – we zullen over deze twee stromen heen moeten voordat we de volgende heuvel op kunnen. De grootste stroom verbindt twee meren met elkaar – of twee lochs, zou ik moeten zeggen. We zouden om het noordelijke meer heen kunnen lopen, maar behalve dat we daarmee te ver van de route af zouden raken, staat er ook een oud heuvelfort aan de noordkant daarvan, en ik geef er momenteel de voorkeur aan niet gezien te worden door iemand die het gezag zou kunnen hebben om ons vast te houden.’


  Ze was hem genaderd, omhuld door een lichte geur die hij nu herkende als de hare.


  Ze boog zich over de kaart en knikte. ‘Akkoord. We steken die stroompjes over.’


  Hij wachtte tot ze weer rechtop stond en keek haar aan. ‘Ik wil je niet kwijtraken als je struikelt. Kun je zwemmen?’


  Er verscheen een brede lach op haar gezicht. ‘Jazeker. Erg goed zelfs. Ik heb alleen een probleem met paarden.’


  Hij knikte. ‘Goed dan,’ zei hij, terwijl hij de landkaart weer in een van de zadeltassen schoof. Hij reikte naar de andere tas, maar ze was hem voor.


  ‘Nee, ik draag deze wel, in elk geval om te beginnen. Hij is veel lichter zonder al het eten dat er gisteren in zat.’


  Hij zag hoe ze naar hem keek: alsof ze verwachtte dat hij met haar in discussie zou gaan, dat hij haar als vrouw te zwak zou vinden om een tas te dragen. Maar hij knikte slechts en zei: ‘Als hij te zwaar wordt, geef je hem maar aan mij.’


  Haar lach straalde hem tegemoet. Ze hees de zadeltas op haar schouder, pakte de appel van tafel en draaide zich naar de deur. ‘Goed. Zullen we?’


  Hij schudde zijn hoofd om het verlammende effect van die stralende lach te verdrijven en liep achter haar aan het zwakke zonlicht in.


  Tussen de bomen door daalden ze verder af. Ze probeerden zo veel mogelijk de beschutting op te zoeken, maar moesten uiteindelijk het open, met rotsen bezaaide veld op. Hij keek regelmatig om zich heen, en in het bijzonder achter zich, maar zag niemand die hen achtervolgde.


  De eerste stroom was smal. Ze vonden een ondiep gedeelte en spetterden de andere kant op.


  De tweede stroom zou hun nog een hoop problemen hebben kunnen opleveren, maar er was iemand zo vriendelijk geweest een lange boomstam van de ene naar de andere oever te leggen. Jeremy ging eerst. Hij kwam bijna in het snelstromende water terecht, maar met wilde armgebaren en veel gevloek lukte het hem om lang genoeg in balans te blijven om op de oever te springen, waar hij languit neerkwam.


  Met op de achtergrond een als een belletje klinkende lach.


  Hij had Eliza nog nooit horen lachen, niet op deze manier, zo ongeremd en vrij. Met de bedoeling om haar een gespeeld boze blik toe te werpen draaide hij zich om, maar in plaats van quasiboos kon hij alleen maar bewonderend toekijken, terwijl ze met de zadeltas over haar beide schouders welhaast over de boomstam heen danste, om vervolgens vederlicht naast hem op haar voeten te belanden.


  Glunderend van adellijke triomfantelijk keek ze op hem neer. Ze grijnsde en gebaarde met haar hoofd in de richting van de heuvelrug. ‘Kom, luilak. We hebben nog een heuvel te beklimmen.’


  Hij kreunde en kwam overeind.


  Ze lachte weer – hij had er al op gehoopt – en begon te lopen op haar mannenlaarzen, en hij voegde zich bij haar.


  De tweede heuvel werd snel en zonder veel moeite bedwongen.


  Toen ze van het hoogste punt af waren, stonden ze stil om op de kaart te kijken en zich te oriënteren. Er liep een weg over de bodem van de vallei voor hen. Jeremy wees naar een groep daken verderop. ‘Dat zal Silverburn zijn.’ Hij wees naar het oosten. ‘En daar ligt Penicuik, ongeveer acht kilometer hiervandaan. We kunnen meteen naar Penicuik gaan, of eerst langs Silverburn. Dan zijn we wel iets langer onderweg, maar in Silverburn zouden we iets te eten kunnen krijgen.’


  Eliza dacht even na, niet alleen voor zichzelf, maar ook voor hem. Ondanks het beeld dat ze eerder van hem had gehad, was hij helemaal geen muizige man; hij was niet mager en niet klein. Ze wist zo goed als zeker dat de wandeling naar Penicuik haar zonder eten prima af zou gaan, maar ze had twee grote broers en wist hoeveel zij aten.


  En ze maakte zich geen illusies over wie hen zou moeten redden als er gevaar dreigde. Ze zou wel kunnen helpen, maar hij zou de leiding nemen.


  ‘Silverburn,’ meldde ze. ‘We hebben eten nodig. We weten niet wat de dag ons verder nog zal brengen. Dit is misschien wel onze laatste kans om vandaag nog wat binnen te krijgen.’


  ‘Dat is waar.’ Hij stopte de landkaart weg en knikte naar het lager gelegen dorpje. ‘Kom.’


  Een klein uur later zaten ze achter in een hoek van taveerne Merry Widow’s aan de ham, eieren, kedgeree en worstjes. Eliza deed haar best, maar toen op een gegeven moment de barman de andere kant op keek, wisselde ze snel Jeremy’s lege bord om voor dat van haar.


  De vragende blik in zijn ogen beantwoordde ze met een gemompeld: ‘Geen enkele jongeling zou de helft van zijn ontbijt laten staan.’


  Glimlachend begon hij ook haar bord leeg te eten.


  Niet veel later waren ze weer op pad. In de taveerne had Eliza zichzelf eraan moeten blijven herinneren dat ze als man vermomd was. Ze had zo weinig mogelijk gezegd en alleen maar met wat gegrom gereageerd op momenten dat ze er niet onderuit kwam om te antwoorden. Het was alsof er een gewicht van haar schouders viel toen ze eenmaal uit zicht van het dorp weer op het open veld waren. Ze kon weer zichzelf zijn.


  Even verderop doemde er een heuvel op.


  Jeremy wees. ‘Penicuik ligt aan de andere kant, maar we kunnen van hieruit langs de zuidkant van de heuvel lopen.’


  ‘Goed.’ Ze sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik vind het niet erg om te lopen, maar zo min mogelijk heuvels wordt op prijs gesteld.’


  Hij grijnsde en keek vooruit. ‘Niet alleen door jou.’


  Ze kwamen nog een beek tegen. Deze was niet zo breed of diep, maar toch breed genoeg om een sprong naar de andere kant onmogelijk te maken, en diep genoeg om er niet doorheen te kunnen waden. Ze liepen langs de oever, tot ze uiteindelijk een paar stenen vonden die hun van dienst konden zijn, maar toen Jeremy overstak, bleken sommige te wiebelen en andere slijmerig glad te zijn.


  Hij gleed uit, op het laatste moment, en sprong snel naar de andere oever, waar hij veilig op zijn voeten neerkwam. Hij draaide zich om en wenkte haar. ‘Kom me maar halverwege tegemoet en pak mijn hand.’


  Ze deed direct wat hij zei en greep even later zijn hand vast voordat ze op de moeilijke stenen stapte. Ook zij dreigde van de slijmerige steen af te glijden, maar hij trok haar met een ruk naar zich toe, de oever op en tegen zich aan. Ze slaakte een erg onmannelijk kreetje.


  Haar zintuigen stonden meteen op scherp, maar net voordat ze tegen zijn borst aan zou botsen, pakte hij haar met beide handen bij haar middel om haar tegen te houden.


  Tot haar verbazing gebeurde er iets onverklaarbaars met haar zintuigen. Ze keek hem met knipperende ogen aan.


  ‘Zo.’ Met een tevreden glimlach op zijn gezicht liet hij haar los. Hij was zich duidelijk niet bewust van de uiterst gewaagde impulsen die ze door zich heen voelde schieten. ‘Kom.’ Hij draaide zich om en begon verder de oever op te lopen.


  Maar haar hand liet hij niet los.


  Eliza hield zichzelf voor dat hij haar alleen maar bleef vasthouden om haar de glibberige oever op te helpen, maar toen ze weer vaste grond onder de voeten hadden, hield hij haar hand nog steeds stevig in de zijne geklemd.


  Genietend van de bewegingsvrijheid die de rijbroek en laarzen haar verschaften, stapte ze naast hem mee, en ze vroeg zich af of hij vergeten was dat hij nog steeds haar hand in de zijne geklemd hield, hoewel ze allang had besloten dat hij niet half zo verstrooid was als ze lang geleden had gedacht.


  Dat betekende dat hij haar hand bewust bleef vasthouden. Omdat hij dat wilde.


  Ze dacht even na en besloot niets te zeggen over die relatieve vrijpostigheid, laat staan ertegen te protesteren. Ze vond het fijn om zijn sterke vingers om haar hand heen te voelen. Zijn mannelijke aanraking gaf haar een aangenaam, warm gevoel van veiligheid; het was geruststellend, haast troostend om deze gevaarlijke vlucht voor die gevaarlijke types samen met deze man te ondernemen.


  Haar mondhoeken krulden zich spontaan omhoog. Ze voelde het, draaide haar gezicht naar de zwakke zon en droeg zichzelf op ervoor te zorgen dat hij haar hand losliet wanneer ze in de buurt van een weg of bebouwing kwamen. Eventuele voorbijgangers zouden zich immers kunnen afvragen waarom een heer de hand van een jongeling vasthield…


  


  De laird kwam halverwege de ochtend bij de houthakkerscottage aan.


  Nadat hij bij het krieken van de dag uit Ainville was vertrokken, had hij genoten van de straffe galop terug naar Currie, de plaats waar het vluchtende stel voor het laatst was gezien. Hij was stil blijven staan op de weg voor de kleine herberg waar ze waren geweest, had zich in hen proberen te verplaatsen en zijn ogen goed de kost gegeven.


  De kerktoren had zijn aandacht getrokken.


  Voor de toegangspoort tot het kerkhof had hij afdrukken van laarzen op de grond gevonden, een groot paar en een veel kleiner paar, allebei leidend naar de ingang van het kerkhof.


  Het geplaveide pad en de stenen vloer van de kerk zouden niet veel sporen bevatten, dus had hij de begraafplaats afgezocht, waar hij haastig achtergelaten sporen van hetzelfde twee paar laarzen vond. De sporen liepen naar het oosten, in de richting van de Pentland Hills.


  Met een blik op de kerktoren had hij Hercules weer bestegen. Hij had het sterke vermoeden dat het stel hem had gezien, en dat ze genoeg over hem wisten om hem te herkennen als de man die achter de ontvoering zat. Natuurlijk had hij meer moeite moeten doen om zich verborgen te houden tijdens de achtervolging van Heather Cynster en Breckenridge enkele weken eerder, maar gebeurd was gebeurd. Belangrijk was dat Eliza en haar gentleman zouden vluchten als ze hem zagen. Als hij hen wilde lokaliseren en observeren, zou hij uit het zicht moeten blijven.


  Vanaf het kerkhof was hun spoor gemakkelijk te volgen, zelfs door de met heide begroeide velden. Het rotsige terrein was voor hem geen probleem; op het ruige Schotse platteland was hij in zijn element.


  Bij de bomengroep aangekomen, trok hij de teugels aan.


  De simpele cottage lag verborgen achter de bomen. Het was er doodstil en er kringelde geen rook uit de schoorsteen omhoog. Hij stapte af, bond Hercules vast aan een laaghangende tak en liep zo geruisloos mogelijk tussen de bomen door naar het huisje. Hij klopte op de deur. Toen er geen antwoord kwam, stapte hij naar binnen.


  Het kostte hem nog geen twee minuten om vast te stellen dat hier zeer onlangs twee mensen hadden overnacht. Er zat nog wat water in de kan, en de twee drinkkroezen waren geheel stofvrij. Ook was de fijne stoflaag op het tafelblad verstoord door dingen die erop waren neergezet of uitgespreid.


  Hij bekeek het netjes opgemaakte bed, liep ernaartoe en keek onder de grove dekens. Iemand had geprobeerd het stro weer gelijkmatig te verdelen, maar het was nog steeds te zien dat de man – het zwaardere, grotere lichaam – aan de buitenkant had gelegen en de lichtere figuur zich tegen hem aan had genesteld.


  Dat zou geïnterpreteerd kunnen worden als bewijs van enige mate van intimiteit, dacht de laird fronsend, maar aan de andere kant zou de relatie van het paar ook puur vriendschappelijk kunnen zijn: landgenoten die gedwongen door de omstandigheden een bed en warmte met elkaar delen.


  Hij kon er niet te veel van maken, en dat moest hij dan ook maar niet doen.


  Nadat hij nog even goed de spaarzaam ingerichte ruimte had nagekeken, liep hij weer naar buiten. Bij het sluiten van de deur zag hij langs welke route het stel de omgeving van het huisje verlaten moest hebben. Hij stapte weer op zijn paard en reed om de bomen heen om op hun pad terecht te komen. Dat volgde hij tot hij een beek tegenkwam.


  Terwijl hij Hercules door het water heen naar de overkant liet spetteren, verwonderde hij zich weer over iets wat hem al sinds de dag daarvoor bezighield. Waarom reisden ze niet met snellere middelen? Kon Eliza Cynster echt niet paardrijden?


  Met elke minuut die verstreek werd het gevaar dat ze gepakt zouden worden groter. Voor zover zij wisten, zat Scrope hun wellicht op de hielen. Toch had hij respect gekregen voor de man die het had klaargespeeld de tot dan toe ongeslagen expert Scrope te slim af te zijn, Eliza Cynster uit de kelder te bevrijden en Edinburgh uit te krijgen, om vervolgens te aanvaarden dat deze trektocht dwars door het ruige landschap waarschijnlijk het beste was wat ze konden doen.


  Hoewel hij niet erg bekend was in de laaglanden, kende hij de regio goed genoeg om zonder landkaart te weten waar die twee naartoe gingen.


  Hij boog zich voorover om Hercules op zijn gestroomlijnde nek te kloppen, terwijl het paard de grotere stroom overstak. ‘Ze zijn op weg naar Penicuik. Daar kunnen ze vast een sjees huren, en dan rijden ze naar Peebles en dan de grens over… Ja.’ Hij glimlachte en spoorde met zijn hakken Hercules aan het tempo te verhogen. ‘Dat is wat ze gaan doen en waar we ze zullen vinden. Kom, ouwe jongen, als de wiedeweerga naar Penicuik.’


  


  Gezeten op zijn paard zag Scrope vanuit zijn schuilplaats tussen de bomen McKinsey de volgende heuvelrug op rijden.


  Hij bleef waar hij was en wachtte geduldig. Buiten deze groep bomen was er geen enkele schuilplaats te bekennen, en gezien worden door McKinsey was het laatste wat hij wilde.


  De man had tot nu toe voldaan aan Scropes verwachtingen. Het leek niet bij hem te zijn opgekomen dat Scrope wel eens zijn orders zou kunnen negeren en hem zou volgen; hij had niet één keer achteromgekeken. Toch wilde Scrope dit keer geen risico lopen. Als McKinsey op het hoogste punt van de heuvel stil bleef staan en zich toevallig omdraaide, zou hij Scrope kunnen zien. Hij zou wachten tot zijn voormalige opdrachtgever over de heuveltop heen was voordat hij achter hem aan ging.


  Het was belangrijk dat hij verborgen bleef voor McKinsey. De huidige stand van zaken, ook al wist McKinsey van niets, was simpelweg te goed om te verstoren. Zoals het er nu voor stond, deed McKinsey al het speurwerk voor Scrope. Het gemak waarmee die laird het stel op het spoor was gekomen, was indrukwekkend. De man was een uitmuntende spoorzoeker. Scrope was professioneel genoeg om respect te hebben voor zulk talent.


  ‘Jammer dat ik hem niet kan inhuren om voor mij te werken.’


  Scrope keek over zijn schouder naar het houthakkershuisje achter de bomen. Even overwoog hij het te gaan doorzoeken nu hij toch gedwongen was even te pauzeren, maar hij realiseerde zich dat McKinsey alle nuttige sporen wel zou hebben opgemerkt.


  Toen hij McKinsey even later het hoogste punt van de heuvel zag naderen, bracht hij de teugels omhoog, wachtte tot McKinseys donkere hoofd helemaal achter de heuvel was verdwenen en spoorde toen zijn paard aan om de beschutting van de bomen te verlaten en de reis voort te zetten.


  Hij moest aan de andere kant van de vallei komen en de top van de heuvel bereiken zolang McKinsey nog duidelijk te zien was.


  Hij moest en zou Eliza Cynster te pakken krijgen, en McKinsey zou hem rechtstreeks naar haar toe leiden.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Later die ochtend, toen ze wat meer gewend waren aan hun respectievelijke rollen van leraar en pupil, liepen Jeremy en Eliza Penicuik binnen.


  Het bleek er marktdag te zijn. Er was geen marktplein als zodanig, maar de weg waarover ze het stadje binnen waren gekomen werd aanzienlijk breder, waardoor paarden, koetsen en karren elkaar in twee richtingen konden passeren aan de rechterkant, terwijl de extra ruimte aan de linkerkant gevuld werd door een bonte verzameling marktkramen.


  Eliza genoot van het kleurrijke, bruisende en heerlijk luidruchtige tafereel.


  ‘Er is daar een uitspanning.’ Jeremy knikte naar een bungelend bord aan een gevel net voorbij de stallen. ‘Even kijken of ze er een sjees en paard te huur hebben.’


  Eliza knikte en bleef naast hem lopen. De beste manier om haar vermomming overtuigend te houden, was om zo weinig mogelijk te praten en alleen in noodgevallen met een lage, gruizige stem te antwoorden. Het kostte echter aardig wat moeite om die toon gelijkmatig en geloofwaardig te houden.


  Onderweg naar de binnenplaats van de stallen liepen ze langs de zijkant van de uitspanning, The Royal, die in een bocht van de weg lag, en ontdekten dat er daar nog meer marktkramen stonden.


  Iets verderop in de licht omhooghellende straat lag een grote postherberg. Jeremy wees er even naar. ‘Als ze ons hier niet kunnen helpen, proberen we het daar.’


  Dat bleek niet nodig te zijn. Als antwoord op hun vraag meldde de stalhouder van The Royal: ‘Aye, ik heb een mooie sjees die wel wat voor uwe is.’


  Eliza keek Jeremy even in de ogen, draaide zich toen nonchalant naar de marktkramen toe om haar opluchting te verbergen achter een masker van puberale desinteresse, en liet het onderhandelen over de sjees aan Jeremy over.


  De marktkraampjes waar ze op uitkeek lagen vol vers fruit. Bij sommige kraampjes werden gebak en pasteien verkocht, bij andere noten, of kazen en hammen. Op een van de kramen lagen stapels vers gebakken kadetjes.


  Het water liep haar in de mond.


  Dat, en de openbare waterpomp die ze zag staan, herinnerden haar eraan dat de aardenwerken flessen in hun zadeltassen weer bijna leeg waren. Ze zouden natuurlijk in de sjees vertrekken en vermoedelijk voor zonsondergang in Wolverstone zijn, maar toch…


  Met een tevreden blik op zijn gezicht kwam Jeremy bij haar staan.


  Ze gebaarde naar de marktkramen. ‘Misschien moeten we onze zadeltassen opnieuw vullen. Je weet maar nooit.’


  Hij knikte. ‘De staljongens hebben een kwartier nodig om onze sjees klaar te maken. Ik heb gezegd dat we een ommetje gaan maken en straks terugkomen.’ Hij haalde zijn zakhorloge tevoorschijn, wierp er een blik op en zei: ‘Het is nog vroeg. Als we proviand inslaan, kunnen we direct vertrekken en onderweg stoppen om te eten.’


  ‘Een uitstekend idee.’ Eliza voelde zijn vingers langs haar elleboog strijken, maar hij leek zich toen plots haar vermomming te herinneren en liet direct zijn hand weer vallen.


  ‘Ga maar voor,’ zei hij, gebarend naar de kraampjes, waarna hij zijn hoofd wat boog en op zachtere toon vervolgde: ‘Je moet me laten weten wat ik moet kopen.’


  Ze knikte, begon langs de verschillende kraampjes te lopen en deed op een verdekte manier alle suggesties die er van een hongerige maag te verwachten waren.


  De keuze was zo groot dat ze als vanzelf meer kochten dan ze nodig hadden, maar Jeremy besloot dat ze maar beter te veel konden hebben dan te weinig, en aangezien ze nu een sjees hadden, was het geen probleem dat de zadeltassen weer zwaarder waren geworden.


  Dat bracht zijn gedachten naar het vervolg van hun reis, naar de vraag hoelang ze erover zouden doen om de grens te bereiken, en naar de mogelijkheid dat ze weer een nacht met elkaar zouden moeten doorbrengen. Alleen.


  Niet dat hun situatie ingrijpend zou veranderen als ze een tweede nacht met elkaar doorbrachten. Het kwaad was toch al geschied. Eén nacht was meer dan genoeg in de ogen van de ton; elke daaropvolgende nacht deed er al niet meer toe.


  Hij had zich nooit goed raad geweten met die verstikkende sociale conventies. Hoewel hij wist dat ze bestonden, en dat ze in sommige aspecten absoluut waren – absoluut genoeg om hem en Eliza onherroepelijk aan elkaar te binden – wist hij ook dat er altijd uitzonderingen waren, en hij had nog geen idee hoe hij de huidige omstandigheden moest interpreteren…


  Terwijl hij resoluut de nutteloze overpeinzingen uit zijn hoofd zette, concentreerde hij zich op het advies dat zijn zwager en de voormalige wapenbroeders van Tristan hem ongetwijfeld zouden geven.


  Wapens. Als ze werden geconfronteerd met tegenstand, zou een wapen of twee geen kwaad kunnen. Hij was een goed schutter, maar het leek hem erg onwaarschijnlijk dat er een gewerenmaker, laat staan een pistolenmaker, in dit kleine stadje te vinden zou zijn. Er was in elk geval geen vuurwapenkraampje op de markt.


  Er stond wel een zigeunerkraam waar mooie messen werden verkocht. De kleine mesjes die Meggin in de zadeltassen had gestopt waren prima geschikt om fruit mee te lijf te gaan, maar veel meer kon je er niet mee.


  Hij bleef voor de kraam stilstaan en trok aan Eliza’s mouw, aangezien ze zonder iets te zien doorliep.


  Ze draaide zich om, zag waar hij naar keek en kwam enigszins aarzelend en met een afkeurende frons tussen haar wenkbrauwen naast hem staan.


  Hij hield een mes omhoog. ‘Mooie messen,’ zei hij, terwijl hij heimelijk met zijn laars tegen de hare tikte.


  Even vroeg ze zich af wat dat te betekenen had, maar toen drong het tot haar door, waarop ze in een poging om met jeugdig mannelijk enthousiasme op het wapentuig te reageren ook wat messen oppakte en in haar kleine handen woog.


  Jeremy begon snel een gesprek met de kraamhouder, in de hoop diens aandacht af te leiden van Eliza’s maar al te delicate handen.


  Maar de zigeuner had meer interesse in onderhandelen over de prijs dan in Eliza’s handen.


  Ze waren net een prijs overeengekomen toen ze haar keel schraapte en op zo laag mogelijke toon zei: ‘Dit mes wil ik wel.’


  Jeremy keek ernaar. Het was een kort mes met een taps toelopend lemmet, dat ze redelijk veilig bij zich kon dragen in de leren huls die erbij hoorde. Hij keek haar even in de ogen, pakte het mes en legde het bij de twee messen die hij had uitgekozen. ‘Goed.’ Hij keek weer naar de verkoper. ‘Doe dat er ook maar bij.’


  Na nog wat gepingel betaalde Jeremy het overeengekomen bedrag. Hij gaf Eliza haar mes in de huls en stak de twee andere messen achter zijn riem.


  Ze liepen weg van de messenkraam en voegden zich bij de stroom voetgangers die zich tussen de stallen bewoog. Met gebogen hoofd mompelde hij: ‘Hou je mes verborgen. Het is nooit verstandig om te laten zien dat je een wapen hebt. Dat kun je maar beter als verrassing houden.’


  Eliza keek hem grijnzend aan en knikte.


  Hij wist niet waar ze het mes precies had gelaten. Het was verdwenen ergens onder de lange cape die ze over haar mannenkleding droeg.


  ‘Water.’ Ze wees naar de pomp, waar ze naartoe liepen en elk hun waterfles vulden. In de schaduw van een muur stonden ze even stil om de flessen en hun aankopen in de zadeltassen te stoppen.


  ‘Ik denk dat dat alles is wat we nodig hebben,’ zei ze, terwijl ze om zich heen keek.


  Jeremy ging rechtop staan en hees de zwaarste zadeltas op zijn schouder. ‘We zijn langer bezig geweest dan verwacht. Onze sjees zal inmiddels wel klaarstaan.’ Toen hij haar gezicht zag, verstrakte hij. ‘Wat is er?’


  Eliza hield haar blik gericht op een plek achter hem en zag eruit alsof ze een spook had gezien. Met wijd opengesperde ogen fluisterde ze: ‘Verroer je niet, draai je niet om. De laird is hier. Hij zit op zijn enorme paard naar de marktkraampjes te kijken.’


  ‘Kan hij ons zien?’


  ‘Niet goed. We hebben de halve markt nog tussen ons in. Hij staat helemaal aan de andere kant.’


  Jeremy onderdrukte de neiging om achterom te kijken en pakte haar arm, met het plan haar om te draaien en rustig terug te lopen naar de stallen van de herberg.


  ‘Wacht,’ zei ze, en ze bleef staan. Een tel later werd ze overspoeld door opluchting. ‘Hij draait zich weer om.’ Ze keek naar Jeremy, maakte haar arm los uit zijn greep en begon samen met hem naar de stal te lopen. ‘Hij keek gewoon wat rond, maar hij heeft ons niet gezien. Hij heeft zich omgedraaid en is op zijn gemak de binnenplaats van die andere herberg op gereden.’


  Jeremy versnelde zijn pas. ‘We moeten onze sjees ophalen en er als de bliksem vandoor.’


  Ze kwamen bij de stallen van de herberg. Het was moeilijk om de grimmige uitdrukking van zijn gezicht te weren, om zo ontspannen mogelijk over te komen, en niet in alle haast de zadeltassen in de sjees te gooien, op de bok te klimmen en de teugels te grijpen.


  Toen hij even later de teugels dan ten slotte in zijn handen had en Eliza naast hem zat, leidde hij de bruine ruin die hij had uitgekozen zo snel als hij durfde de binnenplaats af. Erg snel was dat niet, gezien de grote verkeersdrukte. Toen ze eindelijk de bocht in de weg genomen hadden, keek hij weer de straat in.


  En daar, levensgroot, met zijn vuisten op zijn heupen hun kant op starend, stond de laird.


  ‘Verdorie!’ Hij liet het paard sneller lopen.


  ‘Wat?’ Geschrokken keek Eliza hem aan. ‘Heeft hij ons gezien?’


  Na een korte aarzeling knikte Jeremy. ‘We hadden de pech dat er net op dat moment niet zoveel verkeer achter ons reed.’


  Eliza maakte een briesend, afkeurend geluid, maar halverwege bleef het in haar keel steken.


  Ze greep zijn arm, wilde wijzen en weerhield zichzelf daar net op tijd van, maar haar blik hield ze strak voor zich uit gericht. ‘Scrope. Hij rijdt achter die koets met vierspan die ons tegemoet komt.’


  Ze reden op de weg waarover ze de stad hadden bereikt, maar ze moesten bij de weg naar het zuiden zien te komen, en die lag voor hen, een stuk verderop. Jeremy dook omlaag, tuurde en zag de benen van een paard achter de zware koets die hun kant op denderde. Snel om zich heen kijkend, schatte hij allerlei afstanden en zichtlijnen in. ‘Bidden maar,’ adviseerde hij. ‘Als we het juiste moment kiezen…’


  Hij paste het tempo van de ruin aan, zodat het paard wat achterbleef terwijl de koets naderde, om dan plots een scherpe bocht naar links te maken, waardoor de koets hen aan Scropes zicht ontnam. ‘Kijk in hemelsnaam niet om.’


  ‘Nee.’ Eliza rechtte haar rug en probeerde zich zo lang mogelijk te maken. Haar hart bonkte haar keel. ‘De laird én Scrope… Ze zijn vast samen naar ons op zoek.’


  Jeremy had een gespannen, grimmige blik op zijn gezicht. Met een tik van de zweep liet hij het paard sneller lopen.


  De wielen van de sjees kletterden over de stenen brug die over de rivier ten zuiden van de stad lag. De weg naar het zuiden lag voor hen.


  Er was geen geschreeuw, geen hoefgekletter achter hen te horen.


  ‘Heeft Scrope ons gezien of niet?’ vroeg ze.


  ‘Misschien wel, maar ik denk niet dat hij ons heeft herkend.’


  Voordat ze de kans kreeg zich te ontspannen, sloeg Jeremy abrupt links af een smallere weg in. Eliza hapte naar adem toen de sjees sterk omlaaghelde. De met berken omzoomde weg, die lager lag dan de grotere die ze net hadden verlaten, meanderde alle kanten op. Jeremy spoorde het paard fel aan, en ze schoten als een kogel vooruit. De sjees hobbelde; de wielen ratelden over opspattende losse steentjes.


  ‘Ik dacht dat we naar het zuiden gingen, naar Peebles.’ Zich vastgrijpend aan de zijkant van de sjees, keek ze hem aan.


  ‘Dat was wel het plan.’ Zijn gezicht en toon bleven onveranderd grimmig. ‘Maar nu de laird ons heeft gezien, zal hij ervan uitgaan dat we op weg zijn naar Peebles. En Scrope heeft ons dan misschien niet herkend, maar hij heeft wel twee mensen in een sjees de stad uit zien rijden. Hij kan dus aan de laird vertellen welke kant we op gingen, en dan zullen ze direct achter ons aan komen.’


  ‘Aha. Dus laten we hen naar Peebles rijden om ons daar te zoeken.’ Na een korte stilte haalde ze diep adem en vroeg: ‘Waar gaan wij dan naartoe?’


  ‘Deze weg wordt straks wat rechter. Hij gaat min of meer naar het oosten. Als we naar het oosten blijven rijden, komen we uiteindelijk op de weg die we moeten hebben, de weg naar Jedburgh.’ Hij had nog geen alternatieve routes bedacht. Lesje geleerd… ‘We stoppen straks even en dan kijken we wat de beste route is, maar eerst…’


  De weg liep weer langzaam omhoog. Op het hoogste punt zette Jeremy paard en sjees bij een laag draaihek aan de kant. Na de sjees op de rem gezet te hebben, bond hij de teugels aan het hek vast, haalde de zadeltassen tevoorschijn en gaf er een aan Eliza. ‘De verrekijker.’


  Ze doorzocht snel de tas, vond de koker en gaf die aan hem.


  Hij stapte uit de sjees, klom op het hekje en zette de verrekijker tegen zijn oog.


  Het uitkijkpunt was beter dan hij had durven hopen. Hij kon de weg naar het zuiden zien, de brug waar ze overheen gereden waren en het punt waar ze de grote weg hadden verlaten. Behalve het neergaande stuk weg waar ze net overheen waren gereden, kon hij haast alles zien.


  Hij voelde Eliza naast hem, een vrouwelijke warmte die hem omhulde en zijn zintuigen in beslag nam, en hij realiseerde zich dat ze naast hem op het hek was geklommen. Hij voelde haar ogen op zijn gezicht.


  ‘En?’ Het woordje was doordrenkt van een soort gebiedende zorgelijkheid. ‘Zie je ze?’


  Hij concentreerde zich weer en zocht de omgeving nog een keer af. Toen hij zich ervan verzekerd had dat er geen ruiter draafde over het korte stuk dat hij niet kon zien, bracht hij de kijker omlaag en grijnsde haar toe. ‘Nee. Ik zie helemaal niemand.’


  Ze keek hem met knipperende ogen aan en pakte de kijker uit zijn hand. ‘Laat mij eens kijken,’ zei ze, waarna ze de koker naar haar gezicht bracht en zich wiebelend wat oprichtte.


  Hij sloeg zijn terughoudendheid in de wind en pakte haar in rijbroek gehulde heupen vast om haar in evenwicht te houden.


  ‘Dank je,’ zei ze op ietwat ademloze toon. Ze keek niet omlaag, maar hield de kijker tegen haar oog aan gedrukt. Na enige tijd mompelde ze: ‘Ik zie ze ook niet. Niet op deze weg en ook niet op die andere. Hebben we ze af weten te schudden, of hebben ze gewoon niet doorgehad dat wij het waren?’


  Jeremy dacht even na. ‘De laird… Ik weet niet hoe hij onze gezichten kent, maar ik weet wel zeker dat hij ons herkend heeft in de stad.’


  ‘Als ze ons zo snel als ze konden hadden achtervolgd, zouden ze al voordat wij hier stilstonden op de weg naar Peebles zijn geweest.’


  ‘Hoe dan ook, of ze nu nog steeds in de stad zijn of al verder naar het zuiden zijn gereden, ze zijn ons kwijtgeraakt.’


  Ze bracht de verrekijker omlaag en draaide zich met een stralende lach naar hem toe. ‘Wij zijn hen kwijt!’


  Hij voelde dat hij als het ware neerviel in haar lach, in de warmte van haar ogen.


  Ze schaterde, maakte een blije dansbeweging, sloeg toen haar armen om zijn nek en kuste hem.


  Buiten zichzelf, bruisend van opluchting, drukte ze gewoon haar lippen op de zijne. En ze bevroor.


  Heel even maar.


  Ook hij versteende, te geschrokken, te verloren om iets anders te doen.


  Langzaam tuitte ze haar lippen tegen de zijne.


  Met opzet.


  Hij kuste haar terug.


  De tijd stond stil. Bestond simpelweg niet.


  Hij hoorde of zag niets; hij dacht niets.


  Zijn bewustzijn was een gevangene van de simpele beweging van haar lippen tegen de zijne, van het intense gevoel op het moment dat hij het genoegen beantwoordde, en zij dat accepteerde en het hem weer teruggaf.


  Ze bracht haar lichaam wat naar hem toe, maar aarzelde toen en trok haar hoofd terug.


  Hij liet haar en hield haar alleen maar in balans, en voelde zijn eigen en tegelijkertijd haar teleurstelling dat het verstilde moment nu ten einde was.


  Een paar tellen keken ze elkaar in de ogen. Zij stond iets lager op het hek dan hij, en hun gezichten waren bijna op dezelfde hoogte, hun ogen slechts centimeters van elkaar verwijderd.


  Hij wachtte op het blozen, de verwarde verontschuldigingen, en als ze daar eenmaal mee begon, zou hij ook zijn excuses moeten aanbieden, en dan zou de situatie erg gênant worden…


  Maar ze zei helemaal niets. Ze schonk hem alleen een snel, klein, zeer vrouwelijk glimlachje, maakte zich los uit zijn handen en stapte van het hekje af.


  Zo onopvallend mogelijk slaakte hij een zucht van opluchting.


  Goed dan…


  Ze draaide zich naar de sjees toe. Hij klom snel van het hek af en volgde haar.


  Terwijl ze plaatsnam op het voertuig, keek ze hem even aan. ‘Zullen we verder rijden en een plekje zoeken om te eten en de landkaart te bekijken?’


  Hij stapte op, ging naast haar zitten en knikte. ‘Dat lijkt me een prima plan.’


  Er kwam een klein, tevreden glimlachje op haar lippen. Ze draaide zich naar de weg toe en stak een hand in de lucht. ‘Voorwaarts dus. Maar wees lief voor het paard.’


  Hij grijnsde. Nog steeds wat duizelig van dat totaal onverwachte plezier, en zich afvragend of dit was hoe een veroveraar zich voelde, pakte hij de teugels en stuurde de ruin weer de weg op.


  


  Ruim een uur nadat hij zijn prooi de markt af had zien rijden reed de laird, tevreden met zijn vorderingen van die ochtend, zelf ook Penicuik uit.


  Aangezien hij niet van plan was het vluchtende stel gevangen te nemen, maar hen slechts wilde observeren, had hij zich niet gehaast om achter hen aan te gaan. In plaats daarvan had hij Hercules even laten genieten van het verblijf in de stallen van The Crown en was hij een praatje gaan maken met de stalhouder van The Royal.


  De inzet van wat charmante ongedwongenheid had hetzelfde soort informatie opgeleverd als bij de Grassmarket-stallen. Het stond vast dat de met de jongeling reizende heer een Engelsman was, en volgens iedereen een heer van het oprechte, beleefde en vriendelijke soort. De indruk die de laird van hem kreeg was die van een beheerste, intelligente en onderkoeld vindingrijke man met een grote innerlijke kracht.


  Daarna had hij even over de markt gelopen om met wat kraamhouders te praten. Gebruikmakend van zijn plaatselijke accent en zijn verhaal over ‘zijn twee Engelse vrienden’ die wellicht langs waren geweest, had hij ontdekt dat ze proviand hadden ingeslagen en, interessant genoeg, drie messen hadden gekocht: twee voor de man en een kleiner mes voor de jongen.


  Hoewel het hem goed leek om dat te weten, had hij meer belangstelling voor alles wat hij over de persoonlijkheden van het stel had ontdekt.


  Nadat hij over de brug ten zuiden van de stad gereden was, bracht hij Hercules in galop. Toen de grote ruin eenmaal goed op gang was, liet de laird nogmaals zijn gedachten gaan over het paar dat voor hem uit de grens probeerde te bereiken.


  Door alle beschrijvingen die hij had verzameld, maar meer nog door alle zijdelingse opmerkingen die mensen ongevraagd over het stel hadden gemaakt, was hij er gaandeweg van overtuigd geraakt dat, mocht het tot een confrontatie met Eliza Cynster en haar gentleman-redder komen, hij er het best aan zou doen de gentleman de hand te schudden en hem geluk te wensen.


  De beste man had hem per slot van rekening van de dame bevrijd. Hij was niet langer verantwoordelijk voor haar, maar de tot nog toe ongeïdentificeerde koene held wel.


  Wat Miss Cynster zelf betrof, zij leek van het bewerkelijke soort, hoewel op een andere manier dan haar oudere zus. Eliza leek hem het soort vrouw dat hij voor zichzelf doorgaans categoriseerde als ‘week en verwend’. Ze was wellicht geen uitgesproken kreng, maar wel een typische jongedame uit een typische schathemelrijke, aristocratische Engelse familie, en ze kwam bovendien enigszins delicaat over, en dat alles zou hem niet van pas zijn gekomen.


  Een te zachte dame die ook nog eens met te zachte hand was opgevoed, gewend aan luxe en gespeend van vechtlust, zou voor hem een rampzalige vrouw zijn.


  Dat gaf hem een dubbel gevoel over het mislukken van deze recentste poging tot ontvoering. Het was hem niet gelukt Eliza Cynster naar het noorden te brengen en haar met een geruïneerde reputatie aan zijn moeder te tonen. Dat betekende dat hij nog steeds moest zien te voldoen aan de eisen van zijn moeder als hij de bokaal in handen wilde krijgen die hij nodig had om zijn landgoed en zijn volk te redden. En de tijd begon te dringen.


  Daar stond echter tegenover dat hem een huwelijk bespaard was gebleven met een vrouw die hem niet zou hebben gemogen, en die het ellendig zou hebben gevonden om zijn echtgenote te zijn. Een miserabel leven leiden was een prijs die hij wel bereid zou zijn geweest te betalen, maar een onschuldige dame dwingen een miserabel leven te leiden… Dat zou hem ernstig tegen de borst hebben gestuit, en het zou zijn eigen misère tot waarlijk ellendige proporties hebben gebracht.


  Het feit dat hij niet met Eliza Cynster in het huwelijk hoefde te treden, was dus zowel voor hem als voor de dame iets om blij mee te zijn.


  De enige reden dat hij het stel nog volgde, was om zich, voor zover mogelijk, ervan te verzekeren dat haar redder een geschikte huwelijkskandidaat was, dat hij haar goed behandelde en dat steeds zou blijven doen.


  Hij had hetzelfde gedaan met Heather Cynster en haar gentleman-redder, en zijn ogen hadden hem toen niet bedrogen. Heather en Breckenridge hadden kort na hun trektocht door Schotland hun verloving aangekondigd, en zijn contacten in Londen hadden hem ervan verzekerd dat het verloofde stel echt gelukkig was, tot de verbazing van menigeen. Niemand in de ton had verwacht dat die twee elkaar zouden vinden.


  Galopperend in het zwakke zonlicht van de late ochtend, de wind wapperend door zijn haren, kwam er een gedachte bij hem op. Een gedachte die een grijns op zijn gezicht bracht: als nu ook Eliza Cynster – aan het begin van dit avontuur vierentwintig jaar oud en ongetrouwd – door zijn poging haar te ontvoeren de voor haar bestemde toekomstige echtgenoot had gevonden, dan had hij met de ontvoeringen waartoe zijn moeder hem had gedwongen de twee zusjes niet geruïneerd, maar had hij in feite voor Cupido gespeeld, op een bizar gecompliceerde manier.


  De ironie daarvan was werkelijk heerlijk.


  Een volle minuut lang genoot hij van dat gevoel, tot de realiteit weer bruut zijn intrede deed en hij zich herinnerde wat hem, gezien de mislukking van deze tweede ontvoering, nu te wachten stond.


  Als onderdeel van zijn levensfilosofie had hij altijd geaccepteerd dat het lot een waarachtige, vormende kracht was. Als hij er al eens over had getwijfeld of het lot een vrouw was, dan had hij er nu meer dan genoeg bewijs voor: alleen een vrouw zou een man zoiets aandoen.


  Hij zat te broeden op wat de nabije toekomst zou brengen zodra hij Eliza en haar heer over de grens had zien gaan, toen Hercules hem met grote schreden over een vochtige plek op de weg droeg waar de beek wat overstroomd was.


  Vier passen later drong pas tot hem door wat hij had gezien. Of eigenlijk: wat hij niet had gezien. ‘Verdorie!’


  Na Hercules afgeremd en omgedraaid te hebben, reed hij terug naar de vochtige plek, waar hij de afdrukken in de modder bestudeerde. Zijn gedachten gingen terug naar Penicuik, naar het moment dat hij het stel had zien wegrijden. Hij concentreerde zich op de wielen van de sjees… de gebruikelijke houten wielen met een metalen rand.


  Hij keek naar de sporen op de weg. ‘Alweer? Ze zijn hier niet langs geweest.’


  Zuchtend schudde hij aan de teugels. ‘Kom, ouwe jongen,’ zei hij tegen Hercules. ‘We gaan terug. We hebben tenminste voordat we al bijna bij de grens waren doorgehad dat ze een zijweg zijn ingeslagen.’


  Hij liet Hercules flink galopperen, en de daken van Penicuik op de hoger gelegen noordelijke oever van de North Esk kwamen al snel weer in zicht.


  Bij het naderen van de brug over de rivier remde de laird zijn paard wat af en probeerde zich de wegen in de omgeving voor de geest te halen, toen zijn oog werd getrokken door een vluchtige beweging, een snelle schrikachtige reactie aan de andere kant van de brug.


  Scrope.


  Zijn voormalige werknemer had hem zien aankomen en was weggedoken.


  ‘Dat is hem geraden ook.’ De laird stelde het niet op prijs als zijn directe orders zo brutaal werden genegeerd, en toch was hij niet verrast. Hij bracht Hercules tot stilstand, boog zich voorover in het zadel en deed alsof hij de daken van het stadje bekeek. Vanuit zijn ooghoek zag hij echter de grote struiken waarachter Scrope zich op een mooi grijs paard verborgen hield.


  Het was hem al opgevallen dat de wielsporen die hij zocht rechts van hem van de weg af liepen. Die weg liep naar het zuidoosten. Hij kon zich voorstellen dat het stel die route genomen had, aangezien ze wisten dat hij, en waarschijnlijk ook dat Scrope, ze op de hielen zat en dat ze weinig andere alternatieven hadden. De weg leek hen naar hun vermoedelijke bestemming te kunnen brengen, maar helaas liep hij dood bij de lage heuvels aan de westkant van de Moorfoot Hills. En er gingen geen wegen door de Moorfoots. Ze zouden gedwongen zijn naar het noorden of naar het zuiden te gaan, en beide routes zouden voor hen een enorme omweg zijn. Aan de andere kant hadden ze hem en Scrope wel weten te ontwijken door naar het zuidoosten te gaan, en het zou ze uiteindelijk wel lukken om de weg te vinden die ze hoogstwaarschijnlijk wilden bereiken, die naar Jedburgh.


  Eigenlijk kon hij wel tevreden zijn. Het zou het paar nooit lukken om die dag nog de grens te bereiken. Ze zouden nog een nacht, en dan nog minstens een dag, zuidwaarts moeten reizen, en dat zou hem alle tijd geven hen te observeren en te bepalen of die redder van Miss Cynster goed genoeg was om haar echtgenoot te worden, in plaats van hijzelf.


  Dat was nu zijn enige zorg: bevestigd krijgen dat de heer van het juiste kaliber was en dat hun potentiële relatie kans van slagen had.


  Maar wat te doen met Scrope?


  Hij kon hier niet de hele dag voor zich uit zitten staren. Hoe had Scrope het stel gevonden, in Penicuik nog wel?


  Hoe langer hij erover nadacht, hoe meer het ergerlijke vermoeden dat de toch al niet brandschone Scrope wellicht hém had gevolgd een zekerheid werd.


  Toch kon Scrope hem niet bijster veel schelen, hoewel de man, helaas, wel een probleem was.


  ‘Vervloekte vent.’


  Als hij Scrope op een dwaalspoor probeerde te zetten, zou hij het vluchtende stel zo goed als zeker kwijtraken en waarschijnlijk niet meer kunnen achterhalen of ze aan het eind van die doodlopende weg nu links of rechts af waren geslagen.


  De tijd drong. Hij moest een beslissing nemen.


  Hij rechtte zijn rug, bracht Hercules in beweging en reed de weg naar het zuidoosten op.


  Nadenken kon hij ook terwijl hij reed.


  Op dit moment bevond hij zich tussen Scrope en hun prooi in, en zolang Scrope maar achter hem bleef, liepen Eliza en haar heer geen gevaar.


  Het zou ideaal zijn als hij het paar vond, zodat hij van een afstand kon toekijken tot hij wist wat hij wilde weten, om hen dan hun reis te laten voorzetten. Dan zou hij rechtsomkeert maken, Scrope bij de lurven grijpen en op kil intimiderende toon vragen waar hij hem verdorie voor aanzag.


  Terwijl hij zich met een verbeten trek rond zijn mond alvast verheugde op dat laatste, voerde de laird het tempo van zijn paard op.


  


  Om zo ver mogelijk van Scrope en de laird weg te komen, hadden Jeremy en Eliza bijna een uur over de zo handig naar het zuiden leidende, maar amper verhardde laan gereden voordat ze stopten om te eten en de landkaart te raadplegen.


  Ze waren twee andere, iets grotere dwarswegen tegengekomen, maar die kwamen volgens de bewegwijzering allebei uit op de weg naar Peebles, en aangezien ze niet de kans wilden lopen Scrope en de laird weer tegen te komen, waren ze naar het zuidoosten blijven rijden.


  De kus die ze hadden gedeeld bleef door Jeremy’s hoofd spoken. Hij hield zichzelf voor dat hij er niet te veel van moest maken. Het was gewoon een spontane actie op een onbewaakt moment geweest. Ze waren allebei zo ontzettend blij geweest dat ze de laird en Scrope van zich af hadden weten te schudden… Of zij, in elk geval. Hij…


  Vastberaden drong hij de obsessieve gedachten uit zijn hoofd. Hij concentreerde zich op de weg en zag dat die even verderop scherp naar het noordoosten afboog.


  Hij dirigeerde het paard naar de grasberm en zei: ‘Laten we hier maar stoppen.’ Hij wierp een blik achter zich. ‘We hebben al die tijd niets of niemand achter ons gehoord of gezien. Ik denk dat we wel even veilig zijn.’


  ‘Goed.’ Eliza tilde de zadeltassen op haar schoot. ‘Ik ben uitgehongerd, en jij vast ook.’


  Ja, maar hij hongerde niet per se naar eten…


  Niet doen!


  Hij stapte van de sjees af, nam beide tassen van haar aan, liep een stukje weg van het inmiddels al grazende paard en legde de tassen in de schaduw van een grote struik.


  Ook Eliza zocht de schaduw op, en terwijl zij op haar knieën neerzakte en het eten tevoorschijn begon te halen, ging hij met gestrekte benen op het gras zitten.


  Ze aten en dronken, en toen, kauwend op een stuk appel, pakte hij de landkaart uit de tas, om die op de grond tussen hen in open te vouwen.


  Eliza schoof de zadeltassen opzij en kwam naast hem zitten. ‘Waar zijn we?’


  Vechtend tegen de dwangmatige neigingen die hij voelde nu ze weer zo dicht bij hem zat, richtte hij zich op de kaart en legde zijn wijsvinger op de locatie in kwestie. ‘Hier zijn we.’


  Ze boog zich voorover om te kijken. De geur van haar honingblonde haar kwam hem vanonder haar hoed tegemoet en prikkelde zijn zintuigen.


  ‘Deze weg’ – ze klonk net zo teleurgesteld als hij zich voelde – ‘ gaat niet naar het zuidoosten,’ zei ze, zich oprichtend om hem in de ogen te kijken.


  ‘Nee. Om de een of andere onbegrijpelijke reden gaat hij terug naar Edinburgh. Of daar in de buurt. Hij komt uit op de weg van Edinburgh naar Carlisle, vlak bij Gorebridge.’


  Eliza trok haar neus op. ‘Aan Carlisle hebben we niets.’


  ‘Nee. Dat ligt aan de andere kant van het land, veel te ver van de grens af, en we kennen daar niemand aan wie we onderdak of bescherming zouden kunnen vragen. Er is geen schuilplaats waar we naartoe kunnen, en Scrope noch de laird zal bij de grens stoppen; ze zullen ons Engeland in volgen.’


  Ze knikte. ‘Wolverstone is nog steeds de veiligste plek waar we naartoe zouden kunnen – de dichtstbijzijnde veilige plek.’ Turend naar de bocht die de weg naar het noordoosten maakte, vervolgde ze: ‘Het lijkt wel alsof daar een kleine weg de andere kant op gaat.’ Ze wees naar de plek die ze bedoelde. ‘Zie je?’


  Jeremy keek even en kwam toen overeind. ‘Op de kaart staat die aangegeven als een karrenspoor, maar we kunnen wel even gaan kijken.’


  Ze lieten het paard waar het was en liepen over de weg naar de afslag een stukje verderop. Veel meer dan een schapenpad bleek daar niet te zijn.


  Teleurgesteld liet ze haar schouders zakken. ‘Daar kunnen we niet overheen met de sjees.’


  ‘Nee.’ Jeremy draaide zich om en keek naar het vervolg van hun weg, een redelijk goed pad, dat helaas de verkeerde kant op ging. ‘Waar zijn die betrouwbare Romeinse wegen wanneer je ze nodig hebt?’


  Er verscheen een flauwe glimlach om haar lippen, maar die verdween weer snel. ‘Goed.’ Ze ademde diep in. ‘Wat nu?’


  Hij bestudeerde de boerderij die even voorbij de bocht aan de linkerkant van de weg lag, bekeek de heuvels rechts van hen – de heuvels waar ze overheen moesten zien te komen als ze de weg naar Jedburgh wilden bereiken – en gebaarde naar de plek waar ze hadden zitten eten. ‘Laten we de opties even bekijken.’


  Terug bij de sjees gingen ze naast elkaar in het hoge gras zitten om opnieuw de landkaart te bestuderen.


  Met een blik op de lucht zei Jeremy: ‘Het is nog vroeg in de middag. We moeten ervan uitgaan dat Scrope en de laird ons uiteindelijk weer op het spoor zullen komen en ons hiernaartoe zullen volgen.’ Hij keek om zich heen. ‘Dan zullen ze aan het gras zien dat we hier gestopt zijn. En als we op deze weg blijven rijden, halen ze ons in. Ze zijn te paard, wij zijn met een sjees; zij zullen sneller en langer kunnen reizen en sluiproutes kunnen nemen die voor ons uitgesloten zijn.’


  Met zijn wijsvinger traceerde hij een route op de kaart. ‘Als we over deze weg rijden, komen we uit bij Gorebridge. Dan moeten we razendsnel naar het zuiden rijden, via Stow en Galashiels, en dan Melrose en St. Boswells om op de weg naar Jedburgh te komen. En dan zijn we niet ver van de grens meer.’


  Starend naar de kaart zei ze: ‘Ze zullen ons inhalen voordat we ook maar in de buurt van Jedburgh zijn.’


  Met een grimmige trek om zijn mond knikte hij. ‘Ik weet het.’


  Voor zover Eliza kon zien, was er maar één alternatief, en ze wist waarom hij daar niets over zei: hij liet de beslissing aan haar. Het zij zo. Ze keek hem recht in de ogen. ‘Kunnen we ze op de een of andere manier laten denken dat we doorgereden zijn, zelfs als we dat niet doen?’


  De instemmende grijns die op zijn gezicht verscheen voelde als zonnestralen die door de wolken heen braken.


  Hij gebaarde met zijn hoofd in de richting van de boerderij verderop. ‘We rijden wel verder, maar niet verder dan die boerderij. We laten de sjees daar achter en betalen de bewoners om die te verbergen en morgen terug naar Penicuik te brengen. Als we ervoor zorgen dat we op weg naar de boerderij geen sporen achterlaten, bestaat de kans dat onze achtervolgers pas bij Gorebridge of verder zullen ontdekken dat ze ons kwijt zijn geraakt. Tegen de tijd dat ze dat doorhebben, zullen ze niet meer kunnen achterhalen waar we zijn gebleven. Voor zover zij weten, kunnen we ook naar Edinburgh terug zijn gegaan.’


  Ze knikte. ‘Goed. En dan gaan wij lopen.’ Na een weg te hebben aangewezen op de kaart bracht ze haar arm omhoog en wees naar het oosten. ‘Over die stomme heuvels, helemaal naar Stow.’


  Even staarden ze elkaar diep in de ogen. Een beladen moment lang speurde hij haar ogen en haar gezicht af, en hij vroeg: ‘Weet je het zeker?’


  Ze wist precies wat hij vroeg. Hij zinspeelde op het onderwerp dat hun als het zwaard van Damocles boven het hoofd hing, en dat hij net zo duidelijk zag hangen als zij. De ene nacht die ze alleen met elkaar hadden doorgebracht kon misschien nog gerechtvaardigd worden, maar er willens en wetens voor kiezen om nóg een nacht met hem in een houthakkerhuisje of iets dergelijks door te brengen, in plaats van met een sjees te vluchten over allerlei landweggetjes in het donker… Gek genoeg zou die laatste idioterie eerder geaccepteerd worden door de goegemeente dan de eerste, die hoe dan ook stukken veiliger was. Ze knikte en stond op. ‘Ik weet het zeker.’


  Het stof van haar kleren af slaand, glimlachte ze hem toe. ‘Ik ben dol op die laarzen.’ Ze tilde een van haar in laars gestoken voeten op. ‘En op die broek. Die is een stuk minder belemmerend dan rokken en japonnen.’


  Jeremy stopte de inmiddels opgevouwen landkaart in een van de zadeltassen, terwijl Eliza de andere tas pakte en naar de sjees liep. ‘We vinden vast wel weer een of andere cottage,’ zei hij, ‘om de nacht in door te brengen.’


  Die gedachte bezorgde haar diep vanbinnen een kleine rilling. Ze had zichzelf niet toegestaan om over de kus na te denken. Die onthullende, fascinerende, opwindende kus. Als ze dat deed, zou ze ook over andere dingen gaan nadenken – over de dingen die erop zouden kunnen volgen – en dan zou ze maar gaan blozen…


  Bij de les blijven, Eliza, zei ze streng tegen zichzelf.


  Nadat ze de tas in de sjees had gelegd, ging ze naast het paard staan. ‘We moeten hem misschien lopend naar de boerderij brengen. Zonder ons gewicht zullen de wielen van de sjees minder diepe sporen trekken.’


  Jeremy zette zijn zadeltas naast de hare in de sjees. ‘We moeten hier wel wat sporen achterlaten, om te laten zien dat we vertrokken zijn. Stap maar in. We rijden naar die bocht toe, dan stappen we af, en breng ik hem naar het boerderijerf. Dan kun jij eventuele sporen wissen.’


  Een kwartier later waren het paard en de karikel verborgen in de schuur. Nadat Jeremy de behulpzame boer met een aanzienlijke beloning had overgehaald aan iedereen die naar hen zou vragen te vertellen dat hij ze had zien doorrijden, verlieten hij en Eliza het boerenerf, waarbij ze ervoor zorgden dat hun laarzen geen sporen achterlieten.


  ‘De laird moet ons in Currie op het spoor zijn gekomen,’ zei Jeremy terwijl hij de zadeltas op zijn schouder hees en achter Eliza aan over het veld naar de eerste heuvel liep. ‘Ik zou niet weten hoe het anders te verklaren is dat hij ons heeft gevonden. Als hij inderdaad uit de hooglanden komt, zoals jouw familie vermoedt, dan jaagt hij hoogstwaarschijnlijk ook op wild en heeft hij dus veel ervaring met spoorzoeken.’


  Ze snoof laatdunkend. ‘Ik wens hem veel succes. Ik heb ervoor gezorgd dat er voor het hek en op het erf van de boerderij nog niet het minste spoor van ons te vinden is.’


  Hij tikte op haar schouder en wees naar een schapenpad dat in een wat rechtere lijn naar de eerste heuvel liep. ‘Laten we zo snel mogelijk over de eerste helling heen zien te komen; dan zijn we helemaal uit zicht. Wanneer we boven zijn, zal ik kijken of ik onze achtervolgers ergens zie, en dan kunnen we met een wat geruster hart verder.’


  Zo gezegd, zo gedaan. Boven op de eerste heuvelkam zocht Jeremy nauwgezet de weg af, maar van hun achtervolgers was geen spoor te zien. ‘Niets,’ zei hij terwijl hij de verrekijker dichtschoof.


  Ze twijfelden er geen van beiden aan dat in elk geval de laird achter hen aan zou komen, maar in de geruststellende wetenschap dat ze vanaf de weg niet te zien waren, struinden ze in een stevig en toch ontspannen tempo door de niet al te diepe vallei.


  Bij het beklimmen van de volgende heuvel waren ze iets voorzichtiger, maar toen ze achteromkeken, zagen ze dat de eerste heuvel hun het zicht op de weg belemmerde. Ze konden de boerderij waar ze de sjees hadden achtergelaten niet zien. Dat betekende dat zij vanaf dat stuk van de weg ook niet te zien waren.


  Met toenemend zelfvertrouwen liepen ze door, slingerden over de schapenpaden tussen de heidestruiken door en doorwaadden een enkele beek. Het weer bleef aangenaam, de lucht fris en helder.


  Oriëntatiepunten waren hier dun gezaaid. Gebruikmakend van de boog die de zon in de lucht beschreef en de positie van de heuveltoppen in de verte, hield Jeremy hen op de juiste koers naar het zuidoosten.


  Ze staken een grotere beek over en liepen even later langs het glinsterende water van een groot meer. De Moorfoot Hills zelf lagen nog voor hen. Ze liepen op dat moment door het langzaam omhoogglooiende landschap – door de lagere voetheuvels, als het ware.


  Nogal onverwachts voelde Eliza zich opeens heel luchthartig. Dat was de enige omschrijving die ze kon geven aan de zwevende sensatie die ze vanbinnen voelde en de welhaast bruisende levendigheid van haar kwieke tred. Al lopend keek ze om zich heen, genietend van de weidse uitzichten die hier en daar tussen de naderende lage heuvels opdoemden. Zelfs de lucht leek hier frisser en schoner te zijn.


  Ze had nooit gedacht dat ze zo zou kunnen genieten van een wandeling over de hei, laat staan terwijl ze achtervolgd werd door een snoodaard als Scrope en een griezelige onbekende laird. Toch was ze ervan overtuigd dat ze hun achtervolgers hadden afgeschud, in elk geval voor vandaag, dus vond ze dat ze best even van het moment kon genieten. Het was sowieso een wonder dat dat mogelijk was.


  Wandelen was nooit een van haar favoriete bezigheden geweest, maar vrijelijk rondstruinen in de rijbroek en laarzen, met de wijde wereld om zich heen en Jeremy Carling naast zich, leek op dat moment op de een of andere manier haast een droom. Een hemelse droom.


  Ze zou ervan genieten zolang het kon.


  Die gedachte bracht haar weer bij iets anders waar ze van had genoten: de kus. Ze kreeg dat moment maar niet uit haar hoofd, en dat feit alleen al maakte het totaal anders dan de andere keren dat ze iemand had gekust. Ze waren natuurlijk allebei buiten hun vertrouwde omgeving en zwierven samen door een avontuurlijke wereld, een tijdelijke wereld waarin kussen konden bestaan die normaal gesproken onmogelijk zouden zijn.


  En ze wilde meer. Ze wist het, en was al aan het bedenken hoe ze een herhaling zou kunnen bewerkstelligen. Hoe zou ze er anders achter komen waarom zijn kus – de kus van boekenwurm Jeremy Carling – haar en al haar zintuigen zo volkomen had betoverd?


  Als ze eerlijk was, moest ze zichzelf toegeven dat er veel meer dan alleen haar nieuwsgierigheid was geprikkeld. Wie had kunnen bedenken dat een boekenwurm zó kon kussen? Verrukkelijk en verleidelijk, en wel zo verleidelijk dat ze vreesde hem niet te kunnen weerstaan, niet sterk genoeg te zijn om zich om te draaien en van hem weg te lopen.


  Daarom had ze maar besloten zich niet druk te maken om wat er zou gebeuren wanneer ze weer in de bewoonde wereld waren, en terug in hun eigen sociale kringen. Er zou wellicht op allerlei manieren druk op hen worden uitgeoefend om te trouwen, maar wat als ze daar allebei wel oren naar zouden hebben?


  Die gelukkige uitkomst was niet onmogelijk. Heather en Breckenridge waren ook op weg naar het altaar, en daar had niemand hen toe gedwongen, ongeacht de omstandigheden.


  Ze keek naar Jeremy, die regelmatig achteromkeek en de omgeving nauwlettend in de gaten hield. Het stelde haar gerust om te zien dat hij zo waakzaam was terwijl zij van het uitzicht genoot.


  En dat uitzicht… Ze liet haar blik even over zijn lange lichaam omlaagglijden en dwong zichzelf toen weer voor zich te kijken. Het beeld van een studieuze boekenwurm was vervaagd en vervangen door een realiteit die beduidend krachtiger was. Een heel stuk aantrekkelijker ook.


  Nog veel fascinerender was de man achter het masker. Er school zoveel achter, zoveel meer karaktereigenschappen en nuances dan ze voordien voor mogelijk had gehouden.


  Zijn beschermende houding tegenover haar, om te beginnen. Die had ze meteen herkend. Met broers en neven als de hare was ze een expert op dat gebied. Toch was zijn beschermende houding… Zachter was niet helemaal het juiste woord. Begripvol misschien wel. Hij leek te begrijpen en te accepteren dat ook zij een volwassene was, dat ze een eigen mening en eigen ideeën had over wat ze zouden moeten doen.


  Hij had met haar overlegd en haar niet zijn wil opgelegd. Dat was iets totaal anders.


  Zijn beschermende houding kon ze verdragen, in tegenstelling tot die van haar broers en neven.


  Hij had ook iets ridderlijks over zich. Dat mocht wellicht wat ouderwets zijn, aantrekkelijk was het ook.


  Daarnaast was er natuurlijk ook zijn steeds scherper wordende vernuft, iets wat ze nooit bewust had gezien als een belangrijke eigenschap van een man. Onvoorstelbaar, aangezien het een verademing was dat ze haar gedachtegang niet aan hem hoefde uit te leggen, dat hij er vanzelf van uitging dat ook zij een goed verstand had.


  Ze keek nog eens naar hem en draaide toen met een kleine glimlach op haar lippen haar hoofd weer naar voren. Het zat haar helemaal niet dwars dat ze nog een nacht met hem moest doorbrengen, want ze had besloten dat ze hem beter wilde leren kennen, en dat ze zichzelf op nog minstens één kus zou trakteren…


  Aan de voet van de hogere heuvels vonden ze na enig zoeken een rotsig pad dat naar boven leidde. Zonder omhaal begon Eliza aan de klim.


  Jeremy keek nog eens om en volgde haar.


  Dit gedeelte van de wandeling was aanzienlijk zwaarder. De heuvelwand was uiteraard een stuk steiler dan de vallei waar ze even daarvoor doorheen waren gelopen. Met de warme zon in hun rug klommen ze voort. De rotsen waren af en toe net enorm hoge treden, waardoor ze een stuk langzamer vooruitkwamen.


  Jeremy verwachtte elk moment een uitleg van Eliza te horen, maar ze zei niets en liep flink door. Hij was in de verste verte geen deskundige op het gebied van dames uit het ton-milieu. Hoewel hij in het verleden een aantal minnaressen had gehad, wist hij niet zo goed wat de richtlijnen waren voor de omgang met de huidige generatie jongere dames, althans niet in gespannen situaties.


  Zodra hij de kans kreeg, keek hij naar haar gezicht. Ondanks de inspanning die ze leverde bij het beklimmen van de heuvel, was dat ontspannen en krulden haar mondhoeken licht omhoog. Ze leek zich geen zorgen te maken… over wat dan ook.


  Niet over het feit dat ze weer een nacht alleen met elkaar zouden doorbrengen. Niet over de kus.


  Een kus die hem toch wat onzeker had gemaakt.


  Als wetenschapper hield hij niet van onzekerheid.


  Maar hij had geen idee hoe hij de kus moest duiden. In eerste instantie had hij de indruk gehad dat ze hem in een spontane opwelling van enthousiasme had gekust, maar toen tot haar was doorgedrongen wat ze aan het doen was, had ze geen afstand genomen, maar hem nog een keer gezoend.


  Hoe moest hij dat nu interpreteren?


  Zou ze het fijn vinden als hij haar kuste? Zou ze hem zelfs maar toestaan dat weer te doen? Toen hij haar kus beantwoordde leek ze geen bezwaren te hebben, maar dat zou misschien anders zijn als hij het initiatief nam.


  Als hij zo bleef peinzen, zou hij zichzelf nog hoofdpijn bezorgen.


  Met samengeperste lippen liep hij achter haar aan omhoog, onderwijl vastberaden proberend niet te kijken naar het verleidelijke uitzicht dat iets hoger voor hem uit omhoogzweefde. Hij realiseerde zich dat hij weliswaar in verwarring, maar ook geïntrigeerd was, en wel zo hevig dat dat alleen al een wereld van verwarring creëerde.


  Hij had nooit verwacht dat uitgerekend Eliza Cynster zo ontzettend tot zijn verbeelding zou spreken. Aan de enige keer dat ze elkaar hadden ontmoet had hij het gevoel overgehouden dat ze hem niet mocht, of hem misschien zelfs afkeurde. Waarom ze iets tegen hem zou hebben, kon hij zich met geen mogelijkheid voorstellen, maar toch was dat de indruk die hij had gekregen.


  Nu had hij haar natuurlijk bevrijd, dus was ze min of meer, om het zo maar te zeggen, verplicht om naar hem te lachen, maar hij wist wel zeker dat wat lauwe dankbaarheid alleen niet genoeg zou zijn om haar ertoe te bewegen hem te kussen.


  Wellicht had ze hem gewoon niet goed genoeg gekend, en werd dat gebrek door hun gezamenlijke avontuur rechtgezet.


  De top van de heuvel doemde voor hen op. Hij zette alle gedachten over haar en hem van zich af en volgde haar naar een kleine vlakke plek boven op de zachte ronding van de heuveltop.


  Eliza liet zich op een steen zakken, zette haar tas op de grond en haalde haar waterfles tevoorschijn.


  Ook Jeremy haalde zijn fles uit zijn tas. Hij nam een grote slok, stopte de fles terug en pakte de verrekijker. Hij zocht de omgeving af en vond uiteindelijk de boerderij waar ze de sjees hadden achtergelaten. Vanaf dit hoge punt was het grootste gedeelte van de weg die ze hadden afgelegd te zien.


  ‘Zie je iets?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan vanaf hier het stuk weg vlak voor die scherpe bocht zien, en nee, die twee zijn nergens te bekennen.’


  ‘Dan zijn ze óf verder naar het noordoosten gegaan, óf nog niet bij die bocht aangekomen. Maar we zijn in elk geval een flink eind bij ze uit de buurt.’


  In westelijke richting kijkend, bracht hij de verrekijker omlaag. Hoewel de zon schuilging achter wat wolken, kon hij nog wel zien dat hij al achter de horizon zakte. ‘Het begint zo te schemeren. Laten we maar doorlopen.’


  Toen ze haar tas had gepakt en was opgestaan, hield hij zijn hand op. ‘Ik draag hem wel.’ Voordat ze kans zag te protesteren voegde hij eraan toe: ‘We gaan vanaf nu weer bergafwaarts.’


  Ze knikte hem dankbaar toe en gaf hem de tas. ‘Straks in het donker zullen ze ons helemaal niet meer kunnen vinden.’


  ‘Nee, zeker niet.’ Plots bevangen door een vlaag van moed, pakte hij haar hand. Zonder haar aan te kijken liep hij naar de rand van het kleine vlakke plateau. Hij keek naar beneden, naar de langer wordende schaduwen waarin de oostkant van de heuvel gehuld ging. ‘Voorlopig zijn we veilig,’ zei hij, waarop hij haar eindelijk in de ogen keek, ‘maar we moeten voordat het donker wordt nog onderdak vinden.’


  Ze knikte en gebaarde hem om voor te gaan. Hij hield haar hand stevig vast en hielp haar over de steilere gedeelten naar beneden, totdat ze weer naast elkaar konden lopen.


  Even later, aangekomen in de niet erg diepe vallei, zei Eliza: ‘De Schotse heuvels lijken wel heel verlaten. Ik zie alleen maar heide, rotsen en schapen.’


  Jeremy knikte. ‘Er is daarbeneden een of ander weggetje, onder in de vallei, maar ik zie geen enkele bebouwing.’


  Ze liepen nog enige tijd door, en plotseling rilde Eliza.


  Er kwam iets over hem – een drang die hij nooit eerder had gevoeld, alsof het van levensbelang was dat hij onderdak voor haar vond… Hij probeerde al niet meer te begrijpen of te bevechten wat hij voelde. Zijn oog viel op een grote uit de heuvelwand stekende rots zo’n twintig meter verderop. Hij liet haar hand los, haalde de zadeltas van zijn schouder en ging op zoek naar de verrekijker. ‘Wacht hier,’ zei hij toen hij de kijker had gevonden. Hij knikte in de richting van de uitstekende rots. ‘Ik klim even daarop om te kijken wat ik kan vinden.’


  Ze knikte, trok haar mantel strak om zich heen en keek hem na.


  De klim kostte hem maar een paar minuten. Boven op de rots bracht hij de verrekijker naar zijn oog. Het begon nu echt snel donker te worden, en hij zocht naarstig de omgeving af… Daar!


  Hij liet de verrekijker zakken, keek nog eens goed, kneep zijn ogen wat samen en tuurde opnieuw door de verrekijker.


  De kleine hut was amper zichtbaar in de schemering, maar hij stond er toch echt.


  Snel klom hij naar beneden.


  Eliza stond onder aan de rots met de zadeltassen aan haar voeten te wachten. ‘Heb je iets gezien?’


  ‘Een hut, waarschijnlijk een herdershut.’ Hij tilde de tassen op en hees ze op zijn schouders. ‘Ik zag geen rook uit de schoorsteen komen, en Joost mag weten in welke staat dat ding verkeert, maar we hebben in elk geval een dak boven ons hoofd.’


  Glimlachend pakte ze zijn hand. ‘Dat klinkt me in deze omstandigheden als muziek in de oren.’


  Hij glimlachte terug en sloot zijn vingers om de hare. ‘Die kant op,’ zei hij, met zijn vrije hand wijzend in de richting van het hutje. ‘Vlak achter die bomen daar.’


  


  Het was al begonnen te schemeren toen de laird de plek vlak voor de scherpe bocht bereikte waar het vluchtende stel overduidelijk even had gezeten. Het gras was er plat, en in de zachte aarde aan de rand van de berm waren talloze voetsporen te zien.


  Hij was gedwongen geweest tijd te verspillen aan een zoektocht in noordelijke en zuidelijke richting rond twee kruispunten, om zich ervan te verzekeren dat hij het slimme paar niet weer was misgelopen. Het was mooi weer geweest de laatste dagen, en aangezien de weg daardoor grotendeels kurkdroog was, waren er weinig of geen sporen aan te treffen.


  Scrope was al die tijd achter hem gebleven, had hem vanuit allerlei schuilplaatsen gadegeslagen op momenten dat hij stilstond om zich ervan te vergewissen dat hij de goede kant op ging, en was hem blijven volgen over de laan naar het zuidoosten.


  ‘Hier zijn ze dus geweest.’ Hij keek om zich heen. ‘Het zou kunnen dat ze zich pas hier realiseerden dat ze in een lastig parket zaten. Wat zullen ze vervolgens hebben gedaan?’


  Hercules bewoog zijn hoofd wat op en neer, alsof hij de heuvels in het oosten aanwees.


  ‘Ja,’ mompelde de laird. ‘Dat denk ik ook. Maar waar is de sjees?’ Zijn oog viel op de nabijgelegen boerderij. ‘Waarschijnlijk daar, maar voordat we dat gaan onderzoeken, moet ik eerst eens bedenken wat ik met Scrope ga doen.’


  Onderweg had hij tijd gehad om na te denken. Het feit dat Scrope hem volgde, en geen moeite deed hem in te halen om dichter bij zijn prooi te komen, leek te suggereren dat hij in de stad was opgegroeid en dus niet de vaardigheden bezat om sporen te zoeken. Scrope had hem nodig om hem de weg te wijzen.


  De laird had al vanaf het moment dat hij leerde lopen ook geleerd om op allerlei soorten terreinen allerlei soorten wild op het spoor te komen. Als Eliza Cynster en haar redder de Moorfoot Hills in gelopen waren, zou hij ze zonder moeite vinden, maar dan zou Scrope hem volgen, en de heuvels waren beangstigend geïsoleerd, vrijwel volkomen verstoken van menselijke aanwezigheid. Het leek hem niet verstandig om Scrope in dat landschap naar het paar toe te leiden.


  Hij vertrouwde Scrope voor geen meter.


  Daarnaast was het eigenlijk ook niet nodig om het paar de heuvels in te volgen. Als ze deze weg hadden verlaten en inderdaad de heuvels in waren gevlucht, wist hij wel zeker waar ze naartoe gingen: naar de Jedburgh Road en de grensovergang bij Carter Bar, precies zoals hij al had gedacht. Hij kon zich voorstellen welke voordelen die grensovergang hun bood, en hij durfde te wedden dat ze daarnaast nog andere, voor hem onbekende redenen hadden om juist daar de grens over te gaan.


  Hij kon dus gewoon naar Gorebridge rijden en de gewonnen tijd gebruiken om zich van Scrope te ontdoen. Dat zou voor iedereen beter zijn.


  Als dat gedaan was, zou hij naar St. Boswells rijden, een stad ten noorden van Jedburgh die hij goed kende. Daar zou hij simpelweg kunnen wachten tot het paar langskwam, om ze dan te volgen en te observeren, zodat hij zich ervan kon verzekeren dat de toekomst van Eliza Cynster in goede handen was, ondanks het feit dat zijn plan was mislukt. Tegelijkertijd zou hij het stel ook kunnen bewaken, voor het geval Scrope toch besloot hen te blijven achtervolgen.


  Hij liet Hercules langzaam verder lopen en bekeek ondertussen aandachtig de bermen. Nadat hij de bocht om was gegaan, verscheen er een duistere frons tussen zijn wenkbrauwen, en hij bracht het paard voor het hek van de boerderij tot stilstand. ‘Ze zijn toch zeker niet doorgereden?’ mijmerde hij hardop, turend in de richting van Gorebridge.


  Het stel kwam hem voor als bijzonder intelligent. Ze zouden ongetwijfeld weten dat hij ze vroeg of laat zou inhalen, en anders Scrope wel, als ze ervan op de hoogte waren dat ook hij achter hen aan zat. Hij had gedacht dat ze moedig genoeg zouden zijn om de sjees hier achter te laten en de veel zwaardere voettocht door de heuvels te ondernemen. Maar er waren totaal geen sporen te bekennen. Geen afdrukken van laarzen in de richting van de heuvels, geen sporen van wielen in de richting van de boerderij… Helemaal niets.


  Het was ronduit belachelijk.


  Hij bekeek de weg nog wat beter, en toen zag hij het. Het leek wel alsof iemand met wat dennentakken de aarde had aangeveegd.


  ‘Heel slim. In dit geval misschien net iets té slim, maar dat komt mij wel goed uit.’ Zijn oog viel op het gras dat op een bepaalde plek langs de kant van de weg wat geplet was, alsof daar minstens twee mensen overheen hadden gelopen.


  ‘Uitstekend.’ Hij rechtte zijn rug, hief de teugels en bracht Hercules in galop.


  Het stel was inderdaad de heuvels in getrokken, maar Scrope zou de minimale en zorgvuldig verborgen sporen die ze daarbij hadden achtergelaten met geen mogelijkheid zien, laat staan juist interpreteren.


  Scrope zou hem naar Gorebridge volgen, en met een beetje geluk zou die gewetenloze kerel hun dan geen van drieën – hem, Eliza Cynster en haar heer – nog tot last zijn.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Het huisje bleek een herderscottage te zijn, gebouwd van gesplitste boomstammen en steen, en voorzien van een goed onderhouden rieten dak. Er was niemand, maar degene die er normaal gesproken verbleef was nog niet zo lang geleden weggegaan en zou, te zien aan de potten vol kruidenplanten op de vensterbank, waarschijnlijk niet al te lang wegblijven.


  Jeremy duwde de houten deur open en liep, gevolgd door Eliza, het uit één vertrek bestaande huisje in. Het was groter dan het er vanbuiten uitzag en voorzien van een simpele houten tafel, wat stoelen en een keukenbank met een tinnen waskom onder het enige raam. Er was een open haard en er lagen twee houten laadplaten, een grote en een iets kleinere, en er stonden drie smalle kasten van verschillende hoogten tegen twee van de muren. Er stond zelfs een wastafel met een oude aardewerken kom en lampetkan. Ook dit huisje zag er schoon en netjes uit.


  ‘Misschien zijn ze alleen maar even weg om proviand te halen in de stad,’ zei Eliza.


  Jeremy knikte en legde de zadeltassen op de tafel. ‘Waarschijnlijk wel. Ik vraag me af of er iets is waar we een warme maaltijd mee zouden kunnen bereiden. We kunnen geld achterlaten voor alles wat we opmaken.’


  Eliza keek hem aan, en na een korte stilte vroeg ze: ‘Kun jij koken?’


  Jeremy knipperde met zijn ogen en wilde zijn hoofd al schudden, maar bedacht zich. ‘Ik heb het nog nooit geprobeerd, maar zo moeilijk kan het toch niet zijn?’


  ‘We hebben brood, fruit en een klein stukje kaas,’ zei ze, terwijl ze alle eetbare dingen uit de tassen haalde en op tafel legde. ‘Een handvol noten.’ Ze keek op en zag dat Jeremy druk in de weer was met iets achter de nog steeds openstaande deur. ‘Wat is er?’


  ‘Ik weet niet hoe ik een konijnenval moet zetten, en het lijkt me niet verstandig om te proberen een schaap of lammetje te slachten – als het ons ook maar zou lukken er een te vangen. Maar’ – hij kwam uit de schaduw van de deur tevoorschijn met in zijn hand een lange stok waar een dunne draad omheen gewonden was – ‘het lukt me misschien wél om een forel of twee te vangen.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Ik hoorde het geruis van water hier vlakbij. Ik ga even kijken wat ik kan doen voordat het helemaal donker is.’


  Bijna net zo enthousiast als hij liep ze achter hem aan de cottage uit. Buiten stond hij plots stil en gebaarde naar een cirkel van stenen in het midden van de open plek voor het huisje. ‘Kijk of je een vuurtje kunt maken. Als het me lukt een vis te vangen, is die misschien op een buitenvuur makkelijker te koken dan in de haard.’


  Eliza knikte. ‘Ja, dat zal ik doen.’


  ‘Er zit een tondeldoosje in die andere tas,’ zei hij, en hij verdween tussen de bomen.


  Ze volgde hem tot de rand van de open plek en zag het beekje van de heuvelwand af stromen, kolkend en spetterend over een aantal grote rotsstenen, tot het zich uitstortte in een grote, heldere poel aan de voet van de heuvel. De poel bevond zich op nog geen twintig meter van het huisje. ‘Dat is vast de reden waarom de cottage juist hier staat.’


  Toen ze Jeremy aan de rand van het water zag rommelen met de draad – hij was vermoedelijk bezig er een haak aan te bevestigen – besloot ze zich op haar eigen taak te richten, want van vissen wist ze toch niets, en ze begon onder de bomen kreupelhout te sprokkelen voor het vuur.


  Het was begin mei en ze zaten hoog in de heuvels. Hoewel het ’s avonds flink afkoelde, was het droog, en het was een voordeel dat het zo langzaam donker werd. Ze had nog nooit zelf in de openlucht een vuur aangestoken, maar het lukte haar zonder al te veel moeite om het kreupelhout aan het branden te krijgen en een fatsoenlijk kampvuurtje te maken, waarna ze snel op zoek ging naar dikkere stukken hout om het brandende te houden.


  Jeremy was nog steeds niet terug. Ze wierp een blik in de richting van het water en zag hem staan, stil en in gedachten verzonken, met de hengel in zijn handen. Er was nog steeds genoeg licht, en de maan, die langs een zwarte hemel gleed, voorzag Jeremy’s silhouet van een felle, zilveren lijn.


  Terug bij het vuur dacht ze na over de volgende stap. Hoe waren ze eigenlijk van plan die vis klaar te maken? Ze liep de cottage in, vond een kaars en stak die buiten bij het vuur aan, waarna ze binnen het kookgerei rond de haard ging bekijken.


  Het kostte haar enige tijd om uit te zoeken hoe de verschillende onderdelen van het ijzeren spit dat ze had gevonden in elkaar moesten worden gezet. Net toen ze klaar was, kwam Jeremy tevoorschijn, met in zijn ene hand de hengel en in de andere twee flinke forellen.


  Grijnzend liep hij naar het vuur en hield zijn vangst omhoog, zodat ze die kon bewonderen, wat ze dan ook oprecht deed.


  ‘Perfect!’ riep ze, en ze keek hem aan. ‘En nu?’


  Hij legde de hengel opzij en de vissen in het hoge gras. ‘Ik heb ze bij het water al schoongemaakt, dus we hoeven ze alleen nog maar…’ Langzaam duwde hij de lange spies die ze had klaargelegd de bek van de vis in en er bij de staartvin weer uit. ‘We kunnen ze beter een voor een grillen.’ Hij legde de spies op de twee staanders die ze aan weerszijden van het vuur had neergezet. ‘Zo,’ zei hij, en hij ging naast haar op het gras zitten.


  Schouder aan schouder keken ze toe terwijl de vis warm werd en begon te garen.


  Met een stok verspreidde Jeremy de brandende takken wat gelijkmatiger in de kuil. ‘De truc is,’ mompelde hij, ‘om hem niet te snel te grillen. Anders verkoolt hij.’


  Ze knikte. Hij keek naar haar, zag een glimlach op haar lippen en voelde zich opmerkelijk content.


  Na een korte stilte stond ze op. ‘Ik ga het brood en een paar borden halen.’


  Met zijn armen ontspannen rustend op zijn opgetrokken knieën, zijn handen lichtjes in elkaar geslagen, bleef Jeremy zitten waar hij zat en keek naar de langzaam garende vis.


  Toen Eliza even later terugkwam met twee tinnen borden, twee vorken en twee tinnen kroezen gevuld met water, hielp hij haar hun openluchttafel te dekken, en hij kon zich geen moment in zijn leven herinneren waarop hij zich zo gelukkig en zo intens tevreden had gevoeld.


  Er stroomde een haast primitieve sensatie door hem heen, en het was voor zijn doen erg opmerkelijk dat hij die niet analyseerde, wat hij als academicus altijd instinctief deed, uit gewoonte. Dit keer genoot hij echter zonder aarzeling van het moment en gaf hij er simpelweg aan toe.


  Diep vanbinnen wist hij dat dit soort momenten zeldzaam waren en verwelkomd moesten worden, zonder terughoudendheid of reserves.


  Precies op het moment dat de vis zo gaar was dat hij van de graat af dreigde te vallen, hielden ze hun borden eronder. Zachtjes lachend en juichend om hun succes regen ze de tweede vis aan het spit, waarna ze zich met een eetlust die werd ingegeven door het moment, de omgeving en hun inspanningen op hun borden stortten.


  ‘Dit is de lekkerste vis die ik ooit heb gegeten,’ mompelde Eliza, terwijl ze haar vingers aflikte. Jeremy kon het alleen maar met haar eens zijn.


  Het verse bronwater smaakte hun zo goed als de beste wijn die een mens zich maar kon voorstellen.


  De tweede vis deed niet onder voor de eerste, en toen ze klaar waren, legden ze hun borden op het gras, waarna ze naast elkaar naar de rozige vlammen bleven zitten staren.


  Na enige tijd keek Eliza naar Jeremy. ‘Vertel eens over je familie.’ Vertel eens over jóú.


  Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en keek haar in de ogen. ‘Je hebt Leonora ontmoet.’


  Ze knikte. ‘Maar als ik me goed herinner, woon je bij je oom, toch?’


  ‘Humphrey.’ Weer starend in de vlammen, vervolgde hij: ‘Leonora en ik zijn bij hem gaan wonen na de dood van onze ouders. Ik was twaalf. Humphrey woonde toen nog in Kent, maar we zijn een paar jaar later naar Londen verhuisd, omdat hij daar beter onderzoek kon doen.’


  ‘Waar doet hij onderzoek naar?’


  ‘Naar antieke manuscripten, net als ik.’


  Afgeleid door het lichtspel van de vlammen over de strenge lijnen van zijn gezicht, probeerde ze een volgende vraag te vinden. ‘Zijn jullie ergens in gespecialiseerd?’


  ‘Taal. Vroeger alleen maar Soemerisch, en dat is denk ik nog steeds wel ons favoriete onderwerp, maar tegenwoordig verdiepen we ons graag in alle geschriften gebaseerd op hiërogliefen.’


  ‘Is er veel vraag naar kennis daarover?’


  En zo ging het gesprek verder. Langzaamaan kreeg ze een beeld van zijn leven, van zijn dagelijkse bezigheden, en van zijn jaloersmakende reizen; hij bleek elk jaar wel een aantal maanden op uitnodiging van grote Europese instituten in het buitenland te verblijven.


  ‘Vorig jaar was ik in Praag. En wellicht word ik binnenkort uitgenodigd om naar Wenen te gaan. We zien wel.’


  Ze zuchtte en vroeg hoe het reizen hem beviel. Stukje bij beetje kwam ze meer te weten over een levensstijl die haar weliswaar vreemd was, maar toch hier en daar haar eigen wereld overlapte.


  Denkend aan de overlappende gedeelten, keek ze hem strak aan. ‘Volgens mij hebben we elkaar maar op één bal ontmoet, dat van Lady Bethlehem, als ik me niet vergis. Lang geleden.’


  Hij trok een grimas. ‘Ik weet niet meer waar het was. In die tijd sleepte Leonora me overal naartoe om me voor te stellen. Ik ben er ongeveer een jaar in meegegaan, maar al die bals zijn niet echt aan mij besteed.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Ook niet als er een goede bibliotheek aanwezig is op de locatie?’


  Grinnikend knikte hij. ‘Dat heb ik wel een tijdlang geprobeerd, maar Leonora, en een heleboel andere mensen, hadden algauw door waar ze me konden vinden, en toen verloren die dansavonden helemaal hun glans, om het maar zo te zeggen.’


  Ze grijnsde. Zijn ontboezemingen hadden haar afgeleid van de toenemende intimiteit tussen hen – geen lichamelijke, maar een geestelijke intimiteit, die onder andere veroorzaakt werd door de duisternis en zijn nabijheid. Blij dat ze zonder al te veel moeite zo’n verrassend gedetailleerd verslag van zijn leven had weten te krijgen, zag ze hem plots met een veel te alwetende blik in zijn ogen naar haar kijken.


  ‘Nu jij,’ zei hij. ‘Ik ken je familie wel in algemene zin, maar hoe zie jij hen eigenlijk?’


  Ze vouwde haar armen om haar onderbenen, legde haar kin op haar knieën en staarde in de vlammen. ‘Je kent mijn familie waarschijnlijk goed genoeg om een idee te hebben van onze persoonlijkheden… Maar, mijn zussen zijn… zeg maar, actiever dan ik. Ik ben de stille van het stel. Ik hou, zoals je inmiddels weet, niet van paardrijden, en ik heb tot vandaag nooit van wandelen gehouden. Dat doe ik doorgaans dus ook niet; ik geloof dat ik die belemmerende rokken vervelend vind. Ik zal het nog eens proberen wanneer ik weer thuis ben – ik bedoel, als ik weer eens naar Quantocks en Casleigh ga. Heather wandelt daar vaak, en Angelica rijdt vaak paard, vaker dan Heather.’


  Jeremy draaide zijn hoofd om haar beter te kunnen aankijken. ‘Wat doe jij dan wanneer je op het platteland bent?’


  Er verscheen een flauw lachje om haar lippen. ‘Borduren. Dat vind ik echt heel leuk. Mijn tante Helena is er heel goed in, zij heeft het me geleerd. En ik oefen vaak op de harp. Clavesimbelspelen is gemakkelijk, relatief gezien.’ Ze sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ik ben altijd degene die wordt gevraagd te zingen bij dat soort familiebijeenkomsten.’


  Hij glimlachte. ‘Die rol moet toch door iemand vervuld worden.’


  ‘Nu ja, door mij dus.’


  ‘Maar het grootste gedeelte van het jaar ben je in Londen, toch?’


  Toen ze knikte, vervolgde hij: ‘Hoe zien je dagen er doorgaans uit? Wat doe je zoal?’


  Ze aarzelde even, maar de warmte van het vuur, zijn prettige gezelschap en de simpele aard van het moment deden haar terughoudendheid smelten als sneeuw voor de zon, en ze besloot net zo open te zijn als hij was geweest toen ze hem vragen stelde.


  Het was een vreemde sensatie… Normaal gesproken zou ze zulke vragen niet beantwoorden, en hij vermoedelijk ook niet. Normaal gesproken zouden zulke vragen haar niet eens gesteld worden. En het was zeker niet gebruikelijk dat ze zich zo vrij voelde om ze te beantwoorden.


  Het kwam door de omstandigheden, de situatie, de door de warmte van het vuur verzachtte isolatie. Dat hield ze zichzelf voor, en gedeeltelijk was het ook waar, maar als hij iemand anders was geweest, iemand die minder oprecht tegenover haar was geweest dan hij… zou ze nooit zoveel over zichzelf hebben losgelaten, laat staan zich zo op haar gemak hebben gevoeld.


  Het was inmiddels helemaal donker. Jeremy stelde geen vragen meer, en ze zaten in stilte naast elkaar, volkomen op hun gemak.


  Er hoefde niets gezegd te worden. Eliza voelde niet de noodzaak het gesprek op gang te houden, en Jeremy leek net zo ontspannen als zij.


  De communicatie tussen hen verliep in een geruststellende, welhaast vertroostende stilte. De duisternis, de afnemende gloed van het vuur – alles was doordrenkt van sereniteit.


  Jeremy wist niet of dat alles echt was of denkbeeldig, maar hij accepteerde het moment zoals het was, en samen met haar genoot hij van de avond, van de stilte, de wilde leegte en het daarmee contrasterende samenzijn met haar.


  Stilte was voedsel voor zijn ziel. Hij hield er intens van, maar hij had nog nooit een vrouw ontmoet, laat staan een dame, die zich net zo op haar gemak voelde met stilte als hij. Maar goed, hij was buiten de gebruikelijke sociale gelegenheden dan ook nooit zo dicht bij een dame in de buurt gekomen.


  Hij wilde de vredige stilte niet doorbreken, maar… ze zouden gauw naar binnen moeten gaan, en er was nog iets wat hij wilde zeggen.


  Met een stok die hij van het stapeltje sprokkelhout had gepakt, verspreidde hij de smeulende stukken houtskool. ‘In situaties als deze hebben mensen, mensen als wij, gauw de neiging om te veel te denken.’ Hij wierp een voorzichtige blik haar kant op, zag dat hij haar volle aandacht had en keek weer naar de gloeiende sintels. ‘We hechten te veel betekenis aan het moment en zien dan soms dingen die er niet per se zijn. We beperken onszelf en onze mogelijkheden omdat we voor anderen invullen hoe zij naar de dingen kijken; we anticiperen op wat ze zouden kunnen zeggen, terwijl dat allemaal er misschien niet eens toe doet.’


  Ze zaten zo dicht bij elkaar dat zijn schouder de hare raakte. Hij draaide zijn hoofd en keek haar aan.


  Met een serieuze, open blik in haar lichtbruine ogen zei ze: ‘Wat gebeurt, gebeurt?’


  ‘Alles wat zou kunnen gebeuren, moet de kans krijgen te gebeuren.’ Na een korte aarzeling vervolgde hij: ‘Een verstandig mens heeft geen vooroordelen en gaat er niet van uit dat hij weet hoe de dingen zullen lopen, vooral niet wanneer de uitkomst van verschillende mensen en factoren afhangt. Verstandige mensen laten situaties op hun beloop. Ze verspillen geen energie aan vechten tegen wat er eventueel zou kunnen gebeuren. Ze laten de dobbelstenen rollen en laten die uit zichzelf stilvallen voordat ze beslissen wat ze met het resultaat gaan doen.’


  Ze keek hem lang en doordringend aan, en na enige tijd krulden haar mondhoeken zich in een kleine glimlach. ‘Ik neem aan dat jij liever een verstandig mens bent?’


  Hij knikte. ‘Het is misschien de academicus in mij, maar ik zie geen nut in het gebruikelijke alternatief.’


  Er viel weer een stilte. Ze bleef hem aankijken, en hij dwong zichzelf om te blijven zitten waar hij zat, met zijn armen losjes om zijn opgetrokken knieën heen geslagen, net als zij. Zijn op hol geslagen zintuigen gaven hem het gevoel dat de afnemende warmte van de langzaam dovende stukken hout vervangen werd door haar verleidelijke nabijheid.


  Ze hield haar hoofd schuin. ‘Ik ben het met je eens.’ Met haar ogen nog steeds strak op de zijne gericht bracht ze een hand omhoog. ‘Laten we de dobbelstenen dus maar gooien en zien waar dat toe leidt.’


  Zachtjes raakte ze zijn gezicht aan en vlijde haar strelende hand tegen zijn wang. Terwijl ze haar ogen sloot, boog ze zich naar hem toe en liet haar lippen de zijne raken.


  En weer kuste ze hem, openlijk, direct, en op een manier die geen enkele twijfel liet over haar bedoelingen.


  Met gesloten ogen genoot hij van het o zo zoete contact. Hoewel hij natuurlijk eerder vrouwen had gekust, was geen enkele kus zo verslavend geweest als die van haar. Zichzelf dwingend om te blijven zitten waar hij zat, greep hij met zijn linkerhand zijn rechterpols vast, en hij kuste haar subtiel uitdagend terug.


  Ze nam de uitdaging aan.


  Terwijl ze de kus verdiepte, zich overgaf aan zijn mond en hem verleidde de hare te nemen, kwam ze omhoog en ging op haar knieën zitten. Ze vlijde zich tegen hem aan en drukte haar bovenlichaam stevig tegen zijn bovenarm, waarbij haar zintuigen geprikkeld werden door de harde randen van de nog altijd veilig tussen haar borsten verstopte rozenkwartsamulet.


  Ze boog haar hoofd, vroeg hem met de druk van haar lippen op de zijne om meer… en toen pas kwam hij in beweging.


  Hij verbrak de kus en trok haar in zijn armen, legde haar over zijn harde dijen en drukte zijn lippen weer op de hare.


  Het was een moment van duizelingwekkend plezier, een teder maar ongeoorloofd genot. Ze wisselden strelingen uit. Hij liet haar woordeloos weten wat hij wilde, waarna zij hem dat gaf, om dan op haar beurt aan te geven wat ze nodig had.


  De sensaties veroorzaakt door zijn stevige lippen, de verhitte bewegingen van zijn tong, zijn lichte baardstoppels schurend tegen haar handpalm, en zijn zijdezachte haren tussen haar onderzoekende vingers bedwelmden haar zintuigen en vulden haar hoofd.


  Steeds brutaler kuste ze hem terug, en ze raakte er almaar meer van overtuigd dat ze zich simpelweg, zoals hij had gezegd, op de vloedgolven van het moment moesten laten meevoeren…


  Oehoe. Oe-oehoe.


  Ze verbraken de kus en keken allebei om zich heen.


  ‘Een uil.’ Jeremy keek weer naar haar, naar haar rozerode lippen en haar levendige lichtbruine ogen, en zijn hoofd vulde zich met de gedachte aan wat er nu zou kunnen volgen. Maar… dat was te gevaarlijk, hier midden in dit niemandsland.


  Het vuur was inmiddels bijna uit.


  Eliza knipperde. Jeremy zag geen spijt in haar ogen, zelfs geen ongemak, en toch…


  ‘We moesten maar eens naar binnen gaan. We hebben morgen nog een hele afstand af te leggen.’


  Ze keek hem aan en knikte. ‘Ja, je hebt gelijk,’ zei ze met lage, omfloerste stem, terwijl ze langzaam opstond.


  Hij hielp haar overeind en kwam zelf ook omhoog. Met een blik op het spit, dat nog steeds heet was, en hun borden, zei hij: ‘Die ruimen we morgenochtend wel op. Het is nu te donker om de afwas te doen. Straks vallen we nog in de beek.’


  Zachtjes lachend draaide ze zich naar de cottage. ‘Dat moeten we inderdaad maar zien te vermijden.’


  Toen ze even later met de kaars terugkwam, gaf ze die aan hem, waarna hij de lont aan de zacht smeulende sintels aanstak en de kaars weer aan haar gaf. Terwijl zij de bosjes in dook, dacht hij aan een verhaal dat Charles St. Austell had verteld over de nacht doorbrengen op een geïsoleerde plek in vijandelijk gebied.


  De afgelopen nacht waren ze kwetsbaar geweest, ondanks het feit dat hij de deur voor het slapengaan had gebarricadeerd.


  Toen Eliza terugkwam, wachtte hij tot ze binnen was en een tweede kaars had aangestoken, waarna hij de eerste nam en een rondje rond de cottage liep. Hier en daar legde hij droge takken neer die hij zou kunnen horen knappen als iemand in het holst van de nacht het huisje zou benaderen.


  Nadat hij zich ervan overtuigd had dat hij had gedaan wat hij kon om hun veiligheid te waarborgen, ging hij de cottage in en barricadeerde de deur.


  Twee minuten later lag hij op het grootste bed, en zij op een armlengte afstand van hem op het kleine. Hij blies de kaars uit, sloot zijn ogen en dwong zijn onstuimige lichaam om niet op de zaken vooruit te lopen.


  Ze moesten zich niet meteen laten overweldigen door gevoelens.


  Hij moest niet te veel denken, maar alles rustig over zich heen laten komen.


  Voordat ze verdergingen.


  Voordat ze zich overgaven aan de dingen die Eliza bewust in beweging had gezet.


  Eén stap tegelijk.


  


  De volgende ochtend gingen ze al vroeg op pad. Volgens de landkaart moesten ze het grootste gedeelte van de Moorfoot Hills nog doorkruisen, en het zag ernaar uit dat ze Stow pas aan het eind van de ochtend zouden bereiken.


  Hoewel de zon scheen, was de lucht kil. Met de lichtste van de twee zadeltassen over haar schouder liep Eliza achter Jeremy aan over een serie knobbelige vouwen in de aarde, telkens klimmend en weer afdalend over de ene na de andere kale heideachtige heuvel.


  De tocht was niet zozeer moeilijk als wel inspannend. Ze moesten door velden vol varens waden en over talloze stroompjes springen. Ze passeerden een kleine jachtcottage die verstopt lag in een smalle vallei, en op een gegeven moment liepen ze door een dicht stuk bos waar het zo donker was dat ze er koude rillingen van kreeg.


  Er was meer dan genoeg te zien en te doen, dus had ze amper tijd om te denken aan wat er de avond tevoren was gebeurd, om wat het dan ook was dat zich tussen hen voltrok te analyseren, te onderzoeken en te ontleden.


  Er bleek iets te groeien tussen haar en de heer met wie ze moederziel alleen, ver weg van hun normale wereld, door de heuvels zwierf, iets wat hij waarschijnlijk net zomin als zij voor mogelijk had gehouden. De omstandigheden waren indrukwekkender dan ze had kunnen verwachten, vermoeden of bedenken.


  Ze had nagenoeg geen ervaring met dit soort situaties, en ook haar mentoren hadden haar geen duidelijke leidraad gegeven.


  Met haar ogen op de grond gericht volgde ze Jeremy in zijn voetsporen. Die ochtend, toen ze zich na het ontwaken bij de beek hadden gewassen, om daarna samen snel de cottage weer op orde te brengen, was ze bedacht geweest op ongemakkelijke momenten, op een plotselinge aanval van gêne, maar dat was allemaal niet gebeurd. In plaats daarvan had ze gemerkt dat hij met hetzelfde soort verwachtingen naar haar keek. Hun blikken hadden elkaar keer op keer gekruist, en ze hadden elkaar aangekeken… en er was de hele ochtend geen spoor van ongemak tussen hen te bekennen geweest.


  Voordat ze vertrokken had Jeremy een gouden sovereign op tafel neergelegd. Hij had haar vragend aangekeken. Ze had instemmend geknikt, waarna ze de cottage hadden verlaten en op pad waren gegaan.


  Ze begreep niet precies hoe het kwam dat ze bij hem helemaal zichzelf kon zijn, en hij bij haar, en dat dat om de een of andere reden zo volstrekt natuurlijk aanvoelde. Ze gingen met elkaar om op een manier die ze nooit had verwacht tussen een heer uit ton-kringen – en dat was Jeremy Carling zeer zeker, ongeacht zijn studieuze, schuchtere houding – en een dame die gold als een typische exponent van diezelfde kringen.


  Ze waren bij een moeilijk te beklimmen rots uitgekomen. Hoewel haar gezicht even vertrok, bleef ze geduldig wachten totdat Jeremy omhoog was geklauterd, waarna ze haar handen omhoogstak. Hij greep haar vast en trok haar de rots op.


  In volmaakte harmonie en zonder iets te hoeven zeggen hervatten ze hun tocht.


  Ze begon te denken dat zij en haar familie die mysterieuze laird nog dankbaar moesten zijn. Als hij Scrope niet had gestuurd om haar te ontvoeren en naar Schotland te brengen, zou ze nu niet met Jeremy Carling door de Moorfoot Hills banjeren, iets waar ze ondanks alles ontzettend van genoot. Met elke stap leerde ze meer en meer over zichzelf, en over hem.


  Hoe onvoorstelbaar het ook leuk, de gebeurtenis voor het vuur had bevestigd dat zij langs dezelfde lijnen dacht als hij. Dat ze geen van beiden wisten waar hun acties op zouden uitlopen, waar de spreekwoordelijke weg die ze hand in hand aan het bewandelen waren toe zou leiden.


  De bewuste langzame vooruitgang van het proces kwam haar heel goed uit. Zo moedig en avontuurlijk als haar zusters was ze niet; zij moest de tijd krijgen om situaties rustig af te tasten.


  De ontdekking dat Jeremy er net zo over dacht, dat ook hij deze onderkoelde, weinig dramatische, stap-voor-stap-aanpak het verstandigst vond, was niet alleen een opluchting, maar ook een openbaring.


  Haar ogen dwaalden over zijn in de wind wapperende donkere haar en zakten af naar zijn brede schouders. Het kon haar niet schelen dat ze de grens waarschijnlijk niet voor zonsondergang zouden bereiken en ergens onderweg dus nóg een nacht alleen met elkaar zouden moeten doorbrengen.


  Denkend aan wat de avond en de nacht zouden kunnen brengen, stapte ze stevig door.


  Ze kwamen uit het dal omhoog en bleven boven op de volgende heuvelkam stilstaan. Er strekte zich een grote vallei voor hen uit, met zilveren beekjes die zich om steeds lagere heuveltjes heen wonden, om zich uiteindelijk uit te storten in een brede rivier beneden. De rivier lag aan de andere kant van de vallei, vlak bij de plek waar de volgende rij heuvels begon.


  Na weer even een blik op de landkaart te hebben geworpen, tuurde Jeremy met samengeknepen ogen over de vallei uit. ‘Die rivier is de Gala Water, en dat’ – hij wees – ‘is onze bestemming. Stow. Daar kunnen we vast weer een sjees huren om met iets meer snelheid naar het zuiden te gaan.’


  Onderweg had hij op alle hoge punten de omgeving verkend om zich ervan te vergewissen dat ze niet werden gevolgd.


  Eliza keek hem aan. ‘De laird volgt ons toch niet meer?’


  Hij beantwoordde haar blik. ‘Ik weet het niet zeker; het is hier te heuvelachtig om erg ver achter ons te kunnen kijken. Maar als hij ons nog steeds op de hielen zat, zou hij ons al eerder ingehaald hebben.’


  Starend naar de vallei zei ze: ‘Laten we er maar van uitgaan dat we zowel hem als Scrope afgeschud hebben.’ Ze keek weer naar hem. ‘Hoe gaan we nu verder?’


  Hij knikte naar een glinsterend stroompje vlak voor hen. ‘Het zou het makkelijkst zijn als we langs die beekjes liepen. Elke kleine stroom komt uit in een grotere, en uiteindelijk komen ze allemaal uit in de Gala Water. Als we deze stroom volgen, komen we volgens de landkaart bij de brug die we moeten hebben, vlak bij Stow.’


  ‘Prima.’ Ze begon naar het water te lopen. ‘Daar gaan we dan.’


  Met een onderdrukte grijns volgde hij haar. Hij had haar alleen maar in deze omstandigheden gekend, buiten hun gebruikelijke kringen, en maar pas een paar dagen, maar in die korte tijd was ze getransformeerd, veranderd… Of – wat hem waarschijnlijker leek – de inspanningen die haar ontsnapping en hun vlucht vergden, hadden een andere kant in haar naar boven gebracht, andere vaardigheden en een diepere kracht.


  Uit de dingen die ze de avond tevoren had laten vallen, had hij kunnen opmaken dat ze zichzelf enigszins lager inschatte dan haar zusters. Ze zag zichzelf als minder uitbundig, minder eigenzinnig, minder ongeduldig – niet het soort jongedame dat er altijd op stond haar zin te krijgen. Volgens de normen van haar milieu en haar familie mocht dat dan waar zijn, maar ze had veel meer in zich dan dat. Ze had veel meer te bieden, en in zijn beleving was het eerder een zegen dan een vloek dat het haar aan bepaalde eigenschappen ontbrak.


  Ze pauzeerden even bij de stroom, aten de laatste noten op en vervolgden hun pad met hun laatste twee appels in de hand. Onder een stralende zon volgden ze de ene stroom naar de volgende en daalden gestaag de vallei in, op weg naar hun doel.


  Dit was gemakkelijker dan de weg die ze die ochtend hadden afgelegd. Jeremy bleef achter Eliza lopen en volgde haar door de almaar rijkelijker begroeide maar smalle beemden langs de beekjes die naar de rivier leidden.


  Bij het pad dat hen naar de brug over de rivier zou brengen, kwam hij eindelijk naast haar lopen. Hij onderdrukte de neiging haar hand te pakken.


  Met zijn hoofd even gebarend naar de gebouwen rond een kerktoren, iets verderop aan de overkant van het water, zei hij: ‘Dat is Stow.’


  Ze knikte.


  Hij had opgemerkt dat ze in het openbaar zo weinig mogelijk zei. Aangezien ze verkleed was als een jongeling, was dat ook erg verstandig. Haar natuurlijke spreekstem was licht, muzikaal, betoverend vrouwelijk en niet makkelijk te vervormen tot iets mannelijks. Het enige wat ze kon doen, was grommend praten, doorgaans onverstaanbaar.


  Er stonden hun geen onplezierige verrassingen te wachten in Stow. Het keurige stadje telde een aantal herbergen, waaruit Jeremy en Eliza er een kozen. Ze regelden een sjees en paard en gingen toen naar binnen.


  Het was redelijk druk in de gelagkamer. Jeremy porde met zijn elleboog tegen die van Eliza en wees naar een tafel tegen de muur en bij een raam. Ze knikte en ging hem voor. Allebei haalden ze hun zadeltas van hun schouder en ze gingen zitten.


  Binnen een mum van tijd stond er een wulpse serveerster naast hun tafel. ‘Zeg het eens, sirs, wat zal het zijn? We hebben een lekkere lamspastei, en er is ook wildpastei, als u daar zin in hebt.’


  ‘Wildpastei,’ mompelde Eliza met gebogen hoofd.


  Een grijns onderdrukkend, zei Jeremy: ‘Hetzelfde. En een ale voor mij.’ Hij keek naar Eliza.


  ‘Water,’ bromde ze.


  ‘Ale met water voor de jongeheer dus?’ De serveerster maakte een aantekening op haar lei.


  Jeremy keek Eliza met opgetrokken wenkbrauwen aan.


  Haar ogen waren zo groot als schoteltjes geworden, maar na een korte aarzeling knikte ze.


  ‘Uitstekend,’ zei hij tegen de serveerster.


  Het meisje straalde. ‘Ik ben gauw terug, sirs. Maakt u het zich maar gemakkelijk.’


  ‘Ale met water?’ zei Jeremy grijnzend toen de serveerster weg was.


  Eliza haalde haar schouders op en hield haar stem zo laag mogelijk. ‘Welja? Ik heb nog nooit ale met water gedronken. Heather zei dat zij het had gedronken toen ze met Breckenridge was. Ik denk dat ik het ook maar eens moet proberen.’


  Het meisje kwam inderdaad algauw terug en zette twee borden met pastei en jus voor hen neer. Jeremy vroeg om de rekening en betaalde direct.


  ‘Voor het geval we ons halsoverkop uit de voeten moeten maken,’ mompelde hij toen hij de vragende blik op Eliza’s gezicht zag.


  De pastei bleek uitstekend te zijn. De ale was verfrissend, hoewel een beetje bitter.


  Hun inspanningen van die ochtend hadden Eliza’s eetlust gewekt. Tot haar verrassing at ze haar bord helemaal leeg en dronk ze haar ale met water tot de laatste druppel op.


  Jeremy, die al eerder klaar was met eten, had inmiddels de landkaart weer tevoorschijn gehaald en zat er in gedachten verzonken naar te staren. Toen zij haar bord opzijschoof, keek hij even op, waarna hij de kaart zodanig draaide dat ze hem allebei konden bestuderen.


  ‘Hier is Stow.’ Hij wees het stadje op de kaart aan. ‘Daar is Jedburgh, en hier is de grens. En als we deze weg nemen, komen we uit bij Wolverstone. Zo heb ik Wolverstone ook verlaten.’


  Ze knikte. ‘Dat is de weg naar de Jedburgh Road, waar je mij in die koets hebt zien langskomen.’


  ‘Ja. Dat is onze route naar de veiligheid. Het is al middag, dus Jedburgh zullen we voor de avond niet meer bereiken, en ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik begeef me liever niet op de Jedburgh Road tot we klaar zijn om in één ruk door naar de grens te rijden.’


  ‘Voor het geval Scrope of de laird ons spoor bijster is en besluit ergens langs die weg te wachten om te zien of wij toevallig langskomen?’


  ‘Precies.’ Met als beginpunt Stow traceerde hij met zijn wijsvinger de af te leggen route. ‘We kunnen vandaag een heel eind komen, in elk geval tot Galashiels of zelfs tot Melrose, maar daar moeten we denk ik wel stoppen, of daar ergens in de buurt. Dicht bij de Jedburgh Road, maar niet té dichtbij, met niets anders dan een goede, geëffende weg tussen ons en de grens in.’


  Opnieuw knikte ze. ‘We zoeken in de buurt van Melrose een plek om te overnachten, en dan haasten we ons morgenochtend naar de grens.’


  Zijn ogen klonken zich vast aan de hare. ‘Daar ga je mee akkoord?’


  Hij vroeg of ze er geen problemen mee had om nog een nacht alleen met hem door te brengen. Ze glimlachte. ‘Ja. Helemaal akkoord.’ En dat meende ze.


  Deze nacht… Ze was er steeds meer van overtuigd dat die haar zou noodzaken om meer werk te maken van hun… kennismaking… Vooral als dit de laatste nacht was die ze met elkaar in afzondering zouden doorbrengen voordat ze terugkeerden naar de bewoonde wereld.


  Met gefronste wenkbrauwen probeerde ze zich voor te stellen hoe de avond zou verlopen. Ze keek onopvallend om zich heen om zich ervan te verzekeren dat niemand haar kon horen, boog zich over de tafel naar Jeremy en vroeg: ‘Hoe staan we er financieel voor?’


  Daar had ze tot dan toe niet aan gedacht, hoewel ze er wel redenen voor had gehad. Ze hadden al paarden en twee karikels gehuurd en een aantal maaltijden betaald.


  Er verscheen een glimlach op zijn gezicht. ‘Ik heb je toch verteld dat ik een tijdlang in Edinburgh heb gewerkt?’


  Ze knikte. ‘Dat was toen je Cobby en Hugo leerde kennen.’


  ‘Juist. Goed…’ Hij slingerde de zadeltas over zijn schouder. ‘De bank in Edinburgh kent me inmiddels ook aardig goed. Ik ben er langsgegaan voordat we je kwamen redden. Aangezien ik niet wist wat er zou gebeuren en welke kosten ik zou moeten maken, heb ik een flink bedrag opgenomen.’ Grijnzend duwde hij zich op zijn stoel achteruit. ‘In praktische zaken neem ik het liever te ruim dan te krap. We hebben meer dan genoeg munten om ons door een koetsier in een luxe privékoets naar Londen te laten brengen als het moet.’


  Dat stelde haar gerust. ‘Goed.’ Ze pakte haar zadeltas, kwam omhoog en achter de tafel vandaan, en liep achter hem aan naar de deur. In de hal van de herberg mompelde ze: ‘Ik zag ons al vloeren dweilen en de afwas doen om onze volgende maaltijd te betalen.’


  Grinnikend opende hij de deur en stapte naar buiten. Toen ze naast hem op de stoep stond, keek hij haar lachend aan. ‘Zover zal het niet komen, maar zelfs als het wel zover kwam, zouden we ons uitstekend redden, jij en ik.’


  Ze keek hem in de ogen, zag de ontspannen acceptatie en warmte in zijn blik, en lachte terug. ‘Daar gaan we dan weer,’ zei ze, terwijl ze de stoep af stapte en de binnenplaats van de herberg op liep. ‘We zien wel hoe ver we komen en waar we onze laatste nacht gaan doorbrengen.’


  Het kastanjebruine paard dat voor de sjees was gespannen stond te trappelen van ongeduld; het kon haast niet wachten om de benen strekken. Na de tassen in de sjees te hebben gelegd, ging Jeremy naast Eliza op de bok zitten. Hij pakte de teugels en leidde het dier naar de weg. Bij de stadsgrens spoorde hij het jonge paard aan tot een stevige draf.


  Eliza greep haar hoed vast en bewoog met elke bocht mee; haar schouder raakte zo nu en dan die van Jeremy.


  De naar het zuiden leidende weg slingerde mee met de krommingen van de rivier – nog steeds de Gala Water – en week bijna niet van de boomrijke oevers. De vogels fladderden over de omliggende weilanden en maakten elegante duikvluchten boven het kabbelende water.


  Het ritje was absurd plezierig. Het was gemakkelijk om te vergeten dat ze op de vlucht waren voor een schurkachtige ontvoerder en een almachtige laird met onduidelijke motieven. De zon scheen, de bries was aangenaam, en met allebei een glimlach op hun gezicht schoten ze soepel de weg over.


  Toen ze de afslag naar Buckholm passeerden, begon Eliza te zingen.


  Na een paar coupletten viel Jeremy in. Haar lichte sopraanstem harmoniseerde perfect met zijn bariton, en samen zongen ze een aantal populaire plattelandsliederen.


  De rivier en de weg bogen af naar het oosten en kwamen uit in de grotere stad Galashiels. Bij het naderen van het stadscentrum minderden ze vaart. ‘Blijf op je hoede,’ zei Jeremy. ‘Je weet maar nooit.’


  Maar er dreigde geen gevaar, en hun rit door de stad verliep zonder problemen. Ze volgden de borden die de reizigers naar Melrose dirigeerden. De weg verliet Galashiels en liep aanvankelijk nog langs de oever van de Gala Water, maar de afstand tussen weg en rivier werd almaar groter, tot ze de rivier uiteindelijk helemaal uit het zicht verloren.


  Eliza leunde achterover, knipperde met haar ogen en tuurde voor zich uit. Ze wees. ‘Dat is niet dezelfde rivier, toch? Deze is veel breder.’


  Jeremy keek. ‘Dat is de Tweed. Die gaan we iets verderop oversteken. We gaan door dat bos heen.’ Hij knikte in de richting van een grote verzameling bomen die even verderop de weg flankeerde. ‘Daarna buigt de weg af naar het zuiden, en er moet daar ergens een brug zijn.’


  Die was er: een pittoresk uitziende, door twee grote bogen geflankeerde brug van roze en grijze stenen, waarover ze veilig naar de andere kant van de brede rivier kwamen alvorens rechts af te slaan en langs de zuidelijke oever verder te rijden. Bij een kruising iets verderop stond een bord dat hun de richting naar Melrose wees.


  De zon gleed langs de hemel achter hen omlaag en wierp allengs langer wordende schaduwen voor hun sjees uit.


  ‘Nog zo’n anderhalve kilometer die kant op, en dan zijn we in Melrose.’ Jeremy keek even naar Eliza. ‘Enig idee wat we zouden moeten doen – waar we onderdak zouden moeten zoeken?’


  Na even nadenken antwoordde ze: ‘Scrope en de laird zullen ons toch niet in Melrose staan opwachten, denk je?’


  ‘Ik verwacht niet dat ze deze kant op zijn gekomen. Ze wachten waarschijnlijk verderop op ons, of ze zijn ons spoor helemaal bijster geraakt en naar huis gegaan.’


  ‘Ik mag hopen op dat laatste,’ zei ze met klem. ‘Maar goed, als ze dan niet in de stad zijn, kunnen we er gewoon rustig doorheen rijden, kijken wat er beschikbaar is en een keus maken.’


  Jeremy knikte. ‘Goed idee.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Ik heb gehoord dat de ruïnes veel bezoekers trekken. Misschien zijn er kleinere gelegenheden waar we logies kunnen krijgen, in plaats van bij een herberg. Mocht Scrope of de laird toch deze kant op komen, dan zullen ze ons niet zo gauw op dat soort plekken gaan zoeken.’


  ‘Ruïnes?’ Eliza keek hem aan. ‘Wat voor ruïnes?’


  Uiteindelijk zat er niets anders op dan een kamer te nemen in een klein gasthuis pal tegenover de ruïnes van de oude abdij. Nadat de kostvrouw hen naar hun kamer had gebracht en was vertrokken, ging Eliza bij het raam staan. ‘Dat moeten wel de meest romantische ruïnes zijn die ik in mijn leven heb gezien.’


  ‘Er zijn veel romantische ruïnes in Schotland.’


  Ze draaide zich om en keek hem met sprankelende ogen aan. ‘Kunnen we gaan kijken? Dat kan toch, of niet? Het is nog niet donker, en Mrs. Quiggs zei dat het eten pas over ruim een uur klaar zou zijn.’


  Met één blik op haar levendige gezicht wist hij dat protesteren een hopeloze onderneming zou zijn. ‘Goed dan.’ Hij gebaarde naar de deur en volgde haar naar buiten.


  Meer dan een uur lang liepen ze door de ruïnes. Hij wist veel over het kloosterleven – genoeg om haar nieuwsgierigheid over van alles en nog wat te bevredigen, om uit te leggen waar de monniken elke ruimte voor gebruikten en toelichting te geven bij de architectonische versieringen die ze met veel o- en ah-geroep bewonderde.


  Hij liep achter haar aan terwijl ze ronddwaalde, genoot van de verwondering op haar verrukte gezicht en was maar wat opgelucht dat er geen andere bezoekers waren die dat voor een jongeling nogal curieuze gedrag konden zien.


  Toen na enige tijd de schemering intrad en de etensgeuren uit de keuken van het gasthuis hen teruglokten, staken ze vanaf de eeuwenoude abdijbegraafplaats de weg over. Jeremy keek Eliza in de ogen.


  Ze trok vragend haar wenkbrauwen op.


  ‘Niet vergeten: je bent een jongen, geen dametje met een romantische inborst.’


  Ze schonk hem weer een stralende lach, om meteen daarna haar gezicht in de juiste ongeïnteresseerde plooi te trekken. Met haar ogen voor zich uit gericht ging ze langzamer en minder opgetogen lopen. Bij de voordeur van Mrs. Quiggs zuchtte ze, deed alsof ze een geeuw onderdrukte en bromde op lage toon: ‘Dat was onbeschrijflijk saai. Ik hoop dat het eten beter is.’


  Jeremy onderdrukte een goedkeurende grijns en volgde haar het huis in.


  


  Op hetzelfde moment zat de laird in St. Boswells in een comfortabele herberg, waar hij een goede bekende was, achter een maaltijd van verse zalm, hertenvlees, patrijs, gebakken ham en prei. Het eten werd gecomplementeerd door een uitstekende bourgognewijn.


  Al met al had hij niets te klagen. Toen hij eenmaal in Gorebridge was aangekomen, had het hem niet veel moeite gekost om Scrope van zich af te schudden. De man had een erg beperkt richtingsgevoel; McKinsey had hem dwars door Gorebridge heen geleid en was daarna oostwaarts gegaan, via een weg die Scrope uiteindelijk weer naar de Great North Road zou brengen. Met een beetje geluk zou Scrope op die weg blijven, in de veronderstelling dat McKinsey nog voor hem uit reed, en dat hun prooi deze weg had genomen om bij de gangbare route naar Londen uit te komen.


  Uitstekend geregeld zo. Nu hoefde hij de volgende ochtend alleen nog maar op de uitkijk te staan om het vluchtende paar langs te zien rijden, hen dan te volgen en te observeren.


  In werkelijkheid had het gedrag van Eliza’s redder hem tot nog toe geen enkele reden gegeven om aan het kaliber van de heer in kwestie te twijfelen. Hij had besluitvaardig, intelligent, eerbaar en effectief gedrag aan den dag gelegd. McKinsey had hem slechts één keer vluchtig gezien, maar lang genoeg om op te merken dat het een goed gesitueerde, goed ogende en beschermende vent was.


  Hij had ook beschermend gehandeld. De blik die hij in de hoofdstraat van Penicuik in zijn ogen had gehad, was genoeg geweest om duidelijk te maken hoe hij over Eliza dacht. Hij beschouwde haar als de zijne.


  Dat was een opluchting. De mislukte ontvoering van Heather Cynster had al aangetoond dat de reputatie van een ontvoerde Cynster-telg alleen door een huwelijk gered kon worden. Voor Eliza, net als eerder voor Heather, bestonden er slechts twee opties: een huwelijk met haar redder, of een huwelijk met hem.


  Hoewel dat korte moment in Penicuik hem had laten zien waar Eliza’s redder in dezen stond, vereiste McKinseys eergevoel dat hij zich ook op de hoogte stelde van Eliza’s mening. Was zij net zo opgetogen over het vooruitzicht haar redder te huwen als omgekeerd het geval was?


  Met wat geluk zou hij die vraag binnen een dag bevestigend kunnen beantwoorden. Daarna… zou hij naar huis kunnen terugkeren, maar het leek hem verstandiger om zich er eerst van te vergewissen dat ze de grens over kwamen.


  De grens was niet ver meer. Als alles verliep zoals hij hoopte, zou hij ’s middags weer naar het noorden kunnen afreizen.


  Na de maaltijd bestelde McKinsey een whisky. Voldaan over zijn vorderingen van de dag leunde hij achterover, hief zijn glas in een stille toost op Eliza en haar heer, en nam genietend een slok van het brandende vocht.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Het is zo ontzettend sfeervol.’


  Jeremy sloot de deur en draaide zich om naar Eliza. Ze stond weer uit het raam naar buiten te kijken, hoogstwaarschijnlijk naar de abdijruïnes. Ze had haar mantel uitgetrokken en haar haar losgemaakt; de honinggouden lokken wervelden om haar schouders en hingen over de ivoren zijde van haar hemdsmouwen.


  Nadat ze de eettafel van hun kostvrouw hadden verlaten, was hij een ommetje gaan maken om zijn benen wat te strekken, maar vooral om Eliza de gelegenheid te geven zich in hun kamer op te frissen.


  ‘Het maanlicht geeft er een mysterieuze, melancholische gloed aan. Ik vraag me af of er spoken rondwaren.’ Ze keek hem aan. ‘Misschien horen we vannacht de wind huilen rond de ruïne.’


  ‘Hou je fantasie maar in toom… Je bezorgt jezelf nog nachtmerries.’


  Grijnzend wierp ze nog een laatste blik uit het raam en sloot toen de gordijnen.


  Hij keek even naar het bed – een redelijk groot bed met een dik matras, breed genoeg voor hen allebei. Gezien hun verschil in lengte en gewicht was het echter onvermijdelijk dat zij in zijn armen zou eindigen zodra ze zich op dat matras uitstrekten.


  Terwijl hij zich gelaten realiseerde dat het idee hem niet tegenstond, liep hij naar de ladekast, waarop hij de zadeltassen had neergelegd. Hij was van plan geweest de messen die hij bij zich had gedragen sinds ze Penicuik verlieten in een van de tassen te stoppen, maar hij bedacht zich en legde ze op het kastje naast het bed.


  Eliza had twee kaarsen laten branden, op elk nachtkastje één.


  Hij keek toe terwijl ze met een zucht op het matras ging zitten, haar rug naar hem toe gewend, en zich vooroverboog om haar laarzen uit te trekken.


  Zijn ogen vielen op de gouden gloed die het kaarslicht op haar haar wierp. Hij aarzelde even, maar zei toen toch: ‘Ik kan wel op de vloer slapen, als je dat liever hebt.’


  Ze draaide zich zo abrupt om dat haar haar rond haar hoofd uitwaaierde en keek hem met samengeknepen ogen aan. ‘Ik dacht dat we die nonsens bij het houthakkershutje al achter ons hadden gelaten.’


  Hij zag de vastbeslotenheid op haar gezicht en de opstandigheid in haar ogen, en haalde zijn schouders op. ‘Ik vond dat ik het minstens moest aanbieden.’


  Met opeengeperste lippen knikte ze. ‘Waarvan akte, en dank je wel, maar nee.’ Ze draaide zich weg en vervolge: ‘Ik heb liever dat je in bed slaapt. Bij mij.’


  Even bestudeerde hij de achterkant van haar gebogen hoofd, schudde toen het zijne en draaide zich weg. Hij liet zijn overjas van zijn schouders glijden, legde hem over een stoel, ontdeed zich van zijn jasje en gilet, die hij ook opzijlegde, en trok zijn cravate los. Daarna ging hij op bed zitten om zijn laarzen uit te trekken, net op het moment dat Eliza’s tweede laars de vloer raakte.


  Ze blies haar kaars uit, ging op haar rug in bed liggen en strekte zich achter hem helemaal uit. Hij hoorde en voelde haar bewegen, zette de laars die hij had uitgetrokken neer en wierp een blik over zijn schouder. Ze lag boven op de quilt, haar handen gevouwen op haar buik, haar hoofd verzonken in het zachte kussen, haar ogen gefixeerd op het plafond.


  Ze leek na te denken… of misschien plannen te maken.


  Terwijl hij zijn andere laars uittrok, probeerde hij te bedenken waar ze aan dacht, wat ze aan het plannen was. Wat er nu zou kunnen volgen.


  Hun uiteindelijke bestemming was al geen groot mysterie meer – het huwelijksaltaar leek onvermijdelijk – maar hij twijfelde nog over de route die ze zouden nemen om daar te komen. Ze leken, parallel aan hun fysieke avontuur, nog een ander avontuur te zijn aangegaan. Een avontuur dat hen in onbekende wateren bracht.


  Begeerte was hem niet vreemd, maar hij was er tot nu toe niet ernstig door afgeleid geweest. Begeerte had hem nu eens op ongeschikte momenten, dan weer op de juiste momenten overvallen, maar het was altijd een gemoedstoestand geweest die hij zonder veel moeite wist te negeren. De begeerte die hij voor haar voelde, en de snelheid waarmee die toenam, uur na uur, gebeurtenis na gebeurtenis, was echter iets nieuws.


  Zijn hoofd, hart en geest waren in de ban van een verontrustend verslavend, welhaast obsessief verlangen om haar tot de zijne te maken.


  Dat bezorgde hem weliswaar een ongemakkelijk gevoel, maar het prikkelde ook zijn nieuwsgierigheid, om verschillende redenen.


  Nieuwsgierigheid kon fataal zijn.


  Wellicht. Maar een wetenschapper zonder minstens die karaktereigenschap zou niet ver komen.


  Hoewel zijn nieuwsgierigheid van dat moment natuurlijk weinig wetenschappelijk van aard was.


  Nadat hij zijn tweede laars had uitgetrokken, zat er niets anders op dan de kaars uit te blazen en te gaan liggen. Hij legde zijn hoofd op het tweede kussen, strekte zijn benen naast de hare uit, liet zo veel mogelijk ruimte tussen hen in, en ontspande zich.


  Zoveel als hij kon, en erg veel was dat niet.


  Het bed zakte in, precies zoals hij had gedacht, maar ze leek erop voorbereid te zijn en rolde niet meteen tegen hem aan.


  De kamer was donker, maar niet helemaal verduisterd. Het zilveren maanlicht scheen door twee kleine vierkante ramen boven in de muur achter het bed naar binnen en wierp een flauwe, maar steeds scherper wordende parelmoeren gloed door de ruimte.


  ‘Hoe ver is het nog naar Wolverstone?’


  Hij antwoordde op dezelfde nonchalante toon die zij had aangeslagen om de vraag te stellen. ‘Zo’n tachtig of negentig kilometer. Als we direct bij zonsopgang vertrekken, zouden we er vroeg in de middag kunnen zijn.’


  ‘Mm-mm. Dan worden we dus morgenavond weer aan de boezem van de goegemeente gedrukt, om het zo maar te zeggen.’ Ze hield zich vast aan de rand van het bed om te voorkomen dat ze naar hem toe rolde, bracht een van haar benen omhoog en bestudeerde de rijbroek. ‘Dan loop ik weer in rokken en onderrokken de dame uit te hangen.’ Ze liet haar been omlaagzakken en keek naar Jeremy. ‘En dan ben jij weer de geleerde heer.’


  Hij aarzelde even, stak toen zijn armen omhoog en vouwde zijn handen onder zijn hoofd in elkaar. ‘Misschien wel, maar ik denk dat ik niet dezelfde geleerde heer zal zijn die ik was toen ik Wolverstone verliet. Ik kan bijna niet geloven dat dat maar vier dagen geleden is.’


  ‘Er is veel gebeurd in vier dagen.’ Opnieuw naar het plafond starend, vervolgde ze: ‘Ik ben in elk geval niet meer de jongedame die ik was op het verlovingsbal van Heather en Breckenridge.’


  Ze voelde zijn blik op haar gezicht rusten.


  ‘In welk opzicht ben je dan veranderd?’ De zachte toon van zijn stem gaf zijn vraag een intieme klank.


  Ze draaide haar hoofd naar hem toe en keek hem aan, een lichte glimlach om haar lippen. ‘Om te beginnen weet ik nu dat ik urenlang heuvel op, heuvel af kan lopen. Ik had echt nooit gedacht dat ik dat in me had. En hoewel ik geen personeel had om mijn maaltijden te serveren en aan mijn noden te voldoen, heb ik me aardig weten te redden.’


  Hij trok verbaasd zijn wenkbrauwen op. ‘Ik heb er geen moment aan getwijfeld dat je dat zou kunnen.’


  ‘Echt waar? Misschien heb ik mezelf wel onderschat, maar het was… heel fijn om te ontdekken dat ik toch niet zo hulpeloos ben als ik dacht.’


  ‘Je bent niet hulpelozer dan je zusters,’ verzekerde hij haar, ‘alleen hebben jullie allemaal andere interesses. Net als Leonora en ik. Wij hebben oog voor detail, zijn goed in organiseren, allebei koppig en vastberaden, maar we passen die eigenschappen elk op andere gebieden toe, en dat zijn uiteraard de gebieden die ons het meest interesseren. Voor mij zijn dat boeken en manuscripten, en voor haar is het haar familie.’ Hij draaide zijn hoofd naar haar toe en wachtte tot ze hem aankeek. ‘Je hebt meer gemeen met je zussen dan je denkt.’


  Ze staarde hem in zijn karamelkleurige ogen en zocht, zag en woog zijn woorden. Mompelde: ‘Je hebt misschien wel gelijk.’ Haar manier van denken leek de laatste dagen erg op die van Heather en Angelica: veel brutaler dan ze van zichzelf gewend was. Ze was, per slot van rekening, geen erg ondernemend type. Vooralsnog…


  Nog steeds denkend aan wat hij zo-even had gezegd, staarde ze weer naar het plafond, en ze besloot zijn inschatting van haar te accepteren. Ze schraapte haar keel en dook in het diepe. ‘Ik heb eens nagedacht…’


  Het was een begin, maar hoe ze verder moest, wist ze niet.


  ‘Ik ook.’ Een zachte maar besliste bekentenis.


  Ze greep de afleiding gretig aan, keek hem in de ogen en vroeg: ‘Waarover?’


  ‘Dames gaan voor.’


  Het lukte haar niet om weg te kijken. Heel even had ze het gevoel in het luchtledige te hangen, te zweven, maar ze herpakte zichzelf snel. ‘Ik heb nagedacht… over ons gesprek gisteravond. Toen je zei dat mensen als wij, in situaties als deze, zichzelf beperken door ervan uit te gaan dat ze weten wat er te gebeuren staat… en wellicht daarom geen oog hebben voor wat er al is, of voor wat er nog meer zou kunnen zijn.’ Ze viel even stil, maar hij bleef zijn ogen op haar gericht houden. ‘Ik realiseerde me dat dit onze laatste nacht samen is… Dit is waarschijnlijk de laatste kans die we zullen hebben om te onderzoeken, of te verkennen, wat er dan nog meer zou kunnen zijn. Morgen zijn we terug in de bewoonde wereld; dan moeten we weer de mensen zijn die we verwacht worden te zijn. We zullen niet langer vrij zijn… geen gelegenheid meer krijgen. We zullen vastzitten’ – ze maakte een handgebaar – ‘aan de verwachte uitkomst.’


  Hij wachtte, maar toen ze hem bleef aankijken en niet verderging, knikte hij instemmend. ‘Ik begrijp wat je bedoelt.’


  Vertel me dan wat de volgende stap zou moeten zijn, dacht ze. Toen hij stil bleef en alleen maar leek te wachten – het was kennelijk weer haar beurt om iets te zeggen –, ademde ze diep in en zei: ‘Als we niet de fout willen maken om te veel te denken, en op de verkeerde manier te denken, en als jouw theorie klopt… doen we er misschien beter aan om te onderzoeken wat dat “meer” zou kunnen zijn… Wat de alternatieve uitkomst zou kunnen zijn, als het ware.’


  Hij bleef haar aankijken en kneep zijn vingers achter zijn hoofd samen om maar geen reactie te tonen, om maar niets te doen zonder een duidelijke uitnodiging. Hij meende haar wel te begrijpen, meende te begrijpen dat ze langs dezelfde lijnen dachten, maar ze was een vrouw, en hij had lang geleden al geleerd dat hij behoedzaam moest omgaan met vrouwen. Toen ze opnieuw stilviel en wachtte, pijnigde hij zijn hersens, die afgeleid en overweldigd waren door de gedachte aan wat ze hopelijk bedoelde. ‘Dat –’ Hij onderbrak zichzelf om zijn keel te schrapen. ‘Dat zou waarschijnlijk wel verstandig zijn.’


  Ze bestudeerde hem even, fronste haar wenkbrauwen en zei op heldere toon: ‘Ik denk zelfs dat we het aan onszelf verplicht zijn om het een en ander te verkennen. Voor zover ik het zie.’ Ze duwde zich op haar ellebogen omhoog, nog steeds fronsend. ‘Volgens mij moeten we dit dus nog eens proberen.’


  Ze boog zich naar hem toe en kuste hem.


  Eindelijk! De nauwelijks beschaafde krijger in hem brak juichend los uit het keurslijf.


  Hij haalde zijn handen achter zijn hoofd vandaan, legde er een op de achterkant van haar hoofd, streek met de andere haar haar uit haar gezicht, en hield haar vast.


  En kuste haar terug.


  Lippen op lippen. Een tel later deed ze de hare wat van elkaar, en het was mond op mond, tong tegen tong, en de glorie wenkte.


  Botsend, duellerend, voerden ze een elementaire strijd tussen verlangens – de zijne en de hare – maar een hartslag later vonden ze hun ritme, een soort dans waarin zij eerst het voortouw nam, om dan de leiding weer aan hem te geven.


  Om en om, eerst hij, dan zij weer, vielen ze wervelend in een almaar dieper wordende kus, stap voor stap en streling voor streling afdalend naar een fascinerende, intrigerende passie.


  Hij kon zich geen enkele andere kus met geen enkele andere vrouw herinneren die zo goed had gevoeld als deze. De gebruikelijke onderliggende spanning nam toe met elke beweging, met elke verhitte ademhaling, en toch was er niets haastigs aan. Er was toewijding aan elk moment van de verkenning, zoals zij het had genoemd; elk stadium kreeg hun volle aandacht.


  De bewegingen van hun monden, de druk van hun lippen op elkaar, de langzame, hete strelingen van hun tongen – niets was ooit zo zoet, zo bedwelmend, zo meeslepend geweest, geen enkel moment. Geen Soemerische zegelcilinder, zelfs geen lang verloren gewaand Mesopotamisch kleitablet, niets…


  Ze ging dichter tegen hem aan liggen, en hij moest zich inhouden om niet zijn handen in haar zachte vlees te laten wegzinken en haar stevige, vrouwelijke rondingen tegen zijn harde gespierde lichaam aan te trekken.


  Genot, dacht hij. Dit was puur genot. Hij had geen idee waarom hij dit nog bij geen enkele andere vrouw had gevoeld, maar hij lag dankbaar onder haar en liet haar zoveel verkennen als ze maar wilde.


  Half over zijn borstkas liggend, pakte ze zijn gezicht tussen haar kleine handen. Haar vingers dwaalden over zijn wangen, langs zijn kaak, traceerden de contouren, terwijl haar mond gretig de zijne proefde en haar nu al gezwollen lippen hem plaagden en uitdaagden.


  Zijn handen zakten van haar hoofd naar haar schouders en gleden vervolgens over haar rug naar beneden. Met moeite onderdrukte hij de neiging haar heupen te pakken en haar helemaal boven op hem te leggen. Door het gloeiende waas van opbloeiend genot heen herinnerde hij zichzelf eraan dat dit voor hem dan wel bekend terrein was, maar voor haar niet. Voor haar was dit alles nieuw. Fascinerend.


  Dat bleek wel uit het kleine, gretige geluid dat ze maakte voordat ze de kus afbrak, wat afstand nam en haar ogen opende om hem omfloerst in de zijne te kijken.


  Ze staarde in zijn ogen alsof ze zijn ziel kon zien, bevochtigde haar lippen met het puntje van haar tong en mompelde: ‘Meer.’ Na zijn gezicht nog even te hebben bestudeerd, vervolgde ze: ‘Misschien…’


  Toen ze stilviel, lukte het hem zijn stem te vinden. ‘Ja?’


  Ze beet op haar onderlip. ‘Misschien moeten we dit keer maar niet ophouden.’


  Terwijl hij naar haar lip keek, had hij zin er zelf zachtjes op te bijten, en het duurde even voordat haar woorden tot hem doordrongen. Het eerste wat hij daarop dacht, was: halleluja! Maar hij zag de worsteling tussen begeerte en onzekerheid in haar ogen, en hij zei: ‘We gaan precies zo ver als jij wilt en geen stap verder. Je hoeft het maar te zeggen, en we stoppen meteen.’


  De woorden waren voor hij het wist van zijn lippen gerold. Nu vroeg hij zich af wat hem had bezield om te beloven dat hij zichzelf zou beheersen, terwijl hij niet eens wist of dat hem wel zou lukken. Hij had zich nog nooit hoeven inhouden. Zijn minnaressen waren doorgaans nog gretiger geweest dan hij, en hij had geen ervaring met maagdelijke deernen. De begeerte die hij door zich heen voelde stromen was zo sterk, zo hevig, dat het nog maar de vraag was of hij zou kunnen stoppen als zij bedenkingen zou krijgen. Desondanks realiseerde hij zich, terwijl hij haar in haar hazelnootkleurige ogen staarde, dat hij dat voor haar toch wel zou doen.


  Hij zou hemel en aarde voor haar bewegen.


  Zijn blik bleef rusten op haar lippen, en terwijl ze die dichter naar de zijne toe bracht, greep hij de achterkant van haar hoofd vast, drukte haar mond op de zijne en kuste haar.


  Bevrijd door haar woorden, door haar duidelijk uitgesproken wens om verder te gaan, stuurde hij zijn vrije hand op ontdekkingsreis over haar lichaam.


  Eliza spoorde hem aan, met haar lippen, met zachte fluisteringen, gedreven door haar almaar sneller stromende bloed, door een simpele maar krachtige begeerte waar ze zich in wentelde en door liet meeslepen.


  Zijn aanraking werd belemmerd door haar overhemd en de zijden halsdoek waarmee haar borsten plat gebonden waren. Erger was dat haar borsten pijn deden onder de strakke doek. Samen maakten ze de knopen van haar overhemd los. Geïntrigeerd door de openlijk verhitte blik in zijn ogen, liet ze hem het kledingstuk van haar af pellen, waarmee centimeter voor centimeter haar bleke huid werd ontbloot.


  Fronsend keek hij naar de doek die haar borsten bijna platdrukte. Hij liet een gefrustreerde grom horen en streelde haar door de strakke zijde heen.


  De sensaties die zijn grote handen door haar heen stuurden, deden haar naar adem happen, en ze bracht een arm omhoog om hem toegang te bieden tot de knoop in de doek.


  Hij stortte zich erop, maakte snel de knoop los, en samen wonden ze de doek van haar bovenlichaam af. Met haar handen op zijn schouders sloot ze haar ogen en slaakte een zucht van opluchting, terwijl hij langzaam de zijden stof wegtrok. En van het bed af gooide.


  Langzaam.


  Hij leek te zijn versteend.


  Ze opende haar ogen en keek naar zijn gezicht.


  Naar de blik die hij op haar borsten gericht hield.


  Naar het smeulende vuur in zijn bruine ogen. Ze voelde de hitte van de vlammen net zo duidelijk over haar lichaam strijken als even daarvoor zijn handen. Haar tepels verhardden, haar huid gloeide en trok zich strak.


  Er lag een waas van opperste concentratie over zijn klassiek gebeeldhouwde gezicht. Alsof hij haar voelde staren, mompelde hij: ‘Het is net alsof ik een schat uitpak. Een heel kostbare schat.’ Met zijn blik onafgebroken op haar gericht, legde hij een hand op een van haar borsten.


  Zijn aanraking bezorgde haar een rilling. Ze sloot opnieuw haar ogen.


  Hij legde zijn andere hand om haar nek en trok haar naar beneden, terug naar zijn verstrooiende, verleidelijke, betoverende kus. Naar lippen die tintelend genot beloofden, naar de verrukkelijke opheldering van mysteries die ze tot dan toe nooit had gekend.


  Ze gaf zichzelf over aan hem, aan zijn kus, liet zichzelf erin wegzinken. Terwijl zijn lippen bezit namen van de hare en zijn tong bezit nam van haar mond, nam zijn grote warme hand bezit van haar borst.


  Toch bleef hij rustig. Hij haastte zich niet en liet zich niet overweldigen door begeerte. In plaats daarvan verbrak hij keer op keer de kus. Telkens net lang genoeg om haar de kans te geven te antwoorden wanneer hij met lage, grommende stem vroeg of ze zijn strelingen rond haar tepels prettig vond.


  Samen zonken ze steeds dieper en dieper weg in de prikkelende intimiteit. Ze kwamen steeds dichter bij elkaar. Zijn adem vermengde zich met de hare, zijn handen verkenden haar lichaam, en zij proefde genotvol van zijn lippen.


  Ze opende langzaam haar ogen, kwam wat omhoog en leverde zich uit aan het moment, aan de subtiele, gepassioneerde strelingen van zijn handen op haar borsten. Aan de hitte en de honger.


  Ze voelde een haast vibrerende spanning in hem. Ze voelde die ook in zichzelf: een verlangen dat ze niet eerder had ervaren, laat staan bevredigd.


  Vannacht…


  Terwijl ze zichzelf dwong haar van begeerte steeds zwaarder aanvoelende oogleden open te houden, keek ze naar hem. Naar de onmiskenbaar toenemende passie in zijn gezicht. Ze voelde zijn handen over haar nu blote rug naar beneden glijden en dan opnieuw omhoog en naar voren, waar hij haar borsten weer vastpakte.


  Anticiperend op de volgende golf van genot, sloot ze toch langzaam haar ogen, maar toen viel haar blik op zijn overhemd. Haar bovenlichaam was helemaal ontbloot, maar zijn overhemd wierp een naar haar smaak onacceptabele barrière tussen haar huid en de zijne op.


  Ze concentreerde zich zo goed en zo kwaad als het ging, bracht haar vingers naar de knopen en begon het ergerlijke kledingstuk te verwijderen. Hij bracht zijn handen naar haar middel, hield ze daar en liet haar haar gang gaan.


  Met toenemende stoutmoedigheid maakte ze alle knopen los, waarna ze de twee slippen van het overhemd vastgreep en opzijschoof. De gespierde borstkas die ze ontblootte leek rechtstreeks uit haar dromen te komen. Er school veel meer achter deze belezen en beleefde heer dan ze had gedacht.


  Dat idee bracht een glimlach op haar lippen, en ze bleef maar staren naar het visuele festijn, de opwindende buit die ze had blootgelegd. Zijn borstkas was licht behaard, en er liep een smalle streep korte krulhaartjes over het midden van zijn borst en buik naar zijn navel, waarna die in zijn rijbroek verdween.


  Geheel uit eigen beweging begonnen haar handen het spoor te traceren – eerst met een vederlichte aanraking, maar toen, op het moment dat ze een lichte rilling door hem heen voelde gaan, met steviger strelingen, waarmee ze gefascineerd zijn stalen spieren aftastte.


  Met een strak gezicht sloeg Jeremy haar gade. Volledig in beslag genomen door begeerte, lukte het hem niet eens om te glimlachen. Hij was op zijn beurt gefascineerd door de gretigheid en de onschuldige passie die haar gezicht deden oplichten terwijl ze hem bekeek en betastte.


  Zo lang als hij kon, liet hij haar doen wat ze wilde, maar het bloed stroomde steeds sneller en sneller door zijn aderen. Hij had zijn bloedsomloop nog nooit zo bewust gevoeld als nu met haar, was nog nooit zo gevoelig, zo willoos vatbaar geweest voor de dwingende kracht ervan.


  In haar ogen, die een fabelachtige doorkijk boden op haar gedachten en haar emoties, zag hij dat ze op het idee was gekomen haar lippen het pad van haar handen te laten volgen. Hij reikte omhoog, legde zijn hand in haar nek en bracht haar omlaag om haar te kussen. Hij trok haar naar zich toe, trok haar de kus in, pakte haar toen vast, draaide haar op haar rug en ging half boven haar hangen, zoals zij even daarvoor boven hem had gehangen.


  Terwijl hij haar onafgebroken bleef kussen, liet hij zijn hand van haar nek omlaagglijden, over haar hals en de pulserende ader aan de basis ervan, naar de ronding van haar borst, die hij opnieuw stevig vastpakte.


  De aanraking leidde haar af, en hij haalde zijn lippen van de hare, waarna hij ze het spoor van zijn hand liet volgen. Hij boog zijn hoofd, bracht zijn mond naar haar hals en hoorde haar naar adem happen. Voelde haar met haar vingers door zijn haar woelen terwijl hij verder omlaagging. En verder. Tot hij zijn lippen rond de roze top van haar linkerborst sloot en eraan begon te sabbelen.


  Opnieuw naar adem happend, onderdrukte Eliza een kreet van genot. Ergens in haar achterhoofd dacht ze dat hij haar had moeten waarschuwen voor de stroom withete sensaties die door haar heen schoot, om zich al snel te concentreren in haar onderlichaam en zich daar te verspreiden.


  Hij bleef doorgaan met de handelingen die haar het ademen, laat staan het denken, steeds moeilijker maakten. Het enige wat er nog door haar hoofd duizelde was: o, ja! Haar geleerde had zich klaarblijkelijk ook in deze materie verdiept.


  Daar had ze nog even aan getwijfeld, maar terwijl zijn lippen werk maakten van haar gezwollen borsten, waarbij hij net niet te hard en net niet te zacht op haar hypergevoelige tepels zoog, verdween elk greintje twijfel dat ze over zijn bedrevenheid mocht hebben gehad als sneeuw voor de zon.


  Plotseling hield hij op. Hij haalde zijn mond van haar tepel, blies er zachtjes op en keek omhoog, naar haar ogen. Ze zag hem duidelijk in het door de ramen boven het bed binnenstromende maanlicht. Ze zag zijn brede schouders, zijn stevige borstkas, zijn vierkante kaken en de bruine ogen waarmee hij iets in haar leek te zien waarvan ze het bestaan niet eens had vermoed.


  Hij keek omlaag, legde een hand plat op haar middenrif, keek weer naar haar en vroeg: ‘Verder?’


  Knipperend met haar ogen liet ze de vraag op zich inwerken. ‘Ja.’ Het woord rolde van haar tong voor ze had nagedacht. Toen ze dat vervolgens wél deed, raadpleegde ze de pulserende, hunkerende hitte die door haar heen stroomde, de belofte van bevrediging die zich ergens in haar van genot overlopende hersens had genesteld, en ze zag geen enkele reden om haar antwoord bij te stellen.


  Hij trok een grimas die niet echt getergd te noemen was. ‘Weet je het zeker?’


  Die grimas, die niet echt een grimas was, sprak boekdelen. Hij wilde net zomin stoppen als zij, maar hij was eerbaar genoeg om haar die mogelijkheid wel te bieden. Want als ze doorgingen, zou er geen weg terug meer zijn, of in elk geval geen gemakkelijke weg…


  ‘Ja.’ Dit keer kwam haar antwoord er zelfverzekerder uit. ‘Ik wil meer weten – ik móét meer weten. Dat moeten we allebei… Het zal ons later helpen als we weten of we in dit opzicht bij elkaar passen.’ Terwijl ze hem strak in de ogen keek, hield ze haar hoofd licht opzij. ‘Denk je niet?’


  Jeremy wist er werkelijk niets tegen in te brengen, maar… ‘Als je liever nog even wacht…’


  Tot zijn verdorven opluchting schudde ze haar hoofd, een vastberaden trek rond haar mond. ‘Later? Wanneer we weer thuis zijn, terug zijn bij onze families? Nee.’ Ze was nog altijd in de ban van de begeerte. Haar stem klonk zacht, maar vol overtuiging. ‘Ik móét het weten, jij moet het weten, en dit is onze laatste kans om erachter te komen voordat we teruggaan naar onze alledaagse levens. Ik wil deze kans niet verspillen… en jij ook niet.’


  Ze legde haar hand in zijn nek, tilde haar hoofd op en drukte haar lippen op de zijne – niet lichtjes, niet plagend, maar met schaamteloze passie.


  Een passie die hij tot dan niet achter haar had gezocht.


  Een passie vol vuur en vrouwelijke hitte.


  Een passie die hem tot in zijn tenen vervulde van verlangen – en haar andere hand vond zijn lid, dat ze door zijn broek heen aanraakte en toen stoutmoedig streelde…


  Hij verbrak de kus, pakte haar hand en probeerde naarstig op adem te komen en zijn plotseling moeilijk te beteugelen zelfbeheersing te bewaren.


  Van slechts enkele centimeters afstand keek hij haar diep in haar opstandig smeulende ogen.


  ‘Meer. Nu.’


  Als hij had gekund, zou hij hebben gelachen. ‘Goed dan,’ zei hij op schorre, gespannen toon, ‘maar…’ Hij bleef haar aankijken en streelde de pols die hij vasthad met zijn vingertoppen. ‘Vanaf nu hou ik de teugels in handen. Ik rijd… en jij hoeft je alleen maar te laten meevoeren. Akkoord?’


  Hoewel ze hem lichtelijk ontstemd aankeek, was de passie tussen hen geenszins bekoeld. Haar stoutmoedige aanraking van daarnet had het vuur in hen beiden zelfs nog heviger doen oplaaien; geen van beiden had op dat moment zin in een discussie. ‘Akkoord.’


  Ze probeerde hem omlaag te trekken, maar hij werkte niet mee. In plaats daarvan duwde hij rustig haar pols neer op het kussen naast haar hoofd, waarna hij met een soepele beweging boven op haar kwam liggen.


  Hij zag haar ogen groot en donker worden, zag haar passie wervelen en groeien, en hij duwde zijn heupen tegen de hare, bracht zijn hoofd omlaag en nam bezit van haar lippen.


  Ze walsten direct weer het vuur in.


  Eliza raakte buiten adem. Haar hoofd tolde, terwijl haar verstand stilstond. Haar zintuigen leken te dansen op het ritme van een escalerend verlangen, op een symfonie van losgeslagen passie.


  Dat was precies hoe het aanvoelde: als een zorgvuldig georkestreerde mengeling van sensaties en genot.


  Ze haakte haar vingers in zijn haar om zijn mond op de hare gedrukt te houden en liet toen haar handen over zijn stevige schouders glijden en greep zijn bovenarmen vast, terwijl zijn dwalende handen haar zintuigen bleven beroeren.


  Haar borsten gloeiden onder zijn aanraking. Zijn borstharen schraapten zacht over haar tepels, en ze hapte naar adem en kromde uitdagend haar lichaam onder de zijne.


  Langzaam liet hij een van zijn handen over haar buik naar beneden glijden om de knopen van haar rijbroek en daarna die van de zijden onderbroek die ze eronder droeg los te maken. Zijn vingers gingen op verkenningstocht, duwden de kledingstukken weg, gleden over haar van verlangen trillende onderbuik omlaag om de krulletjes tussen haar dijen aan te raken.


  Hij bracht zijn vingers nog verder omlaag en streelde het zachte, onder de kleine krullen verborgen vlees.


  De smeulende, vloeibare hitte die zich diep in haar onderbuik had opgebouwd, barstte direct los als een dijkdoorbraak, nam bezit van haar hele lichaam en omhulde haar, tot ze zich alleen nog maar kon laten meevoeren door de dwingende golfbeweging die door haar heen trok.


  Passie, begeerte, verlangen – alles kwam samen in een wervelende zee van genot. Een zee die hij veroorzaakte, waar hij haar in onderdompelde en gevangenhield.


  Hij schoof wat van haar af en ging op zijn zij naast haar liggen, drukte een van zijn dijen tegen de hare, bracht de knie van zijn andere been tussen haar knieën en duwde haar dijen van elkaar.


  Dat gaf hem nog meer ruimte om de gladde hitte tussen haar benen aan te raken.


  Hij bleef haar kussen, strelen en betasten, en hield haar vast in die zee van onverbiddelijk genot. Beheerst en geduldig traceerde hij de zachte gezwollen plooien, en ze voelde haar verlangen stijgen naar een gekmakend niveau. Waar ze precies naar verlangde, wist ze niet, maar ze was ervan overtuigd dat hij het wel wist.


  Overspoeld door een vreemd soort wanhoop, door het vuur dat door haar aderen raasde, nam ze zijn onderlip tussen haar tanden en beet er zachtjes in. Hij reageerde vurig en hield zijn hoofd schuin om zich opnieuw bezitterig op haar lippen te storten, terwijl hij een van zijn lange vingers in haar liet glijden.


  Ze versteende, verstrikt in een net van onbeschrijflijk genot, van allerlei volkomen nieuwe sensaties.


  Hij ging dieper en streelde haar langzaam, tot ze iets in zich voelde straktrekken. Elke streling stortte haar dieper in een gloeiende, almaar toenemende hunkering, tot ze plots aan de rand van een onzichtbare afgrond stond, wachtend.


  Anticiperend…


  Zijn hand verschoof een fractie. Hij streelde haar opnieuw, en ze barstte vanbinnen uit elkaar. Haar zintuigen spatten uiteen onder de kracht van puur, onvervalst genot.


  Ze slaakte een kreet, maar zijn mond dempte het geluid; hij dronk het simpelweg op.


  Het genot duurde en duurde. Het spoelde door haar heen, door elke zenuw, elke ader, verspreidde zich in een prikkelende gouden gloed en zonk weg in haar vlees. Maar hoe heerlijk het ook was, helemaal bevredigend was het tot haar verrassing niet. Het stilde de honger diep vanbinnen niet.


  Het leek zelfs alsof dat lege, verhitte gevoel nog dieper en groter was geworden.


  Jeremy worstelde met haar rijbroek en onderbroek. Hij had nog nooit de liefde bedreven met een vrouw die een broek aanhad, en rijbroeken waren nog moeilijker uit te trekken dan een gewone, wijdere broek.


  Nog steeds een gevangene van zijn kus, reikte ze omlaag om hem te helpen. Hij voelde een absurde dankbaarheid toen hij niet veel later dan eindelijk de kledingstukken van het bed af kon gooien.


  Hij verbrak de kus, trok de kousen van haar benen en sprong van het bed om zich snel van zijn eigen rijbroek en onderbroek te ontdoen, waarna hij terugkeerde naar haar.


  Naar het smeulende goud van haar ogen.


  Ze had hem van onder haar geloken oogleden gadegeslagen, wachtend, klaar, haast trillend van begeerte.


  Naar haar armen, die ze gracieus opende om hem te verwelkomen en om zijn schouders legde toen hij weer bij haar kwam.


  Naar het wonder dat haar lichaam was, de in zilveren maanlicht gehulde rondingen en de intrigerende schaduwen. Vol aanbidding liet hij zich op haar zakken en hij duwde haar dijen wijd open om plaats voor zichzelf te maken. Hij boog zijn hoofd en kuste haar lang, langzaam, tergend wanhopig. Voelde de vochtige hitte van haar opening tegen de gezwollen top van zijn roede aan.


  Niet langer in staat zich in te houden, spande hij zijn rugspieren en liet zich langzaam, o zo langzaam, in haar wegzinken.


  Ze hapte naar adem en verstrakte. Hij wachtte even, maar bemerkte geen weerstand of paniek bij haar. Alleen maar een verlangen. Ongeduld.


  Dezelfde gevoelens spoorden hem scherp aan.


  Hij duwde verder en kwam bij de te verwachten barrière, wachtte even en stootte toen snel, in een enkele beweging door. De kleine kreet die ze bijna slaakte was eerder voelbaar dan hoorbaar, gevangen tussen hun lippen.


  Terwijl hij zich zo ver hij kon in haar begroef, klemde zij zich om hem vast, en hij bestierf het bijna.


  Hij onderbrak de kus, boog zijn hoofd en duwde zijn vuisten in het kussen naast haar hoofd, vechtend om zichzelf in bedwang te houden. Met zijn ogen gesloten zoog hij zijn longen vol lucht en trok zich uit haar terug, om dan weer rustig, heel rustig terug te keren.


  Als hij het tempo laag hield, zou hij het misschien wat langer uithouden. Zich niet meteen helemaal in haar verliezen.


  In het glorieuze lichaam onder hem dat zich na een minimale pauze tegen hem op duwde, zich met zijn lichaam verenigde en gehoor gaf aan de lokroep der begeerte…


  Hij trok zich terug en stootte wat krachtiger weer toe. Gerustgesteld door haar dwingende en directe reactie verviel hij in een ritme van stoten en terugtrekken, en nam hij onbelemmerd maar beheerst bezit van haar.


  Zich wentelend in genot klampte ze zich aan hem vast, gretig en wellustig, overgeleverd aan het moment. Ze hield zich niet in, maar volgde zijn ritme, volgde hem het vuur in, door de vlammen heen naar de hitte en de glorie.


  Haar lange krullen als een gouden waaier rondom haar hoofd op het kussen. Haar gezwollen, rozige lippen gingen wat vaneen telkens als ze zuchtte en wanneer ze schokte onder de kracht van zijn stoten. Bijna ijlend fluisterde ze allerlei onverholen aanmoedigingen, en haar ogen, vuur gevat in goud, betoverden hem, lieten hem niet los en maakten hem ongenadig tot haar slaaf. Dreven hem voort over het landschap van hun toenemende begeerte.


  Haar nagels zonken weg in zijn bovenarmen, terwijl hun passie almaar sterker werd en hen naar het toppunt van lichamelijk verlangen bracht, en verder. Totdat ze met bonkende harten leken te zweven naar de ultieme culminatie van alle sensaties die ze door zich heen voelden gaan.


  Net op tijd nam hij weer bezit van haar lippen.


  Met een zacht, aanhoudend gekreun begon ze onder hem te schokken. Ze greep hem nog steviger vast en hapte naar adem. Haar lippen en mond gaven zich over, haar lichaam was helemaal van hem.


  Gefascineerd door haar openlijke, onvervalste en ongeremde passie hield hij zich zo lang als hij kon in, maar op het moment dat haar binnenste spieren zich om hem begonnen samen te trekken, voelde hij diep in zich iets knappen, als de sluiting van een ketting die opensprong.


  En ook hij zweefde, samen met haar, in haar, naar de volmaakte vergetelheid die hem wachtte in haar armen. Ze sloeg ze om hem heen op het moment dat hij explodeerde en zich huiverend in haar uitstortte.


  Dat was hij niet van plan geweest; hij had zich op tijd willen terugtrekken en hun minstens die laatste verbindende schakel willen besparen, maar… ergens diep vanbinnen wist hij simpelweg dat het er niet meer toe deed. Hij kon zich niet voorstellen dat hij haar nog zou laten gaan, dat hij haar ooit nog zou kúnnen laten gaan.


  Het kleine deel van zijn verstand dat nog wel functioneerde, begreep de logica daarvan niet, maar dat kon de rest van hem niets schelen.


  Hun lot was beslist, onherroepelijk en voorgoed.


  Gejaagd ademhalend, zakten ze samen ineen. Hij hing boven haar, zijn gewicht op zijn ellebogen, zijn onderarmen rond haar hoofd en schouders; zij had haar armen nog steeds om hem heen, en met haar handen gespreid op zijn rug hield ze hem stevig vast.


  Het duizelde hem nog steeds, maar toen het hem eindelijk lukte zijn oogleden op te slaan, keek hij haar in haar stralende gezicht.


  Haar ogen waren gesloten, maar op haar lippen lag de glimlach van een bevredigde madonna.


  Die glimlach was een zegening die hem tot in zijn ziel raakte.


  Hij laafde zich eraan, wentelde zich erin, sloeg het beeld op in zijn hoofd.


  Uiteindelijk slaakte ze een zucht, een uiting van niet anders uit te drukken tevredenheid, en ze ontspande zich onder hem.


  Terwijl hij zijn eigen, veel te onthullende gekreun onderdrukte, maakte hij zich rustig van haar los. Hij trok de dekens onder hen vandaan, sloeg ze over hen beiden heen en zakte naast haar neer.


  Ze draaide zich naar hem toe en vlijde zich vol vertrouwen tegen hem aan.


  Hij ging op zijn rug liggen, schoof een arm onder haar nek en keek toe terwijl ze haar hoofd op zijn borst legde, in de holte onder zijn schouder. Bijna direct voelde hij de spanning uit haar lichaam wegstromen, en hij sloot zijn ogen.


  Hoewel hij van plan was geweest na te denken over wat er net was gebeurd, om een analyse los te laten op alles wat zo anders was geweest dan hij had kunnen vermoeden, werd hij opgewacht door een diepe, zalige slaap die hem zonder omhaal overviel, en hij liet zich er willoos door meevoeren.


  


  In het donkerste uur van de nacht ontwaakte Eliza. De maan was allang verdwenen, maar de leeuweriken buiten waren nog stil.


  Omhuld door de warmte van een naakte man – háár naakte man – lag ze zich te verbazen. Wie had dit ooit gedacht?


  Zijn slanke maar gespierde lichaam was een welkome bevestiging van vermoedens geweest, de begeerte in zijn ogen geruststellend voor haar gemoed en goed voor haar zelfvertrouwen, en met de ijver waarmee hij zich om haar genot had bekommerd, had hij zichzelf onmiskenbaar de stempel van haar goedkeuring bezorgd.


  Het onvoorstelbaar erotische gevoel dat ze had gehad toen hij zo diep in haar was en zich zo zelfverzekerd bewoog, was ronduit verbijsterend geweest. De herinnering alleen al bezorgde haar rillingen van gelukzaligheid.


  De gebeurtenis was grootser, veel grootser geweest dan ze had verwacht. Aardser. Lichamelijker. Intiemer.


  Fascinerender, opwindender, en vooral veel verleidelijker. Een ervaring die onmiskenbaar om herhaling vroeg.


  En dat zette haar aan het denken…


  Ze spande hier en daar wat spieren aan en kwam tot de ontdekking dat ze op wat zoete pijntjes na haar ontmaagding prima had doorstaan. Meer dan uitstekend zelfs, te oordelen naar het fijne, gloeiende gevoel dat nog steeds in al haar spieren sluimerde. Dat zal dan wel bevrediging zijn, dacht ze.


  Ja, aan die sensatie kon ze wel gewend raken.


  Dat deed haar denken aan de oorzaak van de sensatie in kwestie. Hij lag op zijn rug naast haar; zij lag tegen hem aan met haar hoofd op zijn brede gespierde borst. Een van zijn armen lag om haar schouders en de vingers van zijn andere hand rustten lichtjes op haar arm…


  Die vingers kwamen in beweging, en ze voelde dat hij de ketting om haar nek vastpakte.


  ‘Wat is dit?’


  Het was te donker om iets te zien, maar ze wist dat hij de rozenkwartshanger tussen zijn vingers ronddraaide.


  Hij had de steen gezien toen hij de doek van haar borsten haalde, maar gelukkig had hij meer interesse in haar gehad dan in de hanger.


  Ze draaide haar hoofd iets naar zijn gezicht. ‘Hoe wist je dat ik wakker was?’


  Na een korte stilte voelde ze hem zijn schouders ophalen. ‘Ik was al wakker. Ik wist het gewoon.’


  Jeremy friemelde aan de zeshoekige hanger. Toen hij ontwaakte, had de siersteen op zijn borst gelegen en vreemd genoeg warm aangevoeld.


  ‘Die’ – ze bracht haar hand omhoog en volgde de ketting tot ze bij de hanger en zijn vingers uitkwam – ‘heb ik van Heather gekregen. Zij had hem om tijdens haar… beproeving. Je zou het een talisman kunnen noemen, denk ik.’


  Hij liet het sieraad los. ‘Ik zag hem eerder vanavond; hij zag er oud uit.’ Hij had er amper naar gekeken, aangezien hij door andere dingen in beslag werd genomen, maar dat was hem dus wel opgevallen. Het wilde nogal wat zeggen dat uitgerekend hij niet afgeleid was geweest door een antiek voorwerp.


  ‘Hij is ook oud.’ Ze stopte de hanger terug tussen haar borsten.


  Jeremy was al een tijdje wakker en zijn ogen hadden zich aangepast aan het donker, maar toch zag hij haar slechts als een iets blekere vorm tussen de schaduwen.


  ‘Ik vroeg me iets af…’


  Hij had zich ook het een en ander afgevraagd, terwijl hij daar wie weet hoelang wakker had gelegen. Of hij misschien een ernstige inschattingsfout had gemaakt over de mogelijke aard van hun relatie, bijvoorbeeld.


  Vanaf het eerste moment dat hij haar in Jedburgh had gezien, of om precies te zijn: toen hij voor het eerst haar ogen had gezien, had hij het gevoel gehad dat er iets tussen hen zou kunnen ontstaan. Gezien de omstandigheden van haar ontvoering en redding, en aangezien ze gedwongen waren geweest de eerste nacht, en inmiddels drie nachten, met elkaar door te brengen, was hij ervan uitgegaan dat een huwelijk de enige logische uitkomst zou kunnen zijn. Een uitkomst die zou resulteren in kinderen, in een gezin.


  Het idee was hem goed bevallen. Zíj was hem goed bevallen, en door de manier waarop ze zich de afgelopen dagen door hun veeleisende vlucht heen had geslagen, was ze nog meer in zijn achting gestegen. Zijn eerste gedachte, dat een huwelijk tussen hen zou slagen zelfs als ze niet door maatschappelijke druk naar het altaar gedirigeerd zouden worden, was juist geweest.


  Aan het weliswaar summiere en weinig specifieke gesprek dat ze over het onderwerp hadden gevoerd, had hij de indruk overgehouden dat zij er min of meer hetzelfde over dacht.


  Wat was er dus gebeurd toen ze een paar uur geleden die stap zetten? De stap die er in het licht van hun toch al voorbestemde toekomst eigenlijk niet zoveel toe zou moeten doen?


  Hun intimiteit had niets moeten veranderen.


  Toch was dat wel gebeurd.


  Nu had hij het gevoel op de rand te staan – nee, hij was al over de rand gestapt van een situatie die hij niet begreep. Althans, niet helemaal.


  Hij voelde zich niet zichzelf meer… Of liever gezegd: hij voelde zich als zichzelf met een toevoeging, of wellicht een verbetering. Alsof de in essentie nogal eenvoudige intieme daad met haar een tot dan toe onbekende en onvermoede kwaliteit in hem naar boven had gebracht en die had verankerd in zijn psyche.


  Dat effect had nog geen enkel ander intiem lichamelijk contact op hem gehad.


  Hij zag de bleke vlek die haar hoofd was bewegen in het donker en realiseerde zich dat ze op een reactie wachtte. Haar laatste woorden schoten door zijn hoofd. ‘Wat vroeg je je af?’


  ‘Of we… nu we… ons een keer hebben laten gaan, en aangezien we vandaag in Wolverstone zullen aankomen en dan ongetwijfeld naar Londen zullen reizen, en we waarschijnlijk niet meer in de gelegenheid zullen zijn ons… te laten gaan, of we dan niet nu, aangezien we toch wakker zijn, de kans zouden moeten grijpen om het weer te doen.’


  Hij kon haar gezicht niet zien, niet eens een beetje, en dat betekende dat ze het zijne ook niet kon zien. Gelukkig maar. God mocht weten welke uitdrukking daar op dat moment op te lezen stond.


  Ze richtte haar hoofd op, legde haar kin op zijn borst en staarde de duisternis in. ‘Wat denk je?’


  Dat hij toch niets meer te verliezen had.


  Toen hij niet direct antwoordde, vroeg ze: ‘Wil je niet?’


  ‘Jawel.’ Het kwam er haastig uit, alsof hij haar zo snel mogelijk wilde geruststellen uit angst dat ze hem verkeerd had begrepen. Het had hoe dan ook geen zin om erover te liegen. Ze hoefde haar zijdezachte dij maar een stukje naar boven te schuiven om te ontdekken dat hij meer dan klaar was voor een tweede ronde.


  Hij was al opgewonden geweest voordat ze wakker werd, en dat was er alleen maar meer op geworden vanaf het moment dat ze begon te praten. Zijn lichaam wist in elk geval precies wat het wilde.


  Misschien moest hij zijn eigen advies om niet te veel te denken eens opvolgen.


  ‘Weet je zeker dat je geen pijn hebt?’


  ‘Ik heb geen pijn,’ antwoordde ze, blij dat de duisternis haar diepe blos maskeerde. ‘En ik wil echt graag weten…’ Ze bracht haar hand omhoog, liet haar vingers over zijn kaak omhoogglijden, haakte lichtjes haar vingers in zijn haar, kwam wat omhoog en streek zacht met haar lippen over de zijne. ‘Ik wil graag weten of het de tweede keer net zo fijn zal zijn als de eerste keer.’


  ‘Nee, dat zit er niet in.’ Hij richtte zich op, draaide haar op haar rug, ging boven op haar liggen en staarde haar aan. Zeker weten kon ze het niet, maar ze meende een typisch mannelijke grijns om zijn lippen te zien. ‘De tweede keer’ – hij boog zijn hoofd en raakte haar lippen aan met de zijne, net zo tergend teder als zij zo-even bij hem had gedaan – ‘zal het nog veel en veel fijner zijn.’


  Hij drukte zijn mond op de hare. Kuste haar tot het haar begon te duizelen, tot haar verstand het begaf en haar zintuigen zongen.


  Om vervolgens te laten zien dat hij wist waar hij het over had.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Ze vertrokken na een in alle vroegte genoten ontbijt. Eliza zat op de zitting van de karikel en probeerde de niet-aflatende glimlach op haar gezicht in toom te houden. Ze was blij dat ze niet op een paard hoefde te zitten, maar afgezien van een licht brandende sensatie op een erg gevoelige plek van haar lichaam voelde ze zich de koning te rijk.


  Of in elk geval de koningin van háár rijk.


  Jeremy was nogal stil geweest en leek diep in gedachten verzonken te zijn, maar ze ging ervan uit dat hij over de route naar Jedburgh en Wolverstone zat na te denken, en ze liet hem maar even met rust.


  Het paard volgde Jeremy’s aanwijzingen goed op en droeg hen in een straf tempo over de kleine laan die naar het zuidoostelijk gelegen Newton St. Boswells leidde.


  ‘Niet echt een nieuwe stad,’ merkte Eliza op toen ze door de hoofdstraat reden. ‘Er staan een heleboel eeuwenoude gebouwen.’


  Jeremy keek om zich heen en beaamde dat.


  Al snel verlieten ze het stadje weer, en ze bleven op het landweggetje dat ze gekozen hadden om maar zo ver mogelijk uit de buurt te blijven van de hoofdwegen en de gevaren die daar wellicht nog steeds dreigden.


  Opeens legde ze een hand op zijn arm. ‘Kun je even stoppen, alsjeblieft?’ Ze wees naar de rechterkant van de laan. ‘Daar tegenover die bosjes.’


  Hij bromde wat en deed wat ze vroeg, zonder naar de reden van haar verzoek te vragen.


  Ze schonk hem een dankbare glimlach. Zodra de sjees schokkend en wel tot stilstand was gekomen, sprong ze de weg op. ‘Ik ben zo terug,’ zei ze, terwijl ze om de sjees heen liep, het weggetje overstak en achter de hoge bosjes verdween.


  Met de teugels in zijn handen tuurde Jeremy voor zich uit naar de kruising met de grotere Jedburgh Road iets verderop. Daar zouden ze vliegensvlug overheen moeten rijden. Hij was van plan om zo snel mogelijk naar het zuiden te rijden, tot aan de grens. Wolverstone lag daar niet al te ver vandaan.


  Hij probeerde zich op de reis te concentreren, maar zijn gepreoccupeerdheid met de ontwikkelingen tussen Eliza en hem stak binnen een paar tellen de kop weer op. Op de een of andere manier was er een volkomen onvoorzien ingrediënt aan het recept toegevoegd, en nu wist hij niet meer wat voor cake ze eigenlijk aan het bakken waren. In elk geval niet het kalm rationele huwelijk gebaseerd op wederzijdse genegenheid dat hij zich had voorgesteld.


  Zijn recept was uitgebreid.


  Op de een of andere manier.


  De afgelopen nacht.


  En toch, toen ze zich die ochtend wat verslapen hadden en zich naar beneden hadden gehaast voor het ontbijt dat Mrs. Quiggs hun beloofd had, was alles heel normaal geweest, vanzelfsprekend en stabiel. Eliza was zo opgewekt en tevreden geweest dat hij dat als vanzelf ook werd… alsof er helemaal niets aan de hand was.


  En dat was er misschien ook niet.


  Verwarring was geen gemoedstoestand waar hij erg bekend mee was.


  Aan de andere kant van de bosjes kwam Eliza opgelucht omhoog en trok haar rijbroek weer op. Dit was het enige wat lastiger was met een broek dan met een rok. Maar dan nog…


  Haar gedachten stokten prompt toen ze een blik op haar laarzen wierp, op het reepje licht dat daaroverheen danste.


  Met schrik in haar hart keek ze op, in de richting waar het schijnsel vandaan moest zijn gekomen. En daar zag ze, helemaal niet zo ver weg, een man op een zwart paard.


  ‘Scrope.’ Het woord kwam er met een hese fluistering uit. Ze staarde nog een paar tellen en draaide zich om. ‘O, god!’


  Worstelend met de knopen van haar broekband baande ze zich een weg door de struiken en rende de weg over. ‘Scrope! Hij staat daar,’ zei ze, wijzend. ‘Rechts, langs de grote weg.’


  Terwijl zij de sjees op klom, bracht Jeremy de teugels omhoog. ‘Heeft hij je gezien?’


  ‘Ja! Die vervloekte vent had een verrekijker. Daardoor heb ik hem gezien: ik zag de reflectie van het glaasje.’


  Anders dan ze verwacht had, maakte Jeremy geen aanstalten om de sjees te keren. ‘Zal hij doorhebben dat jij het bent? Je bent nog steeds in vermomming.’


  Met haar ogen knipperend keek ze hem aan. ‘Ik denk dat we er gerust van uit kunnen gaan dat hij inmiddels weet dat ik geen jongeman ben. Zo dichtbij stond hij wel.’


  ‘Aha.’ Ondanks zijn stoïcijnse reactie maakten Jeremy’s hersens overuren. Al binnen een paar tellen realiseerde hij zich dat de paar opties die ze hadden nutteloos waren. ‘Scrope zal je deze kant op hebben zien rennen. Hij is vast al onderweg.’ Hij keek haar aan. ‘Kan hij dwars door het veld deze kant op komen?’


  Ze dacht even na, maar schudde toen haar hoofd. ‘Nee. Ik denk het niet. Er staat een heel hoge haag waar hij overheen zou moeten springen. Hij stond erachter op een kleine heuvel.’


  Jeremy keek weer voor zich uit. ‘Dan zal hij over de weg hiernaartoe komen; dat lijkt me voor hem gemakkelijker. Hij kan elk moment bij de kruising opduiken.’ Hij porde haar met zijn elleboog in haar zij. ‘Uitstappen! Pak de tassen. Snel!’


  Zodra ze de zadeltassen had gepakt, draaide hij het paard en de sjees om. Hij bond de teugels vast, sprong van de sjees af, gaf het paard een klap op de kont en rende naar Eliza. Het paard en de sjees ratelden weg, steeds sneller toen het paard voelde dat zijn last een stuk lichter was geworden.


  Jeremy nam een van de zadeltassen van Eliza over, gooide die over zijn schouder en pakte haar hand. ‘Kom!’ Hij sprong over een smalle greppel, wachtte tot zij hetzelfde had gedaan en dook tussen de bomen aan de kant van de weg.


  De struiken tussen de bomen waren dicht genoeg om hen aan het zicht te onttrekken als ze zich bukten. Snel renden ze over het kleine veld naar de rand van de hoofdweg, waar ze in de struiken op hun hurken gingen zitten.


  ‘Wacht,’ zei Jeremy. Hij liet Eliza’s hand los, boog zich wat naar voren en keek de Jedburgh Road op.


  Die maakte iets verderop een bocht, waarachter de weg waar ze op hadden gereden verborgen ging. Hij kon Scrope niet het kleine weggetje op zien stormen, maar hoorde hem wel.


  Hij moest er maar van uitgaan dat het inderdaad Scrope was.


  Hij wenkte Eliza naar zich toe. Zonder een woord te zeggen stak ze haar hand naar hem uit, die hij direct vastgreep. Hij knikte, en ze sprongen op en renden naar de andere kant van de hoofdweg, waar ze onmiddellijk tussen de bomen wegdoken. ‘We hebben geen tijd om op de kaart te kijken, maar ik denk dat dit bos tot aan de rivier reikt. Als we daar eenmaal zijn, kunnen we langs het water naar St. Boswells lopen.’


  ‘Scrope zal de sjees wel inhalen, denk je niet?’


  ‘Ja,’ antwoordde Jeremy. ‘Eerder dan ons lief is. En vanaf dat moment zal hij ons op de hielen zitten.’


  Ze vroeg verder niets meer, maar toen ze bij een ouder gedeelte van het bos aankwamen, waar de bomen nog hoger en breder waren, keek ze even naar hem, en ze begon te rennen.


  Hij deed hetzelfde, keek af en toe om en zorgde ervoor dat ze min of meer parallel aan de weg bleven, terwijl ze zo veel mogelijk afstand tussen hen en Scrope creëerden.


  Het bos liep inderdaad door tot aan de rivier. Daar kwamen ze tot stilstand, en ze keken naar de steil aflopende oever langs het voortrazende water.


  ‘Welke rivier is dit?’ vroeg Eliza.


  ‘De Tweed.’ Jeremy schatte de afstand tussen de twee oevers in. ‘Ik had niet gedacht dat die zo breed zou zijn.’


  Achter hen, in de verte, klonk een scherpe krak. Ze keken om, maar hun achtervolger werd door de bomen en een daling in het boslandschap achter hen aan hun zicht ontrokken.


  Jeremy trok aan haar mouw en fluisterde: ‘Kom.’


  Ze begonnen in zuidelijke richting langs de rivier te rennen.


  Twintig meter verderop werd het bos rechts van hen steeds dunner, waardoor ze op een gegeven moment slechts een smalle rij bomen hadden om zich achter verborgen te houden.


  Jeremy bleef onder een stel laaghangende takken stilstaan en keek achter zich naar het grote open boerenweiland aan de andere kant van de bomen.


  ‘Daar!’ Eliza wees naar een plek aan de rand van het open veld.


  Jeremy keek, en hij zag Scrope, die met een pistool in zijn hand hun richting op kwam, zich zo nu en dan bukkend om onder de takken door te kijken.


  Een pistool…


  Jeremy greep Eliza’s hand vast en trok haar mee.


  Ook zij had het pistool gezien.


  Zo snel als ze konden, renden ze verder zuidwaarts langs de rivier. De rij bomen werd almaar dunner, en even verderop, tussen hen en de daken van St. Boswells in, lag een groot, onlangs omgeploegd veld. Met nog geen struik waar ze zich achter zouden kunnen verbergen.


  Opnieuw hield Jeremy halt. Hij wist zo goed als zeker dat Scrope dat pistool niet voor de sier bij zich had. Als ze verdergingen… zou Scrope hen inhalen voordat ze kans zouden zien het stadje te bereiken.


  Jeremy draaide zich naar de rivier. ‘Er moet een manier zijn…’ Hij staarde weer naar de steile oever en het laaggelegen water. Iets verderop boog de rivier scherp af in oostelijke richting, waarna hij uit het zicht verdween. St. Boswells lag grotendeels daarachter, aan de andere kant van het water.


  ‘Als we een of ander vaartuig hadden, zouden we ons achter die bocht in de rivier kunnen verbergen.’ Eliza trok een grimas. ‘Zeg alsjeblieft niet dat we moeten gaan zwemmen.’


  Hij draaide zich om, keek naar het noorden en greep haar hand weer. ‘Nee, dat is denk ik niet nodig,’ fluisterde hij. ‘We steken daar over.’ Hij gebaarde met zijn kin in de richting van een stuk of vier met grote, volle struiken begroeide slibeilandjes in de rivier.


  Scrope was zo dichtbij dat ze hem konden horen terwijl hij zich door de begroeiing heen bewoog.


  ‘Hij is er bijna,’ zei Eliza bijna geluidloos. Ze wees. ‘Hoe komen we beneden?’


  Jeremy liet zich op zijn hurken zakken en sprong op het lager gelegen deel van de oever, die bestond uit een paar meter stenen en zand aan de rand van de rivierbedding. Hij kwam soepel neer, richtte zich direct weer op en wenkte Eliza.


  Ze ging op de rand van de hogere oever zitten, wiebelde wat naar voren en liet zich vallen…


  Jeremy ving haar op, zette haar neer, pakte haar hand en duwde haar voor zich uit. Het met stenen bezaaide zand was stevig genoeg om over te lopen, en het kleine beetje geluid dat ze maakten werd gemaskeerd door het kabbelende water van de rivier. Ze konden Scrope duidelijk horen zoeken langs de hoger gelegen oever. Die was gelukkig hoog genoeg – of de lager gelegen oever was laag genoeg – om hen te verbergen, zelfs als Jeremy rechtop stond.


  Toen hij er eenmaal zeker van was dat Scrope hen inmiddels was gepasseerd en in zuidelijke richting bleef zoeken, terwijl zij noordwaarts langs de rivier liepen, mompelde hij: ‘Het zal niet bij hem opkomen dat we de rivier oversteken, totdat hij bij dat omgeploegde veld aankomt en zich realiseert dat we niet meer voor hem lopen. Dan zal hij zich omdraaien. Het heeft gelukkig de laatste tijd niet geregend, dus hij zal geen sporen vinden die verraden dat we naar de rivierbedding zijn afgedaald, en de grond daarboven is zo rotsachtig dat we er geen sporen zullen hebben achtergelaten.’


  Hij keek achter zich en spoorde haar aan het tempo te verhogen. ‘Toch moeten we ons maar zo snel mogelijk in de bossen op een van die eilandjes verstoppen.’


  Ze moesten misschien nog slechts dertig meter afleggen, maar hun pad lag bezaaid met grote stenen; het was zaak voorzichtig te lopen om te voorkomen dat ze een enkel verzwikten, of erger. Snel en paniekerig, maar zo geruisloos mogelijk, haastten ze zich voort en hielpen elkaar zo goed en zo kwaad als het ging over de moeilijk begaanbare stukken heen.


  Uiteindelijk bereikten ze het eerste van de slibeilandjes.


  Jeremy maande Eliza om aan de kant te blijven en stapte zelf wat meer naar het water toe, zodat hij de bovengelegen oever kon afzoeken. Zonder naar haar te kijken wenkte hij haar. ‘Ga maar.’


  Ze sprong over het smalle strookje water heen naar het eerste eiland.


  Hij zag niets wat erop wees dat Scrope naar beneden was gekomen om langs het water te zoeken, draaide zich om en volgde Eliza.


  Bij het tweede, dichter begroeide eiland dirigeerde hij Eliza zonder iets te zeggen door de bosjes naar de noordkant.


  Het middelste kanaal tussen de twee grotere eilanden was breder dan de kanalen dichter bij de oever, en het water stroomde er ook een stuk sneller.


  ‘Voorzichtig.’ Hij hielp Eliza haar evenwicht te bewaren terwijl ze de zanderige rand van het eiland betraden. Hij was Hugo dankbaar voor de rijbroek die hij voor Eliza had geregeld. Als ze rokken aan had gehad, zou al dat rennen en springen veel moeilijker zijn geweest. Na nog een blik op de hogere oever te hebben geworpen, en zich ervan verzekerd te hebben dat Scrope nog niet in de buurt was, pakte hij Eliza’s zadeltas van haar schouder. ‘Ga een beetje naar achteren, en wanneer ik je een sein geef, neem je een aanloop en spring je.’ Hij wees naar een struik op het eiland tegenover hen. ‘Grijp die takken vast als je uit evenwicht dreigt te raken, duik zo snel mogelijk die bosjes in en ga op je hurken zitten.’


  Ze keek hem aan, knikte, ademde diep in, door de angst die haar longen in een ijzeren greep hield heen, en concentreerde zich op de struik aan de andere kant van het snelstromende water.


  Ze zag Jeremy opnieuw de oever afzoeken. Wachtte…


  ‘Nu!’


  Ze zette drie grote stappen en lanceerde zichzelf de rivier over. Halverwege vroeg ze zich een fractie van een seconde af waar ze in vredesnaam mee bezig was – zij, die totaal niet avontuurlijk aangelegd zou zijn – en toen kwam ze neer. Haar laarzen zakten weg in de grindlaag die de vaste grond bedekte. Ze pakte de takken vast, richtte zich op en schoot direct weg achter de struiken, terwijl ze al nadacht over wat haar nog te wachten stond – hopelijk niets – en alles wat ze achter de rug had.


  Aan de andere kant van de struiken liet ze zich met bonzend hart op haar hurken zakken. Er verstreek enige tijd. Ze kon hem niet zien vanuit haar schuilplaats, maar dat betekende ook dat Scrope haar niet kon zien.


  Ze verschoof wat en begon onrustig te worden, zei tegen zichzelf dat Jeremy te slim was om zich te laten pakken.


  Rusteloos spitste ze haar oren, en ze wachtte…


  Opeens hoorde ze een zachte plof. Een tel later kwam Jeremy door de struiken heen, om vervolgens naast haar door zijn knieën te zakken.


  ‘Heeft Scrope je gezien?’ Ze sprak de woorden bijna geluidloos uit.


  Hij luisterde even, maar er was geen geroep of geschreeuw en gelukkig ook geen enkel pistoolschot te horen. Hij boog zich naar haar toe en fluisterde in haar oor: ‘Hij is vlakbij, maar ik denk niet dat hij me heeft gezien. We moeten hier blijven totdat we zeker weten dat hij weg is.’ Hij gebaarde met zijn hoofd naar de hoge oever achter hen. ‘Het zal ons met geen mogelijkheid lukken om daar ongezien naar boven te klimmen.’


  Ze draaide haar rug naar de struiken, ging op de grond zitten en bestudeerde de oever in kwestie, die minder steil was dan die waar ze vanaf waren gesprongen. Achter het volgende slibeiland lag een kleiner, smaller eiland, waar op wat hoog gras na geen begroeiing was. De oever bestond uit een serie smalle plateaus; het zou niet veel moeite kosten om ze te beklimmen, maar ze zouden vol in het zicht zijn. ‘Weet je toevallig wat daarachter is, aan de andere kant van de rivier?’


  ‘Nee,’ zei hij hoofdschuddend. ‘Ik heb alleen maar naar de wegen gekeken, niet naar het landschap. We moeten omhoog zien te komen en dan een plek zoeken om even op de kaart te kijken. Het is te riskant om dat hier te doen. Straks hoort Scrope ons.’


  Ze keek even naar de oever waar ze zo-even van afgedaald waren, maar meer dan het bladerdak kon ze niet zien. Alles daaronder werd goed verborgen door de struiken waar ze achter zaten. ‘Als hij weg is, zouden we ook weer langs die kant terug omhoog kunnen gaan en verder lopen naar St. Boswells.’


  Opnieuw schudde hij zijn hoofd, dit keer met een grimmige blik op zijn gezicht. ‘Scrope is te paard, wij zijn te voet; hij zal ons zo inhalen. We hebben geluk dat we hem dit keer hebben weten te ontwijken. We willen hem natuurlijk niet opnieuw tegenkomen.’


  Het feit dat Scrope met een pistool had lopen zwaaien, had het beeld dat Jeremy van hem had veranderd van gevaarlijk in levensgevaarlijk. Wat voor soort man kwam nu met een pistool in de hand achter een ongewapende dame en een hoogstwaarschijnlijk ook ongewapende heer aan?


  Nog belangrijker was de vraag wat Scrope van plan was met dat pistool.


  Plots hoorde Jeremy het gebonk van laarzen op de hoge oever aan de andere kant. Hij keek naar Eliza, wier ogen zo groot als schoteltjes werden, en ze versteenden allebei.


  Er ging een minuut of wat voorbij voordat Scrope eindelijk wegliep. Het geluid van zijn zware voetstappen stierf weg in de verte.


  Ze slaakten allebei een zucht van opluchting.


  Na nog een poosje stilte maakte Eliza langzaam aanstalten op te staan.


  Bliksemsnel greep Jeremy haar arm vast. Hij schudde zijn hoofd en fluisterde: ‘Hij zit misschien op een afstand te wachten tot we weer tevoorschijn komen. We moeten even wachten voordat we verdergaan.’


  Eliza keek hem in de ogen en knikte, waarna ze op de grond naast Jeremy ging zitten wachten tot Scrope echt was vertrokken.


  


  In een sierpaviljoen hoog boven de zuidelijke oever van de Tweed, net op het punt waar de rivier een ruime bocht naar het oosten nam, stond de laird met een verrekijker tegen zijn oog Scrope te vervloeken.


  ‘Waar is die vent mee bezig? En met een pistool nog wel? Waarom heeft hij de hint niet begrepen toen ik hem in Gorebridge van me af schudde?’


  Hij stond er al sinds negen uur die ochtend. Hij was een geboren jager, en als zodanig altijd geduldig bij het najagen van zijn prooi. Vanuit het paviljoen, gelegen in de tuin van het landhuis van een familie die momenteel in Edinburgh verbleef, had hij gewacht om het vluchtende paar te zien langsrijden. In plaats daarvan was hij getuige geweest van het door Scrope uitgelokte akkefietje.


  Aanvankelijk had hij Scrope niet kunnen zien, aangezien die zich verborgen had gehouden in de bossen, maar als hij hem eerder zou hebben gezien, zou hij in de verleiding zijn gekomen hem te laten oppakken en opsluiten – in een cel van de dichtstbijzijnde magistraat, bijvoorbeeld.


  In plaats daarvan had hij, wachtend tot hij het paar zag, zodat hij hen weer kon gaan volgen, moeten toekijken terwijl Scrope de twee dwong van hun route af te wijken.


  Opnieuw.


  ‘Scrope is een lastpak aan het worden.’ De kortaf uitgesproken woorden temperden zijn woede nauwelijks.


  Hij had het stel al in zicht gehad vanaf het moment dat ze te voet de hoofdweg overstaken en de bossen in doken. Daarna had hij hen uit het oog verloren, maar toch hun voortgang kunnen volgen door het geblunder van Scrope tussen de bomen.


  Maar toen waren de twee naar de rand van de rivier gelopen, met achter hen niets anders dan een leeg veld. Plotseling was de angst hem om het hart geslagen dat Scrope Eliza’s redder zou neerschieten om haar opnieuw te kunnen ontvoeren.


  Tot zijn grote opluchting had de redder in kwestie echter een uitstekende ontwijkende manoeuvre uitgevoerd door de oever af te duiken en Eliza aan te sporen in zijn armen te springen… Uit het feit dat ze dat had gedaan bleek wel dat ze vertrouwen in hem had.


  Een vertrouwen dat terecht leek te zijn. Met dank aan het doortastende optreden van de beste heer had het stel Scrope weten te ontwijken.


  De laird had gezien dat Scrope, na een tijd langs de rij bomen heen en weer te hebben geparadeerd alsof hij verwachtte dat zijn prooi elk moment uit de lucht zou komen vallen, uiteindelijk de moed had opgegeven en terugkeerde naar zijn paard, dat hij had achtergelaten vlak bij de plek waar het paar even daarvoor de hoofdweg was overgestoken en het bos in was gedoken.


  Hij bracht zijn verrekijker terug naar Eliza en haar heer, die zo verstandig waren geweest zich op het eiland in de rivier verborgen te houden en ruim tien minuten te wachten voordat ze voorzichtig, zichtbaar op hun hoede, tevoorschijn kwamen. Ze sprongen snel naar het volgende eiland, beklommen de oostelijke oever en haastten zich het terrein van Dryburgh Abbey op. Vanaf zijn uitkijkpunt zag hij de twee als schaduwen van de ene boom naar de andere rennen, tot ze de oude abdijruïne hadden bereikt, waar ze achter de overblijfselen van een muur wegdoken.


  Nadenkend over alles wat hij had gezien, bracht de laird de verrekijker omlaag. Scrope mocht dan een hinderlijke lastpak zijn, maar hij had er met zijn bemoeienis wel voor gezorgd dat het stel terechtkwam in precies het soort situatie waarin de laird hen had willen gadeslaan. Hij had kunnen zien hoe Eliza en haar heer reageerden wanneer er gevaar dreigde, en hun reactie was onthullend geweest…


  De kleine details waren veelzeggend. Eliza’s heer had constant over haar gewaakt en zich telkens eerst om haar veiligheid bekommerd en dan pas om de zijne. De manier waarop hij zijn hand in haar rug hield, of haar hand vasthield, terwijl hij de omgeving afzocht op tekenen van onheil… Eliza vertrouwde hem onvoorwaardelijk; ze twijfelde niet aan zijn oordeel en ging nergens tegen in, maar deed wel suggesties.


  De verbale en non-verbale communicatie tussen die twee, hun saamhorigheid en doelgerichtheid, deden de laird denken aan de verstandhouding tussen zijn overleden neef Mitchell en diens vrouw. Die twee waren voor elkaar geschapen geweest, en alles aan het gedrag van Eliza en haar heer wees erop dat dat ook voor hen gold.


  Dat was een geruststelling.


  Het enige probleem was nog steeds Scrope.


  De laird keek nog eens in de richting waarin Scrope was vertrokken. Hij had zin om zich om te draaien en ook te vertrekken, aangezien het ernaar uitzag dat het stel uit handen van Scrope zou weten te blijven. De Engelsman, wie hij ook was, had bewezen over een inventieve en scherpe geest te beschikken. Maar als het hun niet lukte om te ontsnappen…


  Als Scrope Eliza weer in handen kreeg, zou hij haar vermoedelijk weer naar Edinburgh brengen, naar hem, McKinsey, maar tegen welke prijs? Als Scrope de Engelsman iets aandeed, of zelfs doodde… ‘Dat zou een verdomd melodramatische tragedie zijn.’


  Het laatste wat hij wilde was een bruid die hem haatte. Een bruid die de man van wie ze hield had verloren door zijn, McKinseys, machinaties.


  Naast zijn eergevoel, dat op zich al een sterke motivatie was, overtuigde dat vooruitzicht hem ervan dat de twee niet aan hun lot konden worden overgelaten. Niet dan nadat hij zich ervan had verzekerd dat ze hadden weten te ontkomen aan de wanhopige en vastberaden Scrope.


  Als Scrope niet zo brutaal was geweest zijn orders te negeren, zou hij op dit punt naar huis, naar de hooglanden, hebben kunnen terugkeren, zodat hij de ontvoering van de derde Cynster-zus kon gaan plannen, iets wat noodzakelijk was geworden nu hij had besloten Eliza en haar heer te laten ontsnappen. Met van frustratie opeengeperste lippen bracht McKinsey de verrekijker nog eens naar zijn oog.


  Het stel zat nog steeds achter de afgebrokkelde muur van de abdijruïne. Terwijl hij erover nadacht wat hij zou doen als hij in hun schoenen stond, keek hij naar het oosten, zoekend naar een plek waar ze de rivier zouden kunnen oversteken.


  


  ‘De ruïnes van Dryburgh Abbey.’ Jeremy wees de plek op de kaart aan. ‘Dat is waar we nu zijn.’


  Zitten op de grond naast hem, beschut door de overblijfselen van een van de abdijmuren, bestudeerde Eliza de landkaart, die Jeremy over zijn bovenbenen opengevouwen had. ‘Hoe gaan we nu verder?’ Ze gebaarde naar de rivier. ‘St. Boswells ligt aan de andere kant van de rivier, maar hoe steken we die over?’


  ‘Dat is een goede vraag.’ Jeremy boog zich over de kaart. ‘We kunnen zoals gepland zuidwaarts gaan naar St. Boswells en dan Jedburgh, maar we zouden ook naar het oosten kunnen gaan, naar Kelso en Coldstream. Daar kunnen we ook de grens over.’


  Ze dacht even na. ‘Dat is wel een stuk verder, en als we bij Coldstream de grens over gaan, doen we er nog langer over om Wolverstone te bereiken.’


  Jeremy bromde wat. Hij nam nog een slok water, drukte de kurk weer op de fles en borg die in zijn tas. Ze hadden al korte metten gemaakt met het brood en de kaas die de lieve Mrs. Quiggs hun had meegeven met de woorden: ‘Jongemannen als jullie moeten goed eten.’ Ze had eens moeten weten… Jongedames moesten ook goed eten. Eliza’s eetlust was in elk geval niet bedorven door angst.


  Hij leunde tegen de koele stenen muur en keek naar haar. Ze had het pistool in Scropes hand gezien, had geweten dat er gevaar dreigde en had wel scherp haar omgeving in de gaten gehouden, maar ze was tot zijn grote opluchting niet in paniek geraakt.


  Hij haalde zijn vestzakhorloge tevoorschijn en wierp er een blik op. ‘Bijna één uur.’ Na het horloge weer te hebben opgeborgen liet hij zijn achterhoofd tegen de muur rusten en mompelde: ‘Het is heerlijk vredig hier.’


  Ze keek even naar hem, blikte toen om zich heen en bestudeerde het grasveld vol gevallen stenen en afgebrokkelde pilaren, de grote bomen die hun schaduwen op de ruïne wierpen. ‘Met Scrope in de buurt kan ik maar moeilijk van de rust genieten.’


  ‘Hmm.’ In een poging zich te concentreren sloot hij even zijn ogen, zodat hij niet afgeleid werd door de aanblik van Eliza. ‘Ik vraag me af hoe Scrope ons heeft gevonden. Zal de laird hem deze kant op gestuurd hebben nadat hij ons in Penicuik had gezien? Hij kon natuurlijk vermoeden dat we de Great North Road zouden vermijden en deze kant op zouden gaan. Hebben we hem wel van ons af geschud bij Penicuik, zoals we dachten? Is hij inmiddels ook hiernaartoe gekomen om zich bij Scrope te voegen? Moeten we nu twéé mensen zien te ontwijken?’


  Toen ze geen antwoord gaf, opende hij zijn ogen, en hij zag haar naar hem kijken.


  ‘Dat zijn een heleboel vragen waar ik geen antwoord op heb.’ Ze hield haar hoofd schuin. ‘Het enige wat we kunnen doen, is bepalen wat de beste route is en doorgaan. En dan zien we wel met wie of wat we onderweg te maken krijgen.’


  Zijn mondhoeken krulden omhoog, en hij knikte. ‘Goed gezegd.’ Hij bekeek de landkaart nog eens. ‘We kunnen niet teruggaan om de sjees te gaan zoeken. Het paard zal voor hij Newton St. Boswells bereikte wel gestopt zijn, maar Scrope is natuurlijk in de buurt. We kunnen niet het risico lopen om hem weer tegen te komen.’


  ‘Nee. Ik zou er geen moeite mee hebben als ik hem nooit meer zou hoeven zien.’


  ‘Precies. Dus volgens mij doen we er goed aan om, zoals gepland, bij Carter Bar de grens over te gaan. ‘Als we Scrope en de laird voor kunnen blijven, kunnen we doorgaan naar Wolverstone. Er zal weinig kans zijn dat ze ons inhalen; de weg heeft niet veel bochten, en wanneer we afslaan naar Wolverstone is het ook nogal rechttoe rechtaan, en er zijn amper andere wegen die ze zouden kunnen nemen om ons af te snijden. Toch moeten we Scrope kwijt zien te raken, en de laird natuurlijk, als hij hier ook ergens in de buurt rondhangt.’


  ‘Juist.’ Ze kwam overeind, sloeg het stof van haar broek en pakte een van de zadeltassen. ‘Laten we in St. Boswells een andere sjees huren, en dan snel de weg op gaan voordat Scrope of de laird ons ziet.’


  Hij knikte, stopte de dichtgevouwen kaart weg en stond op.


  ‘Hoe komen we in St. Boswells?’ vroeg ze.


  Hij pakte haar hand vast, maar herinnerde zich toen dat ze nog steeds verkleed was als jongeman en dat iemand hen zou kunnen zien. Nadat hij haar naar het zuiden toe gedraaid had, kneep hij even in haar vingers en liet toen haar hand los. ‘De abdijruïne ligt aan een binnenbocht in de rivier, en St. Boswells ligt aan de andere kant daarvan. Volgens mij is hier nooit een brug geweest, maar er moet wel een of andere oversteekplaats zijn, al was het maar een doorwaadbare plek die de abdijgronden met het stadje verbindt. Met een beetje geluk zal Scrope ervan uitgaan dat we de rivier niet zijn overgestoken en loopt hij nu de velden en wegen aan de andere kant af te zoeken. Aan dit gedeelte van de rivier liggen geen wegen, dus ik denk dat we ongezien langs de oever kunnen lopen om een oversteekplaats te vinden.’


  Zij aan zij liepen ze door de abdijkerk, waarna ze gelijktijdig, en zonder iets te zeggen, even halt hielden op de plek waar het altaar zou hebben gestaan. Vervolgens gingen ze door een gat in een van de zijmuren naar buiten en daalden een kleine helling af.


  Het was een prettige wandeling. De felle zon scheen door de takken van de reusachtige oude bomen door. Uiteindelijk bereikten ze een groep bomen die nog dichter bij elkaar stonden, en daarachter stroomde de rivier.


  De oever was volkomen begroeid met hoge struiken, waarachter ze zonder vanaf de andere kant gezien te kunnen worden naar het oosten liepen en de bocht in de rivier volgden. De oever bleef hoog en steil en de rivier leek zover ze konden zien erg diep te zijn.


  Er was geen oversteekplaats te bekennen.


  Na enige tijd door het dichte bos langs het water te hebben gelopen, begon de grond naar beneden te hellen en werd de begroeiing steeds dunner.


  ‘Hier moet het zijn,’ zei Jeremy, terwijl hij zijn pas versnelde. ‘Onze oversteekplaats.’


  Bij het water troffen ze inderdaad een ondiepe voorde die gemaakt leek te zijn voor paarden en wagens. Het water was hier maar tien of vijftien centimeter diep en er waren grote platte, waarschijnlijk van de abdijruïne afkomstige stenen in gelegd. Ze lagen op enige afstand van elkaar, maar ze waren groot, en het lukte Eliza zonder moeite om van de ene naar de andere te springen.


  Toen ze zonder natte voeten de overkant hadden bereikt, keken ze elkaar grijnzend aan.


  Jeremy schoof de zadeltas hoger op zijn schouder, keek even om zich heen en porde toen met zijn elleboog tegen Eliza’s arm. ‘Die kant op.’


  Er lagen wat boerderijen verspreid over de velden voor hen, maar de daken van St. Boswells lagen nu rechts van hen en wat verder weg.


  Terwijl ze over het landweggetje liepen, dat meer een karrenspoor dan een weg was, zei Jeremy: ‘Scrope zal zich waarschijnlijk richten op de westkant van de stad, waar de hoofdweg langs loopt. Wij komen nu uit de tegengestelde richting, dus we hebben nog heel St. Boswells tussen ons en die hoofdweg in liggen. Als we geluk hebben, vinden we een uitspanning waar we een sjees kunnen huren, en dan moeten we als de wiedeweerga naar het zuiden racen, voordat Scrope doorkrijgt dat we in de buurt zijn.’


  ‘Mm-mm.’ Eliza liep door en bleef de weg voor zich nauwlettend in de gaten houden. Scrope ontwijken hield haar vooralsnog meer bezig dan Wolverstone bereiken. Haar prioriteiten waren plotsklaps veranderd toen ze hem met dat pistool had zien zwaaien, en hoewel ze graag vanavond al een veilige plek zou bereiken, wilde ze dat wel samen met Jeremy doen. Ze was niet bang dat Scrope haar zou neerschieten. Scrope zou het op Jeremy, haar redder, gemunt hebben.


  Dat besef had haar meer doen schrikken dan ze voor mogelijk had gehouden, maar als Jeremy haar beoogde held was – en dat was hij in elk geval in haar gedachten al – zou ze eraan moeten wennen dat ze zich zorgen over hem zou maken.


  Ze was geenszins van plan Scrope in de gelegenheid te stellen Jeremy iets aan te doen, hem van haar af te pakken of op welke manier dan ook invloed uit te oefenen op hun toekomst.


  Bij een bredere weg sloegen ze af in de richting van het stadje en ze sjokten voort onder de middagzon. Er stonden steeds meer cottages langs de kant van de weg, maar erg groot was het stadje niet. Nadat ze met een grote, flauwe bocht waren meegelopen, zagen ze verderop aan beide kanten van de weg eindelijk de gebruikelijke winkels en bedrijvigheid van een plattelandsstadje.


  Allebei steeds meer op hun hoede, vertraagden ze hun tempo.


  Tien stappen voor hen uit ging een winkeldeur open. Het gerinkel van een belletje bracht hen abrupt tot stilstand.


  Er kwam een man naar buiten, die met zijn rug naar hen toe de deur achter zich dichttrok.


  Waarmee ze een uitstekend uitzicht op zijn achterkant hadden.


  Donker haar. Lang. Heel lang. Enorme schouders. Lange, sterke benen.


  Een in gedekte kleuren uitgevoerde jas, die er geen twijfel over liet bestaan dat de drager ervan gewend was rond te lopen in bukskin rijbroeken en degelijk vervaardigde rijlaarzen.


  Zonder hun kant op te kijken en met een air van onverwoestbaar zelfvertrouwen liep de laird met grote, nonchalante passen weg, om even later de straat over te steken.


  Met krampachtig ingehouden adem wendde Eliza paniekerig haar ogen van hem af, en ze realiseerde zich dat Jeremy en zij naast een smalle steeg tussen twee winkels in stonden. Ze greep zijn mouw vast, gaf er een ruk aan en liep langzaam naar de steeg toe.


  Na een korte aarzeling voegde Jeremy zich zwijgend bij haar, en pas toen ze zich verborgen hadden keek hij voorzichtig de straat.


  Eliza drukte zich tegen de steegmuur aan en prevelde een dankgebed. Als ze dertig tellen later waren geweest, zouden ze de laird letterlijk tegen het lijf zijn gelopen.


  Jeremy trok zich weer terug in de steeg en drukte zich net als zij plat tegen de muur. ‘Hij is verderop een hotel in gegaan.’


  Ze slikte. ‘Goed, die kant kunnen we dus niet op. Die straat moeten we ontwijken.’


  ‘Ja,’ beaamde Jeremy, terwijl hij de landkaart maar weer eens uit de zadeltas haalde. ‘Dat is niet het enige…’ Hij hoorde de grimmigheid in zijn eigen stem. ‘We zullen hier ook geen sjees kunnen huren. Als hij alle hotels en uitspanningen af is geweest…’ Hij sloeg zijn ogen naar Eliza op. ‘Hij heeft ons in Penicuik gezien. Als hij mensen een goede beschrijving van ons heeft gegeven, en wij op zoek naar een sjees ergens naar binnen gaan, lopen we kans dat iemand zal proberen ons vast te houden en de laird te laten halen.’


  Ze zuchtte. ‘Ik wilde voorstellen om eens te proberen hem van dichtbij te zien, maar dat is te gevaarlijk, denk je niet?’


  ‘Veel te gevaarlijk.’ Hij vouwde de kaart open. ‘Nog los van het feit dat hij wat breder is dan ik… Als hij inderdaad een verdomde Schotse edelman is, doen we er helemaal verstandig aan hem uit handen te blijven.’


  ‘Hij zou kunnen beweren dat ik zijn weggelopen beschermelinge ben en me naar zijn kasteel in de hooglanden kunnen afvoeren nadat hij jou in de cel van de een of andere magistraat heeft laten gooien?’


  ‘En dat zou dan nog de minst erge uitkomst zijn.’ Jeremy hield de kaart zo vast dat zij er ook op kon kijken. ‘We zijn nu hier.’ Hij wees de plek aan. ‘En hier willen we naartoe.’ Hij wees de weg bezuiden de grens aan, net onder Carter Bar. ‘De hoofdweg gaat daar rechtstreeks naartoe, maar aangezien zowel Scrope als de laird daarop patrouilleert, is die route voor ons te gevaarlijk. De laird is nu hier, en er bestaat een kans dat Scrope al onderweg is naar het zuiden.’


  Eliza pakte de landkaart vast en bracht die wat dichter naar haar ogen, zodat ze de fijn getekende wegen beter kon zien. ‘We weten dat het geen zin heeft om naar het oosten te gaan – die route brengt ons alleen maar verder van Wolverstone. Maar… we zouden misschien wel naar het westen kunnen gaan. Wat denk je? Via deze weg’ – ze zette haar wijsvinger op een van de lijntjes op de kaart – ‘naar Selkirk, en dan huren we daar een sjees.’ Ze keek Jeremy in de ogen. ‘Ik denk dat Scrope en de laird niet zullen verwachten dat we die kant op zouden gaan.’


  Jeremy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Maar…’ Hij viel stil en bestudeerde de kaart wat nauwkeuriger. ‘Aha… Ik zie het.’


  ‘Precies,’ zei Eliza met een licht triomfantelijk gevoel. ‘We kunnen vanaf Selkirk naar Hawick rijden, en als ze ons dan toch op het spoor komen en denken dat we onderweg zijn naar Carlisle, zou dat alleen maar gunstig zijn. Maar bij Hawick kunnen we de hoofdweg verlaten en via deze weg naar Bonchester Bridge gaan, en verder.’


  ‘Helemaal naar Carter Bar.’ Jeremy hield de kaart in het licht. Na een korte stilte knikte hij en zei: ‘Je hebt gelijk. Dat is inderdaad de enige optie die we op dit moment hebben. Ik had dat weggetje niet eens gezien, maar het biedt ons de mogelijkheid de Jedburgh Road te vermijden, totdat we nog maar enkele meters van de grens af zijn.’ Hij keek haar aan. ‘Ik kan me niet voorstellen dat de laird of Scrope bij de grens zal rondhangen. Ze zullen ons al eerder willen aanhouden, uit het zicht van de soldaten die wellicht bij de grens gestationeerd zijn. Als we nu maar dicht genoeg bij de grens komen, zouden we een boodschap naar Wolverstone kunnen sturen, zelfs als we nog niet in Engeland zijn. Zijn naam is invloedrijk genoeg om onze veiligheid te garanderen.’


  ‘Uitstekend,’ zei ze glimlachend. ‘Dus’ – ze keek de steeg in, weg van de hoofdstraat waar ze even daarvoor hadden gelopen – ‘moeten we nu maar bij de weg naar Selkirk zien te komen.’


  Na bijna een uur voorzichtig zoeken en zich verborgen houden achter struiken en bosjes, vonden ze de weg. Rennend van struik naar struik, onderwijl naarstig om zich heen spiedend, staken ze de weg over. Het geluk was vooralsnog aan hun zijde; ze werden niet gezien door de laird of door Scrope; er kwam niemand achter hen aan.


  De zon hing laag aan de hemel voor hen en ze hielden er flink de pas in. Na enige tijd werden de hagen aan de kant van de weg dichter en hoger, en begon de laan flauwe bochten naar links en dan weer naar rechts te maken, waardoor ze al snel uit het zicht waren van eventuele achtervolgers.


  Na een kilometer of wat bleef Jeremy plotseling stilstaan. ‘Die hagen bieden ons wel beschutting, maar ze belemmeren ons ook het zicht; we kunnen niet zien of we worden gevolgd.’ Hij knikte naar een niet al te dicht begroeid grasveld. ‘We moeten op veilig spelen. Laten we even pauzeren en de weg in de gaten houden.’


  Zo gezegd, zo gedaan. Ze bleven een halfuur lang kijken, maar er kwam geen ruiter of voertuig voorbij.


  ‘We zijn veilig.’ Eliza stond op, klopte het stof van haar kleren en keek Jeremy glimlachend aan. ‘Kom. Op naar Selkirk.’


  Hij glimlachte terug en stond ook op.


  Toen ze weer naar de weg toe liepen, zei ze, nog steeds glimlachend: ‘Wie weet wat ons daar te wachten staat.’


  


  Halverwege de middag verliet de laird het hotel waar hij in St. Boswells had gelogeerd. Gezeten op Hercules reed hij oostwaarts, tot hij was aangekomen bij de laan die de behulpzame waard hem had beschreven.


  De laan liep naar het noorden en eindigde vlak bij de oever van de Tweed. Hij stapte af, bracht Hercules te voet naar de waterkant en vond al snel de oude voorde. Ook vond hij twee paar laarsafdrukken – het ene paar groot en zwaar, het andere veel kleiner en lichter. Het rivierwater in de afdrukken was allang opgedroogd.


  ‘Ze zijn erg snel geweest.’ Hij vermoedde dat het stel, ondanks de acties van Scrope, zou proberen weer op de hoofdweg naar Jedburgh te komen. Ze waren niet ver meer van de grens, en de alternatieve route via Kelso en Coldstream was bij lange na niet in de buurt van de route die ze tot nu toe leken te hebben gekozen.


  Hoewel hij blij was zijn theorie bevestigd te zien, was hij er minder blij mee dat ze inmiddels al een voorsprong van enkele uren op hem hadden.


  Hij besteeg Hercules en volgde de voetsporen terug naar de stad. De grond werd langzaamaan steeds harder, en hoe dichter hij bij de stad kwam, hoe oppervlakkiger en vager de sporen werden.


  In de hoofdstraat had hij het idee dat hij hun spoor bijster was geraakt, maar bij toeval viel zijn oog op een smalle steeg, waar hij in de zachte, vochtige aarde duidelijk dezelfde afdrukken zag als bij de rivier. Het leek erop dat het voortvluchtige paar daar een tijdlang had gestaan.


  Het feit dat de steeg zo dicht bij het koffiehuis lag waar hij in eerste instantie had geïnformeerd naar een oversteekplaats in de rivier, om vervolgens naar het hotel aan de overkant te worden gestuurd, maakte het een en ander duidelijk.


  ‘Verdorie!’ Ze hadden hem gezien. Hij wilde niets liever dan dat ze Scrope wisten te ontwijken en veilig aan de andere kant van de grens geraakten, maar aangezien ze dat uiteraard niet wisten, waren ze in de tegengestelde richting gevlucht.


  Ze waren naar het einde van de smalle passage gelopen, weg van de hoofdstraat, maar Hercules was te breed om hetzelfde pad te volgen. Hij slikte de vloeken die hem op de lippen lagen in, keerde het grote paard, reed de straat uit en om het huizenblok heen, om aan de andere kant het spoor van de twee voortvluchtigen weer op te pikken.


  


  Anderhalf uur later, en de recentste ontwikkelingen flink beu, zat de laird boven op zijn paard bij de kruising van de hoofdweg en de hoofdstraat die door St. Boswells liep zijn volgende stap te overdenken.


  Hij had geen idee waar het vluchtende stel naartoe was gegaan.


  Hij mocht dan een uitstekend spoorzoeker zijn, maar dan had hij wel wat sporen nodig, of minstens enige aanwijzingen. De wegen en lanen in de regio waren echter hard en droog geworden onder de felle zon, en het was zo goed als onmogelijk om te bepalen welke afdrukken van zijn prooi waren en welke achtergelaten waren door de vele andere gelaarsde mensen die zich rond het plattelandsstadje hadden bewogen.


  Het paar had de steeg verlaten en zich via allerlei achterafstraatjes naar de hoofdweg begeven, maar verder wist hij niets. Hij had op de voor de hand liggende plekken gekeken, zoals elke kleine weg die mogelijk naar Jedburgh leidde; hij was zelfs in oostelijke richting naar Maxton gereden, en naar de weg naar Ancrum Moor, maar hij had niets gevonden.


  Voor het geval ze terug waren gegaan om het voertuig te halen dat ze hadden gebruikt om eerder die dag de hoofdweg te bereiken, was hij een stuk noordwaarts gereden om via de hoofdweg naar de weg die naar Newton St. Boswells leidde uit te komen. En daar had hij een aanknopingspunt gevonden: een sjees gevolgd door een paard.


  Scrope was kennelijk teruggegaan en had de sjees gevonden die Eliza en haar heer vermoedelijk hadden gebruikt om zo ver te komen, en die ze hadden achtergelaten toen ze Scrope voor zich zaten. Na verder onderzoek vond hij genoeg tekenen die mogelijk verklaarden waarom het paar het bos in was gerend om uiteindelijk bij de rivier uit te komen. Scrope had de sjees gevonden, er zijn eigen paard achter vastgezet en was naar het zuiden gereden.


  McKinsey had de sjees en de hoefafdrukken gevolgd tot de kruising waar hij momenteel stilstond. Scropes spoor ging verder. Scrope had het stel beroofd van de mogelijkheid om snel naar het zuiden te reizen, in elk geval tot ze weer een sjees vonden, en hij was naar Jedburgh gereden om hen daar op te wachten.


  Hij spoorde Hercules aan een reed honderd meter naar het zuiden, waar hij in westelijke richting de laan naar Selkirk in keek.


  Wellicht waren ze teruggegaan naar St. Boswells en hadden ze daar onderdak gezocht. In dat geval zou hij hen onmogelijk kunnen vinden, tenzij hij op elke deur van de stad zou aankloppen om naar hen te vragen.


  Hij zou de weg naar Selkirk op kunnen rijden om te kijken of hij daar nog sporen van het stel aantrof, maar Scropes sporen had hij al gevonden. De enige reden waarom hij zich nog in de laaglanden bevond, was om aan zijn eergevoel en geweten gehoor te geven en ervoor te zorgen dat Eliza en haar heer uit handen van de potentieel kwaadaardige Scrope bleven. Dat kon hij waarschijnlijk net zo goed doen, zo niet beter, als hij Scrope volgde en zich ervan verzekerde dat zijn voormalige handlanger het stel geen kwaad berokkende.


  Een stuk eenvoudiger.


  Met dank aan Scropes bemoeienis was McKinsey er eigenlijk al gerust op dat Eliza in goede handen was bij haar reddende heer – alweer een Engelsman.


  De ironie daarvan ontging hem niet. Hij spoorde Hercules weer aan om in beweging te komen en liet St. Boswells en de weg naar Selkirk achter zich. Hij wist een aangename herberg in Jedburgh; met een beetje geluk zou Scrope in Jedburgh overnachten.


  Hoofdstuk 13


  


  


  


  Het was al laat in de middag toen Jeremy en Eliza boven op een kleine heuvel aankwamen en de daken van Selkirk voor zich zagen opdoemen. De hoofdweg meanderde het stadje uit, liep even langs de dichtstbijzijnde rand ervan, van rechts naar links, en toen zuidwaarts naar Hawick.


  Jeremy hield halt, haalde de kaart tevoorschijn en bestudeerde die. ‘Hawick ligt meer dan tien kilometer van Selkirk.’ Hij trok een grimas. ‘Het is al best laat, maar we hebben twee opties. We kunnen naar Selkirk lopen, een sjees huren, naar Hawick rijden en daar een plek zoeken om te overnachten, of,’ vervolgde hij, terwijl hij zijn hoofd oprichtte en naar Selkirk keek, ‘we kunnen in Selkirk overnachten en morgenochtend vroeg vertrekken.’


  Lang hoefde Eliza daar niet over na te denken. Het vluchten voor Scrope, het ontwijken van de laird en de urenlange stevige wandeling hadden hun tol geëist. ‘Ik geef de voorkeur aan Selkirk en morgenochtend vroeg.’


  Jeremy knikte. ‘Ik ook.’ Hij borg de landkaart weer op. ‘We lijken onze achtervolgers opnieuw te hebben afgeschud, en het zal niet veel uitmaken of we nu morgenochtend vanuit Selkirk of vanuit Hawick naar de grens proberen te komen. De grens zullen we morgenmiddag zeker wel bereiken. Het heeft weinig voordeel om vandaag door te gaan.’ Hij keek Eliza in de ogen, glimlachte en wenkte haar. ‘Op naar Selkirk dus.’


  Ze liepen het laatste stuk van de weg af, overlegden even en kozen er toen voor om de hoofdweg over te steken en een laan in te lopen die in het centrum van Selkirk leek uit te komen.


  Dat hadden ze goed ingeschat. De laan bracht hen naar de hoofdstraat, die op zijn beurt uitkwam op een marktplein. Opnieuw kwamen ze op marktdag in een stadje aan; er stonden tientallen kleine kramen op het onregelmatig gevormde plein in het stadshart. Het was er nog steeds erg druk, wat hun de kans gaf zich onopvallend in de menigte te begeven en rond te kijken. Er waren twee herbergen, aan elke kant van het plein een, en er was een taveerne.


  ‘Ik denk niet dat de taveerne kamers te huur heeft, maar’ – Jeremy trok een bedenkelijk gezicht – ‘als er zoveel mensen in de stad zijn voor de markt, zitten die herbergen misschien wel helemaal vol.’


  ‘Mm-mm.’ Eliza’s oog viel op een kraam waar kleding werd verkocht, en ze kwam op een idee dat al enige tijd in haar achterhoofd rondwaarde. ‘Ik vraag me af…’ Ze keek naar Jeremy en gebaarde met haar hoofd naar de kledingkraam. Toen hij er even een blik op had geworpen en zich weer naar haar toe had gedraaid, vervolgde ze: ‘Misschien moeten we een fijne, simpele jurk kopen voor mijn tweelingzus? Als cadeau. Dan kunnen we teruglopen naar die kerk daar. Die zal op dit uur wel uitgestorven zijn, en dan… Nu ja, als Scrope of de laird deze kant op komt, zullen ze naar een heer en een jongeman vragen, nietwaar?’


  Jeremy’s glimlach verwarmde haar vanbinnen. ‘Dat is een briljant idee.’


  ‘Goed.’ Ook zij glimlachte, en ze maakte aanstalten over de kasseien naar het kledingstalletje te lopen. ‘Laten we eens kijken of ze iets hebben wat mijn zusje past.’


  Ze kochten een simpele onderrok en een eenvoudige bruine batistlinnen japon. Door de bruine kleur, zo vertelde Eliza aan Jeremy terwijl ze naar de kerk liepen, zou ze opgaan in de menigte. Daar had hij zijn twijfels over. Zonder de hoed die ze als onderdeel van haar vermomming had gedragen, zou haar weelderig glanzende haar vast de aandacht trekken, en met haar verfijnde gelaatstrekken zou het haar niet gemakkelijk afgaan om zich uit te geven voor iets anders dan de beschaafde jongedame die ze was.


  Die gedachte liet hij door zijn hoofd gaan, terwijl hij de wacht hield in het schip van de kerk en zij zich in de sacristie omkleedde. Toen ze eindelijk tevoorschijn kwam, zag ze er van top tot teen weer uit als een vrouw. Hij zette zich af tegen de muur waar hij tegenaan leunde, en staarde…


  De japon zat haar als gegoten. De simpele snit benadrukte haar lengte, haar gestroomlijnde vormen, haar adellijke houding. De alledaagse bruine stof dimde de glans van haar krullen niet, maar gaf ze juist een diepere, honinggouden tint, die haar lichtbruine ogen nog levendiger maakte.


  Hij was natuurlijk niet vergeten hoe ze eruitzag in een japon, maar wel hoe groot het effect was dat ze in vrouwenkleding op hem had.


  Alsof hij een klap op zijn hoofd had gekregen.


  Hij riep zichzelf weer tot de orde, terwijl ze met een nog steeds ontspannen tred naar hem toe kwam lopen.


  Ze zag zijn blik naar haar voeten gaan en grijnsde. ‘Ik weet het. Ik heb de laarzen natuurlijk nog aan, maar ik zal mezelf eraan blijven herinneren om te schrijden als een dame en niet meer te struinen als een jongeling.’


  Hij knikte en reikte naar de zadeltas die ze had meegenomen toen ze de sacristie in ging om de mannenkleren en hoed in te proppen. ‘Laat mij die maar dragen.’


  Ze gaf hem de tas en trok met een gelukzalig zuchtje de mantel die ze over haar arm had gehad om haar schouders. ‘Ik voel me veel… lichter. Ik kan weer ademen.’


  Hij herinnerde zich de zijden band waarmee ze die ochtend met zijn hulp haar borsten weer plat had gebonden, zag haar de band voor zijn geestesoog afwikkelen, dacht aan hoe ze eruitzag zonder de stof om haar bovenlichaam…


  Het ademen ging hem opeens moeilijk af, zelfs zonder band die zijn longen samenperste. Hij dwong zichzelf zijn ogen van haar borsten af te wenden en keek haar in het gezicht. ‘Nu je weer een dame bent, moeten we als we een kamer gaan huren…’


  ‘… doen alsof we een getrouwd stel zijn.’ Ze knikte en haakte haar arm in de zijne. ‘Maar daarmee zal onze nieuwe vermomming nog overtuigender zijn, toch?’


  ‘Ja, zeker. Daarom denk ik dat je dit moet dragen.’ Hij haalde de zegelring van zijn pink. ‘Dan wordt de vermomming nog overtuigender.’


  Zonder enige aarzeling nam ze de ring aan, schoof die om haar ringvinger en stak haar hand omhoog. ‘Hij past.’


  Hij keek naar de ring – een ring die van zijn overleden vader was geweest, die veel voor hem betekende en nu rond haar vinger zat, en hij sloeg zijn ogen naar haar op.


  Haar mondhoeken krulden, want ze wist wat er door hem heen ging. ‘Dank je wel,’ zei ze zachtjes.


  Er zweefden allerlei woorden door zijn hoofd, maar hij realiseerde zich dat dit niet het juiste moment was om ze uit te spreken. Hij aarzelde even en zei uiteindelijk: ‘We moeten maar eens gaan kijken of we een kamer kunnen vinden.’


  Met een nog bredere glimlach op haar gezicht wachtte ze tot hij de zadeltassen op zijn schouder had getild, waarna ze samen de kerk uit liepen.


  Op de binnenplaats van de eerste herberg die ze tegenkwamen regelde Jeremy een sjees voor de volgende ochtend, maar toen hij een blik in de herberg zelf wierp, deinsde hij achteruit. ‘Te vol.’ Te vol met onguur uitziende mannen. Hij dirigeerde Eliza terug naar buiten, zag een van de stalknechten, een man van middelbare leeftijd, en liep naar hem toe. Eliza had haar haar inmiddels verborgen onder haar capuchon. ‘Probeer er een beetje schuchter en verlegen uit te zien.’


  Ze boog gevoeglijk haar hoofd en ging half achter Jeremy lopen, alsof ze in zijn schaduw wegdook.


  Jeremy knikte de stalknecht vriendelijk toe. ‘Kunt u ons misschien een gelegenheid aanbevelen, behalve de herbergen en de taveerne, waar mijn vrouw en ik zouden kunnen overnachten?’


  De stalknecht beantwoordde het hoofdknikje en wees hun de weg naar een gasthuis aan de andere kant van de marktplaats. ‘De weduwe Wallace verhuurt keurige kamers, brandschoon, en ze ken ook een goed potje koken. Erg goeie kokkin, hoor, en een schat van een vrouw. Ze heb een uithangbordje hangen op de hoek van die straat daar – ze zit drie huizen naar rechts.’


  ‘Dank u wel.’ Jeremy stopte de man een muntje toe en verliet met Eliza de binnenplaats.


  Mrs. Wallace en haar gasthuis bleken helemaal te voldoen aan het positieve oordeel van de stalknecht. De kamer die de weduwe hun liet zien was klein, maar oogde ruim en vrolijk, met de chintz gordijnen voor het raam en een bijpassende sprei op het koperen spijlenbed. Nadat ze hun wat handdoeken en een lampetkan met warm water had gegeven, liet Mrs. Wallace hen alleen, zodat ze zich konden installeren. ‘Het eten is over een halfuurtje klaar, lieverds,’ zei ze toen ze de kamer uit ging. ‘Ik laat straks een bel rinkelen om al mijn gasten aan tafel te roepen.’


  ‘Zodra we die horen, komen we naar beneden.’ Met een dankbare glimlach op haar gezicht deed Eliza de deur dicht. Toen draaide ze zich om en keek de kamer rond. Jeremy bracht de zware lampetkan naar de toilettafel en zette hem in de waskom die daar stond. De tassen had hij eerder al op het voeteneind van het bed gelegd.


  Eliza liep naar het bed, legde de handdoeken naast de tassen neer, ging zitten en wipte zachtjes op en neer. Het matras was dik, de quilt onder de sprei gevuld met veren. Haar blik viel op haar linkerhand. Ze staarde er even naar en bracht toen haar hand omhoog om de ring om haar vinger te bekijken.


  ‘Die heeft zijn werk goed gedaan,’ zei Jeremy.


  Ze keek op, recht in zijn ogen.


  ‘Mrs. Wallace zocht ernaar. Toen ze hem zag, was ze tevreden.’


  Eliza knikte. ‘Ze gelooft dat we getrouwd zijn. Daar leek ze niet eens aan te twijfelen.’ Met opnieuw een blik op de ring mompelde ze: ‘Het is net alsof we… aan het oefenen zijn.’


  Bij het voeteneind van het bed stak Jeremy zijn handen in zijn broekzakken. Hij bestudeerde haar even en zei: ‘We zouden er niet te veel over nadenken, weet je nog?’


  Ze sloeg haar ogen naar hem op. ‘Ja, ik weet het,’ antwoordde ze, om er na een korte stilte aan toe te voegen: ‘En ik denk dat je gelijk hebt. We moeten gewoon… zijn. Gewoon onszelf zijn, en geen gedachten besteden aan wat de maatschappij verwacht. We lijken het er tot nu toe goed vanaf te brengen zonder…’ Ze maakte een wegwerpgebaar.


  ‘Zonder de druk en de eisen van de maatschappij, of van wie dan ook?’


  ‘Ja. Precies.’ Ze zocht zijn ogen. ‘Wij hebben geen bemiddeling nodig. We zoeken het samen uit…’ Ze hield haar hoofd wat naar achteren en keek hem doordringend aan. ‘Toch?’


  Terwijl hij ongenadig de onrust onderdrukte die door hem heen stroomde bij de gedachte aan wat er tussen hen groeide, knikte hij. ‘Ja.’


  Ze glimlachte, anders dan hij volkomen op haar gemak. ‘Nou, dan gaan we op dezelfde voet door, en dan zien we wel waar we uitgekomen zijn wanneer we Wolverstone bereiken.’ Ze stond op en liep naar de toilettafel. ‘Ik zal maar gebruik maken van dat water nu het nog warm is.’


  ‘Dames gaan voor,’ zei hij. Zijn ogen bleven op haar gouden haar rusten en zijn zintuigen werden getergd door de heerlijke lichte geur, die hij nu herkende als de hare. Hij draaide zich om, bleef haar met zijn ogen volgen en voegde eraan toe: ‘Althans, als er geen gevaar dreigt.’


  Ze lachte.


  Zich afvragend wat deze uit uitzonderlijke omstandigheden ontstane hofmakerij zou brengen, ging hij op het bed zitten om zijn beurt om zich op te frissen af te wachten.


  Later aan de eettafel werd hun gevraagd waar ze vandaan kwamen en waar ze naartoe gingen. Eliza keek naar Jeremy, die ter plekke een verhaal verzon en vertelde dat ze in verband met zijn werk in een buitenwijk van Edinburgh woonden, maar in allerijl naar Engeland terug moesten omdat Eliza’s moeder ziek was.


  Maar de konijnenpastei was uitmuntend, en hun medekostgangers, twee klerken van een nabijgelegen juridisch kantoor en een stadswachter, vormden geen bedreiging. De conversatie concentreerde zich grotendeels op algemeenheden, waaronder allerlei evenementen in de stad, totdat Mrs. Wallace het overgebleven stukje van haar appeltaart van tafel haalde en hen allemaal haar eetkamer uit stuurde.


  De stadswachter besloot een bezoekje aan de taveerne te gaan brengen, en de twee klerken knikten Eliza en Jeremy beleefd toe en togen naar de herberg.


  Jeremy keek Eliza vragend aan. Ze glimlachte, haakte haar arm in de zijne en draaide zich naar de trap.


  ‘We moeten morgen maar zo vroeg mogelijk vertrekken, denk je niet?’ zei ze.


  Glimlachend liep hij met haar naar boven. Hij hield de deur van hun kamer voor haar open, stapte zelf naar binnen en sloot de deur. ‘Hoe eerder we Carter Bar bereiken en de grens met Engeland overgaan, hoe beter.’


  ‘Maar je zei dat je dacht dat Scrope niet bij de grens zou zijn?’


  ‘Dat denk ik ook niet,’ antwoordde hij, ‘maar we hebben een dag verloren doordat die vervloekte vent ons heeft gedwongen een omweg te maken. We hadden uiterlijk vanavond al in Wolverstone moeten zijn.’


  ‘Maar er zijn wel wat vertroostingen geweest,’ zei ze.


  ‘Misschien wel. Misschien kunnen we beter zeggen dat we gebruik hebben gemaakt van de mogelijkheden’ – hij zag haar naar zich toe komen, de revers van zijn jasje vastpakken en zich op haar tenen omhoogduwen – ‘die zijn actie ons heeft geboden.’


  Van dichtbij, van onder nu al geloken oogleden, klonk haar blik zich aan de zijne vast, en ze prevelde haast ademloos, de woorden een betoverende stroom hitte op haar lippen: ‘We zouden er niet te veel over nadenken, weet je nog?’


  Ze kuste hem teder, suggestief, en verjoeg daarmee elke angst die hij mocht hebben gehad dat zij hun extra nacht samen niet zou willen aangrijpen om verder inzicht te krijgen in de passie die er tussen hen gloeide.


  Eliza was heel gefascineerd door de honger die ze voelde achter zijn keurige, correcte en academische voorkomen. De nacht daarvoor was ze zo in beslag genomen geweest door alle sensaties dat ze weinig aandacht had kunnen besteden aan wat er door hem heen zou moeten zijn gegaan. Ze had er niet echt op gelet of de bevrediging, het genot dat door haarzelf heen was gespoeld, ook voor hem zo volkomen en diep was geweest.


  Ze wilde het weten. Deze onverwachte nacht wilde ze gebruiken om dat te ontdekken, om zijn perspectief op wat er misschien tussen hen was te verkennen.


  Het kostte haar dus geen enkele moeite om haar verlangens kenbaar te maken en hem uit te nodigen die te bevredigen. Om de begeerte over haar huid, door haar lichaam en langs haar hart te laten resoneren en haar lippen op de zijne te drukken.


  Hem te verleiden en te verlokken.


  Hij accepteerde haar uitnodiging en legde zijn handen op haar borsten, waarop ze plotseling de kus onderbrak en naar adem happend haar hoofd in haar nek gooide, terwijl ze zich liet meevoeren op golven van toenemend genot. Een genot dat borrelde, groter werd en haar meesleurde. Dat liet ze maar al te graag gebeuren, volledig bereid om te zien waar hij haar heen zou leiden en wat hij haar vanavond zou tonen. Toch bleef een klein gedeelte van haar bewustzijn afgestemd op hem, op alle kleine tekenen die ze maar kon waarnemen en opslaan.


  Zoals de spanning in zijn gelaatstrekken, de passie die op de strakke vlakken van zijn gezicht zichtbaar werd, de hartstochtelijke manier waarop hij met zijn lippen en tong aanviel op haar mond, terwijl hij haar knoop na knoop, kledingstuk na kledingstuk, ontkleedde. Blootlegde. Blootstelde aan het maanlicht dat door het raam naar binnen scheen.


  Haar lichaam, haar gracieuze ledematen en weelderige rondingen baadden in de zilveren gloed en benamen Jeremy de adem, terwijl zijn ogen gulzig haar in parelmoeren schijnsel gehulde schoonheid in zich opnamen. Hij liet zijn handen over haar heen glijden, proefde haar en en voelde zijn adoratie in zich kloppen en groeien.


  Een adoratie die hem verankerde in het hier en nu, in de wervelende maalstroom van hun passie.


  Hij wilde haar alles geven wat ze wenste, maar hij wilde zichzelf niet helemaal verliezen, zoals de avond daarvoor. Dit keer wilde hij haar honger volledig bevredigen, haar naar de toppen van genot brengen en toch de controle over zichzelf bewaren.


  Zoals hij gewend was te doen.


  Zoals dat hem met eerdere minnaressen was gelukt.


  Maar hún aanrakingen hadden hem nooit zo in brand gezet; ze hadden hem nooit met hun omhelzingen zijn verstand laten verliezen.


  Hij was een verstandige man, een wetenschapper die rationeel in het leven stond. Gisteravond was hij echter de ratio lange tijd kwijt geweest. Hij had zich laten overrompelen en onderdompelen in een andere realiteit, maar dat moest zijn gekomen doordat de situatie zo nieuw voor hem was geweest. Nieuw en afleidend.


  Vanavond was hij van plan zich niet meer te laten afleiden, om zijn passie de baas te blijven en daarmee de toon te zetten voor hun toekomstige omgang.


  En dan zou hij veilig zijn. Alles zou goed komen.


  Dat was de conclusie die hij had bereikt, maar hij had geen rekening gehouden met de invloed die ze op hem had. Met de plotselinge voortvarendheid waarmee ze, naakt en glinsterend als een fee in het maanlicht, zijn jasje vastgreep en het van hem af pelde.


  Hij was niet bedacht geweest op de zwoele bewegingen waarmee ze zijn overhemd losknoopte, haar handen op zijn borst legde en hem met haar ogen verslond.


  Vechtend om zich rustig te houden terwijl zij hem uitkleedde, liet hij zijn hoofd in zijn nek vallen. Elke kleine aanraking van haar bezorgde hem een rilling, en ze streelde, verkende, voelde en proefde hem, totdat hij net zo naakt als zij in het maanlicht stond, waarop ze met steeds meer durf haar handen over zijn lichaam liet dwalen…


  Hij zoog zijn longen vol lucht en probeerde wanhopig wat mentale afstand te creëren, zodat hij zijn verstand terug kon vinden, maar toen greep hij haar bij de schouders en duwde, en ze vielen samen op het bed.


  Lachend rolde ze met hem mee, maar toen hij boven op haar wilde gaan liggen om de teugels in handen te nemen, rolde ze door en werkte zich boven op hem. Afwisselend namen ze de leiding; ze wisselden telkens van positie, spoorden elkaar aan…


  De vlammen braken los en likten aan hun klamme lichamen tot ze zich hijgend, naar adem happend en wanhopig aan elkaar vastklampten.


  In een onwillekeurige, wellustige uitnodiging spreidde Eliza haar benen. Met een krachtige stoot drong hij bij haar naar binnen, en de vuurzee laaide op. Deed alle goede bedoelingen en voornemens, alle reserves, verdampen.


  Opgezweept door een onverbiddelijke passie bereed hij haar hard, en ze klampte zich aan hem vast en spoorde hem nog meer aan. Kronkelend, woordeloos en zonder terughoudendheid vroeg ze om meer.


  Alsof ze door haar mannenkleding af te leggen een meer dan alleen maar uiterlijke transformatie naar het vrouwelijke had ondergaan. Alsof ze door haar broek te verruilen voor een jurk een levenslustige, sensuele vrouw had ontketend, een vrouw die ze koste wat kost wilde gerieven. Ze wilde de wellust de vrije teugel geven, zich erdoor laten transformeren en veroveren, en daarmee hem veroveren.


  Het lukte hem niet zich te verzetten tegen haar begeerte, tegen de stormachtige wens haar te vergezellen in de waanzin, de furie, het escalerende genot van hun ronduit wanhopige strijd om de eindstreep te behalen – niet in het minst omdat die wens niet alleen de hare was, maar ook de zijne.


  Zij was het lokaas, de krachtige invitatie, maar de acceptatie daarvan kwam uit hemzelf. Ze was met hem verbonden, met iets wat diep in zijn wezen verborgen lag en dat ze moeiteloos naar boven wist te halen.


  Iets anders dan zich overgeven kon hij niet. Hij vlocht zijn vingers door de hare, drukte zijn mond op haar mond, liet zijn tong wild rond die van haar kronkelen, en voelde zijn ziel met haar ziel dansen, terwijl de wervelende golven van kristalheldere passie en begeerte hen almaar verder en hoger opzweepten. En hen uiteindelijk in stukken deden barsten, hen doorboorden en braken, hen onderdompelden in een zee van vergetelheid, waarin ze zich wentelden en waardoor ze zich lieten bevangen en omhullen. Een zee die hen vervulde van een gloeiende, gouden extase, om hen vervolgens zachtjes te laten aanspoelen op de kust van eindeloze bevrediging.


  Gehuld in elkaars armen.


  


  Ver verwijderd van de fris-schone lakens waar hij zich deze nacht tussen had willen vlijen, strekte de laird zich uit op een baal stro.


  Scrope, die duivelse Scrope, was niet in Jedburgh gebleven. Hij had er alleen maar een biertje gedronken en was toen weer vertrokken met de geconfisqueerde sjees, waar hij zijn paard achteraan had gebonden, en hij had pas halt gehouden bij een kleine taveerne in het al even kleine gehucht Camptown.


  De kleine verzameling gebouwen die Camptown was, lag halverwege Jedburgh en de grens. De taveerne aldaar was de enige slaapplek voor vreemdelingen, en veel te klein; de laird kon er onmogelijk de nacht doorbrengen zonder Scrope tegen het lijf te lopen.


  Daarvoor had hij nog overwogen Scrope te confronteren, hem de les te lezen en weg te sturen, om daarna te kijken waar het vluchtende paar de nacht zou gaan doorbrengen en zich vervolgens weer huiswaarts te begeven.


  Dat plan had hem de beste optie geleken, totdat Scrope halt hield in Camptown.


  Waarom Camptown?


  Het was een vraag die McKinsey met geen mogelijkheid wist te beantwoorden. Er waren veel plekken die beter geschikt zouden zijn om te overnachten. Waarom had Scrope voor uitgerekend die plek gekozen? Wat bekokstoofde die man toch?


  De laird maakte het zich zo gemakkelijk mogelijk op het hooi in de schuur tegenover de taveerne, kruiste zijn armen achter zijn hoofd en overdacht, starend naar de stoffige plafondbalken, de situatie.


  Er kleefde minstens één groot nadeel aan zijn plan om Scrope weg te jagen: hij had dat al een keer gedaan, in Edinburgh, en het had niet het gewenste resultaat gehad.


  Scrope leek erop gefixeerd zijn missie te volbrengen. Ondanks het feit dat hij ontslagen was, had hij hém gevolgd, de werkgever die hem in niet mis te verstane bewoordingen van zijn taak ontheven had, om het stel weer op het spoor te komen. Dat getuigde van een onwrikbare aandrift om zijn doel te bereiken, ongeacht de veranderde omstandigheden.


  Als hij nog een keer zou proberen Scrope weg te sturen… wat zou die vent er dan van weerhouden te blijven rondhangen tot Eliza en haar heer de grens over waren, om hen dan Engeland in te volgen?


  Hijzelf had geen tijd om het koppel tot in Londen te achtervolgen en voor hun oppas te spelen tot ze veilig thuis waren.


  Maar als het paar hen zou inhalen, en hij dan pas Scrope vertraagde en hem er lang genoeg van weerhield achter die twee aan te gaan, zou Scrope hun spoor bijster raken.


  Dat was wat hij moest doen: Scrope lang genoeg ophouden om Eliza en haar redder de kans te geven de grens te bereiken en in veiligheid te komen. Hij was ervan overtuigd dat Eliza’s heer allang wist waar hij haar naartoe zou brengen.


  Hij zou dus wachten tot ze tevoorschijn kwamen; dan zou hij Scrope in de kraag vatten en achterhouden. Een uur of twee zou genoeg zijn. In die tijd zouden Eliza en haar redder zichzelf wel in veiligheid hebben weten te brengen.


  Met een beetje geluk zou daarmee morgen de taak volbracht zijn. Waar het stel ook was, St. Boswells, Jedburgh, of ergens daartussen, te paard of op een sjees, ze zouden snel en ongestoord naar de grens kunnen vluchten.


  Morgen zou het zover moeten zijn.


  Daarna zou hij naar het noorden rijden, naar zijn kasteel, zijn thuis.


  Tevreden met die beslissing, gingen zijn gedachten naar de almaar urgenter wordende voorbereidingen die hij zou moeten treffen zodra hij weer thuis was.


  Het vooruitzicht hing als een donkere wolk boven hem, maar hulp zou hij er niet bij kunnen krijgen. Hij was te aardig geweest toen hij anderen in dienst nam om de twee oudste Cynster-meiden te ontvoeren. Hij had zichzelf voorgehouden dat, als hij hen niet zelf ontvoerde, hij meer kans zou maken hen over te halen hem te helpen, in ruil voor alles wat hij hun zou geven wanneer ze eenmaal getrouwd waren.


  De waarheid was dat hij zich met hand en tand had verzet tegen de druk die zijn moeder op hem had uitgeoefend om zich ertoe te verlagen een jongedame te ontvoeren. Om zijn handen op die manier vuil te maken, zijn eer te bezoedelen.


  Eer boven alles – dat was het familiemotto. Hij had niet de eerste willen zijn die zijn familienaam in diskrediet bracht.


  Alles goed en wel, maar met zijn eer alleen zou hij zijn volk niet kunnen redden, en nu de pogingen om Heather en vervolgens Eliza in handen te krijgen waren mislukt, had hij nog maar één onvermijdelijke, allerlaatste kans.


  De enige optie die hij had willen vermijden.


  Hij zou Angelica Cynster eigenhandig moeten ontvoeren.


  Van het begin af aan had hij zijn zinnen gezet op Heather of Eliza. Zij waren respectievelijk vijfentwintig en vierentwintig jaar oud, waarmee ze dichter bij zijn eenendertig jaren kwamen. De tijd begon voor hen te dringen, en hij was ervan uitgegaan dat ze daarom eerder genegen zouden zijn hem te huwen.


  Hij had Heather en Eliza jaren eerder gezien, toen hij een paar jaar in Londen woonde, voordat hij naar de hooglanden moest terugkeren omdat zijn vader op zijn sterfbed lag. Hij herinnerde zich vaag de bals waar hij hen weliswaar had ontmoet, maar niet had geprobeerd contact te maken en hen niet ten dans had gevraagd. In die tijd was hij niet op zoek geweest naar een vrouw, maar naar avontuurtjes, en de jonge Cynster-prinsessen hadden hem niet geïnteresseerd.


  Dat was toen. Nu echter… zou hij zeker liever met Heather, de oudste, te maken hebben gehad, of anders met Eliza.


  Angelica, het jongste zusje, was een totaal ander soort vrouw.


  Hij had haar nog nooit ontmoet – ze was niet aanwezig geweest bij de gelegenheden die hij had bezocht – maar hij was in korte tijd genoeg over haar te weten gekomen om te beslissen zich op de oudste twee zussen te richten. Om te beginnen was Angelica nog maar eenentwintig, en ongetwijfeld had ze nog de verwachtingen die een jonge vrouw uit haar milieu van een huwelijk had.


  Het zou moeilijker zijn om háár verwachtingen te veranderen dan die van haar zussen, maar bovenal had Angelica op haar eenentwintigste nog een groter aantal huwelijkskandidaten om uit te kiezen. Het zou oneerlijker aanvoelen om haar te vragen te doen wat nodig was om zijn volk te redden dan om hetzelfde van haar zussen te vragen.


  Toch kon hij zich dat soort integere sentimenten niet langer veroorloven, niet nu hij afstand had genomen van Heather en haar redder, Breckenridge, en Eliza en de hare, wie hij dan ook was. Hij wist precies waarom hij dat had gedaan: het stond hem ernstig tegen om een vrouw die al van iemand anders hield te dwingen genoegen te nemen met hem. Hij kon het niet over zijn hart verkrijgen om welke vrouw dan ook onder druk te zetten met hém te trouwen, in plaats van met haar ware prins op het witte paard.


  Dat was niet romantisch, maar verstandig. Hij had een vrouw nodig die hem uit vrije wil zou bijstaan, niet een vrouw uit gegoede kringen die hem de rest van hun levens zou haten.


  Maar nu zou het toch Angelica moeten zijn, ondanks het feit dat ze nogal… fel was. Net zo fel als de roodkoperen glans van haar haar. In combinatie met zijn eigen temperament voorspelde dat geen rustige, geordende toekomst – niet voor hem en niet voor haar.


  Zij was wel de laatste van de drie zussen die hij had willen benaderen. Hij had haar al van begin af aan als optie geschrapt, maar het lot leek andere plannen te hebben.


  Zoals de zaken er nu voor stonden, had hij geen keus. Hij móést Angelica Cynster ontvoeren, anders zou hij zijn thuis en landerijen verliezen en machteloos moeten toekijken terwijl zijn mensen al hun bezittingen verloren.


  Veel clans hadden tijdens de Clearances, de ontruiming van de hooglanden, onder dwang moeten emigreren en afstand moeten doen van hun pachtgronden en huizen. Dat lot was de clan waarvan hij nu het stamhoofd was grotendeels bespaard gebleven, met dank aan de ontoegankelijkheid van hun vallei en de uitgekiende politiek van zijn vader, die alle partijen tegen elkaar had uitgespeeld.


  De oude man was een geslepen diplomaat geweest, en de laird was erop gebrand zijn nalatenschap te beschermen. Zijn vader had de overeenkomst gesloten die hém nu boven het hoofd hing.


  De overeenkomst was het probleem niet. Hij was erbij geweest toen die gesloten werd, had het een eerlijke en verstandige regeling gevonden, en vond dat nog steeds.


  Het was het feit dat de oude bokaal die het hart van de overeenkomst vormde was gekaapt door zijn moeder; dát had zijn wereld op zijn grondvesten doen schudden.


  Hij staarde door het licht van de afnemende maan naar boven, zonder het dak boven zijn hoofd echt te zien.


  Bij elke stap die hij had gezet, bij elke actie die hij had ondernomen om de bokaal weer in handen te krijgen, had hij zich afgevraagd of hij het juiste deed, maar desondanks was zijn vastberadenheid alleen maar toegenomen.


  Nu… had hij geen enkele twijfel over het idee om naar Londen te gaan, zich in het hol van de leeuw te begeven en Angelica te ontvoeren.


  Een andere oplossing was er niet.


  Hij zou het zelf moeten doen. Hij kon niet het risico lopen dat er iets mis zou gaan, niet nu zij de laatst overgebleven persoon was die hem kon helpen de bokaal terug te krijgen van zijn moeder.


  Zij, Angelica, was zijn laatste kans, en als hij door haar te ontvoeren een doem over zichzelf afriep, dan moest dat maar. Hij zou nog meer doem over zichzelf afroepen als hij het níét deed.


  Zo werkte het systeem al sinds mensenheugenis: zijn clan rekende op hem, op de landerijen die hij voor zijn clan beheerde en de zaken die hij voor zijn clan behartigde.


  Er zou geen clan meer zijn als het hem niet zou lukken de bokaal terug te krijgen, zodat hij de overeenkomst die zijn vader zes maanden voor zijn dood had gesloten kon bekrachtigen.


  Hij zou niet alleen het kasteel verliezen, maar ook de vallei en het meer; hij zou alles verliezen wat hen maakte tot wat ze waren.


  De clan vormde al sinds eeuwen het kloppend hart van de hooglanden, een web van verbanden en onderlinge steun dat iedereen die zijn naam of bloed deelde met elkaar verbond en beschermde.


  De clan was de essentie van hun levens, het bloed dat hun door de aderen stroomde, het lied in hun harten. Zonder de clan zouden ze sterven: hij, de talloze mensen die van hem afhankelijk waren, en de twee jonge jongens die hij nu als de zijne beschouwde.


  De clan was waar hij voor stond, en net als zijn voorvaderen zou hij zonder enige aarzeling, bedenking of reserve zijn leven geven om hem te beschermen en ervoor te zorgen dat hij bleef voortbestaan, in hemzelf, of, als hij er niet meer zou zijn, in zijn nakomelingen of in de oudste van de twee kleine jongens.


  Hij was echter geenszins van plan te sterven. Al met al twijfelde hij er niet aan dat zijn vastberadenheid hem door alles heen zou slepen wat er op zijn pad mocht komen.


  Als hij wilde dat zijn clan overleefde, móést hij simpelweg slagen.


  Iets anders zat er niet op.


  Hoofdstuk 14


  


  


  


  De volgende ochtend vertrokken Jeremy en Eliza naar Selkirk, als het toonbeeld van een jong stel op weg naar familie. Nadat ze hun een stevig ontbijt had voorgeschoteld, had Mrs. Wallace hen vanuit haar deuropening uitgezwaaid. De stalknechten hadden al een mooie ruin voor hun sjees gespannen toen ze bij de herberg aankwamen.


  Eliza zat naast Jeremy te genieten van de zon, terwijl het paard op een drafje door de hoofdstraat liep. Ze passeerden de kerk net op het moment dat de klok negen uur sloeg.


  De weg naar Hawick was verhard en het landschap was aangenaam om te zien. Eliza hield haar gezicht in de lichte bries en verwonderde zich over het simpele gevoel van gelukzaligheid dat door haar heen trok. Deze vredigheid en innerlijke kalmte had ze zover ze zich kon herinneren nog nooit gevoeld.


  Ze keek even naar Jeremy, die de teugels hanteerde met een behendigheid die het beeld van wetenschapper dat ze van hem had gehad weersprak. Dat beeld was beduidend veranderd.


  Haar mondhoeken krulden en ze keek weer voor zich. Hij mocht dan in sommige opzichten nog altijd een academicus zijn, gisteravond had ze ontdekt – of beter gezegd: nogmaals bevestigd gekregen – dat hij alles was wat ze wenste in een man. Een deel van haar, de jongedame van goeden huize, verbaasde zich er nog steeds over, maar twijfelen deed ze niet meer. Wat haar merkwaardige ontvoering dan verder ook mocht brengen, de ervaring had haar in elk geval haar held gebracht.


  Ze was Scrope en de mysterieuze laird bijna dankbaar.


  De wielen van de sjees en de hoeven van het paard speelden een zich herhalend ritme op de weg. De lente had zich eindelijk over Schotland uitgespreid, de hagen in bloei gezet en in de bermen talloze planten doen ontluiken. Lijsters zongen, leeuweriken flitsten door de lucht. Met haar hand boven haar ogen tuurde ze naar een valk die op zoek naar een prooi boven een weiland zweefde.


  Jeremy zei niets, maar ook zij zweeg. De stilte was niet ongemakkelijk, maar aangenaam en kameraadschappelijk. Ze hielden geen van beiden van loze praatjes, en hoewel ze in gezelschap van een andere man misschien de druk zou hebben gevoeld om uit beleefdheid de stilte te vullen, had ze daar met Jeremy geen last van.


  Nóg een weldaad die het haar mogelijk maakte zich te ontspannen en de dingen gewoon te laten zijn zoals ze waren, precies zoals ze hadden afgesproken.


  Ze kon zichzelf zijn. Voor het eerst in haar leven had ze het gevoel dat ze grip begon te krijgen op wie ze werkelijk was. Op de vrouw die ze kon zijn.


  De reis verliep zonder incidenten, maar vlak voordat ze Hawick bereikten werden ze tot een slakkengang gedwongen door een karavaan boerenkarren. Tegen de tijd dat de file opgelost was en ze Hawick in reden, liep het al tegen het middaguur.


  Jeremy draaide zijn hoofd naar Eliza en nam de serene uitdrukking op haar gezicht in zich op terwijl zij de stad bekeek. Ze was op vlucht voor een vasthoudende ontvoerder en een onbekende edelman, en ze zag er toch… tevreden uit.


  Zo voelde hij zich ook.


  Hij keek weer voor zich en manoeuvreerde de sjees door het niet al te drukke verkeer heen, vol verwondering en tegelijkertijd zonder enige twijfel over zijn gevoelens, hoewel hij het waarom van die gevoelens niet begreep – en ‘waarom’ was toch een woord waar academici dol op waren. Toch had hij zijn pogingen om zijn gevoelens te analyseren gestaakt. Hij had de afgelopen nacht controle over zichzelf willen houden en hun samenzijn vanuit intellectueel oogpunt willen bekijken, maar dat plan was onmiskenbaar mislukt.


  Desalniettemin voelde het niet aan als falen. Hij voelde zich… op zijn gemak. Bevredigd, natuurlijk, maar het effect ging veel verder dan alleen het lichamelijke. Hij voelde zich… verankerd, zelfverzekerd, meer dan op enig ander moment in zijn leven, alsof hij een schip was dat na veel omzwervingen op woelige baren eindelijk een veilige haven had gevonden.


  Poëtische allegorieën waren niet zijn sterkste kant. Hij moest een beetje om zichzelf lachen en concentreerde zich weer op het hier en nu en hun benarde situatie. Op de oplossing daarvan.


  Hij knikte in de richting van een relatief grote uitspanning even verderop en zei: ‘Het is nog vroeg, maar we kunnen beter hier maar gaan lunchen. Ik denk niet we op weg naar Wolverstone veel meer dan wat kleine dorpen zullen tegenkomen.’


  Eliza knikte. ‘Ja, even eten, onze route nagaan, en dan’ – ze keek hem in de ogen – ‘snel naar de grens.’


  Terwijl hij de sjees de binnenplaats van de uitspanning op reed, mompelde hij: ‘Als we een beetje geluk hebben, zijn we zowel de laird als Scrope kwijtgeraakt. Ze hebben geen enkele reden om te vermoeden dat we hiernaartoe zouden komen.’


  ‘Als ze Jedburgh Road in de gaten houden, kunnen ze niet ook hier zijn.’


  ‘Juist.’ Hij was er niet mee gestopt de omgeving in de gaten te houden en was nog steeds op zijn hoede.


  Zodra hij het paard op de binnenplaats tot stilstand bracht, kwamen de stalknechten aangerend.


  Vijf minuten later zaten Eliza en hij aan een tafel in de kleine eetkamer van de herberg met hun zadeltassen naast hun voeten op de vloer.


  ‘Wildpastei, alstublieft,’ zei Eliza tegen de serveerster. ‘En een ale met water.’


  Daar glimlachte Jeremy even om, waarna hij zijn bestelling aan de serveerster doorgaf. Toen het meisje weg was, haalde hij de landkaart uit zijn tas. ‘Laten we even naar die smalle weggetjes kijken. We moeten niet alleen onze opties onderzoeken, maar ook die van Scrope en de laird.’


  Ze hielp hem de kaart uit te vouwen. ‘Denk je dat de laird ons actief achtervolgt of dat hij gewoon rustig wacht tot Scrope ons te pakken heeft?’


  ‘We weten dat de laird ons eerder op het spoor was, dus we moeten er maar van uitgaan dat hij niet ver weg is.’ De tafel die ze hadden gekozen stond in een hoek; de bank waar ze op zaten was aan de muur bevestigd. Boven hun hoofden was een raam dat precies genoeg licht op de kaart wierp. ‘Hier is Hawick.’ Hij zette zijn vinger op de stip die de stad aangaf.


  Ook zij zette een wijsvinger op de kaart en traceerde de route die ze eerder hadden uitgekozen, van Hawick over kleine landwegen naar Bonchester Bridge, en daarna via nog kleinere gehuchten als Cleuch Head, Chesters en Southdean naar de hoofdweg vlak boven de grensovergang bij Carter Bar. ‘Dat is onze route. Tenzij Scrope ons vindt en achtervolgt, of de laird, natuurlijk. Ik zie niet hoe ze ons de pas zouden kunnen afsnijden voordat we bij de grens zijn.’


  ‘Ik vroeg me meer af of de weg die we willen nemen ergens vanaf de hoofdweg te zien zal zijn. Of een plek waar die twee ons zouden kunnen opwachten, net zoals Scrope ons bij St. Boswells stond op te wachten… Maar je hebt gelijk.’ Tevreden leunde hij achterover. ‘Dat weggetje komt niet in de buurt van de hoofdweg, niet totdat het afbuigt en hem uiteindelijk kruist. We hoeven ons dus geen zorgen te maken dat die twee ons per ongeluk zien en de aanval inzetten.’


  Grijnzend keek hij haar aan. ‘Het ziet ernaar uit dat we vrij baan hebben naar de grens, en daarna is het niet ver meer naar Wolverstone.’


  ‘Hoe ver?’ vroeg ze.


  ‘Niet meer dan twintig kilometer. Minder dan drie uur reizen. Van hier naar de grens is het nog ongeveer twee uurtjes. We zouden dus voor het avondeten al bij het kasteel kunnen zijn.’


  Het vooruitzicht weer in haar vertrouwde wereldje, haar eigen veilige omgeving met mensen zoals zijzelf te zijn, deed Eliza even glimlachen, maar toen sloeg ze hoofdschuddend haar ogen neer.


  ‘Wat is er?’


  Ze keek weer op en zag zijn interesse in haar antwoord in zijn ogen fonkelen. Zoekend naar de juiste formulering, aarzelde ze even, waarna ze antwoordde: ‘Ik realiseer me… dat ik, ondanks de beproevingen, ondanks het rennen en vluchten, ondanks de angst, hiervan heb… genoten is misschien niet het juiste woord, maar…’ Haar ogen bleven de zijne doorboren. ‘Ik zie, ik voel… dat de afgelopen paar dagen me veel hebben gebracht. Ik ben gegroeid.’ Ze rechtte haar schouders. ‘Je zou kunnen zeggen dat ik volwassen ben geworden. Ik voel me in elk geval anders, rustiger. Mijn hoofd is helderder… in allerlei opzichten. Maar het belangrijkste is dat ik zelfverzekerder ben geworden.’ Ze bracht haar kin wat omhoog. ‘En daar wil ik je voor bedanken… Je hebt me hierdoorheen geholpen, je hebt me gered, je hebt me helpen ontsnappen, je hebt me dingen laten inzien en begrijpen.’


  Met een ernstige blik in zijn ogen zei hij zachtjes: ‘Dat geldt voor mij ook allemaal. Ik zal blij zijn als we in Wolverstone zijn, maar ik kan niet zeggen dat ik spijt heb van de afgelopen paar dagen. Integendeel, het is een herinnering die ik de rest van mijn leven zal koesteren.’


  ‘Ik ook.’ Ze stak haar hand over de tafel heen en kneep zachtjes in zijn vingers. ‘Ik zal ook blij zijn als we onszelf weer in veiligheid hebben weten te brengen, maar zolang we de hete adems van Scrope en de laird niet in ons nek voelen, popel ik niet echt om Wolverstone te bereiken en onze reis ten einde te brengen.’


  Hij greep haar hand vast en kneep terug.


  Toen ze voetstappen hoorden, keken ze allebei tegelijk op, en ze zagen de serveerster hun tafel naderen met een volgeladen dienblad in haar handen. Jeremy pakte de landkaart op, en terwijl hij die opvouwde en wegstopte, hielp Eliza het meisje de borden en kroezen op tafel neer te zetten.


  Toen de serveerster weg was, hief Jeremy zijn kroes. ‘Een dronk op de terugkeer naar onze echte levens. Het zal er allemaal wat anders uitzien dan voorheen, maar ik denk dat we het als een uitdaging moeten zien om het beste te maken van de veranderingen en kansen die deze reis ons heeft gebracht.’


  ‘Daar proost ik op.’ Glimlachend tikte ze met haar kroes tegen de zijne. Ze nam een slok en maakte Jeremy aan het lachen door haar neus op te trekken op het moment dat het aangelengde bier door haar keel spoelde.


  Daarna richtten ze hun aandacht op de uitstekende wildpastei.


  Een halfuur later bestegen ze de sjees weer. Met de teugels in de ene hand haalde Jeremy met zijn andere hand zijn zakhorloge tevoorschijn. ‘Het is bijna één uur. We zitten goed op schema.’ Hij keek Eliza aan. ‘Klaar om te gaan?’


  Ze gebaarde theatraal voor zich uit. ‘Op naar de grens – en spaar het paard niet!’


  Grijnzend spoorde Jeremy de ruin aan de binnenplaats op een draf te verlaten en sloeg af in oostelijke richting, weg van de grote weg die ze vanaf Selkirk hadden genomen, en die verderging naar Carlisle.


  Met de warme zon op hun rug reden ze het stadje uit en een smalle laan op.


  Het was stralend weer, en de goed verharde weg maakte het hun mogelijk er flink de vaart in de houden.


  Ze reden door een aantal gehuchten. De weg kronkelde naar links en rechts, maar bleef naar het zuidoosten gaan. Rechts van hen kwam een rivier in zicht. Het bleke water raasde en bruiste voort.


  Naarmate de reis vorderde, kwam er echter wat bewolking opzetten. De lucht werd almaar donkerder en dreigender. Langs de kant van de weg zagen ze steeds vaker bewijs van recente regenbuien boven de Cheviots, het heidegebied dat als een lint langs de grens lag.


  ‘Het is maar te hopen dat we geen modderpoelen tegenkomen,’ zei Jeremy. De weg was tot dusver goed afgewaterd geweest, met aan beide kanten diepe geulen.


  ‘Die geulen lijken maar voor de helft gevuld,’ zei Eliza, waarna ze haar blik van de berm naar de donkere wolken liet gaan die even verderop de horizon aan het zicht ontnamen. ‘Volgens mij is hier een storm langsgeraasd.’


  Die wolken in de verte baarden Jeremy zorgen. ‘Laten we hopen dat het geluk aan onze kant blijft.’


  Dat deed het, totdat ze de Bonchester Bridge bereikten.


  Na met een bocht mee het dorp in te zijn gereden, stootte Jeremy een vloek uit en gaf een ruk aan de teugels om het paard abrupt tot stilstand te brengen.


  Er kwam een aantal mannen aanrennen, zwaaiend en schreeuwend om hun een halt toe te roepen.


  Jeremy en Eliza negeerden hen en bleven staren naar wat er voor hen lag.


  Of beter gezegd: wat er níét voor hen lag.


  Met een blik op de plek waar de weg simpelweg eindigde, om pas weer verder te gaan aan de andere kant van een kloof waar het opspattende water wild doorheen stroomde, zei Jeremy: ‘Het lijkt erop dat ik te vroeg heb gejuicht toen ik zei dat we vrij baan naar de grens zouden hebben.’


  


  In de daaropvolgende uren ging Jeremy elke mogelijkheid na om de grens over te komen. De Bonchester Bridge bestond niet meer, nadat die de afgelopen nacht was weggevaagd door een stortvloed. De bewoners van Bonchester bleven er kalm onder, maar de ramp had hun dorp zo goed als in tweeën gesplitst. Schreeuwend om het geluid van het razende water te overstemmen vroeg Jeremy de mannen aan de andere kant van de kloof hoe de weg er verderop aan toe was.


  Ondertussen boog Eliza zich over de landkaart en deed wat suggesties. Zij leek meer vrede te hebben met de tegenslag dan hij, of misschien was ze meer dan hij geneigd het lot te aanvaarden zoals het was.


  Hoe dan ook…


  ‘We kunnen dus niet verder.’ Met een grimmige blik op zijn gezicht nam hij uiteindelijk plaats in de fauteuil tegenover de hare in de zitkamer van herberg The Bonchester Inn. Met zijn ellebogen op zijn knieën haalde hij zijn handen over zijn gezicht. Hij richtte zijn hoofd op en keek Eliza aan. ‘We kunnen natuurlijk niet in een roeibootje die rivier over varen, en zelfs als het ons zou lukken aan de andere kant te komen, is daar ook geen sjees of iets dergelijks te huur. Jouw suggestie om via Hobkirk te rijden zal niet veel uithalen, want de brug daar is ook weggevaagd. Iedereen zegt dat we misschien via Abbotrule kunnen rijden, om dan bij Chesters onze oorspronkelijke route te hernemen,’ vervolgde hij, ‘maar niemand weet of de twee bruggen die we dan tegenkomen er nog zijn. En ik heb iemand horen zeggen dat de brug ten noorden van Southdean ook kapot is.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Dus daarlangs kunnen we ook niet bij Carter Bar komen.’


  Die weg was hun beste kans om te voorkomen dat ze Scrope of de laird zouden tegenkomen.


  ‘Het is geen ramp,’ zei ze. ‘We gaan gewoon de andere kant op. We slaan ons er wel doorheen. Dat is ons tot nu toe goed gelukt, en dat zal ons op de een of andere manier ook blijven lukken.’


  Hij keek haar in de ogen en voelde zich vertroost door haar kalmte. Zuchtend liet hij zijn handen vallen, en hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kan gewoon niet geloven dat we alwéér belemmerd worden. Het lijkt wel alsof heel Schotland met de duivel, of in dit geval met de laird en zijn handlanger, Scrope, samenzweert om ons tegen te werken.’


  Ze glimlachte. ‘Ze weten in elk geval niet waar we zijn.’


  Hij trok zijn wenkbrauwen op. ‘Dat is zo. Ik zal maar dankbaar zijn voor de kleine zegeningen.’


  ‘Zo klein zijn ze misschien niet.’ Ze verschoof wat in haar fauteuil en rechtte haar rug. ‘Het is te laat om vandaag nog door te gaan; het begint al donker te worden.’


  Hij wierp een blik uit het raam van de zitkamer. De donkere wolken hadden zich samengepakt en er hing een fijne mist in de lucht.


  ‘Ik heb met de herbergier gesproken, en hij heeft nog een kamer voor ons,’ zei ze, terwijl ze hem bleef aankijken. ‘En aangezien we niet bang hoeven te zijn dat Scrope of de laird ons hier zal vinden, kunnen we vannacht goed uitrusten en morgenochtend verdergaan.’


  Er viel een korte stilte, en hij knikte. ‘Waar is de landkaart?’


  Nadat ze die uit een van de tassen naast haar had gehaald, bestudeerden ze nogmaals de omgeving.


  ‘We hebben al zo vaak op die kaart gekeken,’ mompelde hij. ‘We blijven maar zoeken naar andere wegen.’


  Starend naar de kaart kwamen ze zwijgend tot dezelfde conclusie.


  Uiteindelijk zei Eliza: ‘Maar dit keer is er geen andere weg meer. Of wel?’


  Jeremy schudde langzaam zijn hoofd. ‘De mogelijkheden zijn uitgeput. De enige manier om de grens nog te bereiken is als we deze weg nemen,’ – hij traceerde de route met zijn wijsvinger – ‘naar Langlee. Die loopt parallel aan de hoofdweg ten zuiden van Jedburgh. Van daaruit moeten we een risico nemen en het laatste stukje over de hoofdweg gaan om bij de grens te komen. Dat is ongeveer zestien kilometer.’


  ‘Mm-mm. Is die weg wel goed begaanbaar?’


  ‘Er zijn twee bruggen waar we overheen zouden moeten, maar de mensen hier gaan er allemaal van uit dat die nog intact zijn. En als dat niet zo is… zullen we nog verder noordwaarts moeten trekken, en dat betekent dat we nog dichter bij Jedburgh op de hoofdweg zullen terechtkomen.’


  ‘En een stuk later ook.’ Ze sloeg haar ogen op en keek hem aan. ‘Als we morgenvroeg vertrekken, zouden we in zo’n twee uur bij de grens kunnen zijn, of niet?’


  Hij leunde achterover in zijn fauteuil en knikte. ‘Ongeveer.’


  ‘Dan moeten we dat maar doen.’ Ze begon de kaart weer op te vouwen. Toen hij bleef zwijgen, keek ze hem weer aan, en ze zag hem weer op die typische manier naar haar kijken – alsof hij haar bestudeerde. Vragend trok ze haar wenkbrauwen op.


  ‘Het lijkt je niet dwars te zitten dat we alweer een nacht ergens langs de route moeten doorbrengen.’


  Ze haalde haar schouders op. ‘Het zit me ook niet dwars. We zijn niet in gevaar, we hebben comfortabel onderdak voor de nacht, en het maakt toch niet veel uit of we Wolverstone nu vandaag of morgen of morgen bereiken, of wel?’


  ‘Waarschijnlijk niet, nee.’


  Ze trok een van de tassen op haar schoot en stopte de landkaart weg.


  ‘Je lijkt er nogal… zeker van te zijn dat we het morgen gaan redden.’


  Ze keek hem vanuit haar ooghoek aan. ‘Ik heb geen reden om anders te denken.’


  Hij staarde haar doordringend aan, zweeg even en zei toen zachtjes: ‘Dank je wel.’


  Met gespeelde hooghartigheid trok ze haar wenkbrauwen omhoog. ‘Waarvoor? Dat ik niet in paniek raak?’ Ze haalde nonchalant haar schouders op. ‘Zo zwak van geest ben ik niet.’


  Er verscheen een brede glimlach om zijn lippen. ‘Nee.’ Vooroverleunend pakte hij haar hand en kuste haar vingers. ‘Ik ben blij dat je bent wie je bent – daar dank ik je voor.’


  Eliza staarde hem in de ogen, en haar hart vulde zich met een gevoel van onwrikbaar vertrouwen. Glimlachend gaf ze hem de zadeltassen. ‘Kom, laten we de herbergier gaan vertellen dat we die kamer nemen.’


  


  Toen de avond dan eindelijk viel, trokken ze zich terug. Ze bestegen de trap en liepen naar een kamer in een hoek van het gebouw vanwaar ze uitzicht hadden op de voorkant van de herberg aan de ene kant en de rivier aan de andere kant, met op de achtergrond de in mist gehulde Cheviots.


  Met twee brandende kaarsen in haar handen ging Eliza voor.


  Jeremy liep achter haar aan naar binnen en sloot de deur achter zich. De kamer zag er comfortabel uit, met zijn mooie oude meubilair – een toilettafel en een kledingkast tegen een van de muren, een wastafel in de hoek tussen de ramen, en een groot hemelbed compleet met brokaten gordijnen.


  Aarzelend keek hij naar Eliza, die om het bed heen liep en op elk van de twee nachtkastjes een van de kaarsen neerzette, waarna ze naar het raam schreed. Hij liep naar de toilettafel, zette hun tassen neer en richtte opnieuw zijn blik op haar.


  Ze had de gordijnen van een van de ramen gesloten, maar stond nu door het andere raam naar buiten te kijken. Met haar armen omhoog hield ze de gordijnen vast om elk moment de in flauw maanlicht badende Cheviots af te dekken, maar ze leek gefixeerd op het uitzicht.


  Of, vermoedde hij, door de gedachte aan wat hun daar in de verte wachtte.


  Zich verbazend over de zekerheid die in hem vaste grond onder de voeten leek te hebben gekregen, liep hij naar het over de rivier uitkijkende raam waar ze stond. Hij bleef achter haar stilstaan, liet zich zonder nadenken leiden door dat diepgewortelde gevoel van zekerheid, pakte haar met beide handen bij haar middel vast en trok haar zachtjes achterwaarts tegen zich aan.


  Ze slaakte een diepe zucht en leunde tegen hem aan, nog steeds turend naar de donkere horizon. ‘Morgen.’


  Verder zei ze niets, maar hij wist wat ze bedoelde en had er niets inzichtelijks aan toe te voegen.


  Na enige tijd staren naar de almaar dieper wordende duisternis rechtte ze haar rug, trok de gordijnen dicht en draaide zich tussen zijn handpalmen om.


  Ze bestudeerde zijn gezicht. ‘Maar vannacht zijn we alleen. Helemaal alleen.’


  ‘Ja.’ Dit was de laatste nacht die ze samen zouden doorbrengen in deze curieuze tussenwereld – een wereld die van hen was, en toch ook weer niet. Morgen zouden ze Wolverstone bereiken, terugkeren naar hun respectievelijke levens, hun gebruikelijke sociale persoonlijkheden weer aannemen en zich als vanouds moeten voegen naar de regels en geboden die daar golden.


  ‘Deze nacht’ – ze hield zijn ogen gevangen met haar blik – ‘is voor ons alleen.’


  Zijn mondhoeken gingen licht omhoog. ‘Er is hier niemand anders,’ fluisterde hij, en hij pakte haar middel stevig vast om haar nog dichter tegen zich aan te trekken.


  Met een tedere, flirterige glimlach op haar mond drukte ze zich tegen hem aan. Ze kantelde haar hoofd naar achteren en sloeg haar armen om zijn hals. ‘We hoeven op niemand indruk te maken.’ Haar ogen dwaalden naar zijn lippen en haar oogleden zakten een stukje. ‘We hoeven niemand toestemming te vragen.’


  ‘Nee.’ Langzaam boog hij zijn hoofd. Zijn blik speurde haar gezicht af en bleef dralen bij haar mond. ‘We kunnen doen wat we willen. Alles wat we willen.’ Die laatste woorden bliezen zachtjes over haar lippen.


  ‘Ja.’


  Hun lippen vonden elkaar, en het laatste beetje ruimte tussen hen verdween.


  Hun lichamen drukten zich nog steviger tegen elkaar aan. Monden smolten samen, tongen zochten, kronkelden, en samen stapten ze in de gloed van de vlammen. In de verwelkomende warmte van bekrachtigde passie, van een begeerte die ze welwillend aanvaardden en omarmden.


  Welwillend, niet alleen maar wellustig.


  Moedwillig, zonder enig verzet.


  Vannacht… zou hij niet eens proberen zichzelf onder controle te houden of zichzelf voor te houden dat hij dat zou kunnen.


  Dat zou zinloos zijn.


  Deze nacht was voorbestemd. Een storm, een kapotte brug… Het lot had duidelijk bepaald dat ze nog een nacht met elkaar moesten doorbrengen in deze tussenwereld. In het afgescheiden achterland van hun dagelijkse realiteit.


  Nog één nacht waarin hij een kniebuiging kon maken tegenover de kracht van hun pas verworven verbintenis.


  Nog één nacht waarin hij zijn nieuwe realiteit kon omarmen en eer kon bewijzen aan de nieuwe glorie die zijn hart en ziel in een ijzeren greep hield.


  Hij was een academicus; hij leerde snel.


  In dit geval leek zij echter sneller dan hij tot de juiste conclusie te zijn gekomen.


  Hoewel ze misschien een andere route had bewandeld.


  Er leek geen aarzeling, laat staan verzet, bij haar te bestaan om zich over te geven aan die groeiende kracht. Ze greep het gevoel vast en liet zich erdoor vastgrijpen. Terwijl hij aanvankelijk nog behoedzaam en terughoudend was geweest, had zij met gretige, maar onschuldige nieuwsgierigheid de stap gezet, bevangen door een moed die hem uitnodigde hetzelfde te doen.


  Vannacht zou hij hun samenzijn dus met open ogen en een al even open hart tegemoet treden en aanvaarden. Hij zou haar aanwijzingen volgen en zien waar zij en die basale kracht hem naartoe zouden leiden.


  Dat kon toch geen kwaad? Ze waren nog altijd ver van huis, verloren in hun tussenland.


  Ze bood hem haar mond aan. Hij proefde haar en laafde zich aan de verdwazende, genotvolle belofte van haar passie.


  Hij deed een stap naar achteren en leidde haar walsend, draaiend en cirkelend naar het bed.


  Ze verbrak de kus, liet haar hoofd in haar nek vallen en lachte een zwoele, verleidelijke lach, waarna ze hem strak in de ogen keek.


  En hij zag haar wellust. De vrouw die ze in zijn armen werd, de vrouw die ze diep vanbinnen was, die elke nacht zelfverzekerder werd.


  Aangespoord door de het gevoel van verwachting dat door hem heen vloeide, verscheen er onwillekeurig een glimlach op zijn gezicht.


  Haar glanzende goudbruine ogen leken recht in zijn ziel te kijken. Ze bracht haar hand omhoog, legde haar handpalm op zijn wang en kuste hem.


  Het was een openlijke, onbeschaamde uitnodiging.


  Langzaam ontdeden ze zich van hun kleren, stukje bij beetje – eerst een van haar kledingstukken, dan een van hem. Strelende handen, aaiende, plagende vingers.


  Hij bevoelde haar vormen, kneedde en pakte, boog toen zijn hoofd om haar borsten te aanbidden, terwijl hun fel smeulende ogen elkaar keer op keer vonden.


  De passie bouwde zich almaar hoger op, zucht na zucht, streling na streling, en vatte vlam.


  De kaarsen op de nachtkastjes wierpen een warme gloed op haar ivoren huid en gaven een gouden aura aan de zijdezachte rondingen die hij had ontbloot.


  In dezelfde gloed zag zij hem en nam ze met haar ogen bezit van zijn stevige ontblote borstkas, terwijl ze zijn overhemd van zijn armen af schoof en op de vloer liet vallen, om vervolgens haar handen weer omhoog te brengen en haar verovering te betasten.


  Geen van beiden haastten ze zich. Ze hadden de tijd. In hun tussenwereld hadden ze de hele nacht om alles te ontdekken wat het lot voor hen had weggelegd.


  Er brandde geen vuur in de kleine haard, maar de begeerte hield hen warm; de vlammen verspreidden zich bij elke verhitte aanraking verder onder hun huid.


  Tot ze in brand stonden, hongerend naar elkaars aanraking en elkaars kus. Smachtend naar de vurige ontmoeting van hun monden en de duizelingwekkende sensaties van huid tegen huid.


  De opwinding barstte los, ontketende zich in hen beiden, ontvlamde in een urgente passie die hen ongenadig voortstuwde.


  Zijn handen gleden omlaag over haar lichaam en kwamen uit bij haar achterwerk, dat hij vastpakte om haar tegen zich aan en omhoog te hijsen.


  Naar adem happend en dol van verlangen brak ze zich los van de kus, terwijl ze haar lange benen instinctief om zijn heupen sloeg. Ze greep hijgend zijn schouders vast en keek hem diep in zijn gloeiende ogen. Hij bracht haar in positie en wat omlaag.


  Toen ze de dikke top van zijn opgerichte lid tegen haar vochtige plooien voelde, liet ze genotvol haar oogleden zakken en haar hoofd in haar nek vallen, kreunend van begeerte en opluchting.


  Ja. Nu.


  Ze hoefde – o geluk – de adem niet te vinden om de woorden uit te spreken. Hij greep haar heupen vast en trok haar ongenadig neer… en stootte omhoog en boorde zich in haar.


  Er golfde een verrukkelijke schok door haar heen, en ze werd direct overspoeld door een gulzige wellust. Door de sensaties die hij, zo diep, zo hard, zo dik en lang, in haar ontketende. Door de razende honger die dat uitlokte.


  Even verstrakte hij, waarop zij, blind van begeerte, zijn lippen met de hare zocht en ademloos vond. ‘Meer.’


  Een zacht, hees verzoek, maar hij hoorde het en begon al te bewegen nog voor de echo van het woord was weggeëbd.


  Hij trok zich wat terug en stootte weer toe, terwijl hij haar heupen omlaagduwde en volkomen bezit van haar nam.


  Ze probeerde zich te bewegen, hem tegemoet te komen, maar dat liet hij niet gebeuren. Hij bleef haar heupen houden waar hij ze hebben wilde, vulde haar op zoals het hem beliefde en deed haar huiveren.


  Haar climax overviel haar, explodeerde en flitste, hard en fel, door haar heen, door haar verdwaasde hoofd, langs al haar zintuigen, om dan een schreeuw in haar naar boven te dwingen –


  Jeremy drukte zijn mond op de hare en dronk het geluid op. Verslond elke snik die haar overgave haar ontlokte, verslond onderwijl evenzogoed de samentrekkingen van de gladde grip die ze op zijn roede had.


  Met gesloten ogen en opeengeklemde kaken wachtte hij, zich vastklampend aan de sensaties, zichzelf dwingend de controle los te laten en zich over te geven aan het verblindende genot van het moment…


  Toen dat eindelijk afnam, legde hij haar op bed en trok zich terug uit het behaaglijke toevluchtsoord dat haar lichaam was.


  Ze liet zich vallen, haar gouden haren in een glorieus verwarde waaier rond haar hoofd, haar borsten op en neer deinend met haar gejaagde ademhaling, en haar armen en handen slapjes langs haar zijden.


  Even gunde hij zichzelf de tijd om te genieten van de heerlijke aanblik, om dan, gedreven door zijn nietsontziende opwinding, haar dijen vast te grijpen en te spreiden, zijn hoofd omlaag te brengen en zijn mond op het middelpunt van haar tederheid te zetten.


  De kreet die ze slaakte was te ademloos om verder te komen dan de muren van de kamer.


  Hij verslond haar en zij kronkelde.


  Ze reikte omlaag en woelde met haar vingers door zijn haar. Snikte en kreunde, terwijl hij haar voortstuwde.


  De klanken van haar genot waren als muziek in zijn oren; alles wat hij uit haar haalde bracht een glorieuze gloed in zijn hart. Haar overgave was zijn glorie, en ze gaf zich over aan het intieme spel, leverde zich uit aan hem en alles wat hij deed, liet hem gaan waar hij wilde zijn.


  Ze liet zich beminnen zoals hij haar wenste te beminnen. Intiem. Expliciet.


  Toen, met een scherpe kreet, viel ze opnieuw in stukken uiteen. Even, slechts een hartslag zo kort, aarzelde hij, om haar dan op haar buik te draaien, haar heupen vast te grijpen en omhoog te trekken. Hij zette haar op haar knieën voor zich neer, bracht zichzelf in positie en drong zich met één stoot ver in haar, in het vochtige vuur van haar lichaam.


  In de maalstroom van hunkering, passie en begeerte, en omgeven door een wanhopig verlangen naar een nog grotere intimiteit, gaven ze elkaar wat ze op dat moment meer nodig hadden dan de lucht die ze ademden.


  Ze duwde terug, nam hem dieper in zich op, omhulde hem en spoorde hem aan. Haar ademhaling, gejaagd; haar snikken, vermengd met zijn in- en uitademing. Zijn borstkas zeeg op en neer; zijn spieren spanden zich, terwijl hij haar lichaam plunderde, op zoek naar de ultieme ontlading.


  Zijn verlangen was een furie, een scherpe zweep die brandde in zijn binnenste, de passie een woeste zee om hem heen.


  Haar begeerte was al even krachtig, een onweerstaanbare lokroep die zich om haar zintuigen wikkelde, zich vermengde met haar onwillekeurige wil hem aan zich te ketenen, hem te bedwelmen en te grijpen, en hem te verorberen.


  Verscheurd door passie werden ze samen, gelijktijdig, uit de wereld gerukt en omhooggegooid, hoger en hoger, waarna ze samen weer omlaagtuimelden.


  Hij stortte op haar neer en rolde van haar af om haar niet te verpletteren.


  Zijn ledematen functioneerden niet meer, niet eens een beetje.


  Hij lag daar met stormachtig bonkend hart, gesloopt en hulpeloos als nooit tevoren, en iets in hem verbaasde zich over de kracht die hij op het hoogtepunt door zich heen had voelen razen. Over de intense bevrediging die als een warme zee over hem heen spoelde en al zijn zintuigen onderdompelde.


  En terwijl hij daar lag, overwonnen, en zijn hart overgaf, was er niets anders wat hij kon doen.


  Hij voelde haar hand zwakjes naar hem reiken en pakte die vast. Met verstrengelde vingers bleven ze zij aan zij liggen wachten tot de wereld weer in beweging kwam.


  Uiteindelijk kwamen Eliza zelf weer in beweging, waarna ze met onverstaanbaar gemompel en door passie verzwakte ledematen onder de dekens gingen liggen. Jeremy boog zich over haar heen en blies de kaars aan haar kant van het bed uit, en toen die aan de zijne.


  De nacht sloot zich om hen heen en wikkelde hen in duistere armen, waarna het ruisende water buiten hun raam nog het enige was wat hen herinnerde aan de onvermijdelijke verandering die de ochtend hun zou brengen.


  Terwijl hij balanceerde op de rand van de slaap, raasden Jeremy’s gedachten vooruit. Er was geen twijfel over wat de aard van hun relatie zou zijn wanneer ze eenmaal de Cheviots hadden doorkruist. Een huwelijk was de enige optie, dat wist hij net zo goed als zij. Hij accepteerde dat, en zij ook.


  Er was nog veel te overdenken, te verklaren, te beslissen, maar dat was voor later. Voor morgen, zoals ze al had gezegd.


  Want vannacht… Hij trok haar in zijn armen, legde zijn wang op haar haar en sloot zijn ogen. Met een tevreden zucht vlijde ze zich tegen hem aan, de amulet om haar hals tussen hen in gevangen, dicht bij zijn hart, en in een wirwar van verstrengelde ledematen vielen ze in slaap.


  Hoofdstuk 15


  


  


  


  Ze reden Bonchester uit en de zonsopgang tegemoet. Eliza was zich sterk bewust van de nerveuze sfeer tussen hen. Ze was zo gespannen als een snaar en voelde dat dat ook voor Jeremy gold.


  In het eerste licht van de dageraad hadden ze in de kamer besproken of ze zich weer in haar mannenvermomming zou moeten hijsen. Ze waren het er echter over eens geweest dat Scrope en de laird, die haar voor het laatst hadden gezien toen ze verkleed was als jongeman, waarschijnlijk minder geneigd zouden zijn uit te kijken naar een jongedame in japon.


  Daarmee zouden ze, mochten ze een van de twee tegenkomen, meer kans maken om min of meer ongezien langs hen heen te glippen en weg te komen, of in elk geval ver genoeg de grens over te komen voordat hun achtervolgers kans zagen hen in te halen.


  Jeremy en Eliza waren er geen van beiden gerust op dat ze de grens zouden bereiken zonder Scrope of de laird, of allebei tegelijk, tegen het lijf te lopen. Zich vastgrijpend aan de zijkant van de sjees, deed Eliza een stil schietgebedje terwijl ze over de weg richting Langlee raasden.


  Ze hadden goede aanwijzingen gekregen: beide bruggen tussen Bonchester en Langlee waren nog te begaan, hoewel ze bij de tweede uit voorzorg afstapten en behoedzaam te voet de brug over gingen, Eliza voorop, terwijl Jeremy het paard aan de teugels naar de andere kant van het water bracht.


  Daar aangekomen wisselden ze een blik, klommen weer op de sjees en hervatten de reis.


  Ruim een uur later bereikten ze Langlee. Het dorp lag ten westen van de hoofdweg, op ongeveer acht kilometer ten zuiden van Jedburgh.


  Jeremy bracht het paard tot stilstand bij de eerste cottage die ze tegenkwamen, waar de rest van het dorp hen aan het zicht van eventuele voorbijgangers op de hoofdweg onttrok. Grimmig keek hij Eliza aan. ‘Zodra we op de hoofdweg zijn, ga ik zo hard mogelijk rijden. De grens is ongeveer twintig kilometer verderop – een uur of misschien iets langer rijden op topsnelheid. We kunnen niet het risico nemen te stoppen, in elk geval niet met opzet… Ben je zover?’


  Ze knikte. ‘Ja. Het is de beste mogelijkheid die we hebben om de grens te bereiken, dus…’ Ze wierp een blik op de hoofdweg, ademde diep in en keek hem met een vastberaden trek rond haar mond weer aan. ‘Ga maar.’


  Hij bracht de teugels in positie, stootte een zachte vloek uit en pakte de leidsels toen in één hand. Met de andere hand pakte hij haar kin vast, bracht zijn gezicht naar het hare en kuste haar.


  Lang, diep. Een belofte.


  Een verklaring.


  Ze legde haar handen op zijn wangen en kuste hem terug, met net zoveel passie en net zo vastbesloten.


  Het paard gooide zijn hoofd omhoog en trok aan de teugels, waardoor de sjees schokte.


  Ze verbraken de kus.


  Jeremy keek Eliza diep in de ogen, zag dat ze vertrouwen in hem had, zag haar moed en voelde haar onverstoorbare steun.


  Hij knikte. ‘Goed. Daar gaan we.’


  Met zijn blik weer voor zich gericht, bracht hij de ruin in beweging.


  Ze sloegen rechts af de hoofdweg op, en hij liet zijn handen zakken. Het paard nam de geboden vrijheid om zijn benen te strekken en zette het op een lopen.


  Het was nog vroeg, er was weinig verkeer, en het weinige verkeer dat er was, ging de andere kant op. De goed verharde weg was breed genoeg; de sjees kon de hun tegemoet komende koetsen passeren zonder dat Jeremy vaart hoefde te minderen.


  Toen ze een smalle weg passeerden die volgens de bewegwijzering naar Bairnkine ging, dat uit niets meer bestond dan drie cottages in een veld rechts van hen, zei Eliza hard genoeg om het geklepper van de paardenhoeven te overstemmen: ‘Enig idee waar de laird en Scrope ons zouden kunnen opwachten?’


  Dat had ze eerder moeten vragen, maar Jeremy schudde zijn hoofd. Zonder zijn ogen van de weg af te wenden antwoordde hij op even luide toon: ‘Er liggen niet veel dorpen langs deze route. Er zijn dus lange stukken weg waar ze door niemand gezien zullen worden. Ze zullen zich alleen maar verstoppen als ze in de verte een koets zien aankomen. Ik hoop dus maar dat er steeds meer koetsen te zien zijn naarmate we dichter bij de grens komen.’


  Het moest inmiddels al na negenen zijn, maar er was nog steeds niet veel verkeer. Maar de meeste koetsen reden dan ook niet via de Jedburgh Road om vanuit Engeland naar Edinburgh te komen. Op de landkaart had de weg er redelijk recht uit gezien. In werkelijkheid boog hij echter geregeld nu eens de ene en dan weer de andere kant op en kende hij veel hoogteverschillen. Hij liep telkens omhoog en dan weer omlaag, meanderde het ene moment door lege velden en het andere door dichte naaldbossen.


  Het was onmogelijk om ver vooruit of achteruit te zien.


  Zich nog altijd vastklampend aan de zijkant van de sjees, keek Eliza zo ver als ze kon vooruit en bleef de bossen en velden aan weerszijden van de weg goed in de gaten houden in de hoop dat ze Scrope en de laird op tijd zou zien als ze zich daar ergens ophielden.


  Er slingerde een lange strook bomen door een grotendeels open veld, wat deed vermoeden dat er zich een rivier achter bevond.


  ‘Dat zal de Jed Water zijn,’ zei Jeremy. ‘Die voegt zich verderop samen met de Tweed.’


  ‘Moeten we eroverheen?’ vroeg Eliza met stemverheffing om boven de suizende wind uit te komen die haar woorden wegblies. Ze hadden sinds ze de hoofdweg op gereden waren geen rivier hoeven oversteken.


  Even aarzelde Jeremy, waarna hij antwoordde: ‘Ik weet het niet zeker. Kijk anders even op de kaart.’


  Ze pakte de landkaart uit een van de tassen tussen haar voeten. Het kostte nogal wat moeite om hem open te vouwen in de schuddende, voortrazende sjees, maar uiteindelijk lukte het haar hem open te krijgen en om te vouwen, zodat ze hem in één hand kon houden, terwijl ze zich met de andere aan de sjees bleef vasthouden.


  ‘Als het goed is, komen we straks langs een afslag naar rechts, naar Mervinslaw. Daarna buigt deze weg af naar een brug over de rivier. Er ligt een dorp aan de linkerkant, grotendeels aan de andere kant van het water, dus die brug is waarschijnlijk wel in goede staat.’


  Jeremy fronste zijn wenkbrauwen. ‘Ik dacht al dat er een goede brug was. Ik kan me niet herinneren dat ik over een voorde of een krakkemikkige houten brug ben gereden toen ik je over deze weg volgde naar Edinburgh.’ Na een korte stilte vervolgde hij: ‘Het heeft wel hard geregend boven de Cheviots, maar ik denk niet dat we hindernissen zullen tegenkomen. Ik kan me er in elk geval geen herinneren.’


  ‘Gelukkig,’ zei Eliza, en ze bleef uitkijken naar een bordje dat de afslag naar Mervinslaw aangaf. Zonder bewegwijzering was het moeilijk onderscheid maken tussen landweggetjes die naar boerderijen leidden en andere wegen. ‘We zijn al over de helft van dit stuk van de hoofdweg die bij de grens uitkomt.’


  ‘En er is nog steeds geen spoor te bekennen van Scrope of de laird.’ Jeremy rechtte zijn rug, trok zijn schouders naar achteren en ontspande zich weer op de zitting. ‘Ik weet niet zeker of dat goed of slecht is.’


  ‘We moeten het van de positieve kant bekijken,’ riep Eliza.


  ‘Misschien wel.’ Het was verleidelijk om mee te gaan in haar enthousiasme en haar vertrouwen in een goede afloop, vooral omdat ze met deze snelheid binnen een uur weer in Engeland zouden zijn. Toch was er iets wat hij maar niet van zich af kon schudden – een raar voorgevoel dat ze er niet zo makkelijk vanaf zouden komen. Dat Scrope en de laird daar nog een stokje voor zouden proberen te steken.


  Al ratelend denderde de sjees door een brede, oplopende bocht. De dichte naaldbossen aan weerskanten van de weg maakten Jeremy nerveus. Als zich daar iemand ophield om de weg in de gaten te houden, zouden Eliza en hij dat niet eens doorhebben tot de onverlaat zich liet zien.


  Hij werd almaar nerveuzer, maar toen de weg weer begon te dalen, waren er alleen nog maar bomen aan de rechterkant, terwijl er aan de linkerkant een open riviervallei verscheen.


  ‘Daar is de brug.’ Het was een hoog boven de rivier gebouwde, gewelfde stenen brug die net zo breed was als de weg die ernaartoe leidde. Hij joeg de ruin de helling op en de brug over, om pas aan de andere kant vaart te minderen.


  Krak!


  Er sprongen houtsplinters van de sjees af, ter hoogte van zijn heup. Jeremy dook vliegensvlug opzij, voor Eliza langs, en keek naar de bomen. Daar, even verderop aan de rechterkant, zag hij de zon weerspiegelen op de loop van een vuurwapen, en direct daarop Scrope, die gezeten op zijn grote grijze paard tussen de bomen vandaan schoot.


  ‘Halt!’ Zwaaiend met zijn pistool stormde Scrope op hen af.


  Jeremy vloekte en bleef Eliza zo veel mogelijk met zijn lichaam afschermen, terwijl hij verwoed probeerde de ruin in bedwang te houden.


  Hij zag een afslag links van de brug, worstelde met het paniekerige paard, draaide het om en liet de teugels vieren. ‘Hou je vast!’


  De ruin draafde en vloog met de sjees achter zich aan in een razendsnelle galop de zijweg in.


  Scrope, die nog steeds op de grotere weg was, vloekte.


  Jeremy wierp Eliza een blik toe en was opgelucht om te zien dat ze zich stevig vasthield aan de zijkant van de sjees en aan de zitting tussen hen in. De kaart hield ze ook nog vastgeklemd, en ze staarde strak voor zich uit.


  De weg had meer kronkels en bochten dan de hoofdweg, ging kleine heuvels op en af. Ze raasden langs een dicht bos, waarna de weg van de rivier afweek en na alweer een heuveltje een grote flauwe bocht maakte.


  Terwijl hij zijn eigen schrik zo goed en zo kwaad als het ging beteugelde, liet Jeremy het paard wat vertragen. ‘Scrope komt natuurlijk achter ons aan, maar dat bos achter ons zal hem dwingen vaart te minderen, en dit landschap biedt ons veel mogelijkheden om ons te verbergen.’ Er verscheen een getergde grimas op zijn gezicht. ‘Maar als hij weet waar deze weg naartoe gaat…’ Hij keek Eliza weer aan. ‘Waar gaat deze weg eigenlijk naartoe?’


  Ze had al een paar keer diep in- en uitgeademd om haar bonzende hart weer tot bedaren te brengen en hield de landkaart omhoog. Jeremy had eerder al hard gereden, en hoewel het paard nu weer langzamer draafde, schudde en schokte de sjees nog steeds. Ze bestudeerde de kaart, keek toen fronsend op en voor zich uit om het landschap te vergelijken met wat ze op de kaart zag.


  ‘We komen zo dadelijk bij een soort kruispunt,’ zei Jeremy. ‘Er is een weg die naar het zuiden leidt.’


  ‘Die moeten we níét op gaan.’ Ze vond hun locatie op de kaart. ‘Die loopt dood in Falla, een dorpje niet zo ver hiervandaan. En van daaruit loopt nog niet eens een karrenspoor de andere kant op.’


  ‘Goed. Niet naar Falla. Waar dan wel naartoe? Is er een andere weg die we kunnen nemen om weer bij de hoofdweg te komen?’


  Turend naar de kaart zei ze: ‘Rechtdoor. Er lijkt verderop iets te zijn wat voor een weg moet doorgaan.’ Ze zweeg even en voegde er toen aan toe: ‘We moeten een beetje een omweg maken… We moeten eerst weer een stukje naar het noorden, en na een paar kilometer kunnen we weer naar het zuiden gaan, via een weg die naar Swinside loopt. Daar ligt een weg die uiteindelijk uitkomt op de hoofdweg, op ongeveer acht kilometer van de grens.’


  Met een grimmige uitdrukking op zijn gezicht knikte hij. ‘Ik heb geen idee wat Scrope van plan is, maar we moeten ervan uitgaan dat hij zal proberen ons bij de grens weg te houden. Ik heb eerder al gekeken, en die kleine weggetjes gaan geen van alle naar Engeland. We kunnen alleen maar de grens over als we weer op de Jedburgh Road weten te komen, of anders weer naar het noorden gaan, naar een van de andere grote wegen.’


  Dat had Eliza, de kaart aandachtig bekijkend, inmiddels ook gezien, en ze knikte. ‘We móéten die weg dus wel nemen om weer op de hoofdweg te komen. We kunnen niet anders.’


  ‘Laten we hopen dat Scrope achter ons aan is gekomen, in plaats van zijn verstand te gebruiken en uit te vogelen waar we naartoe gaan. Als hij ons achtervolgt in de hoop ons in te halen, wat hij uiteindelijk toch wel zou doen, maken we nog een kans.’


  Eliza keek naar het paard. ‘Hoe gaat het met hem?’


  ‘Hij is wel moe, maar hij is sterk en heeft er nog steeds zin in. Hij kan het nog wel even aan, zelfs op deze snelheid.’ Jeremy viel stil en zei toen: ‘Ik zou wel langzamer willen gaan, zodat hij op adem kan komen, maar dat kunnen we ons nu niet veroorloven. We moeten eerst langs Swinside heen en de hoofdweg terugvinden, voordat Scrope doorheeft welke richting we op zijn gegaan.’


  Hij maakte zich zorgen. Scrope had zich een geslepen man getoond; hij zou de landkaart ongetwijfeld uitvoerig hebben bestudeerd. Hij kende de wegen.


  Maar ze hadden de routes niet meer voor het uitkiezen.


  ‘Als we Scrope weer zien, moet je omlaagduiken en je voor de zitting verbergen. Het zou fijn zijn om te weten dat jij zo veilig mogelijk bent, zodat ik me kan concentreren op wat ik dan ook moet doen om dat sujet te ontwijken.’ Hij voelde Eliza’s blik over zijn gezicht glijden en zag haar vanuit zijn ooghoek knikken.


  ‘Goed,’ zei ze.


  In gestaag tempo gingen ze heuvel op, heuvel af, tot ze bij de afslag naar Swinside kwamen, waar hij de ruin langzamer liet draven om de scherpe bocht naar rechts te nemen. Daarna liet hij de teugels weer vieren; het paard mocht rennen zoveel het wilde.


  Ze schoten langs het piepkleine gehucht Swinside over een weggetje dat op een gegeven moment weer naar het zuiden afboog, om dan langs de oever van alweer een riviertje verder te gaan.


  Eliza keek naar het water. ‘Het heeft hier in elk geval niet zo hard geregend.’


  ‘Nee. Als het goed is, hoeven we niet bang te zijn dat er in dit gebied ook bruggen zijn weggespoeld.’


  De weg liep om een kleine heuvel heen en kwam uit in de schaduw ervan, waarna hij verderging en door een dicht bos iets verderop liep.


  ‘Ik weet niet hoe groot dat bos is,’ zei Eliza met een blik op de landkaart, ‘maar de weg die we zoeken ligt achter de volgende heuvel.’


  Inderdaad was er midden in het bos een heuvel te zien. Het was echter onmogelijk om te zien wat erachter lag en of er zich daar misschien iemand ophield; daarvoor zouden ze er eerst overheen moeten, met de kans gezien te worden.


  Jeremy snapte niet waarom hij opeens het gevoel had dat er inderdaad iemand – Scrope of de laird – hen aan de andere kant stond op te wachten, maar dat gevoel werd almaar sterker, en Trentham en diens collegae van de Bastion Club hadden hem op het hart gedrukt altijd zijn intuïtie te vertrouwen.


  Hij had nog nooit zulke sterke instincten gehad, had nooit geloofd dat hij ze had, maar…


  Voordat hij kans kreeg ernaar te vragen, zei Eliza: ‘We moeten bij de kruising naar rechts, en dan komen we weer bij de hoofdweg. Als we naar links zouden gaan, komen we weer in de Cheviots uit, en de weg loopt dood daar in de heuvels.’


  Hij knikte. ‘Goed. Laten we maar hopen dat Scrope nog steeds ergens achter ons is, en denk aan wat ik net heb gezegd.’


  Ze naderden de top van de heuvel. Hij zag haar knikken vanuit zijn ooghoek, zag haar de kaart omlaagbrengen en zich weer vastgrijpen aan de sjees. Ook zij keek strak voor zich uit.


  Het paard ging snel over de heuvel heen, waarna ze aan de andere kant naar beneden vlogen. Rechts van hen werd het gegorgel van de stroom hoorbaar, en zoals verwacht hield het bos daar op en verscheen de kruising waar Eliza het over had gehad.


  Hij moest het paard vaart laten minderen om de bocht te nemen. Zowel hij als Eliza bleef de weinige bomen aan de rechterkant van de weg in de gaten houden. Toen er helemaal geen bomen meer waren, kwam de grotere weg die ze zochten gedeeltelijk in zicht. Eliza zag een smalle houten brug over de rivier en grote, dichte struiken langs de oever en aan weerszijden van de laan in de richting van de kruising.


  Na het paard tot een rustige loop te hebben gebracht, draaide Jeremy het dier.


  ‘Nee!’ Eliza wees naar de weg. ‘Daar!’


  Jeremy keek niet eens. De angst in haar stem dwong hem abrupt om aan de teugels te trekken en het paard te keren.


  Hij herinnerde zich dat ze had gezegd dat de weg daar doodliep en worstelde om de ruin de andere kant op te dwingen.


  Krak-ping!


  Nog een schot. Dit keer ketste de kogel af op de metalen achterkant van de sjees.


  Het paard raakte in paniek. Jeremy liet de teugels vieren en het paard kon nu net zo wild galopperen als het wilde. ‘Omlaag!’


  Snel dook Eliza naar beneden, om slechts een paar tellen later al haar hoofd weer op te richten en over de rugleuning van de zitting te loeren.


  Jeremy verbood het haar, maar ze negeerde hem. Hij kon zich niet veroorloven een van zijn handen van de teugels af te halen om haar weer omlaag te duwen. Vechtend om het paniekerige paard weer onder controle te krijgen, gromde hij: ‘Wie was dat?’


  ‘Scrope. Hij zat in de bosjes bij de brug… Ik zag hem pas toen hij begon te bewegen. Als hij stil was blijven zitten, zou ik hem niet eens opgemerkt hebben.’


  ‘Gelukkig heb je hem wel gezien.’ De toon van haar stem beviel hem niet, want hij wilde niet dat ze zou verstijven van angst. ‘Ik neem aan dat hij ons achtervolgt?’


  ‘Nadat hij op ons geschoten heeft, is hij weggerend. Ik neem aan om zijn paard te gaan halen.’


  Jeremy pijnigde zijn hersens. ‘Kijk nog eens op de kaart. Welke kant kunnen we nog op?’ Zelf kon hij niet kijken, maar hij vertrouwde erop dat zij een verstandige keuze zou maken.


  ‘Ik zie hem nergens meer.’ Langzaam hees Eliza zich weer op de zitting. Ze streek de verkreukelde kaart glad, om hem vervolgens aandachtig te bekijken. Na enige tijd zei ze: ‘We kunnen van hieruit niet meer bij de Jedburgh Road komen. Het enige wat we kunnen doen is naar links blijven gaan. Deze weg gaat straks weer naar het noorden, en dan komen we uiteindelijk uit op een andere weg die naar de grens leidt… Maar dat is wel een enorme omweg, en als het ons al lukt om in Engeland te komen, zijn we nog veel verder weg van Wolverstone dan we nu al zijn.’


  Jeremy had nog nooit onder zoveel druk beslissingen moeten nemen. ‘We moeten zo snel mogelijk over de grens zien te komen, op wat voor manier dan ook. Scrope heeft al twee keer op ons geschoten. We kunnen vast wel bescherming krijgen van de autoriteiten aan beide kanten van de grens, maar in dit gebied is de dichtstbijzijnde autoriteit in Engeland.’


  Nog steeds turend naar de kaart schatte Eliza de afstanden tussen de dichtstbijzijnde grote steden in. ‘Aangezien Scrope nu weer achter ons is, kunnen we niet meer terug naar Jedburgh. De dichtstbijzijnde grote stad is inderdaad pas weer in Engeland.’


  De weg waar ze zich nu op bevonden leek op die waar ze net over gereden waren, hoewel hij zich met nog meer bochten, over hogere heuvels en door diepere dalen door de Cheviots slingerde.


  Het lukte Jeremy ten langen leste de ruin weer te kalmeren, maar zelfs Eliza, die niet al te veel van paarden af wist, zag dat het dier moe aan het worden was.


  ‘Wat ligt er voor ons?’ vroeg Jeremy.


  ‘Een splitsing. We moeten naar links,’ antwoordde ze, waarna ze een verwilderde blik over haar schouder wierp. ‘Ik zie Scrope nog steeds niet.’


  ‘Hij probeert waarschijnlijk weer een manier te vinden om ons de pas af te snijden,’ zei Jeremy. ‘Als ik hem was, zou ik rechts van ons blijven en ons dwingen om af te buigen, weg van de grens. En als we dat doen, kan hij ons van beide kanten belagen, maar blijf voorlopig maar aan de rechterkant naar hem uitkijken.’


  Terwijl ze zich onverminderd vastklampte aan de zijkant van de heen en weer slingerende sjees, boog ze zich voorover om langs Jeremy heen de bomen, bossen en velden aan zijn kant in de gaten te houden. Ze kwamen een klein bos uit gereden en bereikten de door open velden omgeven splitsing, waar Jeremy de ruin naar links dirigeerde.


  Eliza keek om – en zag een ruiter op een groot grijs paard door het veld achter hen galopperen. ‘Scrope! Maar hij komt niet recht op ons af.’


  Jeremy spoorde de ruin aan. ‘Hoe ver weg is hij?’


  ‘Honderdvijftig… tweehonderd meter?’


  ‘Verdorie!’ riep Jeremy. ‘Waar is hij mee bezig? Kijk nog eens op de kaart – wie is er dichter bij de volgende afslag? Zullen wij er eerder zijn, of Scrope?’


  Een korte blik op de kaart gaf direct uitsluitsel. ‘Scrope.’


  Jeremy klemde zijn kaken op elkaar. ‘We móéten die afslag eerder bereiken dan hij. Hou je vast.’ Hij bracht de rijzweep, die hij tot dan toe niet had gebruikt, omhoog en liet hem vlak langs het oor van het paard neerkomen.


  Als ze niet zo bang was geweest, zou ze tijd hebben gehad om onder de indruk te zijn. In plaats daarvan greep ze zich echter nog maar eens wat steviger vast, terwijl het paard direct reageerde en nóg sneller begon te rennen.


  Ze schoten met een meer dan roekeloze snelheid voort. Het was haar een raadsel hoe Jeremy de sjees op de kronkelende, op en neer gaande weg hield, en ze hoopte vurig dat ze geen kuilen of onverwachte karrensporen zouden tegenkomen.


  ‘Het kan niet ver meer zijn,’ riep ze boven het geratel van de wielen uit.


  Met een grimmige blik op zijn gezicht knikte Jeremy voor zich uit. ‘Daar is die afslag al.’


  Ze raasden weer door een open landschap, in allerijl op weg naar de kruising verderop. Hun pad werd opnieuw doorkruist door een stroom, waar weer een smalle houten brug over lag. ‘Zie je Scrope nog?’ brulde Jeremy.


  ‘Nee, niet meer,’ antwoordde Eliza, terwijl ze de velden aan hun rechterkant afzocht. Scrope moest van die kant komen.


  De hoeven van het paard klepperden over het hout van de brug. De sjees schokte, schudde… en schoot omhoog, terwijl de vermoeide ruin doordenderde. De kruising lag op honderd meter voor hen uit.


  Eliza zag iets bewegen tussen de bomen waarachter de dwarsweg verborgen ging. ‘Daar rechts!’ Ze zag Scrope aankomen, zijn paard tot een wanhopige galop opzwepend. ‘Lieve hemel! Hij wil ons van de weg af rijden!’


  De tijd leek stil te staan. De potentiële uitkomsten schoten Jeremy in een warreling door het hoofd. Hij trok de ruin aan om vaart te minderen voor de bocht. Met zijn ogen strak op Scrope gericht, schatte hij de afstand en de razende snelheid van diens paard in…


  Scrope ging rechtop zitten en reikte naar de holster aan de rechterkant van zijn zadel, maar toen hij zich realiseerde dat zijn paard niet van plan was te gaan stilstaan, vloekte hij en trok hard aan de teugels.


  Het grijze paard steigerde.


  Jeremy knalde nog eens met de zweep, waarop de ruin nogmaals vooruitschoot.


  Rechtdoor.


  Hij had geen vaart kunnen minderen om de bocht naar links te maken zoals de bedoeling was geweest; daarmee zouden ze Scrope in hun rug hebben gehad, en dat risico was hij nog steeds niet bereid te nemen.


  Scrope was nog druk doende zijn paard onder controle te krijgen, en zelfs als hij zou proberen een schot te lossen, bevond Jeremy zich nu tussen hem en Eliza in.


  Met een lijkbleek gezicht keek Eliza achter zich en daarna naar Jeremy. ‘Dit loopt dood.’


  Jeremy’s kaken konden niet strakker op elkaar geklemd zijn. ‘Ik weet het. Maar we konden niet anders.’


  ‘Hij komt achter ons aan.’


  ‘Hoe groot is de afstand?’


  ‘Driehonderd meter of zo.’


  Daar moesten ze het maar mee doen. De weg – die almaar slechter werd, hoewel dat voor Scrope niet zo nadelig zou zijn als voor de sjees – liep weer om een lage heuvel heen, waardoor Scrope hen even niet kon zien.


  Jeremy’s onrust nam af, en hij zag nog maar één optie. ‘Hoe ver is het nog naar het einde van deze weg?’


  ‘Niet zo ver.’ Eliza wees voor zich uit. ‘Ik denk dat hij na die volgende bocht doodloopt.’


  ‘Goed.’ Zijn plan begon vorm te krijgen. ‘Kijk op de kaart. Zet een vinger op het einde van de weg en zoek naar het dorp Windy Gyle. Dat moet ergens naar het oosten liggen, in het midden van de Cheviots. Ongeveer op de grootste heuvelkam. Zet dan een andere vinger op de plek waar dat dorp ligt, en hou de kaart omhoog om me de afstand te laten zien.’


  Met gebogen hoofd zocht ze de kaart af, greep hem toen met beide handen vast en bracht hem omhoog.


  Hij wierp er een snelle blik op en keek toen weer voor zich. ‘Hoe ver is het ongeveer?’


  ‘Ik denk ongeveer twaalf kilometer.’


  Hij knikte. ‘We gaan zo ver als we kunnen met de sjees, zo ver mogelijk de heuvels in als maar kan. Dan laten we hem achter en gaan we te voet naar Windy Gyle.’


  ‘Waarom daarnaartoe?’


  ‘Net buiten Windy Gyle ligt Clennell Street, een van de belangrijkste veedrijverspaden. Die gaat naar Engeland. En Clennell Street komt min of meer uit bij de poorten van Wolverstone Castle. Ik ben een paar weken geleden met Royce naar Windy Gyle gereden. Het kasteel ligt er ongeveer vijftien kilometer vandaan.’


  ‘Kunnen we er op tijd komen, denk je, met Scrope te paard, zo dichtbij?’


  ‘Ik weet het niet, maar het is de beste optie die we hebben.’ Met een verbeten trek rond zijn mond spoorde hij de ruin nog eens aan. ‘Het is de enige kans.’


  Hij wist niet zeker wat hij van haar had verwacht, maar ze bracht haar kin omhoog, knikte en zei: ‘Op naar Windy Gyle dan maar.’ Ze keek omlaag. ‘En die tassen?’


  ‘Pak alles wat je niet kunt achterlaten. Er zit een mes onder in mijn tas, pak dat ook. Verder heb ik niets nodig.’


  Ze trok zijn tas op haar schoot. ‘Ik heb helemaal niets nodig.’


  ‘De waterflessen – neem die mee. En je cape.’


  Zwijgend pakte ze de spullen uit de tas en bond snel de cape om de waterkruiken heen, waarna ze met zijn tweede mes in haar hand weer achteromkeek. ‘Scrope is net de bocht om gekomen. Hij komt steeds dichterbij.’


  Ze gingen de volgende bocht om, en daar eindigde de weg, precies zoals Eliza had voorspeld. En omdat hun paard ook uitgeput was, kwam hun voortgang hier ten einde.


  Jeremy reed zo lang mogelijk door, zo ver mogelijk de heuvels in. ‘Er is een cottage daar – de bewoners vinden het paard wel.’ Er kringelde rook uit de schoorsteen van het boerenhuisje in de verte.


  Eindelijk vond Jeremy waar hij naar op zoek was geweest, en hij keek achter zich. Scrope had de laatste bocht nog niet genomen en was niet te zien. Hij trok de teugels aan. ‘Kom, uitstappen. We gaan daar dat schapenspoor op.’


  Op het moment dat de sjees met een schok tot stilstand kwam, sprong Eliza eraf, en ze rende naar het spoor.


  Nadat hij de teugels losjes had vastgeknoopt, zodat het paard rustig verder zou lopen, rende Jeremy achter haar aan.


  Ze schoten weg tussen de varens in het smalle dal tussen twee heuvels, waar Jeremy het mes van Eliza overnam en in zijn zak stopte. Hij nam de in de cape gewikkelde waterflessen van haar over en maande haar verder te gaan. Ze begonnen de steeds steiler wordende heuvel op te klimmen en te klauteren.


  ‘Zo hoog kan hij niet komen met zijn paard,’ zei Eliza zonder zich om te draaien.


  Jeremy bromde bevestigend. ‘Precies!’


  Boven op de heuvel renden ze over de vlakke, winderige kam, waarna ze algauw aan de andere kant weer afdaalden om de volgende heuvel te beklimmen.


  Maar zo makkelijk liet Scrope zich niet afschudden.


  Twintig minuten haastig klimmen later liepen ze door een bijna vlak dal tussen twee heuvels, toen ze plots paardenhoeven hoorden. Uitkijkend over de vallei zagen ze Scrope op hen af stormen, zijn pistool in de aanslag en zijn blik strak op hen gericht.


  Jeremy vloekte. ‘Rennen!’ Hij duwde haar over het geleidelijk omhooggaande schapenpad dat ze hadden gevolgd. Ze werden omringd door hoge groepjes gaspeldoorns, waar hun kleren af en toe achter bleven haken.


  Scrope moest via een andere, snellere route in de hoger gelegen vallei zijn gekomen en denderde nu door het grasachtige weiland op het laagste punt daarvan.


  Ze bereikten de eerste rotsen en begonnen de steile klim over het steeds rotsiger wordende pad. In de verte zag Jeremy nog een kloof tussen de heuvels. Als ze daar wisten te komen en zich de schaduwen in zouden haasten, zou Scrope hen alleen kunnen volgen als hij van zijn paard af stapte. De vraag was of het hun zou lukken ver genoeg te komen om buiten bereik van zijn kogels te geraken…


  Hij begon moe te worden van al het rennen en klauteren – en als het voor hem al zwaar was, hoe moest het dan wel niet voor Eliza zijn? ‘Doorgaan!’ riep hij. ‘Zo ver als je kunt.’ Nadat hij zich ervan had verzekerd dat ze zo snel als ze kon klom en klauterde, stond hij even stil om achterom te kijken.


  Scrope was niet ver en zat nog steeds in het zadel, zijn armen op en neer pompend om zijn paard tussen de gaspeldoorns door te jagen. Hoewel hij nog steeds buiten schietbereik was, kwam hij gestaag dichterbij.


  Een mes haalde niet veel uit tegen iemand met een pistool, maar als Scrope misschoot…


  Jeremy twijfelde of hij er misschien beter aan zou doen om halt te houden en de confrontatie aan te gaan.


  Op lage maar luide toon hinnikend begon het grijze paard plotseling wild te steigeren, waarop Scrope met maaiende armen achterover uit het zadel viel. Het paard stoof weg.


  Jeremy zag het tafereel even aan, maar draaide zich een fractie later om om achter Eliza aan te rennen. Ver was ze nog niet gekomen; ze was even verderop blijven stilstaan en stond ook te kijken. ‘Rennen! Rennen!’ riep hij, haar zwaaiend met zijn arm vooruitmanend.


  Dit was hun kans om ver van Scrope weg te komen, zodat hij hun spoor bijster zou raken. Bij de volgende kloof bleven ze klauteren, om pas boven op de heuvelrug stil te staan en achterom te kijken.


  Scropes paard was duidelijk te zien. Het galoppeerde wild de andere kant op. Scrope zelf echter… Het duurde even voordat ze hem hadden gelokaliseerd. Hij waadde getergd maar vastberaden door de struiken in de vallei, zijn pistool nog altijd in de hand.


  Jeremy greep Eliza’s elleboog vast. ‘Kom.’


  Diep inademend knikte ze, en ze draaiden zich allebei om. Jeremy bekeek de volgende helling en zag de zoveelste smalle vallei tussen twee rotsachtige aardbulten. ‘Die kant op. We moeten ons verstoppen.’


  Ze renden zo snel als ze konden.


  Bij het afdalen in de smalle vallei keek Jeremy nog eens achterom. Hij zag Scrope niet meer, maar hij was er niet van overtuigd dat die hém niet meer kon zien.


  Het middaguur kwam en ging, en ze bleven maar klimmen. Vermoeidheid dwong hen het tempo wat te vertragen op plekken waar ze het gevoel hadden voldoende uit het zicht te zijn. Almaar langzamer klauterden ze de beschaduwde kloven op en af, maar ze bleven doorgaan. De in spanning doorgebrachte uren die volgden, stelden hun uithoudingsvermogen danig op de proef, maar ze konden niet het risico nemen te pauzeren, aangezien ze niet wisten of Scrope hun nog steeds op de hielen zat, of hij dichtbij was. Dichtbij genoeg om een bedreiging te vormen.


  Doorploeteren was het enige wat ze konden doen.


  Eliza had zichzelf allang verboden zich zelfs maar af te vragen of ze de grens heelhuids zouden bereiken; ze moest er maar simpelweg op vertrouwen dat ze het zouden redden.


  Ze klommen en klommen, klommen en liepen, door allerlei terreinsoorten die leken te zijn geschapen door de handen van een reus die de aarde opzij had geschoven, zodat er een schier oneindige reeks plooien ontstond, als een tafelkleed dat bruut opzij was geschoven. Ze was meer dan dankbaar dat ze uit pure noodzaak nog steeds de rijlaarzen onder haar japon droeg, en ze klotste naast Jeremy door talloze beekjes en ondiepe meertjes. Na verloop van tijd werd de grond weer wat droger, waarschijnlijk omdat het er rotsachtiger was. De lucht was fris en helder, en rook naar wildernis, maar het werd steeds kouder naarmate de leigrijze wolken uit het westen verder op hen af kwamen rollen en de lucht boven hun hoofden meer en meer bedekten.


  Het was nog maar halverwege de middag, maar het licht begon al af te nemen.


  De zon was allang verdwenen, maar wist nog genoeg stralen door de wolken heen te persen om hun pad uit te lichten. Jeremy had er zo goed en zo kwaad als het ging voor gezorgd dat ze naar het oosten bleven gaan.


  Uiteindelijk kwamen ze aan boven op een rif, waar ze in de verte een ander rif zagen, en daarachter… velden en bossen die tot in het oneindige leken te reiken.


  ‘Engeland…’ Jeremy staarde naar het panorama. ‘Maar we kunnen hier alleen maar op bepaalde plekken afdalen.’


  ‘In Windy Gyle, bijvoorbeeld?’


  Hij knikte. Ze waren allebei buiten adem.


  Het verbaasde Eliza enorm dat ze het tot zover had weten uit te houden. Ze was nooit dol geweest op lange wandelingen, maar het leek erop dat ze wat meer uithoudingsvermogen had gekregen met al dat struinen over het platteland van de afgelopen dagen. Ze keek naar Jeremy, zag hem staren naar de route naar omlaag, en zei: ‘Waar is het?’


  Hij wees. ‘Daar. Die top.’


  Ze draaide zich turend om en ging wat dichter bij hem staan om zich ervan te verzekeren dat ze daadwerkelijk keek naar de plek die hij aanwees.


  ‘Clennell Street loopt over het klif aan deze kant van Windy Gyle.’


  Ze schatte de afstand in, realiseerde zich dat ze nog ruim een uur zouden moeten lopen om er te komen en ademde eens diep in en uit. ‘Goed, we hoeven er in elk geval niet omheen.’ Waarna ze omlaagkeek en begon te lopen. Rustig, stap voor stap.


  Jeremy volgde haar, maar bleef plots stilstaan en keek om… en vloekte zachtjes.


  Scrope liep nog steeds achter hen aan.


  ‘Hij is er nog,’ zei Jeremy, terwijl hij zich weer bij Eliza voegde, die even verderop op hem stond te wachten. ‘Maar nog wel op veilige afstand. Met een beetje geluk raakt hij ons onderweg wel ergens kwijt. We moeten gewoon uit zijn zichtlijn zien te komen.’


  Ze begonnen weer te lopen, en Jeremy hoopte maar dat zijn vermoeden klopte dat Scrope geen geweldige spoorzoeker was. Eliza en hij begonnen uitgeput te raken, maar Scrope zo te zien ook. Zolang ze ver genoeg voor hem bleven om niet door zijn kogels geraakt te worden, waren ze veilig.


  Hopelijk. Hij zou er een stuk geruster op zijn geweest zonder die andere vraag die maar door zijn hoofd bleef spoken.


  Wáár is de laird?


  Het had geen zin om daarover te speculeren, wist hij. Het enige wat ze konden doen, was blijven vluchten en hopen dat ze bij Royce zouden aankomen voordat Scrope of zijn werkgever hen te pakken kreeg.


  


  Ze waren gek, stuk voor stuk. ‘Zo zot als een stel bezopen uilenballen.’


  Maar goed, daar waren het dan ook Engelsen voor, alle drie, Scrope incluis. Dat zou het verklaren.


  Vloekend struinde de laird zo snel als hij kon tussen de gaspeldoorns door. Scrope liep tussen hem en Eliza en haar heer in. Nog veel zorgwekkender, en volkomen tegen zijn verwachting in, was dat Scrope bereid was te schieten – en dus vermoedelijk te doden.


  De eerste keer dat hij Scrope het vluchtende paar met een pistool had zien bedreigen, net ten noorden van St. Boswells, had hij al het voorgevoel gehad dat hij er wellicht nog getuige van zou zijn dat Scrope Eliza’s heer neerschoot. Later echter had hij zichzelf ervan overtuigd dat die gedachte onrealistisch en te fantasierijk was. Scrope was een vakman; hij zou toch wel beter weten. Hij was niet ingehuurd om iemand te doden, dus dat zou hij dan ook vast niet doen. Hij was tot de conclusie gekomen dat Scrope dat pistool alleen maar had willen gebruiken om te intimideren.


  Maar vandaag had Scrope op zijn prooi geschoten. Tot twee keer toe. Hij had niet in de lucht geschoten om hun angst aan te jagen, maar had zijn vuurwapen recht op hen gericht. Beide keren had hij de sjees geraakt, waarmee het vermoeden van de laird dat Scrope buiten de stad niet op zijn best was bevestigd werd. Het zou hem ongetwijfeld geen moeite kosten om ergens in een steeg iemand neer te schieten, maar te paard op het platteland was hij duidelijk niet in zijn element.


  Wat de laird nog wel het meest had gechoqueerd, was dat Scrope beide keren voor hetzelfde geld het meisje had kunnen raken.


  Iets waar hij maar liever niet aan dacht.


  Geen van de mogelijke uitkomsten was iets waar hij aan wilde denken.


  Hij moest Scrope te pakken krijgen en definitief een einde maken aan diens niet-aflatende obsessie met Eliza en de koene heer.


  En minder dan een obsessie leek het ook niet te zijn.


  Hij had Scrope gadegeslagen bij de brug over de Jed Water, vast van plan in te grijpen als die het paar tot stilstand zou brengen. Het pistool had hij wel verwacht, maar niet dat Scrope het ook echt zou gebruiken.


  Helaas was hij te ver weg geweest om direct tussenbeide te komen en was hij gedwongen tot een achtervolging van Scrope, die een uitstekend paard leek te hebben gevonden.


  Hercules was beresterk, maar niet uitzonderlijk snel, en met de laird boven op hem was hij niet opgewassen tegen het grijze rijdier van Scrope. Gefrustreerd, woedend en bang dat hij Scrope niet op tijd zou bereiken om hem ervan te weerhouden iemand een kogel in het lijf te jagen, was de laird zo snel als hij kon achter Scrope aan gereden.


  Eenmaal in de heuvels was het hem door het veranderende terrein echter toch gelukt de afstand tussen hen wat te verkleinen.


  Hij was buiten gehoorafstand geweest, en hij droeg geen pistool, toen hij Scrope op het klauterende stel af had zien stormen. Hij had de heer Eliza vooruit zien sturen en zich naar Scrope zien omdraaien.


  De heer had geluk dat de laird goed kon richten. Hij was uit het zadel gesprongen, had een handvol scherpe steentjes opgepakt om daarvan wat naar Scropes paard te gooien. Ze zouden het paard geen pijn hebben gedaan, maar ze waren net scherp genoeg geweest om hem te doen steigeren, en Scrope op de grond te doen belanden.


  Het stel had achter wat hoge rotsen weten te vluchten, terwijl Scrope vloekend zijn vluchtende paard had nagekeken, snel was opgestaan en zich achter zijn prooi aan had gehaast. Aangezien hij geen moment had omgekeken, had hij de laird niet gezien.


  Die had wat tijd verloren met het vastbinden van Hercules voordat hij de achtervolging te voet voortzette. Nu zette hij er flink de pas in, zo snel als hij kon.


  Hij kwam steeds dichter bij Scrope, die op zijn beurt steeds dichter bij Eliza en haar redder kwam, en hij begon zich ernstig af te vragen of Scrope zijn verstand niet dreigde te verliezen.


  Zachtjes voor zich uit prevelend sprak hij de vurige hoop uit dat hij Scrope in de kraag zou weten te vatten voordat het hem lukte het stel te bereiken.


  Hij kon niet werkeloos toezien hoe die twee het leven lieten.


  


  Met Jeremy’s ondersteunende hand in haar rug lukte het Eliza boven op de volgende smalle heuvelrand te komen. Ze nam wat afstand van de rand en boog zich voorover, zette haar handen op haar knieën en zoog haar longen vol lucht. Nog net niet hijgend keek ze op en voor zich uit.


  Recht voor hen rees een muur van een rots de hoogte in, te hoog om te beklimmen. Links van hen liep de rand waarop ze zich bevonden door. Het was een lange vouw in de aardkorst met een schapenspoor dat over de winderige heuvelrug liep. Iets verderop eindigde de rotsmuur, maar ze kon niet zien wat erachter lag.


  ‘We moeten dat spoor blijven volgen.’ Jeremy, die ook aardig buiten adem was, kwam naast haar staan. ‘Het is niet zo ver meer.’


  Godzijdank! Eliza verspilde geen adem aan het uitspreken van dat woord, maar richtte zich op en zette haar voeten in beweging. Half rennend volgden ze het smalle spoor over de heuvelrand.


  Het uitzicht over Schotland was op deze hoogte spectaculair, maar tijd om dat registreren had ze niet. Ze kreeg pas door hoe hoog ze zich eigenlijk bevonden toen er rechts van hen een diepe afgrond verscheen. Ze minderde vaart en keek over de rand.


  Achter haar deed Jeremy hetzelfde, om haar algauw te manen om door te lopen. ‘Dat is aardig diep.’


  Het was honderden meters diep. ‘Heb je die rotsen beneden gezien?’


  ‘Ja. Gelukkig moeten we daar niet zijn.’ Hij pakte haar bij de schouders en draaide haar weg van de afgrond. Ze waren bij het einde van de rotsmuur aangekomen. Hij wees naar een steil aflopende, smalle vallei, bijna een ravijn, iets voorbij de volgende heuvelplooi. Er zigzagde daar een schapen- of geitenspoor naar beneden, dat aan de andere kant van de vallei weer naar boven ging. ‘We moeten daar naar boven klimmen en door die opening zien te komen.’ Hij wees naar een smalle kloof tussen twee gigantische keien. ‘Aan de andere kant ligt Clennell Street.’


  Het hoger gelegen Windy Gyle verscheen in zicht, recht voor hen. Ze hoefden nog maar één heuvelrand over om bij de top van de grootste heuvel aan te komen, dus Clennell Street moest inderdaad liggen waar Jeremy had gezegd: in de vallei achter de volgende heuvelrand.


  Bij dat vooruitzicht haalde Eliza nog eens diep adem, en ze begon zo snel als ze kon het spoor af te lopen. Het rokgedeelte van haar japon en onderjurk had ze al enige tijd geleden omhooggetrokken en vastgezet, waardoor haar gelaarsde voeten meer bewegingsvrijheid hadden. Toch was ze doodmoe en moest ze goed kijken waar ze liep.


  Onder aan de helling riep ze over haar schouder: ‘Scrope?’


  ‘Nog steeds achter ons,’ was het grimmig uitgesproken antwoord.


  ‘Verder nog iemand?’


  ‘Zover ik kan zien niet, maar ik kan me niet voorstellen dat de laird in dit landschap een omgaande beweging zou kunnen maken om voor ons uit te komen. Als hij in de buurt is, loopt hij waarschijnlijk achter Scrope.’ Die – maar dat vertelde Jeremy er niet bij – het inmiddels weer op een hollen had gezet en de afstand tussen hen snel verkleinde.


  Toen ze de andere wand van de smalle vallei op klommen, keek hij naar de heuvelrand die ze achter zich hadden gelaten. Hij kreeg een verontrustend voorgevoel, richtte zijn blik op de top van de heuvel die ze aan het beklimmen waren… en vloekte binnensmonds. Het was hem eerder niet opgevallen hoe dicht bij elkaar de twee heuvelranden eigenlijk waren, maar nu hij vanuit de vallei naar boven keek, werd het hem duidelijk dat ze erg dicht bij elkaar lagen.


  Hij legde een hand op Eliza’s rug om haar te helpen haar evenwicht te bewaren, boog zich naar haar toe en zei: ‘We moeten zo snel mogelijk door de opening tussen die twee rotsblokken zien te komen.’ Toen hij de wanhopige klank in zijn eigen stem hoorde, en ervan uitging dat zij die ook bespeurde, voegde hij eraan toe: ‘Anders zijn we op schietafstand zodra hij boven op die eerdere heuvel staat.’


  Eliza keek hem over haar schouder even aan, blikte toen naar de heuvel die ze al bedwongen hadden, draaide haar hoofd weer naar voren en begon nog sneller te klimmen.


  Veel sneller dan ze nu gingen, konden ze echter niet. Het pad was rotsachtig en bedekt met kiezels; ze hoefden maar één misstap te zetten en ze zouden weer naar beneden glijden. Allebei hijgend en naar adem happend bereikten ze even later dan toch een rotsachtige, niet al te steile helling die naar de opening tussen de twee keien leidde.


  Ze rechtte haar rug, deed een paar stappen en wankelde, waarop hij een arm om haar middel sloeg en haar vooruit en opwaarts met zich meetrok om, allebei met zware voeten, de laatste meters af te leggen.


  ‘Zodra we door die opening zijn, kunnen we weer afdalen,’ liet hij haar weten. ‘Daar lopen we Clennell Street op, en dan zijn we in Engeland voordat Scrope –’


  ‘Hé! Staan blijven!’


  Met een ruk draaiden ze zich om. Op de heuvelrug die ze achter zich hadden gelaten stond Scrope, met zijn voeten wijd uit elkaar en een beetje wankelend, terwijl hij met moeite zijn pistool naar hen omhoogbracht.


  Langzaam richtten Jeremy en Eliza zich op, terwijl Jeremy in allerijl probeerde te bedenken welke opties ze nog hadden.


  Zo onopvallend mogelijk gaf hij Eliza een zachte por. Zonder zijn ogen van Scrope af te wenden mompelde hij: ‘Ga verder naar die opening. Heel langzaam.’


  Ze staarden Scrope aan, en Scrope, gejaagd in- en uitademend, zijn ogen verwilderd, staarde terug.


  Rustig zijwaarts schuifelend kwam Eliza in beweging.


  Jeremy bewoog zich langzaam de andere kant op, en de afstand tussen hen werd groter.


  ‘Blijf staan!’ snauwde Scrope. ‘Ik zei: blijf staan!’


  Jeremy stapte nog wat verder weg van Eliza, weg van de veiligheid die de opening tussen de twee rotsen bood.


  Scrope bewoog zijn pistool van hem naar haar en weer terug. Hij was zo dichtbij dat ze de brandende vastberadenheid in zijn verwrongen trekken en de manische glinstering in zijn ogen konden zien. De twijfel over wie hij eerst zou neerschieten.


  Jeremy ging ervan uit dat Scrope hém zou neerschieten. Hij zette zich schrap om naar links te springen, nog verder weg van Eliza, en hoopte dat zij zo slim zou zijn om het op een rennen te zetten zodra het pistool afging.


  Geluidloos grommend trok Scrope zijn bovenlip op, en hij richtte de loop van het wapen op Eliza.


  ‘Nee!’ Op het laatste moment van richting veranderend, dook Jeremy Eliza’s kant op.


  Hij raakte haar precies op het moment dat het pistool afging, voelde een gloeiend hete pijn door zijn linkerbovenarm schieten, en ze vielen samen neer op de rotsachtige grond.


  Allebei ademloos. Hij tijdelijk verlamd door de plotselinge pijn boven op haar.


  ‘Hij heeft je geraakt! Je bent gewond! Verdorie, je bloedt!’ Eliza was bijna hysterisch, maar eerder van blinde woede dan van angst. Een woede die haar niet deed verstarren, maar haar vurig maakte en haar een kracht gaf waarvan ze niet had geweten dat ze die in zich had.


  Ze duwde Jeremy ver genoeg van zich af om onder hem vandaan te kruipen, waarna ze hem zachtjes op de grond liet zakken.


  Voordat ze kans zag zijn wond te bekijken, had hij haar handen gepakt. ‘Nee, we moeten rennen. Nú.’ Hij probeerde omhoog te krabbelen.


  ‘Doe niet zo dom. Hij kan toch maar één kogel afvuren.’


  Met een gepijnigde blik op zijn gezicht klemde Jeremy zijn kaken op elkaar, want hij wilde per se opstaan. Uiteindelijk hielp ze hem maar overeind.


  ‘O, goed, wees dan maar mijn held.’ Haar mond ratelde door zonder opdracht van haar hersenen, maar het kon haar niet schelen. ‘Als je dan zo graag wilt, gaan we door die opening naar Clennell Street, en wanneer we in veiligheid zijn, dan –’


  ‘Niets daarvan.’


  Het venijn droop onvervalst van Scropes stem af, en Eliza draaide zich om.


  Zoals ze had verwacht, had Scrope zijn nu waardeloze pistool weggegooid, maar tot haar verrassing was hij niet naar hen toe gerend. Hij stond nog steeds op de andere heuvelrand, met in zijn hand een ander, kleiner, maar net zo dodelijk uitziend pistool.


  ‘Ik heb je gezegd,’ grauwde hij, ‘dat je niet weg zou komen. Je kunt niet aan mij ontsnappen. Victor Scrope raakt zijn doelwit niet kwijt.’


  Zijn arm ging een fractie omhoog en hij richtte opnieuw.


  Een bloedstollende schreeuw klonk door de vallei en overstemde Jeremy’s wanhopige ‘Eliza!’


  Hij greep haar vast en trok haar terug naar de grond, terwijl van achter de rotsmuur op de andere heuvel een enorme gestalte op Scrope af dook.


  De schreeuw had Scrope doen opschrikken. Hij zag de figuur op hem af komen, draaide zich al half om en richtte het pistool op… de laird?


  De laird was binnen de kortste keren bij Scrope, greep de hand waarin hij het pistool vasthield, en dwong de loop omhoog, waarop een tel later de knal van het in de lucht geloste schot tussen de heuvels door galmde.


  Eliza liet niet toe dat Jeremy haar achter zich probeerde te duwen. ‘Nee – kijk!’ Turend naar de worstelende gestalten op de andere heuvel, greep ze Jeremy’s hand vast. ‘Hij – de laird – heeft Scrope ervan weerhouden weer op ons te schieten.’


  Terwijl hij zich met enige moeite oprichtte, waarbij Eliza min of meer op zijn schoot terechtkwam, keek Jeremy over haar schouder heen en voelde de bevreemding die in haar woorden had doorgeklonken nu ook zelf.


  Meer dan verbijsterd sloegen ze het gevecht gade. Scrope was geen kleine man, maar de laird was zeker een halve kop groter, en een stuk breder en zwaarder. De laird was duidelijk in het voordeel. Hij probeerde Scrope onder controle te krijgen, maar Scrope… was veranderd in een woest, razend monster, dat er alleen nog maar op gebrand was zich los te worstelen om achter zijn doelwit aan te gaan.


  Met half in elkaar verstrengelde ledematen, hun laarzen schuivend en schurend over gras en rots, bevochten de twee mannen elkaar. Scrope haalde wanneer hij maar kon uit naar de laird, die de slagen makkelijk pareerde en Scropes armen keer op keer vastgreep.


  Jeremy had het idee dat de laird Scrope simpelweg wilde uitputten, zodat hij hem in een houdgreep zou kunnen nemen, terwijl zijn vuisten groot genoeg waren om Scropes schedel met één slag te splijten. De laird vocht als een man die zich maar al te bewust was van zijn eigen kracht.


  Na die eerste bloedstollende schreeuw had de laird grimmig zwijgend gevochten, maar Scrope was steeds luidruchtiger geworden. Brullend van woede lukte het hem uiteindelijk zich los te rukken en de laird een knietje te geven. De laird wist zich echter op tijd weg te draaien en de klap met zijn dij op te vangen.


  Om zijn evenwicht te bewaren greep hij Scrope vast, waarop die naar de rand van het klif werd getrokken. Scrope gooide zichzelf met een ruk naar achteren om aan de grip van de laird te ontkomen.


  Daar slaagde hij in.


  Met een triomfantelijke kreet deed hij een stap achteruit.


  Waar de rots ophield en het klif de diepte in dook.


  De blik op zijn gezicht was pijnlijk om te zien.


  Toen hij voelde dat hij geen grond meer onder zijn voeten had, klampte hij zich wanhopig aan de mouw van de laird vast, maar hij viel… en nam de laird met zich mee.


  De grote man viel van het klif en verdween uit het zicht.


  ‘Mijn god!’ Eliza sloeg haar handen voor haar mond en staarde naar de plek waar Scrope en de laird even daarvoor nog hadden gestaan.


  Er klonk een langgerekte schreeuw, die langzaam wegstierf en vervolgens abrupt ophield.


  Ze wist niet zeker of ze het zich inbeeldde, maar ze meende de twee mannen te horen neerkomen op de puntige rotsen in de diepte.


  Samen met Jeremy bleef ze voor zich uit staren, terwijl om hen heen de stilte van de bergen terugkeerde en boven hen de donkere wolken voor de zwak schijnende zon dreven, zodat de heuvel aan de andere kant en het ravijn plots in duistere schaduwen gehuld gingen.


  ‘Kom.’ Jeremy maande haar om op te staan.


  Langzaam kwam ze overeind. ‘Ik begrijp het niet.’


  ‘Ik ook niet.’ Jeremy stond op en keek naar zijn linkerschouder, waar de kogel hem geschampt had. De wond had hevig gebloed, maar de bloedstroom leek inmiddels wat te zijn afgenomen. ‘Maar ik denk dat we eerst hier zo snel mogelijk weg moeten en een veilige plek moeten zoeken voordat we gaan proberen te begrijpen wat dit allemaal te betekenen heeft.’


  Daar was ze het niet mee oneens, maar toch stond ze erop om zijn arm te verbinden met een reep stof die ze van haar onderjurk af had gescheurd. ‘Dat heb ik altijd al eens willen doen,’ zei ze, terwijl ze hem glimlachend dwong haar haar gang te laten gaan.


  Zodra ze het geïmproviseerde verband had aangebracht, pakte hij echter haar hand, trok haar naar zich toe en kuste haar. Gulzig, opgelucht en overweldigend dankbaar.


  Terwijl dezelfde overstromende emoties, amper bedwongen wanhoop en enorme opluchting ook door haar heen gingen, beantwoordde ze zijn kus.


  Zachtjes verbrak hij de kus en drukte zijn voorhoofd tegen het hare. ‘Ik was even bang dat ik je zou verliezen.’


  Ze streelde zijn wang. ‘Ik…’ Haar stem trilde, maar ze kreeg hem al snel weer onder controle en vervolgde: ‘Ik was zó kwaad dat je je had laten neerschieten. Ik weet dat je dat hebt gedaan om mij te redden, maar…’ Ze haalde haar schouders op en keek hem in de ogen. ‘Als je niet gewond was geweest, zou ik je een mep hebben gegeven.’


  Er ontsnapte hem een lach. Hij sloeg zijn goede arm om haar schouders en trok haar tegen zich aan. ‘Wat een mooi stel zijn wij! Ik was op een gegeven moment ook niet zo blij met wat jij deed.’ Hoofdschuddend keek hij naar de andere heuvel. ‘Maar we zijn er nog. We leven nog, en zij zijn dood. We hebben ons erdoorheen geslagen.’


  Hij draaide zich naar de keien met de opening ertussen en keek haar toen vragend aan.


  Ze knikte in de richting van het klif. ‘Zouden we moeten gaan kijken?’


  ‘Je hebt gezien hoe diep het was. Die val hebben ze heus niet overleefd.’


  ‘Maar… nu zullen we nooit weten wie die laird was, en hij heeft ons uiteindelijk wel gered.’


  ‘Dat is waar, maar het was zíjn schuld dat we in een situatie terecht waren gekomen waaruit we gered moesten worden, dus…’ Jeremy slaakte een zucht. ‘Je zou kunnen zeggen dat hij dat goed heeft gemaakt door ons te redden. We hebben hoe dan ook geen tijd om hier te blijven rondhangen. We hebben nog maar een paar uur daglicht, en het terrein is te gevaarlijk om er in het donker rond te lopen. We moeten onszelf zo snel mogelijk in veiligheid brengen.’


  Met een blik op het verband om zijn arm knikte ze. ‘Ja. Je hebt gelijk. Ze zijn dood, we kunnen hen toch niet meer helpen. En dankzij hen zijn we gedwongen onszelf te helpen.’


  Ze liet zijn goede arm om haar schouders liggen, sloeg haar eigen arm rond zijn middel en richtte zich naar voren. ‘Kom, we gaan naar huis. Naar Engeland.’


  


  Bij de plek naast Windy Gyle waar Clennell Street steil langs het klif naar beneden begon te lopen, wees Jeremy, steunend op Eliza, voor zich uit. ‘De grens ligt daarbeneden. Vanaf hier bestaan de heuvels uit een serie plooien die omlaag lopen en uiteindelijk overgaan in een heidelandschap.’


  ‘Net als die heuvels die we hebben beklommen om hier te komen.’


  Hij ademde diep in en voelde de lichte roes waar hij al een poosje tegen streed opnieuw door zijn hoofd trekken. Voordat hij kans zichzelf ervan te weerhouden zei hij: ‘Ik red die afdaling niet.’


  Bezorgd keek Eliza hem aan. ‘Je wond –’


  ‘Het is net zozeer de wond als wel het bloedverlies, denk ik. Ik kan op zich wel een tijdje doorlopen, maar dat pad afdalen…’ Hij bekeek het spoor, dat vooral geschikt was voor ruiters en vee, niet voor voetgangers, en schudde zijn hoofd. ‘Ik denk dat het rampzalig zou aflopen als ik het zou proberen.’


  Eliza had zijn gezicht bestudeerd. Knipperend met haar ogen knikte ze, en ze zei op heldere toon: ‘Gelukkig ben je mans genoeg om het te zeggen. De meeste mannen zouden niets gezegd hebben en halverwege zijn ingestort. Dan zouden we nog verder van huis zijn.’


  Met opeengeperste lippen mompelde hij: ‘Daarom dacht ik ook dat het verstandiger was om het maar meteen te zeggen.’


  ‘Dan…’ Ze keek om zich heen. ‘Dan moeten we maar een plek gaan zoeken om de nacht door te brengen.’


  Hij moest bijna grijnzen. Waar was de adellijke jongedame die niet graag veldtochten ondernam gebleven? Ze leek er al met al toch maar het beste van te maken. ‘Dat hoeft niet.’ Toen hij de vragende blik in haar ogen zag, vervolgde hij: ‘Ik heb je toch gezegd dat ik hier een paar weken geleden met Royce ben geweest?’


  Ze knikte en liet zich door hem omdraaien, waarna ze weer over Clennell Street terugliepen naar Schotland. ‘Dat weet ik nog.’


  ‘We zijn naar zijn halfbroer, Hamish O’Loughlin, en diens vrouw Molly gegaan. Hun hoeve is hier vlakbij.’ Hij wierp een blik op de wolken, die almaar donkerder werden. ‘Ik denk dat we er binnen een uur kunnen zijn, en ik weet zeker dat Hamish ons zal helpen.’


  ‘Als hij de halfbroer van Royce is, twijfel ik daar niet aan.’


  Ze vonden de juiste afslag en liepen om Windy Gyle heen. Aangezien ze niet meer achtervolgd werden, hoefden ze zich niet te haasten of angstig over hun schouders te kijken. Daar stond tegenover dat ze door het langzamere tempo hun vermoeidheid en elk pijntje en ongemak beter voelden.


  Jeremy’s wond begon te kloppen. Met opeengeklemde kaken sjokte hij voort, gedreven door de noodzaak Eliza in veiligheid te brengen.


  Ze liepen om de bron van een stroom heen, volgden toen een spoor langs de oever en kwamen na enige tijd uit in een vlakke, licht omhooghellende vallei.


  Er verschenen her en der wat lage muurtjes die de graslanden in stukken opdeelden. Uiteindelijk zagen ze in de verte de hoeve, weggestopt in een uitsparing in de heuvels, beschut tegen weer en wind.


  Jeremy, die steeds langzamer was gaan lopen, zeeg neer op een van de lage muurtjes. ‘Daar is het,’ zei hij op gedempte toon en met van pijn vertrokken lippen.


  ‘Ik zie het,’ zei Eliza.


  Zonder haar aan te kijken knikte hij in de richting van het huis. ‘Ga jij maar door. Stuur Hamish maar om me met een paard op te halen; dat zal makkelijker zijn voor me.’


  Het leek een redelijk plan… totdat ze achteromkeek, haar ogen opsloeg en het gordijn van mistige regen hun kant op zag schuiven. De heuvels erachter waren bijna niet meer te zien.


  ‘Ja, misschien wel, maar ik laat je hier niet achter. Je zult doornat worden. En zeg niet dat je niet wilt dat ik doorweekt raak. Ík heb geen schotwond. En iemand met een schotwond achterlaten in de regen, zodat hij ook nog eens kou kan vatten, lijkt me iets wat mijn moeder me streng zou hebben afgeraden. Dus!’ Met fel samengeknepen ogen keek ze hem aan. ‘Ga niet met me in discussie. Sta op en steun wat meer op me. Dan kunnen we sneller lopen en worden we geen van beiden nat.’


  Terwijl hij door zijn opeengeklemde tanden zijn adem liet ontsnappen, kwam Jeremy omhoog. ‘Als je alleen gaat, ben je voordat de regen hier is bij de boerderij.’


  ‘Vast wel. En als jij nu gewoon je mond houdt en doet wat ik zeg,’ – ze legde zijn goede arm over haar schouder en hield zijn hand stevig vast – ‘dan zijn we misschien allebei wel bij het huis voordat we doorweekt raken. Kom op.’


  Met een halfonderdrukte zucht liet hij haar toe hem te ondersteunen.


  Een paar stappen later zuchtte ze geërgerd. ‘Ik stort heus niet in als je een béétje meer op me steunt, hoor. Het is de bedoeling dat we allebei droog blijven, dus ik heb er zelf ook wat aan als je je gewoon door mij laat ondersteunen.’


  Met een verbeten trek rond zijn mond deed hij wat ze zei… om al snel te ontdekken dat ze inderdaad sneller vooruitkwamen. Hij was lang, maar zij was voor een vrouw ook niet al te klein, en met haar schouders onder zijn arm en haar arm om zijn middel bood ze hem precies de juiste hoeveelheid ondersteuning die hij nodig had nu zijn krachten afnamen.


  Op het moment dat ze het erf van de hoeve bereikten, spetterden de eerste regendruppels op hen neer.


  Honden begonnen te blaffen.


  ‘Maak je geen zorgen,’ mompelde hij. ‘Ze zitten vastgebonden in de stal.’


  Zoals hij al had gehoopt, bracht het geblaf Hamish naar de deur.


  De grote Schot, net zo lang als Royce maar een stuk breder, vulde met zijn gestalte de hele deuropening. Toen hij zag wie daar over zijn erf strompelde, riep hij Molly, waarna hij naar buiten stapte en Jeremy en Eliza tegemoet liep.


  ‘Jeremy, kerel, wat doe jij in vredesnaam hier?’


  ‘Hij is gewond,’ zei Eliza. ‘Hij heeft een schotwond in zijn arm en heeft veel bloed verloren. Ik denk dat hij op het punt staat flauw te vallen.’


  ‘Nah.’ Hamish bracht zijn hoofd omlaag om Jeremy in de ogen te kijken, en er verscheen een grijns op zijn gezicht. ‘Hij is gewoon wat zwakjes. Kom, meid, ik neem hem wel over.’


  Met enige tegenzin liet Eliza de krachtige Hamish haar verlichten. Als Jeremy dan zou instorten, kon Hamish hem beter opvangen dan zij.


  Met haar ogen strak op Jeremy gericht liep ze aan de andere kant met hen mee, en ze liep bijna tegen de deurpost op.


  Ze werd nog net op tijd tegengehouden door een zachte hand. ‘Pas op.’


  Toen ze haar hoofd draaide, keek ze in een paar helblauwe ogen. ‘Molly?’ vroeg ze.


  De kleine vrouw met een stralenkrans van licht haar om haar hoofd glimlachte. ‘Aye, dat ben ik. Kom snel uit die regen, lieverd. Hamish zorgt wel voor Jeremy. Ik zet een pot thee, en dan kunnen jullie ons vertellen wat er is gebeurd.’


  Molly en Hamish en hun knusse huis straalden een en al warmte uit. Eliza voelde een last van haar schouders vallen, en ze knikte. ‘Dank je wel,’ zei ze met een zwak glimlachje. ‘Dat lijkt me heerlijk.’


  Hoofdstuk 16


  


  


  


  Ze brachten de nacht door in de warmte van het huis van Hamish en Molly, omhuld door een kalm, onverstoorbaar familieleven.


  Nadat Jeremy aan de keukentafel was neergezet, hadden Molly en Eliza samen het geïmproviseerde verband losgemaakt, hem ontdaan van zijn kapotte jas en overhemd, en toen de wond op zijn bovenarm gewassen, gezalfd en opnieuw verbonden. De hulp van Hamish bestond uit het leveren van een glas whisky, waarbij hij geen acht sloeg op de vermanende frons tussen Molly’s wenkbrauwen.


  Jeremy was dankbaar; de whisky dempte de pijn.


  Hij was ook dankbaar voor het overhemd en het jasje dat Hamish hem had geleend. De kledingstukken waren allebei te groot, maar ze waren warm en zaten prettig.


  Niet lang daarna voegden de jongste kinderen van Hamish en Molly, de drieëntwintigjarige Dickon en de twintigjarige Georgia, zich bij hen aan tafel voor het avondeten. Na de maaltijd lieten Hamish en Molly de kinderen zich bekommeren om de vaat, om Jeremy en Eliza mee te nemen naar de voorkamer, hen plaats te laten nemen in twee fauteuils en te laten vertellen wat er was gebeurd.


  Samen wisten ze een samenhangende beschrijving te geven van alles wat er was gebeurd vanaf het moment dat Eliza de tuinsalon van St. Ives House binnen was gelopen. Ze gingen nog verder terug in de tijd en vertelden over de ontvoering van Heather, waar Hamish en Molly niet van op de hoogte waren.


  Het leek Jeremy geen probleem om die gebeurtenis met Hamish en Molly te delen; hij wist dat het stel een hechte band had met Royce en Minerva.


  Toen ze bij het eind van hun verhaal aankwamen en vertelden over het onverwachte gevecht waar ze op de heuvelrug getuige van waren geweest, keken Hamish en Molly elkaar even aan.


  ‘Ik zal er morgenochtend vroeg met Dickon naartoe gaan om de lichamen te bekijken.’


  Molly knikte. ‘Doe dat,’ zei ze tegen haar echtgenoot, waarna ze Eliza en Jeremy naar de bedden bracht die Georgia boven had opgemaakt en hun op het hart drukte zo lang uit te slapen als ze wilden. ‘Hamish zal ongetwijfeld met jullie mee willen gaan naar het kasteel. Wanneer hij het lichaam heeft gezien, weet hij misschien meer over jullie laird.’


  Jeremy knikte, wisselde een blik met Eliza en keek toe terwijl ze Molly hartelijk bedankte voor haar hulp en daarna in een van de kamers verdween, waarop ook hij zich terugtrok. In een andere kamer. Alleen.


  Hij troostte zichzelf met de gedachte dat ze slechts aan de andere kant van de gang was, veilig en wel.


  Toen hij de volgende ochtend vrij laat naar beneden kwam voor het ontbijt, zat Eliza al aan de keukentafel achter een kom pap. Hij keek Molly glimlachend aan. ‘Het spijt me… Ik heb je suggestie om uit te slapen ter harte genomen. Mag ik nog ontbijten?’


  ‘Maar natuurlijk. En ik heb die suggestie gedaan omdat ik het meende.’ Molly draaide zich naar het fornuis. ‘Eliza is ook pas net beneden. Heb je goed geslapen?’


  ‘Best wel.’ Hij keek Eliza aan en zag donkere schaduwen onder haar ogen. Zag haar ongelovig een wenkbrauw optrekken, alsof ze wist dat hij jokte.


  De waarheid was dat hij moeite had gehad de slaap te vatten. Het was niet alleen de zeurende pijn in zijn schouder geweest die hem wakker had gehouden tot lang nadat het huis was stilgevallen, maar ook een onderliggende roerigheid, veroorzaakt door het feit dat hij het had moeten stellen zonder Eliza’s warmte naast zich. Hoe die al na slechts vijf nachten met haar zo vertrouwd en onmisbaar was geworden, was hem een raadsel.


  Pas toen de lucht buiten begon op te lichten, was hij in een onrustige slaap gevallen, waarna hij door de geluiden van een ontwakend huishouden heen had geslapen.


  Hij had zich met pijn en moeite aangekleed, maar gewapend met hetzelfde stoïcisme waarmee hij zich de avond ervoor had uitgekleed, was het hem uiteindelijk gelukt. De brandende wond bezorgde hem nog steeds een helse pijn, maar hij kon zijn arm redelijk goed gebruiken.


  Hij ging naast Eliza zitten en bedankte Molly voor de kom dampende pap met honing die ze voor hem neerzette. De geur bereikte zijn neus. Het water liep hem in de mond, hij pakte zijn lepel en begon te eten.


  Het deed Eliza goed om te zien dat zijn eetlust in elk geval niet aangetast was. In tegenstelling tot Molly wist ze hoe hij er normaal gesproken ’s ochtends uitzag, en de in zijn wangen gegrifte lijnen aan weerszijden van zijn mond zaten er doorgaans niet.


  Nadat ze haar eigen pap had opgegeten, verruilde ze de lege kom voor de kop thee die Molly al voor haar had neergezet. Ze vermoedde dat Jeremy helemaal niet zo goed had geslapen, net zomin als zij. Ze had zich zorgen liggen maken over hem, en ze had pas toen het licht werd enige rust weten te vinden.


  Ze had overwogen om te gaan kijken hoe het met hem ging, maar ze had hem niet wakker willen maken, als het hem al gelukt was in slaap te vallen, dus was ze maar in haar eigen kleine bed gebleven. Woelend en draaiend, en later dromend dat hij koorts had. Hij had echter dezelfde gelaatskleur als anders en zag er niet oververhit uit, dus het leek erop dat het inderdaad maar een droom was geweest. Het begin van een nachtmerrie.


  Bijna zuchtend van opluchting nam ze een slok van haar thee, waarna ze Molly glimlachend aankeek. ‘Heerlijk.’


  Er klonken steeds luider wordende geluiden voor het huis, en even later kwamen Hamish en Dickon de keuken in. Terwijl Hamish Molly een kus op haar krullen drukte, knikte Dickon Jeremy en Eliza toe, waarna hij zijn blik op Hamish richtte. ‘Ik ga de paarden borstelen.’


  Hamish knikte en ging tegenover Jeremy aan tafel zitten. ‘Aye, ik zal deze twee even bijpraten, maar bereid je erop voor om straks met ons mee te rijden. Je oom Ro zal ook jou vragen willen stellen; misschien heb je dingen gezien die mij niet zijn opgevallen.’


  Dickon grijnsde en verliet de keuken.


  Met een liefdevolle blik op zijn gezicht keek Hamish zijn zoon na. ‘Hij kijkt enorm tegen zijn oom Ro op, die jongen.’


  ‘Royce is dan ook een prima rolmodel.’


  ‘Helemaal waar.’ Hamish vouwde zijn handen in elkaar en keek hen aan. ‘De lichamen waren helaas al weg.’


  ‘Weg?’ Jeremy schoof zijn lege papkom van zich af. ‘Hoe kan dat nou?’


  ‘Ik vermoed dat ze zijn meegenomen door veedrijvers. We hebben ter plaatse sporen gevonden van ruiters, die daar even hebben rondgereden voordat ze naar het noorden trokken. Dat is gebruikelijk in deze contreien – als we een lichaam vinden, brengen we het naar de magistraat in de dichtstbijzijnde stad. Die maakt dan melding van het overlijden en regelt de begrafenis.’ Hamish trok een grimas. ‘Het probleem is dat we niet weten welke stad dat kan zijn, aangezien we niet weten welke kant de ruiters op zijn gegaan. Maar er bestaat geen twijfel over dat de twee mannen die jullie hebben zien vallen hun val niet overleefd hebben.’ Hij grimaste opnieuw, dit keer vol walging. ‘Daar is genoeg bewijs van.’


  Na die woorden even tot zich te hebben laten doordringen, vroeg Jeremy: ‘Hoe zouden we erachter kunnen komen waar de lichamen naartoe zijn gebracht?’


  Hamish keek hem aan. ‘Ik denk dat je voorlopig wel even genoeg aan je hoofd zult hebben. Eliza hier wordt al een week vermist, en iedereen die jou kent wacht al minstens net zo lang tot je eindelijk eens aankomt bij Wolverstone. Laat het lokaliseren van de lichamen en het achterhalen van informatie over de laird maar liever aan Royce en mij over. Zodra ik de lichamen heb getraceerd, zal hij zijn gebruikelijke invloed kunnen doen gelden om het een en ander te weten te komen.’


  Na een korte stilte knikte Jeremy. ‘Dank je. Dat lijkt me inderdaad het beste. Maar…’ Hij wierp een blik op Eliza. ‘Het is misschien verstandig om niet al te openlijk naar informatie te zoeken. We willen natuurlijk niet dat iemand zich gaat afvragen waarom we er zo op gebrand zijn de identiteit van de laird te achterhalen. En wat Scrope betreft… Het zou me verbazen als hij in bepaalde kringen niet te boek staat als de schurk die hij was. We moeten koste wat kost zien te voorkomen dat Eliza met dat sujet in verband kan worden gebracht.’


  ‘Ja,’ beaamde Hamish. ‘En jij moet ook maar niet met Scrope in verband worden gebracht. Laat het maar aan Royce en mij over. Wij vinden die informatie wel zonder dat iemand argwaan krijgt. Als het moet, liegen we,’ voegde hij er grijnzend aan toe. ‘Royce is altijd al goed geweest in verhalen verzinnen.’


  Jeremy grijnsde terug. ‘Ik kan me voorstellen dat dat talent een vereiste was in zijn vorige leven.’ Tijdens de oorlog met Frankrijk had Royce als meesterspion voor Engeland de leiding gehad over alle Engelse geheim agenten op het Europese vasteland.


  ‘Goed,’ zei Hamish, die van Jeremy naar Eliza keek, ‘ben je klaar om weer op pad te gaan? We zullen er ruim een uur over doen om bij het kasteel te komen.’


  Eliza keek op de klok op het dressoir. ‘Het is over elven. Als we nu vertrekken, zullen we er net zijn wanneer ze aan het middageten beginnen.’


  ‘Aye, dat denk ik wel,’ zei Hamish.


  ‘De weg naar het kasteel is te steil voor een sjees,’ zei Jeremy tegen Eliza. ‘We moeten te paard gaan.’


  ‘O…’ Haar gezicht betrok.


  Er verscheen een frons tussen Hamish’ wenkbrauwen. ‘We hebben paarden genoeg.’


  ‘Dat… is het niet,’ zei Eliza schoorvoetend. ‘Ik kan… niet zo goed paardrijden.’


  Er viel een ongemakkelijke stilte.


  Molly was degene die die doorbrak. ‘Goed,’ zei ze tegen haar echtgenoot, ‘laat Jeremy op Old Martin rijden; dan kan hij Eliza voor zich op het zadel nemen.’


  ‘Goed idee,’ zei Hamish. Hij stond op en keek Jeremy en Eliza aan. ‘Als jullie zover zijn, kunnen we vertrekken.’


  Jeremy en Eliza bedankte Molly hartelijk voor haar goede zorgen. Stralend drukte Molly hun de hand en wenste hun het beste, waarna ze achter Hamish aan naar de stal liepen.


  Dickon was daar nog steeds bezig. Samen zadelde de drie mannen drie paarden.


  Jeremy stond erop om Old Martin, een rustige oudere ruin, zelf te zadelen. ‘De beweging zal mijn arm goeddoen.’


  Het deed ook pijn om zijn arm te bewegen, maar hij had het vermoeden dat de wond minder goed zou helen als hij zijn arm niet gebruikte.


  Terwijl hij het zadel aangespte, drong eindelijk tot hem door wat er zo anders was dan toen hij Hamish en Molly twee weken daarvoor met Royce had bezocht. Híj had een verandering ondergaan, een dramatische verandering.


  Hij voelde zich ouder, volwassener. Meer door de wol geverfd. Hij had voor hete vuren gestaan en ze overleefd. Nu wist hij wat hij waard was.


  Nu had hij ook eindelijk goed voor ogen hoe hij zijn leven wilde inrichten.


  Nadat het zadel was aangetrokken, bracht hij de stijgbeugel omlaag, en hij draaide zich naar Eliza.


  Keek naar haar lichtbruine ogen… en voelde zijn hart zwellen, terwijl zijn zintuigen zich opnieuw scherp op haar instelden. Zij was de onmisbare basis die hij nodig had voor zijn toekomst, de toekomst die hij nu wilde: een toekomst met haar.


  Omdat ze twijfelde over wat er door hem heen ging, verscheen er een haast voorzichtige glimlach om haar lippen.


  Hij glimlachte even terug. Dit was uiteraard niet het moment voor het gesprek dat ze onvermijdelijk zouden moeten voeren wanneer ze Wolverstone hadden bereikt en weer hun oude levens moesten oppakken. Hij hield het paard stil. ‘Wil je voor of liever achter zitten?’


  Ze bekeek het paard. Old Martin was een goede zeven handbreedtes hoog. ‘Liever voor, als je het goedvindt.’


  ‘Natuurlijk. Hier, pak mijn hand.’ Hij hielp haar in het zadel, om vervolgens achter haar plaats te nemen.


  Hamish en Dickon zaten op hun paarden op het erf te wachten.


  Na zich ervan verzekerd te hebben dat Eliza goed zat, bracht Jeremy Old Martin naar buiten. De ruin had een gelijkmatige, beheerste tred en een brede rug – niet verbazingwekkend dus dat Molly had voorgesteld hem te nemen. Het was uitgesloten dat Old Martin op hol zou slaan, zelfs niet als Jeremy de teugels zou laten vallen.


  ‘Goed.’ Hamish knikte. ‘Daar gaan we.’


  Hij ging voor, Jeremy volgde, en Dickon sloot de korte karavaan af. Ze reden naar het pad en vervolgens naar Clennell Street, om even later naar het zuiden af te slaan, naar Engeland en Wolverstone Castle.


  


  Toen ze tussen de smeedijzeren poorten door reden die de ingang van Wolverstone Castle markeerden en het bordes van het kasteel in zicht kregen, kon Eliza haar ogen bijna niet geloven. ‘Waar zijn die in vredesnaam allemaal vandaan gekomen?’


  Achter haar, net zo verrast door de menigte die hen stond op te wachten, mompelde Jeremy: ‘En waarom zijn ze hier?’


  ‘Mijn ouders,’ fluisterde ze. ‘Ik had verwacht Royce en Minerva te zien, natuurlijk, en Hugo en Cobby en zelfs Meggin; het was te verwachten dat die hier zouden zijn. Maar mijn zussen, en Breckenridge, en Gabriel en Alathea, en Devil en Honoria en tante Helena?’


  ‘Leonora en Trentham had ik ook wel verwacht, maar Christian en Letitia, en Delborough en Deliah, en ook nog eens Lady Osbaldestone?’


  Voordat Eliza kans zag ongelovig naar lucht te happen, waren ze het bordes al dicht genoeg genaderd om een geruststellende glimlach op hun gezichten te plakken.


  Ze kwamen op de binnenhof tot stilstand. Terwijl Jeremy afstapte, braken de toeschouwers stralend lachend en welkomstwoorden roepend los uit de strakke opstelling om de treden van het bordes af te dalen. Tegen de tijd dat hij Eliza van het paard af had geholpen, had een groepje vrouwen hen bereikt, en werden ze haast onder de voet gelopen.


  Gevangen in de geparfumeerde omhelzing van haar overduidelijk opgeluchte moeder, had Eliza amper tijd om Celia ervan te verzekeren dat ze het goed maakte. Haar vader klemde zijn armen stevig om haar heen en gaf haar vervolgens door aan Heather, aan Angelica, aan Gabriel, aan Alathea…


  Ze werden overstelpt door tientallen vragen, die Hamish, de lieverd, zo goed mogelijk voor hen beantwoordde. Na dagen in relatieve afzondering te hebben doorgebracht, met Jeremy als haar enige gezelschap, had Eliza het gevoel te verdrinken. Niet alleen in het rumoer en in de menigte, maar ook in de om haar heen wervelende emoties, die zowel gelukkig als bezorgd waren.


  Ze wist dat haar ouders bezorgd zouden blijven totdat Jeremy en zij hun verhaal hadden verteld en de… consequenties hadden aanvaard.


  Maar daar wilde ze nog niet aan denken.


  Ze ving zijn blik, zag in zijn bruine ogen dat ook hij zich overweldigd voelde en schonk hem een kleine glimlach, die hij beantwoordde vlak voordat ze beiden weer gedwongen werden hun aandacht te geven aan de mensen om hen heen.


  Eliza kwam eindelijk bij Meggin aan en omhelsde haar. ‘Je had gelijk. We hebben het bij lange na niet in een dag gered. Het eten dat je ons had meegegeven is goed van pas gekomen.’


  Meggin lachte, pakte Eliza bij haar bovenarmen en bekeek haar eens goed. ‘Ik ben zo blij – we zijn allemaal zo blij – dat jullie het hebben gered. We begonnen ons zo ontzettend ongerust te maken toen jullie er na twee, drie dagen nog steeds niet waren.’


  ‘Na dag drie zijn we de tel kwijtgeraakt en maakten we ons alleen nog maar zorgen.’ Cobby pakte Eliza vast en omhelsde haar. ‘Onze geweldige afleidingsmanoeuvre heeft helaas niet zo goed, of in elk geval niet zo lang, gewerkt als we hadden gehoopt. Hebben Scrope en zijn mensen jullie de hele weg op de hielen gezeten?’


  ‘Nee. Genevieve en Taylor hebben we niet meer gezien. Alleen Scrope en de laird.’


  ‘De laird?’ Devil draaide zich weg van Jeremy, met wie hij had staan praten. ‘Ik wil graag alles horen wat je over hem te weten bent gekomen.’


  Eliza wilde net van wal steken toen een scherp handgeklap ieders aandacht naar de boven aan het bordes staande Minerva trok, de hertogin van Wolverstone.


  ‘Als je alles wilt horen, stel ik voor dat je die arme Jeremy en Eliza eerst even de kans geeft tot zichzelf te komen. Als jullie allemaal zo vriendelijk willen zijn naar binnen te komen… Het middageten staat op tafel. En nadat we ons opgefrist hebben, kunnen we in de salon weer bij elkaar komen en allemaal tegelijk het hele verhaal horen.’ Minerva liet haar scherpe lichtbruine ogen streng over het gezelschap gaan. ‘Dus geen vragen meer, totdat we ons allemaal in de salon hebben verzameld.’


  Devil draaide zich weer naar Eliza, maar die hield haar lippen nu stijf op elkaar en glimlachte alleen maar. Toen hij in een poging haar te intimideren zijn wenkbrauwen fronste, begon ze te lachen. ‘U hebt de opdracht van onze gastvrouw gehoord. U zult moeten wachten, net als de anderen.’


  Dat beviel de machtige hertog van St. Ives niet in het minst, maar zelfs hij was niet immuun voor Minerva’s macht. Vooral gezien het feit dat zijn eigen hertogin hem nu met vermanende haviksogen in het vizier hield. Hij bromde wat, maande Eliza, Meggin en Cobby met een handgebaar naar binnen te gaan en bood Honoria zijn arm aan.


  Met Angelica, die ook niet kon wachten om meer te horen, aan haar andere zijde, besteeg Eliza de treden van het bordes. Ze zag dat Jeremy even verderop geflankeerd werd door zijn zus Leonora, burggravin Trentham, en zijn zwager Tristan, burggraaf Trentham. Christian Allardyce, markies van Dearne, en zijn vrouw Letitia flankeerden op hun beurt Trentham en Leonora.


  Eliza’s tante Helena, hertogin-weduwe van St. Ives, en Lady Osbaldestone waren al vooruitgegaan en hadden elk een van Hugo’s armen geconfisqueerd om hem op subtiele wijze uit te horen. Het verbaasde Eliza niets; de twee ontzagwekkende oude dames waren de enige twee aanwezigen die zich konden veroorloven Minerva’s decreet naast zich neer te leggen.


  Gezamenlijk liepen ze door de koele grote hal, en Eliza voelde het netwerk van familie en kennissen weer op zijn plaats vallen. Alsof ze terug was op een voorbestemde positie, een van tevoren bepaalde plek waar haar naam op stond. En de vorm van die positie bepaalde wie en wat ze was… Ze schudde haar schouders, schudde de gedachte van zich af, glimlachte naar Angelica, die haar onderzoekend had aangekeken, en ze liep door.


  Ze was niet meer degene die ze was geweest, maar wie ze dan wel was, wist ze niet precies. Dat antwoord zou ze gauw moeten vinden, maar…


  Met Minerva die aan het hoofd van de tafel in haar stoel met hoge rugleuning alle gesprekken in de gaten hield, wist iedereen zich ervan te weerhouden vragen te stellen tijdens het middagmaal, dat snel en zonder problemen verliep.


  Na de maaltijd had Eliza het gevoel dat ze alles wat zou volgen beter aan zou kunnen. Ze nam plaats in de fauteuil die Royce haar aanwees in de salon, een van de twee die de enorme schouw flankeerden en naar de langwerpige, elegante en comfortabele ruimte toe gericht stonden. De overige leden van het gezelschap verspreidden zich over de diverse divans, banken en stoelen. De meeste mannen posteerden zich achter hun vrouwen.


  Royce bleef met zijn rug naar de haard tussen de twee fauteuils in staan. Terwijl Jeremy in de andere fauteuil plaatsnam, draaide Royce zich met een bemoedigende glimlach naar Eliza. ‘Vertel om te beginnen eerst eens wat er gebeurd is toen je de balzaal van St. Ives House verliet.’


  Eliza knikte en begon. ‘Ik kreeg een briefje, dat door een van de lakeien bij me werd gebracht.’


  Ze vertelde over haar ontvoering, gaf op verzoek van Royce een beschrijving van Scrope, Genevieve en Taylor, en vertelde toen vanuit haar perspectief wat er was gebeurd tot het moment dat Jeremy, Hugo en Cobby haar uit de kelder van het huis in Edinburgh kwamen redden.


  Royce keek Jeremy aan. ‘Hoe wist je waar ze was? Begin maar vanaf het moment dat je Eliza in die koets over de Jedburgh Road zag rijden.’


  Jeremy knikte en vertelde wat hij had gedaan terwijl Eliza naar Edinburgh werd gebracht en in het huis werd vastgehouden. Nadat hij had uitgelegd hoe hij samen met Cobby en Hugo Eliza’s redding had georkestreerd, ging hij door met het relaas van hun vlucht uit Edinburgh. Hij zei niets over Eliza’s problemen met paardrijden, maar deelde simpelweg mede dat ze al snel na hun vertrek uit Edinburgh gedwongen waren geweest met boerenkarren mee te rijden, omdat ze geen ander vervoer konden vinden.


  Toen hij aankwam bij het punt waarop ze de laird vanuit de kerktoren in Currie in de verte hadden zien aankomen, keek hij naar Cobby en Hugo. ‘Ik neem aan dat jullie afleidingsmanoeuvre Scrope wel op een dwaalspoor heeft gezet, want hij kwam pas veel later in beeld.’


  Cobby schraapte zijn keel. ‘Wat dat betreft…’ Hij legde uit wat er was gebeurd, tot aan het moment waarop Hugo en hij terugkeerden naar Edinburgh. ‘Maar we hebben navraag gedaan bij de stallen in Grassmarket, en daar zeiden ze dat jullie daarvandaan waren vertrokken. En hoewel een laird – zo noemde de stalknecht hem – naar twee mensen had gevraagd die die ochtend zouden zijn vertrokken, dacht de stalknecht niet dat hij geïnteresseerd zou zijn in jullie twee, aangezien hij naar een Engelse jongedame en een heer had gevraagd.’


  Jeremy fronste en haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet hoe hij het voor elkaar heeft gekregen, maar hij heeft zich gerealiseerd dat we op die weg waren en is achter ons aan gekomen.’


  ‘Alleen de laird?’ vroeg Devil.


  Jeremy knikte. ‘We zagen Scrope pas de volgende dag, in de buurt van Penicuik. Maar dat vertel ik zo dadelijk wel.’ Hij ging terug naar het punt waarop ze de Pentland Hills in gevlucht waren om de laird te ontwijken. Hij hield het verhaal simpel en somde slechts de feiten op. Over de emoties en de angsten zei hij niets, laat staan over de passie die tussen Eliza en hem was opgebloeid.


  Eliza vond het zo te zien prima om hem het verhaal te laten doen; ze knikte goedkeurend toen hij haar kant op keek.


  Toen hij beschreef hoe ze in St. Boswells waren ontsnapt aan de met een pistool zwaaiende Scrope, toonden de aanwezigen zich gefascineerd. Daarna vertelde hij over de reis die volgde, de obstakels op hun pad – zoals weggespoelde bruggen – en de woeste gang waarmee ze het laatste stukje naar de grens hadden afgelegd.


  Zijn gehoor zat ademloos en muisstil te luisteren, terwijl hij vertelde hoe ze opnieuw hadden weten te ontsnappen aan Scrope, die op dat moment niet alleen met het pistool zwaaide, maar er ook daadwerkelijk mee schoot, om af te sluiten met de gebeurtenissen hoog op de heuvelrug in de Cheviots en de uiteindelijke, laatste verschijning van de laird.


  ‘Is hij dóód?’ vroeg Devil verbijsterd.


  ‘We konden het ons niet veroorloven om te gaan kijken, want er was slecht weer op komst. We bereikten de hoeve van Hamish precies op het moment dat het onweer losbarstte.’ Jeremy knikte naar Hamish. ‘Maar Hamish en Dickon zijn de volgende ochtend gaan kijken.’


  De aanwezigen richtten hun aandacht op Hamish, die op zijn beurt vertelde wat zijn zoon en hij hadden gezien. Zoals Hamish had voorspeld, vroeg Royce zowel hem als Dickon het hemd van het lijf.


  Tijdens die ondervraging keek Jeremy weer even naar Eliza. Hun blikken vonden elkaar, maar hoe hij ook zijn best deed, hij kon maar niet peilen wat er door haar heen ging, hoe ze zich voelde en wat haar gedachten waren over hun avontuur, de reis die ze samen hadden ondernomen. Over wat nu zou volgen.


  De sensationele afsluiting van hun vlucht resulteerde in een uitvoerige discussie over de laird en de vraag of hij echt dood was, en zo ja, wat dat zou betekenen. Zouden ze er ooit nog achter komen wat hij met die ontvoeringen had willen bereiken?


  Al die niet te beantwoorden vragen deden er wat Jeremy betrof bar weinig toe, maar de aanwezigheid van de anderen hield hem in zijn stoel, terwijl hij het liefst was opgestaan om Eliza’s hand te pakken en zich stilletjes met haar terug te trekken…


  Meggin, de schat, zag dat Eliza moe werd. Ze stond op, overlegde op gedempte toon met Minerva, die knikte, waarna Meggin naar Eliza liep en haar voorstelde zich te gaan opfrissen en wat te rusten voor het avondeten.


  Eliza keek nog eens naar Jeremy en nam het aanbod toen aan met een gretigheid die hij ook zou hebben gevoeld. Hij wenste dat híj zo makkelijk weg kon komen, maar het lukte hem ontspannen naar Eliza te glimlachen, waarna ze zich omdraaide en met Meggin de kamer verliet.


  Toen Meggin de deur achter hen had dichtgetrokken, zakte Eliza van opluchting bijna in elkaar. ‘Dank je! Het is me nooit eerder opgevallen hoe luidruchtig zo’n gezelschap kan zijn… Ik ben het denk ik niet meer gewend.’


  Meggin grijnsde. ‘Ik moet toegeven dat ik ook een beetje overweldigd ben, maar iedereen is zo lief geweest.’


  Ze liepen naar de brede trap. ‘Ik kan je niet genoeg bedanken voor je komst,’ zei Eliza. ‘Maar… je kinderen? Hebben die je niet nodig?’


  ‘We hebben ze naar mijn zus en haar man gebracht – die wonen net buiten Dalkeith – dus ik vermoed dat mijn kroost zich uitstekend vermaakt met alle neven en nichten.’ Meggin keek haar aan terwijl ze de trap op liepen. ‘Maar aangezien Cobby en Hugo zo van slag waren omdat hun afleidingsmanoeuvre niet lang genoeg gewerkt heeft, en ze erop gebrand waren hiernaartoe te komen en dat op te biechten, heb ik besloten dat ik met ze mee moest om hen te steunen.’


  ‘Ik ben blij dat je bent gekomen,’ zei Eliza glimlachend. Hoe vreemd het ook was, ze voelde zich door de gedeelde ervaring nauwer verbonden met Meggin dan met haar eigen nichten. Alsof haar nieuwe ik, de vrouw die door de ontvoering, de redding en de vlucht gevormd was, de exclusieve kringen van de Londense haut ton al verlaten had voor… de ton van Edinburgh of andere sociale kringen. Wellicht een esoterische, academische kring waar zowel Jeremy als zij zichzelf kon zijn. Helemaal zichzelf.


  Dat inzicht overpeinzend, volgde ze Meggin naar de kamer die Minerva voor haar had laten klaarmaken.


  Er stond een bad voor haar klaar; een van de lakeien goot er net de laatste emmer heet water in leeg.


  ‘O, wat heerlijk!’ verzuchtte Eliza. ‘Ik wil er niet eens aan dénken hoelang ik geen bad van dichtbij heb gezien.’


  Naast het bad stond een meid met handdoeken en geparfumeerde zeep klaar om haar uit haar japon te helpen en haar haar voor haar te wassen.


  Meggin wilde met de lakei mee naar buiten lopen, maar Eliza vroeg haar te blijven.


  Ze babbelden over van alles en nog wat, en voerden een ontspannen gesprek over gewone, alledaagse dingen.


  Meggins oog viel op de klok op de schouw. Ze merkte geschrokken op dat het al laat was en verliet de kamer om te gaan kijken hoe het met Cobby en Hugo ging.


  Toen Eliza eindelijk uit bad stapte, zich omhulde met een kamerjas en haar haar droogde, voelde ze zich weer… zichzelf. En toch ook weer niet.


  Ze raakte er almaar meer van overtuigd dat ze niet meer de vrouw kon zijn die ze eens was geweest. De veranderingen die de afgelopen week in haar teweeg had gebracht, waren onomkeerbaar.


  Haar ouders hadden een hutkoffer vol met haar kleren voor haar meegenomen, en ze vroeg de meid, Milly, om een van haar avondjaponnen voor haar klaar te leggen.


  ‘Dat was het voorlopig, Milly. Dank je wel.’


  ‘Goed, miss. Zal ik u straks komen helpen uw japon aan te trekken en uw haar op steken?’


  ‘Ja, heel graag.’ Glimlachend zeeg Eliza neer op het krukje voor de kaptafel en pakte haar kam. ‘Ik kan wel wat hulp gebruiken om het presentabel te maken. Ik kam het nu alleen even uit, en dan ga ik een dutje doen.’


  Milly maakte een kleine kniebuiging. ‘Ik kom terug wanneer de eerste bel klinkt.’


  De meid had nog maar net de deur achter zich dichtgetrokken, toen Heather en Angelica binnenkwamen.


  Eliza keek haar zusters via de spiegel in de ogen, en ze wist meteen wat ze wilden: ze wilden de waarheid, de hele waarheid en niets anders dan de waarheid…


  Heather ging zitten op een stoel naast de kaptafel. Angelica nam plaats op de rand van de kruk en gaf Eliza met haar heup een por om wat in te schikken.


  ‘Goed,’ zei Angelica. ‘Brand los. We willen alles weten wat je beneden niet hebt verteld.’


  ‘Ben je echt met een rijbroek aan door Edinburgh gelopen?’ Heather deed zogenaamd alsof ze dat schandalig vond, maar haar ogen glansden. ‘Ik zou het geweldig vinden om eens niet al die zware rokken rond mijn benen te hebben hangen.’


  Eliza knikte en bleef haar haar kammen. ‘Rijbroeken zijn veel fijner om te dragen.’ Ze wees met de kam naar de muur, waartegen de rijlaarzen stonden die ze had aangehad. ‘En die waren nog handiger. Rijlaarzen lopen zelfs onder een jurk echt veel lekkerder dan die halfhoge dameslaarsjes met hakken.’


  ‘Wanneer ben je ermee opgehouden die broek te dragen?’ Angelica keek om zich heen. ‘Is die hier?’


  Eliza beantwoordde de vraag, wetend dat haar zusters niet konden wachten tot ze het onderwerp aansneed dat ze eigenlijk wilden bespreken.


  Uiteindelijk was Heather degene die erover begon. ‘Jeremy en jij lijken zo kalm en tevreden. Wat hebben jullie tweeën besloten?’


  Eliza ademde diep in, bracht haar kin omhoog en antwoordde: ‘We hebben vlak na ons vertrek uit Edinburgh, toen we doorkregen dat we hele dagen, en hele nachten, alleen zouden zijn, besloten om geen aandacht te besteden aan een eventuele uitkomst, om daar niet aan te denken of over te praten tot we in veiligheid waren.’


  Heather fronste haar voorhoofd. ‘Maar waarom dan niet?’


  ‘Je zou kunnen zeggen dat we… onbevooroordeeld wilden blijven over wat er, helemaal vanzelf, tussen ons zou kunnen ontstaan. We wilden onszelf de kans geven elkaar te leren kennen, zonder daar van tevoren een doel voor te bedenken.’


  Heather leek te weifelen, maar Angelica knikte en zei: ‘Ja. Dat begrijp ik wel. En nu?’


  ‘Nu,’ zei Eliza, en ze legde haar kam neer, ‘moeten hij en ik onze gevoelens bespreken en bepalen hoe we de dingen gaan aanpakken… Maar dat kunnen we uiteraard pas doen als we weer eens alleen zijn, zonder die hele meute nieuwsgierige familieleden erbij.’


  ‘Inderdaad,’ zei Angelica. ‘Dat lijkt mij ook. Wil je dat wij’ – ze bewoog haar vingers door de lucht om dravende paarden na te bootsen – ‘de zaak een beetje bespoedigen?’


  Eliza keek Angelica aan, zag de uitdrukking op het gezicht van haar jongere zusje, en keek toen naar Heather, haar oudere zus, die dezelfde behulpzame blik in haar ogen had. ‘Als dat zou kunnen… Ik zou jullie eeuwig dankbaar zijn.’


  ‘Komt voor elkaar,’ zei Heather. ‘We fluisteren Minerva wel even wat in, en Honoria, en dan komt het vast helemaal goed.’


  ‘Precies,’ beaamde Angelica. ‘Laat het maar aan hertoginnen over om de mensen in beweging te krijgen.’


  Heather hield haar hoofd schuin en bestudeerde opnieuw Eliza’s gezicht. ‘Je bent veranderd,’ zei ze. ‘Ik weet niet wat er anders is aan je, maar…’


  ‘Natuurlijk is ze veranderd,’ zei Angelica. ‘Ze heeft haar held gevonden, en als mijn gevoel me niet bedriegt laat, is zij zijn heldin.’ Ze stond op, keek Eliza nog eens via de spiegel aan en grijnsde. ‘En dat betekent dat we haar nu even moeten laten uitrusten. Ze moet haar krachten sparen voor vanavond.’


  Eliza bloosde.


  Heather zag het. Ze trok haar wenkbrauwen op en kwam overeind, een veelbetekenende glimlach op haar gezicht. ‘Angelica heeft gelijk. Ga jij maar even uitrusten. Maar je moet beloven dat je het ons laat weten als je hulp nodig hebt.’


  Met een ietwat onzeker glimlachje stond Eliza op. Ze draaide zich naar haar zussen, pakte hen allebei vast en omhelsde hen innig. ‘Dank jullie wel.’


  Ze beantwoordden haar omhelzing en gingen vervolgens de kamer uit. Bij de deur draaide Heather zich om. Ze zwaaide met haar wijsvinger en zei: ‘Denk erom: zodra Jeremy en jij hebben beslist wat jullie gaan doen, moet je het als eerste aan ons vertellen.’


  ‘Ja, dat zal ik doen.’


  Ook Angelica draaide zich nog even om. ‘Lady O mag onder geen beding de eerste zijn die hier iets vanaf weet.’


  Eliza lachte. ‘O, lieve hemel, nee!’


  Glimlachend keek ze haar vertrekkende zussen na. De glimlach, en de genegenheid die sprak uit de stilzwijgende goedkeuring die haar zussen aan Jeremy hadden gegeven, vergezelden haar op weg naar het bed. Ze ging liggen en sloot haar ogen.


  Ze was een ander mens geworden, en hoewel ze niet precies wist wie ze nu was, kreeg ze een steeds duidelijker beeld van zichzelf.


  Ze had haar held gevonden… Zij was zijn heldin. Angelica wist haar delicate vinger altijd feilloos op de juiste plek te leggen.


  Eliza had jarenlang naar haar held gezocht, en diep in haar hart, in haar ziel, wist ze dat ze hem had gevonden in Jeremy Carling.


  Volkomen onverwacht, maar ontegenzeggelijk.


  Hij was de hare, en zij was van hem, en in allerlei vooralsnog onverklaarbare, maar niet te ontkennen opzichten, had dat haar veranderd. Het had de manier waarop ze naar zichzelf keek veranderd, en het had haar vanbinnen veranderd. Hun vlucht en de manier waarop hij met haar was omgegaan – de verbondenheid en alle andere dingen die ze met elkaar hadden gedeeld – hadden haar gevormd, getransformeerd tot een dame die… veel sterker en zelfverzekerder in haar schoenen stond dan het jonge meisje dat ze eens was.


  Aangezien er geen weg terug meer was, kon ze alleen nog maar vooruit. Op naar een gedeelde toekomst. Een toekomst die ze volgens de maatschappelijke normen en waarden wel móésten delen. Er was echter geen reden waarom ze zich door maatschappelijke normen zouden laten dicteren wat de aard van hun verbintenis zou zijn.


  Jeremy was zo vooruitziend geweest om te zeggen dat ze de details van hun ‘uitkomst’ voor later moesten bewaren, en dat had hen in staat gesteld te ontdekken wat er allemaal zou kunnen zijn. Ze raakte er echter steeds meer van overtuigd dat ze haar nieuwbakken moed hard nodig zou hebben om de toekomst zoals ze die nu voor zich zag veilig te stellen.


  Ze wist wat ze wilde met een zekerheid die ze eerder niet had bezeten. Ze was zelden of nooit zo onverzettelijk vastberaden geweest.


  Deze haast hooghartige wilskracht, typisch voor de familie Cynster, had ze niet vaak gevoeld.


  Er was geen twijfel meer mogelijk: ze wilde de relatie, de kameraadschap die zich tussen Jeremy en haar had ontwikkeld tijdens hun reis door een voor hen vreemde wereld, vertalen naar hun eigen wereld. Ze wilde die saamhorigheid, dat wederzijdse vertrouwen, als basis van hun verbintenis.


  Dat was het soort huwelijk dat ze wilde; ze wist dat het mogelijk was, en ze wist dat ze het zouden krijgen.


  De vraag was echter: hoe?


  Hoe moest ze dat leven op de vlucht vertalen naar een leven in de ton?


  Een nog belangrijker vraag was wellicht of Jeremy bereid zou zijn daarin mee te gaan nu ze weer terug waren in de grip van de ton. Zou hij net zoals zij bereid zijn te vechten voor de relatie zoals die zich tot nu toe tussen hen had ontwikkeld?


  Die vragen bleven onophoudelijk door haar hoofd malen, tot de slaap ingreep en haar met zich meevoerde.


  


  ‘Wat wilde die vervloekte vent toch bereiken?’ Devil richtte zijn vraag tot alle mannen, die zich hadden teruggetrokken in de bibliotheek van Royce, waar ze door de ruimte heen verspreid stonden en zaten, met hun schouder tegen een boekenkast geleund, zittend in fauteuils of rusteloos ijsberend voor de langwerpige ramen. Niemand gaf antwoord.


  De ‘vervloekte vent’ aan wie Devil refereerde, was, uiteraard, wijlen de laird.


  Uiteindelijk was Royce degene die de stilte verbrak. ‘Als we eenmaal weten wie hij is, zullen we daar misschien wat inzicht in krijgen. Laat dat maar aan Hamish en mij over. Hij zal de veedrijvers opsporen en uitzoeken waar ze het lichaam hebben gelaten. Ik zal mijn eigen onderzoek instellen, zonder aan wie dan ook te onthullen waarom ik geïnteresseerd ben. De lichamen zijn niet ver bij mijn landerijen vandaan gevonden, dus het zou niemand moeten verbazen dat ik vragen stel. Als de laird inderdaad een edelman uit de hooglanden was, zal er ongetwijfeld gepraat worden. De dood van een edelman kan niet onopgemerkt blijven. Het zal ons op de een of andere manier lukken zijn achtergrond op het spoor te komen.’


  ‘Wat ik niet snap,’ zei Martin Cynster, Eliza’s vader, ‘is waarom hij, de laird, met die Scrope in gevecht is geraakt. Voor zover ik begrijp was dat een van zijn handlangers, en hij had Jeremy en Eliza op dat moment in het nauw gedreven.’ Lord Martin spreidde zijn handen. ‘Waarom zou hij Eliza eerst laten ontvoeren, om haar vervolgens gewoon maar te laten ontsnappen? Sterker nog: ervoor te zórgen dat ze kon ontsnappen? Het is volkomen onlogisch.’


  Jeremy, die zich tot dan toe stil had gehouden, zei: ‘Ik heb daar ook mijn hersens over gepijnigd. Als we zijn motieven wisten, zouden we zijn acties vermoedelijk beter begrijpen. Laten we zeggen dat hij, om de een of andere onduidelijke reden, een ongetrouwde, ongebonden vrouwelijke telg van de familie Cynster nodig heeft. Hij liet Heather ontvoeren, maar toen dat misliep, riep hij direct zijn huurlingen terug…’ Jeremy keek naar Breckenridge aan de andere kant van de kamer. ‘Corrigeer me maar als ik me vergis.’


  Breckenridge knikte. ‘Ja, dat klopt. Ga door.’


  ‘Dus… Fletcher en Cobbins, nietwaar? Die zouden de laird een beschrijving van jou hebben gegeven. Je hebt hun zand in de ogen weten te strooien, maar wat nu als de laird genoeg had gezien om vermoedens te krijgen over je status? Je zei dat hij jullie heeft gevolgd, door open velden, zonder iemand in de buurt, hij te paard en hoogstwaarschijnlijk gewapend, terwijl jullie te voet waren en jij vrijwel zeker geen wapen bij je had om Heather te beschermen – maar wat heeft hij gedaan toen hij jullie vond?’


  ‘Hij heeft ons alleen maar gadegeslagen,’ antwoordde Breckenridge.


  ‘Heb je’ – Jeremy maakte een handgebaar – ‘enige dreiging van hem uit voelen gaan?’


  Na een korte aarzeling antwoorde Breckenridge: ‘Nee. Dat vond ik erg opvallend. Hij leek ons haast taxerend te bekijken. Hij heeft niets vriendelijks gezegd, maar hij heeft ook geen enkele bedreigende beweging gemaakt.’


  Jeremy knikte. ‘Precies. En toen jullie verder liepen, is hij naar een taveerne gegaan, waar hij ontdekte dat jij met Heather naar het huis van familieleden van haar was gevlucht.’


  ‘En daarna heeft hij het gebied verlaten,’ vulde Breckenridge aan. ‘Omdat hij wist dat Heather veilig was?’


  Opnieuw knikte Jeremy. ‘Dat is wat ik eruit opmaak. Toen hij eenmaal had gezien wat voor soort man je was, en dat je Heather beschermde, en hij jullie waarschijnlijk samen heeft gezien, nietwaar?’


  Breckenridge knikte.


  ‘Goed.’ Jeremy slaakte een zucht. ‘We moeten niet vergeten dat we met een hooglander te maken hebben, een edelman. Laten we ervan uitgaan dat hij bekend is met de jacht –’


  ‘En eraan gewend is bevelen uit te delen,’ voegde Royce eraan toe. ‘Hij weet mensen in te schatten, en hij vertrouwt op zijn instincten.’ Hij had zijn geijsbeer gestaakt en keek Jeremy aan. ‘Ik begin je hypothese te begrijpen. Wat kan dat alles te maken hebben met wat er met Eliza is gebeurd?’


  ‘Zij is de volgende vrouwelijke telg van de familie Cynster. Dit keer had de laird een handlanger gestuurd die nog vasthoudender en ervarener was dan Fletcher en Cobbins. Die twee waren redelijk effectief, maar Scrope was nog veel effectiever, en meedogenlozer, en daarnaast ook bekender met onze kringen. Eliza is op snelle, efficiënte wijze ontvoerd, en Scrope heeft toegeslagen op de enige plek waar hij haar zou kunnen aantreffen.’


  ‘Klopt,’ beaamde Devil kortweg.


  ‘Scrope heeft laudanum gebruikt om Eliza bedwelmd te houden tijdens de reis, en ook dat lijkt te suggereren dat hij van een ander kaliber is dan Fletcher en Cobbins. Maar nogmaals, toen Scrope Eliza kwijtraakte’ – Jeremy keek naar Royce – ‘denk ik dat de laird hem heeft ontslagen om zelf achter Eliza en mij aan te komen. Eerst dacht ik dat Scrope en de laird samen achter ons aan zaten, maar’ – hij knikte naar Cobby en Hugo – ‘Cobby wees me er – terecht – op dat we dan Taylor, een van Scropes helpers, zouden moeten hebben gezien. Ik kan me voorstellen dat de verpleegster, Genevieve, niet zou meedoen met een achtervolging, maar Taylor toch wel? Hij was geen hersenloze schurk; hij heeft Cobby en Hugo sneller opgespoord dan we hadden verwacht.’


  Jeremy zweeg even en keek het kringetje rond. ‘De enige reden die ik kan bedenken waarom Scrope Taylor níét bij zich had tijdens zijn zoektocht naar ons, is dat Scrope was ontslagen, op zijn beurt Taylor en Genevieve had ontslagen, om vervolgens de orders van de laird aan zijn laars te lappen en op eigen houtje achter Eliza aan te gaan.’


  ‘Uit alles wat ik over de laird weet, wie hij dan ook is,’ zei Gabriel, ‘valt op te maken dat hij niet iemand is tegen wie mensen makkelijk ingaan.’


  Jeremy trok een grimas. ‘Inderdaad. Op grond van wat ik van hem heb gezien, al was het telkens van een afstand, zou ik hetzelfde zeggen. Hij was een imposante en intimiderend uitziende man. Zijn manier van lopen alleen al hield een waarschuwing in. Maar ik heb van Eliza begrepen dat Scrope ook geen doorsnee-ontvoerder was. Hij was wellicht geen heer van stand, maar het scheelde niet veel.’ Jeremy ademde diep in en vervolgde: ‘En afgaande op alles wat we de afgelopen dagen van Scrope hebben gezien, en vooral de dingen die hij tegen ons zei voordat de laird ingreep… Nu ja, die kerel leek ze niet allemaal op een rijtje te hebben. Het was alsof hij het idee dat Eliza hem zou ontsnappen regelrecht ondraaglijk vond. Ik vond het veelzeggend dat hij op het laatste moment zijn pistool op Eliza richtte, en niet op mij.’


  Het gemompel van de andere mannen maakte duidelijk dat ze het daar roerend mee eens waren.


  Ook Royce knikte. ‘Laten we ervan uitgaan dat Scrope zich door de gedachte Eliza kwijt te raken is gaan blindstaren op manieren om haar terug te krijgen,’ zei hij. ‘Zou het kunnen dat de laird jullie om dezelfde reden is gaan achtervolgen als waarom hij Heather en Breckenridge heeft achtervolgd? Niet om Eliza terug te krijgen, maar om jou, haar redder, in te schatten, en jullie te laten gaan zodra hij had gezien dat je aan zijn normen voldeed en Eliza beschermde en in veiligheid bracht?’


  Jeremy knikte. ‘Ja, die theorie past bij alles wat we van hem hebben gezien. Het was hem waarschijnlijk niet per se om Eliza te doen, en ook niet per se om Heather; daarom kon hij zich veroorloven hen te laten gaan en zijn plannen aan te passen. Hij had gewoon om het even welk Cynster-meisje nodig.’


  ‘Zeg je daarmee dat hij, die Scrope in eerste instantie had ingehuurd, Scrope heeft aangevallen omdat die Eliza in gevaar bracht?’ vroeg Christian op sceptische toon.


  Opnieuw knikte Jeremy. ‘Dat is, voor zover ik kan nagaan, de enige logische interpretatie van al het bewijs dat we hebben gezien.’ Hij gebaarde naar Breckenridge. ‘Alles wat wij hebben gezien.’


  Daar was Breckenridge het mee eens. ‘We moeten niet vergeten dat de laird Fletcher en Cobbins duidelijk heeft gemaakt dat Heather geen haar gekrenkt mocht worden, onder geen beding. Ik meen dat dat ook precies de woorden waren die Fletcher gebruikte: “Er mocht haar geen haar gekrenkt worden.”’


  Die woorden en de implicatie van Jeremy’s hypothese liet iedereen in stilte tot zich doordringen.


  Uiteindelijk zei Lord Martin: ‘Het lijkt me dat we niet helemaal kunnen ontkennen dat hij, gezien het feit dat hij een edelman is, toch een zekere mate van eer bezit.’


  ‘Ik denk,’ beaamde Royce, ‘dat we dat inderdaad niet helemaal kunnen ontkennen. Maar goed, de man is dood. We weten nog altijd niet welk motief hem ertoe heeft gedreven Heather en Eliza te ontvoeren, maar dat zal ongetwijfeld duidelijk worden als we zijn identiteit hebben achterhaald.’


  ‘Maar nu hij dood is,’ zei Lord Martin, ‘hoeven we ons vermoedelijk geen zorgen meer te maken over de veiligheid van de meisjes.’


  ‘Goddank!’ riep Gabriel tegelijk met Devil uit. ‘Als ik Angelica nog veel langer moet horen klagen over mijn “zwaar overdreven beschermingsdrift”, draai ik haar vroeg of laat nog eens eigenhandig de nek om.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Haar tong is scherper dan welk zwaard ook. Ik heb nu al medelijden met de arme stakker die ze zal besluiten te vereren met haar eis zijn vrouw te worden.’


  Het gelach van de anderen werd onderbroken door het galmende geluid van de gong, bedoeld om hun te laten weten dat het tijd was zich te gaan kleden voor het diner.


  De heren kwamen overeind, rekten zich uit en verlieten achter elkaar de bibliotheek.


  Royce liep achteraan, achter Jeremy, en klopte hem op de rug. ‘Goed gedaan. Dankzij jou hebben we vanavond iets te vieren.’


  Met een glimlach op zijn lippen boog Jeremy zijn hoofd. ‘Je moet Eliza maar bedanken, zij heeft ook haar deel gedaan.’


  Royce lachte. ‘Dat zal ik zeker doen.’


  


  Later die avond lag Jeremy dan eindelijk weer eens in een bed dat lang genoeg was voor iemand van zijn lengte. Enigszins bedwelmd door het drankje dat de door een vasthoudende Minerva geroepen arts hem had gegeven, vroeg hij zich af wanneer Morpheus hem in de armen zou sluiten en hem wat rust zou gunnen.


  Zijn arm klopte nog wel, maar het drankje had inderdaad de ergste pijn weggenomen. Zijn brein leek echter vastbesloten om aan het werk te blijven. Zijn gedachten schoten alle kanten op, en onder al die willekeurige flarden sluimerde een verontrustend gevoel dat er iets nog niet helemaal in orde was.


  Het kasteel ging gehuld in rust en stilte. Net toen hij zich erbij wilde neerleggen dat hij de slaap niet zou kunnen vatten, ging de deur van zijn kamer open. Eerst een klein stukje, maar toen helemaal, waarop Eliza binnenkwam en de deur achter zich sloot.


  Hij knipperde met zijn ogen, en terwijl ze naar het bed toe sloop, hem door het schemerduister heen aankeek en fluisterde: ‘Slaap je al, of niet?’ concludeerde hij dat haar verschijning geen product van zijn hunkerende verbeelding was.


  ‘Nee.’ Na een korte stilte vroeg hij op zachte toon: ‘Wat doe je hier?’ Het kwam er wat traag en onduidelijk uit.


  Ze was haar kamerjas al aan het uittrekken. ‘Sst, we hoeven niet te praten. Ik wilde alleen maar weten of het goed met je ging, en ik wilde bij je zijn.’


  Haar lange, slanke lichaam ging onder de kamerjas gehuld in een fijne katoenen nachtjapon.


  Ze tilde de dekens op aan de kant waar hij niet gewond was, gleed naast hem in bed en vlijde zich tegen hem aan zoals ze altijd deed, of zoals ze sinds een nacht of vijf deed. Hij legde zijn goede arm om haar schouders en trok haar nog iets dichter tegen zich aan.


  Haar lichaamswarmte verspreidde zich als een helende balsem over hem uit en drong tot onder zijn huid door, om zich vervolgens diep in zijn binnenste te nestelen.


  Met een tevreden zucht legde ze haar hoofd op zijn borst. ‘Slaap maar.’


  Dat leek hem op dat moment een uitstekende suggestie. De glimlach op zijn lippen werd breder, terwijl hij naar haar bijna oplichtende haar keek. Uiteindelijk deed hij wat hem was opgedragen: hij ontspande zich, liet zijn hoofd tegen het kussen zakken en sloot zijn ogen.


  Het was vreemd hoe haar aanwezigheid zijn gedachten tot rust bracht.


  Haar verschijning in zijn kamer en haar aanwezigheid in zijn bed beantwoordden geen van de vragen die hij nog had, maar die zouden dan maar moeten wachten tot morgen.


  Vannacht… was alles goed, precies zoals het moest zijn.


  Nu kon hij in slaap vallen.


  En dat deed hij dan ook.


  Hoofdstuk 17


  


  


  


  Twee ochtenden later stond Jeremy midden in een wirwar van koetsen, paarden, lakeien, stalknechten en mensen die zich klaarmaakten om Wolverstone te verlaten. Hij werd door vrienden en goede kennissen op de schouders geklopt, en die wensten hem geluk. Geparfumeerde dames die hij jarenlang grotendeels had ontweken legden hun hand op zijn wang en spraken de hoop uit hem gauw weer eens in Londen te zien.


  Hij wist niet welke godheid hij moest danken voor deze plotselinge exodus, maar hij was er blij mee.


  Hugo, Cobby en Meggin waren de eersten die vertrokken; ze zouden in Hugo’s karikel terugrijden naar Edinburgh. Cobby was met Jeremy’s karikel naar Wolverstone gekomen, en Jasper, Jeremy’s paard, stond zijn buik rond te eten in de stal van Royce.


  ‘Zeg, kerel,’ zei Cobby. ‘Ik heb een snelle blik geworpen op je aantekeningen over het Soemerische boekwerk van Wolverstone. Geweldig opwindend! Vergeet niet me een kopie van je verslag te sturen wanneer je dat bij de Royal Society hebt gepresenteerd.’ Hij zag de wazige blik waarmee Jeremy hem aankeek en fronste. ‘Je gaat je bevindingen toch wel presenteren, of niet?’


  Jeremy knipperde. ‘O, ja.’ Hij was de geweldige vondst die hij had gedaan bijna vergeten. ‘Natuurlijk. Ik stuur je een kopie zodra het af is.’ Uiteindelijk.


  Dat hij vanaf het moment waarop hij zijn sjees had gekeerd om achter Eliza aan te gaan geen enkele gedachte meer had besteed aan die belangwekkende tekst, gaf meer dan wat ook aan hoeveel hij was veranderd. Zelfs nu, nu de situatie tussen hem en Eliza nog niet helemaal beklonken was, had hij geen enkele neiging om tijd te besteden aan zijn aantekeningen.


  Terwijl hij die nogal choquerende ontdekking achter een soepele glimlach verborg, schudde hij Cobby de hand. Hij klopte zijn vriend op de rug en draaide zich om naar Meggin om afscheid van haar te nemen.


  ‘Zorg goed voor jezelf,’ zei ze, terwijl ze hem een kus op zijn wang gaf. Ze keek hem diep in de ogen. ‘Eliza en jij moeten maar gauw weer eens bij ons langskomen wanneer dit alles achter de rug is.’


  Dat ‘dit alles’ hing als een schaduw over hem heen, en ook over Eliza. Hij knikte. ‘Doe ik.’


  Op dat moment voegde Eliza zich bij hen. Meggin omhelsde haar innig.


  ‘Dank je voor al je hulp,’ zei Eliza.


  Met een warme glimlach op haar gezicht herhaalde Meggin haar uitnodiging.


  Eliza’s gezicht klaarde op. ‘Natuurlijk komen we gauw weer eens langs,’ zei ze, waarna ze ook afscheid nam van Cobby en Hugo, hun het beste wenste en lachte om iets wat Hugo zei.


  Jeremy keek naar haar. Ze had Meggins uitnodiging op een hartelijke, oprechte manier aanvaard; de manier waarop ze omging met zijn vrienden stelde hem alleszins gerust.


  Hoewel ze de voorgaande twee nachten bij hem in bed had doorgebracht, en hem daarmee een goede nachtrust had bezorgd, was ze elke ochtend al verdwenen tegen de tijd dat hij ontwaakte. En door toedoen van het kleine leger mensen dat tot nu toe in het kasteel had rondgelopen, hadden zij tweeën geen moment kunnen vinden om over wat dan ook te praten. Hij had dus geen idee wat er door haar heen ging nu ze weer terug waren in hun eigen wereld, of wat haar gedachten waren over hem, over hun relatie en over de toekomst die ze noodzakelijkerwijs met elkaar zouden moeten doorbrengen.


  Hij wist alleen maar hoe Cobby, Hugo en Meggin hem, en de onvermijdelijke verbintenis tussen hem en Eliza, zagen. Het was een beeld dat Eliza’s oudere broer Gabriel inmiddels ook had bevestigd.


  Nadat ze aan Jeremy’s zijde Hugo, Cobby en Meggin had uitgezwaaid, werd Eliza geroepen door Breckenridge. Ze haastte zich naar haar zussen – die door Breckenridge terug naar de stad zouden worden gebracht, waarna de ruimte die ze naast Jeremy vrijmaakte werd ingenomen door haar broer.


  ‘Ik ben je erg dankbaar dat je haar hebt gered.’ Gabriels stem klonk onmiskenbaar oprecht. ‘Je plan om haar binnen een dag hier te krijgen was uitstekend, en als je Heather of Angelica bij je had gehad, zou het ook prima gelukt zijn, maar ik weet dat je plan gedwarsboomd werd doordat Eliza niet goed kan paardrijden. Het was niet jouw schuld dat jullie er dagen over hebben gedaan om in veiligheid te komen. Ik moet zeggen…’ Er verscheen een lachje op Gabriels smalle lippen. ‘Voor een man die doorgaans met zijn neus in de stoffige boeken zit, is het je geweldig goed gelukt om alle gevaren en obstakels te omzeilen en haar veilig en wel hier te krijgen. Maar hoewel alle implicaties die jullie reis met zich heeft meegebracht geen onderdeel waren van je plan, en niet aan jou te wijten zijn, heb je heel duidelijk gemaakt dat je bereid bent die implicaties te accepteren, en dat vind ik, en dat vinden wij allemaal, bijzonder eervol van je.’


  Jeremy kon niet zeggen dat zijn redenen om Eliza te redden niet allemaal even onbaatzuchtig waren geweest, vooral niet nu hij niet wist wat er door Eliza heen ging. Hij wist simpelweg nog niet of ook zij bereid was de implicaties waar Gabriel het over had te accepteren. Met zijn blik op haar gericht, terwijl ze met Heather en Angelica stond te babbelen, zei hij: ‘Ik…’ Toen stak hij zijn handen in zijn zakken, haalde zijn schouders op en vervolgde: ‘Het is de meest eerbare beslissing, voor ons allebei.’


  Dat kon hij in elk geval niet ontkennen.


  Gabriel knikte. ‘Maar dan nog.’ Hij stak hem de hand toe. ‘Weet dat we altijd voor je klaarstaan als je iets nodig hebt.’


  ‘Dank je wel.’ Jeremy schudde Gabriel de hand en glimlachte naar Alathea, die bij hen kwam staan.


  Tussen het afscheid nemen van vertrekkende mensen door voerde Jeremy min of meer hetzelfde gesprek met Devil, met zo goed als dezelfde uitkomst. Het was echter zenuwslopend om elke verwijzing naar de precieze aard van zijn relatie met Eliza te vermijden en tegelijkertijd Devil, Honoria, Helena en Lady Osbaldestone in bedekte bewoordingen te laten weten dat de verbintenis waar iedereen zo omzichtig níét over sprak gebaseerd zou zijn op eer en op de noodzaak Eliza’s reputatie te beschermen…


  Tegen de tijd dat hij de naar Lincolnshire vertrekkende koets met Christian, Letitia, Delborough en Deliah had uitgezwaaid, was hij bijna aan het eind van zijn Latijn.


  Toch was hij dankbaar voor de steun die zovelen Eliza en hem bij hun aankomst op Wolverstone Castle hadden betoond met hun aanwezigheid.


  Royce had de boodschap ontvangen die Jeremy vanuit Edinburgh had gestuurd en had direct bodes naar Leonora en Tristan in Surrey en naar Eliza’s ouders in Londen gestuurd. Gabriel en Alathea waren met Lord Martin en Lady Celia naar het noorden gekomen. Ook Devil en Honoria waren gekomen, en Helena, die op dat moment bij hen logeerde, was met hen meegereisd. Leonora en Tristan hadden de lange reis even onderbroken in Dearne Abbey, waar ze Delborough, Deliah en Lady Osbaldestone hadden getroffen. Aangezien niemand wist hoe de situatie ten noorden van de grens zou zijn, hadden Christian, Letitia, Delborough en Deliah zich bij Tristan en Leonora gevoegd, en Lady Osbaldestone was, uiteraard, ook meegekomen.


  Lady Osbaldestone had ervoor gekozen met Helena in de koets van Devil en Honoria terug te keren naar Londen; die reed achter de koets van Christian aan de oprijlaan af. Gabriel en Alathea waren inmiddels ook al naar Londen vertrokken.


  Aan de andere kant van het bordes was Eliza het gepreek van haar zussen meer dan beu. Ze omhelsde Heather, die zich vervolgens door Breckenridge de treden van de koets op liet helpen. Op de bovenste trede draaide Heather zich met een vermanende blik nog eens naar Eliza om. ‘Denk erom: voet bij stuk houden. Je weet wat je wilt. Zorg ervoor dat je het ook krijgt.’


  Breckenridge, die zich naast de koets doof hield, rolde met zijn ogen.


  Ook Eliza sloeg haar ogen ten hemel. ‘Maak je niet zo druk. Ik weet wat ik doe.’


  ‘Vast wel,’ zei Angelica, terwijl zij eveneens de treden van de koets begon te bestijgen, ‘maar de vraag is of je je eraan zult houden. We weten allemaal dat je zachter en meegaander bent dan Heather en ik. Als de moed je in de schoenen zakt, als je jezelf toestaat genoegen te nemen met minder, zullen we…’ Angelica kneep haar groene ogen samen tot smalle spleetjes. ‘Nu ja, ik weet niet wat we zullen doen, maar we zullen het in elk geval niet accepteren. Dus niet terugkrabbelen, hoor je?’


  En daarmee draaide Eliza’s irritante jongere zus zich om en verdween in de koets.


  Breckenridge wierp Eliza een meelevende grijns toe en omhelsde haar even. ‘Als je aanstaande zwager zou ik er alleen nog aan willen toevoegen…’ Hij viel even stil en zuchtte. ‘Het is een goede man, Eliza. Vergeet dat niet, ongeacht wat jullie verder ook bespreken. Vergeet niet wat hij allemaal heeft gedaan en opgeofferd om jou in veiligheid te brengen.’


  Ze knipperde even met haar ogen en beantwoordde voorzichtig Breckenridge’ omhelzing; hij was nog herstellende van de levensbedreigende verwonding die hij had opgelopen toen hij Heather had gered. ‘Ik weet wat voor soort man hij is. Dat zal ik niet gauw vergeten.’


  Hij was haar held in meer opzichten dan iedereen leek te beseffen. Dat zelfs haar zussen dat niet doorhadden was voor haar de druppel die de emmer deed overlopen. Maar nu de bronnen van haar irritatie goeddeels vertrokken waren, kon ze weer ademhalen en haar onderhuids sluimerende driftbui makkelijker beteugelen.


  Lady Osbaldestone en tante Helena waren zelfs zover gegaan om haar te vertellen dat het helemaal geen ramp hoefde te zijn om een huwelijk aan te gaan met een man die het grootste gedeelte van zijn tijd in zijn bibliotheek doorbracht. Ze hadden haar geruststellend op de hand geklopt en gezegd dat ze vast genoeg andere dingen zou vinden om haar tijd mee te vullen.


  Iedereen, echt íédereen, had zich gedragen, had aan Jeremy gerefereerd alsof hij minder dan ideaal was. Alsof hun huwelijk minder dan ideaal zou zijn, een tweederangs uitkomst voor hen beiden. Heather en Angelica hadden in elk geval nog de mogelijkheid erkend dat een andere uitkomst niet geheel ondenkbaar was, hoewel ze daar geen van beiden erg veel vertrouwen in leken te hebben als de zaken aan Eliza en Jeremy werden overgelaten.


  Op dat moment kwam Jeremy aanlopen. Hij schudde Breckenridge de hand en drukte de handen die Heather en Eliza uit het koetsraam staken. Eliza’s ouders voegden zich bij hen, samen met Royce en Minerva. Breckenridge stapte de koets in en trok het portier achter zich dicht, waarna Royce de koetsier een vertreksignaal gaf en de koets begeleid door gegroet en gezwaai ratelend wegreed.


  En toen waren ze eindelijk alleen.


  Althans, slechts omringd door mensen die een echte reden hadden om hier aanwezig te zijn: de ouders van Eliza, Leonora en Tristan, Royce en Minerva, hun gastheer en gastvrouw.


  Al babbelend liepen de anderen het bordes weer op om naar binnen te gaan.


  Jeremy keek naar Eliza, die nog steeds naast hem stond. ‘Heb je zin in een wandeling?’


  Met een opgeluchte blik in haar ogen antwoordde ze: ‘Ja, dat zou ik fijn vinden. Ik heb zeker geen zin om binnen te zitten.’


  Dat sentiment deelde hij. ‘We kunnen naar de beek wandelen en om het meer heen lopen, als je wilt.’


  Ze knikte.


  Samen verlieten ze de oprit, waarna ze een goed onderhouden pad op liepen dat door bloemperken meanderde en uitkwam bij de beek.


  Hij pakte haar hand en hielp haar over het houten bruggetje over de gorgelende stroom. ‘Ik ben er bijna dankbaar voor dat Scrope me heeft neergeschoten, al heeft hij gelukkig niet veel schade aangericht.’ Toen hij de verraste blik in haar ogen opmerkte, vervolgde hij grijnzend: ‘Dankzij die schotwond hebben we nog een paar dagen respijt gekregen voordat we geacht worden ons in Londen te laten zien.’


  Voordat ze hun verloving aankondigden en plannen voor hun huwelijk begonnen te maken.


  ‘Inderdaad,’ zei ze gelaten.


  ‘We moeten misschien dus maar gebruikmaken van de tijd die ons gegund is…’


  Terwijl ze het pad aan de andere kant van de beek op liepen, keek ze hem met opgetrokken wenkbrauwen aan. ‘Wat had je in gedachten?’


  Na een korte aarzeling antwoordde hij: ‘Vertel me eens over je favoriete dingen – je favoriete kleur, bloemen, muziek… Je mening over van alles en nog wat.’


  Ze lachte, gaf gehoor aan zijn verzoek en stelde hem op haar beurt dezelfde vragen.


  Naar het meer toe wandelend, wisselden ze meningen en voorkeuren uit, en spraken over dingen die ze wel en niet leuk vonden. Het ging Jeremy gemakkelijker af om vragen te stellen en de hare te beantwoorden dan hij had gedacht. Babbelen met jongedames was niet iets waar hij in het verleden erg in had uitgeblonken, maar in dit geval… ging het om de jongedame met wie hij de rest van zijn leven zou delen; hij voelde geen noodzaak zichzelf te censureren.


  De noodzaak haar beter te leren kennen voelde hij echter wel, ook al had hij het idee dat hij de belangrijkste dingen al wel wist. Hij wist dat hij van haar lach hield, en dat het ene specifieke glimlachje dat ze alleen hem schonk, hem het gevoel gaf dat hij de hele wereld aankon. Maar hij luisterde aandachtig naar haar antwoorden en hield zijn aandacht volledig op haar gericht…


  Hij maakte haar het hof.


  Met een schokje realiseerde hij zich dat dat precies was wat hij deed. Sterker nog: dat hij dat bewust deed, moedwillig en gepassioneerd… omdat hij oprecht vond dat ze dat verdiende. De eisen die hun vlucht aan hem had gesteld, hadden uit de krochten van zijn ziel iets naar boven gehaald; zíj had iets in hem doen ontwaken, en hij vond dat ze veel meer waard was dan een plichtmatig gesloten huwelijk.


  Dat besef maakte hem, ietwat tot zijn verrassing, niet terughoudender. Integendeel zelfs: hij begon nog meer zijn best te doen om haar te charmeren, te vermaken en haar uit haar schulp te lokken, en hij merkte dat het hem nog lukte ook. Ze reageerde op hem met een vrolijke sprankeling in haar ogen, open en oprecht.


  Ze kwamen aan bij het meer en wandelden onder de hangende takken van de wilgen door over het pad dat om het water heen liep.


  Eliza merkte dat ze gefascineerd was, dat haar hart opnieuw helemaal opbloeide. Ze stak haar arm door de zijne en vroeg naar zijn oom Humphrey en naar het huis op Montrose Place nummer 14, waar hij met zijn oom woonde. Hij gaf haar een beschrijving van het huis en de tuin, erg gedetailleerd, precies zoals ze van hem had verwacht, maar het viel haar op dat hij toch één ding onbesproken liet. ‘Hoe zit het met de bibliotheek?’


  Hij trok een haast gepijnigd gezicht. ‘Bibliothekén. We hebben er twee. Ik heb de serrekamer laten verbouwen tot salon, en de salon heb ik veranderd in een bibliotheek voor mezelf.’


  Zijn ietwat aangeslagen blik leek erop te wijzen dat hij wilde voorstellen de veranderingen weer terug te draaien, maar voordat hij kans zag zichzelf geweld aan te doen met dat voorstel, onderbrak ze hem en vroeg: ‘Dus de nieuwe salon kijkt uit op de achtertuin?’


  Hij knikte bedachtzaam.


  Glimlachend duwde ze haar schouder tegen de zijne. ‘Dat is helemaal in de mode tegenwoordig, weet je dat?’


  ‘O ja?’ Hij keek haar sceptisch aan. ‘Dat verzin je ter plekke.’


  Ze lachte en schudde haar hoofd. ‘Nee, echt waar. Het stond laatst nog in allerlei damesbladen. Het is de nieuwste trend.’


  ‘Aha.’ Hij knikte, en zijn gezicht klaarde op. ‘Nou, dan lijkt het erop dat we op de trends vooruitlopen. Ik moet niet vergeten dat aan Humphrey te vertellen.’


  ‘Hij lijkt me het soort man dat dat wel chic zal vinden.’


  ‘Dat klopt.’


  Al babbelend realiseerde Eliza zich dat het luchtige gesprek een serieuze ondertoon had. Jeremy was haar op zijn manier over zijn leven aan het vertellen, en hij vroeg naar het hare.


  Ze onthulden allebei van alles over zichzelf, iets waar ze geen tijd voor hadden gehad voordat ze door de machinaties van Scrope en de laird min of meer verloofd waren zonder daar zelf voor te hebben gekozen.


  Hij hoefde zichzelf niet zo bloot te geven; hij was niet verplicht om alle kleine en grote dingen die belangrijk voor hem waren met haar te delen, en hij was ook niet verplicht interesse in haar te tonen. Toch deed hij dat, en er was niets gekunstelds aan zijn aandacht voor haar. Het gaf haar een geweldig gevoel om in het middelpunt van zijn belangstelling te staan. Zijn concentratievermogen als academicus was indrukwekkend, en ze vond het simpelweg fascinerend om dat op haar gericht te weten.


  Ze had niet verwacht dat een geleerde als hij, die zich amper in sociale kringen ophield, haar op deze manier het hof zou kunnen maken. Nu ze zag dat hij dat wel degelijk kon, en ook deed, verloor ze haar hart opnieuw aan hem.


  Na hun wandeling om het meer liepen ze weer terug naar het kasteel. Turend naar de kantelen van de burcht slaakte hij plots een zucht. ‘Ik moet bekennen dat ik geen verstand heb van verlovingen. Ik heb geen idee wat we zouden moeten doen, in het openbaar noch in privékring.’ Hij keek haar vanuit zijn ooghoek aan. ‘Ik neem aan dat jij er wel iets van weet?’


  Even hield ze zijn blik vast, en ze knikte. De overgang van het theoretische naar het praktische, naar de zaken die ze nu moesten afhandelen, was werkelijk naadloos geweest. ‘Eerst komt er een aankondiging in The Gazette. In standaardbewoordingen.’


  ‘En dan?’


  Ze ademde diep in en voelde plots een druk op haar borst, en op haar uitademing zei ze: ‘Dat hangt grotendeels van ons af. Van wat wij willen. Wat wij… beslissen.’


  Toen hij haar daarop verward fronsend aankeek, lichtte ze toe: ‘Wat we doen na de aankondiging van onze verloving zal duidelijk maken aan de ton, en aan de buitenwereld in het algemeen, wat de… bij gebrek aan een beter woord, basis van ons huwelijk is.’ Ze deed haar best om haar toon zo nonchalant mogelijk te houden, en slaagde daar aardig in. ‘In omstandigheden als de onze wordt min of meer verwacht dat we na de aankondiging in The Gazette alles in stilte voorbereiden en ons huwelijk in intieme kring voltrekken.’


  ‘Aha.’ Hij bracht zijn hoofd omhoog en keek weer naar de kantelen.


  Ze kon zijn gezicht, zijn ogen, niet goed zien en dus niet goed bepalen wat er door hem heen ging. Toch moest ze dat weten. Dit was het cruciale punt waar hun beslissing om niet te denken aan maatschappelijke verwachtingen, maar gewoon te kijken wat er tussen hen zou ontstaan, naartoe geleid had.


  Zouden ze uit liefde trouwen, zouden ze de kans op het ultieme geluk, dat naar haar volle overtuiging voor het grijpen lag, ook daadwerkelijk grijpen? Of zouden ze kiezen voor de veiligheid van een conventioneel, door maatschappelijke waarden en normen gedicteerde verbintenis, waarbij liefde, in theorie, niet per se een rol hoefde te spelen?


  Een verbintenis waarbij ze zich op amoureus vlak niet aan elkaar verbonden.


  ‘We moeten een beslissing nemen… We moeten kiezen welke kant we op gaan.’ Ze probeerde zijn blik te vangen, maar hij bleef wegkijken.


  ‘Ja. Ik snap het.’


  Hoewel hij zijn gezicht nog steeds wat weggedraaid hield, meende ze te zien dat hij fronste, alsof hij de aard van hun relatie op wetenschappelijke wijze analyseerde.


  Even was ze geneigd om op een antwoord aan te dringen, maar… het was mogelijk dat hij nog niet goed had nagedacht over zijn gevoelens. Nog niet had beslist waar hij in dezen stond. De vrouwen van haar broers en neven hadden haar er geregeld op gewezen dat mannen niet zo snel geneigd waren zich op emotioneel vlak uit te spreken, en Jeremy mocht dan een academicus zijn, hij was ook ontegenzeggelijk een man.


  Misschien moest ze hem de tijd geven om na te denken en zijn conclusies te trekken voordat ze de hare naar voren bracht.


  Angelica’s woorden weerklonken in haar hoofd, maar ze zette ze resoluut van zich af. Ze krabbelde niet terug. Ze wist wat ze wilde, en ze verloor haar doel geenszins uit het oog, maar ze zou niet kunnen krijgen wat ze wilde, ze zou haar ultieme doel niet kunnen bereiken, als hij niet hetzelfde wilde.


  Bij het huis hield Jeremy de deur voor haar open, waarna hij achter haar aan de gang in liep. ‘Vertel me eens… wat zijn de meest ongebruikelijke, onconventionele bewoordingen die je in een verlovingsaankondiging hebt zien staan?’


  De vraag verraste haar. ‘Ongebruikelijk?’ Nadat ze even haar hersens had gepijnigd, schudde ze haar hoofd. ‘Volgens mij heb ik nog nooit iets anders dan de standaardbewoordingen gezien.’


  ‘Niet iets als “Lord en Lady Higginbotham zijn enorm opgelucht om de verloving van hun dochter Priscilla met Mr. Courtney te kunnen aankondigen”, of: “Mr. en Mrs. Foxglove zijn extatisch over het voorgenomen huwelijk van hun oudste dochter Millicent met burggraaf Snaring”, of zo?’


  Ze barstte in lachen uit. ‘Nee, opluchting wordt nooit vermeld, ook niet als men inderdaad opgelucht is, en extase al helemaal niet.’


  Hij bromde wat. ‘Ik vind dat wij wel een beetje moeite moeten doen om origineel te zijn, of minstens alle opties goed te bekijken.’


  Opeens herinnerde ze zich weer hoe zijn brein werkte. ‘Net als tijdens onze vlucht?’


  Ze waren aangekomen in de grote hal. Hij stond stil en pakte haar hand vast, draaide haar naar zich toe en keek haar diep in de ogen. ‘Ja. Precies zoals toen.’


  Haar hart sloeg over, en ze zocht zijn ogen af. Bedoelde hij –


  De gong voor het middageten sneed door hun zintuigen en verbrak het delicate moment.


  Boven aan de trap waren vrouwenstemmen te horen, terwijl de mannenstemmen uit de richting van de bibliotheek kwamen.


  Hun blikken vonden elkaar weer en klonken zich aan elkaar vast.


  Met een gelaten trek rond zijn mond bood Jeremy haar zijn arm aan. ‘Zullen we?’


  Ze onderdrukte een zucht, troostte zichzelf met de gedachte dat ze later nog genoeg tijd zouden hebben om verder te praten, legde haar hand op zijn onderarm en liep met hem mee naar de eetkamer.


  


  Als Jeremy al zou twijfelen over het beeld dat Leonora en Tristan, Royce en Minerva en Eliza’s ouders hadden van de ‘basis’ van zijn relatie met Eliza, zou die twijfel wel worden weggenomen doordat er tijdens het eten met geen woord over het onderwerp werd gerept.


  De gespannen manier waarop het werd vermeden, de ongemakkelijke wijze waarop er niet eens zijdeling naar werd verwezen, was verstikkend. Iedereen leek te geloven dat hij aan de sociale druk had toegegeven, en niemand was bereid er iets over te zeggen.


  Hij had weliswaar toegegeven aan een impuls, maar zeker niet aan sociale druk.


  Hun houding impliceerde iets over Eliza, en dat maakte hem woest.


  Toegegeven: ze hadden tot dusver geen van beiden een verklaring afgelegd of een uitspraak gedaan, maar dan nog vond hij het onbegrijpelijk dat Leonora, en zelfs Tristan en Royce, die hem al meer dan tien jaar kenden, zo blind konden zijn voor de waarheid.


  Een waarheid die hij tot in zijn pezen voelde, die tot in zijn botten was doorgedrongen.


  Hij was veranderd, en die transformatie was niet slechts te wijten aan het feit dat hij had moeten vluchten voor gevaar.


  ‘We hebben tot nu toe een goed jaar gehad in Somerset,’ antwoordde Lord Martin op een vraag van Royce. ‘De aanplant is zonder problemen verlopen, en als er zich geen rampen voordoen, zal de oogst ongetwijfeld uitstekend zijn.’


  De mannen spraken vooral over vee, schapen en gewassen. Het was Jeremy een raadsel hoe de vrouwen het voor elkaar kregen, maar ze hadden het met geen woord over hun sociale kringen.


  Rechts van hem zei Leonora, die tegenover Celia zat: ‘Ik moet me binnenkort echt eens gaan inspannen om een nieuwe gouvernante te vinden. Of misschien een éxtra gouvernante – onze meisjes geven almaar te kennen dat ze Latijn willen leren, en ze willen ook meer rekenkunde- en geografielessen. Kun je je voorstellen?’


  ‘O, dat kan ik me wel voorstellen, hoor,’ zei Minerva. ‘Onze meisje willen, helaas, alleen maar ravotten. Royce doet natuurlijk zijn best om hen een beetje in toom te houden, maar ze lijken vooralsnog meer belangstelling te hebben voor… laten we zeggen, esoterische zaken… dan voor borduren, muziek of schilderen.’


  Hun geliefde familieleden en vrienden liepen op hun tenen om hen heen, en nog meer om het onderwerp ‘huwelijk’.


  Halverwege de maaltijd wisselde Jeremy een blik met Eliza. Aan de trek rond haar mond te zien vond ook zij de gênante omzichtigheid van de anderen maar vermoeiend.


  Even speelde hij met de gedachte om zijn vraag over originele manieren om hun verloving bekend te maken hier en nu op tafel te leggen, maar aangezien Eliza en hij nog niets hadden besloten, zag hij daar maar van af.


  Die laatste gedachte hield hem echter zo bezig dat hij helemaal stilviel. Nu was hij wel vaker stil aan tafel, maar dit keer werden zijn gedachten nu eens niet in beslag genomen door Mesopotamische hiërogliefen.


  Eliza had niet gezegd wat voor soort huwelijk ze wilde. Of wel? Hij was niet heel opmerkzaam, niet op intermenselijk gebied, en zeker niet wat vrouwen betrof, maar ondanks het feit dat ze de afgelopen twee nachten bij hem in bed was gekropen en zo-even erg goed had gereageerd op zijn poging haar het hof te maken, had ze niet echt gezegd wat ze wilde.


  Hij dacht het wel te weten, en hoopte dat hij het bij het rechte eind had, maar… ze had de woorden waaraan hij zijn toekomst zou kunnen ophangen niet daadwerkelijk uitgesproken.


  Hoe meer hij erover nadacht, hoe meer hij besefte dat zijn aannames over hen en hun toekomst, over wat zij van een huwelijk verwachtte, tot dusver uitsluitend gebaseerd waren op zijn interpretatie van haar handelingen. Die hij vanzelfsprekend bezag door zijn eigen filter van hoop en angsten, wensen en verlangens.


  Het zou zomaar kunnen dat hij zich ernstig vergiste, en dat alle mensen die nu om hem heen zaten het juist zagen.


  Wat zou hij in dat geval moeten doen?


  Hij keek de tafel rond. Eliza zat net zo stil als hij te eten, zonder veel aandacht te besteden aan de gesprekken om haar heen. Hij probeerde haar – haar gedrag, haar woorden, de gesprekken die ze hadden gevoerd – door objectieve, flegmatische ogen te zien. Hij vroeg zich af of ze wellicht tevreden was om weer haar plaats in te nemen op de plek die haar ouders, haar familie en hun vrienden voor haar, en voor hem, klaar hadden. Een plek die bestond uit heersende normen en denkbeelden en alles wat volgens hen voorbeschikt was.


  Het zou makkelijker zijn om dat plekje weer in te nemen.


  Voor hen allebei.


  Het was eenvoudiger om de teugels uit handen te geven, achterover te leunen en het voorgeschreven patroon te volgen, te beginnen met een conventioneel opgestelde aankondiging in The Gazette.


  Hij hoefde haar alleen maar te vragen met hem te trouwen en de zaken op hun beloop te laten.


  Dan zou hij niet hoeven te worstelen met wat hij voelde, of wat zij voelde. Hij zou niet veel hoeven te veranderen aan zijn manier van leven. Niet als hij genoegen nam met een door de heersende normen gedicteerd huwelijk gebaseerd op plichtsbesef en slechts wat genegenheid.


  Als dat was wat hij wilde, zou dat zonder problemen voor elkaar te krijgen zijn.


  Maar wás dat wel wat hij wilde?


  Tegen de tijd dat ze van tafel opstonden, was hij nergens meer zeker van: niet van zichzelf, niet van haar. Hij wist niet meer zeker wat hij wilde, of wat zij wilde, laat staan wat ze in de toekomst zouden kunnen hebben.


  


  Jeremy besloot een wat langere wandeling te gaan maken. Alleen. Hij had het een en ander te overdenken en moest nodig zijn gedachten op een rijtje zetten en bepalen wat hij nu precies wilde. Daarna moest hij een manier zien te bedenken om erachter te komen wat Eliza wilde, voordat hij zichzelf voor schut zette door iets te opperen waar zij geen oren naar had.


  Het zou wellicht makkelijker zijn geweest als hij haar weer even onder vier ogen had kunnen spreken, zonder alle verwachtingen die hij nu op zijn schouders voelde drukken, maar toen ze de eetkamer verlieten, had haar moeder haar bij zich geroepen, waarna ze met de andere dames naar boven was gegaan. Nu zaten ze vermoedelijk in Minerva’s salon, waar de hertogin graag vertoefde.


  Zich bewust van de drie mannen die achter hem liepen, had hij Eliza slechts even nagekeken, waarna hij met de mannen mee de gang in was gegaan, niet naar de bibliotheek, maar daar even voorbij, naar een zijdeur die uitkwam op de tuin.


  Dit was wat hij nodig had: ruimte en stilte om na te denken.


  Met zijn handen in zijn zakken richtte hij zijn ogen op het pad en begon te lopen. Hij zou liever met het paard of de karikel zijn gaan rijden, maar zijn wond maakte allebei die activiteiten nog steeds lastig.


  Zijn gedachten volgden de lijnen der logica. De logica was het natuurlijke perspectief waarmee hij elk te doorvorsen onderwerp benaderde.


  Hij moest dit zien te begrijpen. Het leek hem een goed beginpun om zichzelf in deze situatie te vergelijken met wat hij wist van andere mannen.


  In zijn ogen, en in die van anderen, was hij altijd een geleerde geweest, en geen krijger. Toch waren de meeste mannen die hij buiten zijn vakgebied kende stuk voor stuk krijgers: Tristan, alle andere leden van The Bastion Club, en die van de familie Cynster, Royce; hij kende de karakteristieken van de soort dus goed.


  Hij mocht dan altijd een academicus zijn geweest, maar er was toch een kennelijk latent in hem aanwezige krijger naar boven gekomen toen hij Eliza uit handen van Scrope en de laird moest redden. De goedkeuring en zelfs bewondering van Gabriel, Devil, Royce en alle anderen duidden erop dat ook zij zijn acties en reacties zagen als die van een krijger, niet die van een academicus.


  Dus… was hij een mengeling van die twee. Een academicus-krijger, of een krijger-academicus; welke van de twee het was deed er niet toe. Wat er wel toe deed, was dat hij met dezelfde impulsen te maken had als de andere krijgers die hij kende, alleen werden die bij hem getemperd en beïnvloed door zijn academische kant.


  Hij wist niet zeker of die kant hem koelbloediger maakte dan de anderen, of simpelweg nuchterder.


  Hoe dan ook, hij had al die andere mannen zien omgaan met deze kwesties rond het huwelijk, en hij wist hoe ze hadden gereageerd. Als ze in zijn schoenen hadden gestaan… Hij snoof en mompelde: ‘Dan zouden ze de kans grijpen om te krijgen wat ik wil: Eliza als mijn vrouw, zonder over liefde te moeten spreken, zonder mijn hart bloot te geven en me kwetsbaar op te stellen.’


  Hij was zich bewust van die kwetsbaarheid, en toch… had hij nooit gedacht dat hij die moest vrezen of bevechten, althans niet tot het punt waarop hij alles wat hij kon winnen zou moeten opgeven. Hij zag er het nut niet van in om de medaille maar helemaal te laten schieten omdat die ook een keerzijde had. ‘Maar zij zouden hun uiterste best doen om hun ware gevoelens te verbergen. Als ik het hun zou vragen, zouden ze zeggen dat ik de kans moet grijpen en me er niet druk om moet maken als er geen bestendige liefdesband tussen mij en Eliza zou zijn.’


  Voor iedere heer van stand en krijger die hij kende, was het de heilige graal om te trouwen met een dame van wie ze hielden zonder die liefde ooit uit te spreken, of op welke andere manier dan ook hun gevoelens bloot te leggen. Geen van hen was erin geslaagd die heilige graal te pakken, maar voor hem lag die nu wel voor het oprapen.


  En hij wilde hem niet.


  Ze zouden hem voor gek verslijten… of dat zouden ze voordat ze getrouwd waren gedaan hebben. Nu… Nu zouden ze het misschien wel begrijpen.


  Hij moest er alleen nog achter zien te komen of dat ook was wat Eliza wilde, en dan zouden ze de volgende stap kunnen zetten naar een toekomst die voor hen de juiste was, in plaats van genoegen te nemen met het banale, saaie perspectief dat iedereen voor hen weggelegd zag.


  Er klonken voetstappen achter hem. Hij draaide zich om en was niet verrast toen hij Tristan zag aankomen. Terwijl hij een getergde maar berustende zucht onderdrukte, bleef hij stilstaan om zijn zwager op te wachten, onderwijl proberend een vriendelijke maar nietszeggende blik op zijn gezicht te toveren.


  Tristan keek hem aan, probeerde – tevergeefs – voorbij het masker te kijken en maande hem om door te lopen, terwijl hij met hem meeliep. ‘Ik kan me voorstellen dat je een manier probeert te vinden om hiermee om te gaan.’


  Jeremy knikte even. ‘Inderdaad.’ Hij probeerde immers een manier te vinden om erachter te komen wat Eliza wilde.


  ‘Je hebt dit alles natuurlijk niet kunnen voorzien,’ vervolgde Tristan. ‘Je hebt geen ervaring met dit soort situaties, je zult jezelf wel vragen stellen over de details, de vereisten, de sociale verplichtingen.’


  ‘Hmm.’ Jeremy vroeg zich af of het eerlijk zou zijn om Eliza gewoon te vertellen wat hij voelde, of dat ze zich, als hij dat deed, verplicht zou voelen om te doen alsof zij hetzelfde voor hem voelde, of erger nog: om er vreselijk vriendelijk over te doen. Jakkes.


  Naast hem praatte Tristan door. ‘Het is simpeler dan je wellicht denkt: je hoeft haar alleen maar te vragen of ze met je wil trouwen. Je hoeft geen diepere emoties te veinzen. Niemand verwacht dat jij of zij zal doen alsof er hevige liefde in het spel is.’


  Maar wat als dat wel zo was? Wat als ze helemaal niets hoefden te veinzen?


  Het lag op het puntje van zijn tong om dat hardop te zeggen en daarmee de suggestie van zijn zwager onderuit te halen, maar Tristan vervolgde: ‘Iedereen weet dat Eliza niet de vrouw is die je onder normale omstandigheden zou hebben gekozen, net zoals zij jou niet als de man van haar dromen zou hebben gezien. Jullie mogen dan niet aan elkaar gehecht zijn, maar aangezien jullie in alle andere opzichten op een acceptabele manier bij elkaar passen, kunnen jullie rekenen op de stilzwijgende goedkeuring van de ton.’


  De ton kon het dak op –


  Jeremy beet letterlijk op zijn tong om de woorden die op zijn lippen brandden binnen te houden. Het leek erop dat de krijger in hem een stuk heethoofdiger was dan de academicus in hem had kunnen vermoeden. De suggestie dat Eliza hem niet echt wilde, of dat hij haar niet echt wilde, deed hem koken van woede. In een poging die woede voor Tristan te verbergen bleef hij zijn ogen strak op het pad gericht houden, terwijl hij ondertussen de neiging om zijn zwager verbaal het hoofd van zijn romp te trekken naarstig onderdrukte. Hij bracht zichzelf in herinnering dat hij Tristan erg graag mocht, en dat Leonora nog veel doller op hem was, en wist de woede algauw om te zetten in een grom.


  Tristan maakte daar, natuurlijk, uit op dat Jeremy met hem instemde. Hij klopte hem op de rug. ‘Goed dan. Je hoeft haar alleen maar om haar hand te vragen om de bal aan het rollen te krijgen. Je hoeft onder deze omstandigheden niet eens eerst Martins toestemming te vragen, want je kunt er gerust van uitgaan dat je die hebt.’


  Lord Martin zou zijn zwaard tevoorschijn moeten halen als hij het in zijn hoofd zou halen Jeremy te dwarsbomen.


  ‘Als je haar de vraag eenmaal hebt gesteld, en zij ja heeft gezegd – wat ze uiteraard zal doen – staan we allemaal klaar om de rest voor jullie te organiseren.’ Na een korte stilte boog Tristan zijn hoofd om Jeremy’s gezichtsuitdrukking te zien en diens reactie op zijn advies in te schatten.


  Jeremy had zijn gelaatsspieren inmiddels weer onder controle, maar zijn tong vertrouwde hij nog niet helemaal. Met een stoïcijnse blik in zijn ogen knikte hij en bromde wat. Vanuit zijn ooghoeken zag hij een opgeluchte glimlach op Tristans gezicht verschijnen.


  ‘Ik wil je niet haasten, natuurlijk,’ zei Tristan, ‘maar de aankondiging zou binnen een week gedaan moeten worden.’


  De volgende grom van Jeremy was kennelijk afdoende. Als het hem niet zou lukken binnen een week te ontdekken wat Eliza voelde, zou hij helemaal de kluts kwijtraken.


  Het om het kasteel cirkelende pad waarop ze liepen, bracht hen naar een deur in een andere vleugel.


  ‘Hoe gaat het met je wond?’ vroeg Tristan terwijl hij de deur openhield.


  Zijn arm was wel zijn laatste zorg. Jeremy stapte over de drempel en bromde: ‘Nog steeds pijnlijk.’ Zonder op Tristan te wachten liep hij de gang in en ging naar de bibliotheek. Als hij zijn neus in een van Royce’ antieke boekwerken stak, zouden de anderen hem met rust laten; het had zeker voordelen om een gerenommeerde geleerde te zijn. Hij hoefde alleen maar af en toe een bladzijde om te slaan, en ze zouden er allemaal van uitgaan dat hij aan het lezen was. Een perfecte dekmantel voor wat hij werkelijk van plan was te doen: nadenken over een manier om uit te zoeken of Eliza zijn gevoelens deelde.


  Om te ontdekken of ze van hem hield zoals hij van haar hield.


  


  Eliza’s middag ging van vermoeiend bizar naar bizar vermoeiend.


  Ze was verbijsterd toen ze ontdekte dat uitgerekend de drie dames die ze altijd als uitzonderlijk intelligent had beschouwd zo ontzettend onopmerkzaam waren ten aanzien van haar, Jeremy en hun aanstaande huwelijk.


  De dames gingen er allemaal klakkeloos van uit dat er een huwelijk zou plaatsvinden, terwijl in alle andere opzichten hun verwachtingen lijnrecht tegenover de realiteit stonden.


  Haar moeder had haar in de hal overvallen met een vraag over het huwelijk van Heather en Breckenridge. Er was vanwege de bijna dodelijke verwonding van Breckenridge en de herstelperiode die hij nodig had gehad nog geen datum vastgesteld, maar nu hun succesvolle verlovingsbal achter de rug was, begon men weer aan het huwelijk te denken.


  Eliza had niet begrepen waarom haar moeder haar daarover aansprak, totdat, eenmaal boven in Minerva’s salon, Celia verklaarde: ‘Nu jij ook op het punt staat te gaan trouwen, moeten we even kijken hoe we de twee huwelijken zullen vormgeven.’


  Fronsend was Eliza naast haar moeder op de divan gaan zitten. ‘Vormgeven? In welk opzicht?’


  ‘Wel, lieverd, aangezien Heather en Breckenridge elkaar in de liefde gevonden hebben, zal iedereen een romantische aangelegenheid verwachten, met alles erop en eraan.’ Celia had Eliza meelevend aangekeken, een haast sussende trek rond haar mond. ‘Maar dat zouden we jou en Jeremy natuurlijk niet willen aandoen…’


  Volkomen verbouwereerd had Eliza alleen maar wat voor zich uit kunnen staren. Sprakeloos.


  Waarop haar moeder – het zou ook eens niet – haar troostend op de hand had geklopt, om vervolgens Minerva en Leonora te vragen wat een volgens hun milieu acceptabele verlovingsperiode zou zijn voor Eliza en Jeremy. Ze waren het er algauw over eens geworden dat die niet langer zou hoeven duren dan nodig, waarna ze waren begonnen te bespreken hoelang de periode tussen het extravagante huwelijksspektakel van Heather en Breckenridge en de stillere, bescheidenere huwelijksvoltrekking van Eliza en Jeremy zou moeten zijn.


  Het was Eliza begonnen te duizelen, en elke poging die ze had gedaan om geschikte volzinnen te vinden waarmee ze de ene verkeerde aanname na de andere absurd onjuiste opmerking van de verschillende dames zou kunnen ontkrachten, was uitgelopen op een nog grotere sprakeloosheid.


  Een paar keer had ze zelfs op het punt gestaan overeind te springen en op niet mis te verstane toon te verkondigen dat ze er allemaal volkomen naast zaten.


  Maar toen waren Minerva, Leonora en Celia overgegaan op gesprekken over huis, haard, familie en kinderen, waarop Eliza haar mond had gehouden en had geluisterd.


  Ze had geluisterd, omdat ze niet over haar en Jeremy spraken, maar over hun eigen ervaringen, waarbij ze zo nu en dan refereerden aan hun verwachtingen van Heather en Breckenridge, maar vooral over het soort huwelijksleven dat Eliza altijd al voor zichzelf weggelegd had gezien.


  Wat ze bespraken maakte het verschil duidelijk tussen een uit liefde gesloten huwelijk en een door sociale normen gedicteerde verbintenis. Die duidelijkheid bracht Eliza weer bij de vraag die ze tot dusver, zelfs in haar eigen gedachten, onbeantwoord had gelaten.


  Hield Jeremy van haar?


  Ze twijfelde niet aan de aard van haar gevoelens voor hem. Twee weken eerder zou ze nog hebben gelachen om het idee dat ze verliefd zou kunnen worden op Jeremy Carling, maar nu wist ze beter. De gevoelens die er door haar heen waren gegaan toen hij zich voor haar had geworpen om een kogel voor haar op te vangen, lieten geen ruimte voor twijfels.


  Ze was tot over haar oren en onomkeerbaar verliefd op een bij wijlen verstrooide geleerde die, als het nodig was, kon veranderen in een man die in alle opzichten net zo beschermend was als haar broers en neven.


  Haar hart kende geen enkele twijfel meer over haar gevoelens voor hem.


  Zijn gevoelens voor haar… daar was ze minder zeker over, maar, zoals ze haar zussen had verzekerd, ze was geen zwakkeling en zou er niet voor terugdeinzen om ervoor te zorgen dat ze hun gevoelens voor elkaar luid en duidelijk erkenden.


  Dat zou wellicht niet zonder risico’s zijn, maar… Hoe meer ze dacht aan de manier waarop hij zich om haar had bekommerd, aan hoe ze met elkaar waren omgegaan, aan hoe hij haar had vastgehouden en de liefde met haar had bedreven… aan het feit dat hij zonder aarzeling zijn leven voor haar in de waagschaal had gesteld, hoe meer ze ervan overtuigd raakte dat haar hart het bij het juiste eind had.


  Meer feiten of bewijzen had ze niet nodig om haar conclusie te onderbouwen; ze wist het gewoon. Ze wist dat hij van haar hield.


  Goed, ze zouden misschien, net als veel andere koppels, om het onderwerp heen moeten draaien tot ze zich genoeg op hun gemak voelden om de woorden uit te spreken. Maar aangezien ze dat gedraai al zo vaak bij anderen had gezien en wist dat de uitkomst altijd dezelfde was, maakte ze zich daar weinig zorgen over.


  Ze zouden vast gauw het punt bereiken waar ze wilden uitkomen, net als tijdens hun vlucht uit Edinburgh, en er zouden obstakels zijn, maar ze twijfelde er niet aan dat het hun samen zou lukken die uit de weg te ruimen.


  In hun eigen tempo zouden ze aankomen bij het punt waarop ze tegen elkaar zouden zeggen: Ik hou van je. En wanneer het zover was, zouden ze weten dat de ander elk van die vier woordjes meende. Daar twijfelde ze niet aan. Wanneer ze er zouden komen, wist ze niet, maar hun doel had ze helder voor ogen.


  De stap die daarna genomen zou moeten worden, zag er echter beduidend verraderlijker uit.


  Als hun verbintenis daadwerkelijk op liefde gebaseerd zou zijn – en daar ging ze van uit – en alle anderen, inclusief hun families, er juist van uitgingen dat ze alleen maar door de omstandigheden werden gedwongen om met elkaar trouwden… zou dat dan iets uitmaken?


  Zou dat iets veranderen aan het pad dat ze kozen, aan de manier waarop ze hun huwelijk zouden invullen?


  Daar was ze nog niet zo zeker van.


  Het maakte haar niet uit hoe hun milieu over hen dacht, en ze vermoedde dat Jeremy nog veel minder gevoelig zou zijn voor een eventueel sociaal stigma, maar als ze keek naar haar eigen gepikeerde reactie op het commentaar van haar moeder, haar zussen en Minerva… vroeg ze zich af hoe Jeremy en zij zouden omgaan met al die goedbedoelde, maar volkomen foute en dus beledigende opmerkingen.


  Ze richtte haar aandacht weer op het gesprek, dat zonder haar verder was gegaan, en hoorde Minerva net zeggen: ‘Er zijn natuurlijk altijd verschillen in interesses. Royce houdt zich vooral bezig met het landgoed, maar gelukkig is hij na dat laatste uitstapje met Delborough en consorten niet meer betrokken geraakt bij dat soort overheidsmissies, tot mijn grote plezier.’


  ‘Tristan,’ zei Leonora, ‘heeft zijn handen vol aan zijn tantes, neven en nichten, en al die andere oude lieverds. Naast het landgoed heeft hij meer dan genoeg aan hen om bezig te blijven.’


  Celia lachte. ‘In mijn tijd was je blij als een man het te druk had om zich door allerhande verleidingen te laten afleiden.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Ik mag niet vergeten Heather te vertellen dat ze Breckenridge moet aanmoedigen een of andere hobby te kiezen die hem uit de stad zal houden.’


  Minerva trok een wenkbrauw op. ‘En verre van de dames?’


  Celia knikte. ‘Ik meen heel zeker te weten waar zíjn interesses liggen, maar er zullen ongetwijfeld altijd dames zijn die denken dat ze een interessante verstrooiing zouden kunnen bieden.’


  ‘Ongetwijfeld,’ beaamde Minerva.


  Leonora keek naar Eliza en lachte haar geruststellend toe. ‘Dat is in elk geval iets waar jij je geen zorgen over zult hoeven maken. De enige afleiding waar jij mee zult moeten concurreren, zal antiek, dood en in leer gebonden of in steen gegraveerd zijn.’


  Minerva grinnikte.


  Celia begon ook te grijnzen, maar haar grijns maakte algauw plaats voor een frons. ‘Ja, goed, maar dat brengt wel bepaalde andere afwegingen met zich mee.’ Ze keek Eliza aan. ‘Je zult zelf ook wat interesses moeten gaan zoeken om je mee bezig te houden, lieverd. Je zult niet te veel beslag op Jeremy’s tijd kunnen leggen.’


  ‘Ik zeg het niet graag, maar hij gaat inderdaad altijd enorm op in zijn antieke geschriften,’ zei Leonora. ‘Ik vrees dat je daar wel rekening mee zult moeten houden.’


  Eliza voelde het bloed naar haar wangen stijgen, niet uit gêne, maar uit woede. Ze stond abrupt op en zei zo kalm mogelijk: ‘Neem me niet kwalijk, maar ik geloof dat ik wat frisse lucht nodig heb.’


  Ze maakte een kleine kniebuiging en schreed naar de deur zonder zich ook maar een moment druk te maken om de verraste blikken op de gezichten die ze achterliet.


  Ze zagen haar natuurlijk allemaal als een stil, gereserveerd meisje dat niet veel temperament bezat.


  Maar ze was veranderd.


  En Jeremy ook.


  En ze was ervan overtuigd dat ze geen van beiden weer hun oude zelf zouden worden, ongeacht wat de anderen van hen dachten.


  Ze opende de deur, stapte de gang in, trok de deur achter zich dicht en ademde langzaam en sissend uit om haar frustratie te laten ontsnappen.


  Het was maar goed dat ze was opgestaan, anders had ze hun precies verteld wat ze ervan vond om Jeremy te moeten delen met een stel stoffige geschriften. ‘Tss!’ Met gebogen hoofd en grimmig samengetrokken wenkbrauwen beende ze weg.


  Als ze het zich goed herinnerde, was er een trap naar een van de kasteeltorens; die zou ze vinden, om daar boven in de bries te gaan zitten tot ze was afgekoeld.


  Daarna zou ze een voorbeeld aan Jeremy nemen, haar opties afwegen en een plan opstellen.


  


  Het waren hun veranderde persoonlijkheden die zo goed bij elkaar pasten.


  Die avond, nadat ze zich allemaal op hun kamers hadden teruggetrokken en het kasteel was stilgevallen onder een deken van duisternis, stond Eliza voor een open raam te staren naar het donkere uitzicht op de Cheviots. Opnieuw overdacht ze de logica die haar daar hield, voor dat raam, haar hand vastgeklemd rond de rozenkwartsamulet tussen haar borsten, haar witte popeline nachtjapon zachtjes wapperend in de bries, haar voeten stevig op de vloer geplant.


  Ze zou vannacht niet naar Jeremy’s kamer gaan.


  Dat kon ze niet meer doen.


  Ze kon niet aandringen.


  Want dankzij het besef dat vanmiddag tot haar gekomen was toen ze op de kasteeltoren zat, had ze zich gerealiseerd dat ze moest wachten tot hij een beslissing had genomen.


  Ze was niet verliefd geworden op de academicus, maar op de man die hij was tijdens hun vlucht door de laaglanden. Dat was de man die haar hart had gestolen, en ze was ervan overtuigd dat de vrouw op wie hij verliefd was geworden de dame was die naast hem op de sjees had gezeten toen ze met een noodgang over de weg raasden aan de andere kant van de Cheviots.


  Hij moest beslissen of hij de man wilde blijven die hij tijdens hun wilde tocht was geworden, of dat hij weer wilde veranderen in de man die hij eerder was: een geleerde en niets meer.


  Voor zichzelf had ze die beslissing al genomen. Het leven dat ze in haar nieuwe incarnatie kon leiden was stukken boeiender en spannender dan het leven dat ze als haar oude zelf zou hebben gehad. Ze zou haar nieuwe ik omarmen, haar nieuwe leven en haar nieuwe levensdoelen accepteren, ongeacht de risico’s.


  Die beslissing kon ze echter niet voor Jeremy nemen, net zomin als hij dat kon voor haar.


  Als ze hun liefde met beide handen zouden vastpakken, zouden ze de nieuwe mensen omarmen die ze waren geworden, want voor die nieuwe mensen waren ze allebei gevallen.


  De druk die de anderen met hun zienswijze op hen legden, hun gebrek aan begrip, dreigde hen terug te duwen in de oude mallen waarin ze de minder interessante mensen zouden zijn die ze eerst waren. Maar hun nieuwe persoonlijkheden beloofden zo ontzettend veel meer.


  Ze moest Jeremy de tijd geven.


  Natuurlijk was ze ongeduldig, en ze hunkerde naar hem zoals ze nog nooit naar een man had gehunkerd, maar de liefde voor een man kende vele gezichten, en in dit geval was afstand houden het beste wat ze kon doen. Ze had haar opties in ogenschouw genomen en haar plan getrokken – een simpel, direct en effectief plan. Nu ze haar beslissing had genomen, stond ze klaar om dat plan in werking te stellen.


  Zodra hij de eerste stap zette waaruit zou blijken dat hij verder wilde met haar en de liefde wilde grijpen die ze al deelden, zou ze aan zijn zijde gaan staan.


  Daar hoefde ze verder niet over na te denken. Ze hoefde nu alleen nog maar te wachten tot hij begon te beseffen dat haar hart allang van hem was en dat altijd zou blijven, en dat hij net zo goed zijn hart aan haar had verloren.


  Hoofdstuk 18


  


  


  


  De gordijnen sloten de nacht buiten, en Jeremy liep nog geheel gekleed te ijsberen voor de lege haard in zijn kamer. Hij nam argumenten door, overdacht de feiten en zijn conclusies.


  Dat er niets was gebeurd om de anderen – Martin, Celia, Tristan, Leonora, Royce en Minerva – af te helpen van het schijnbaar alomtegenwoordige beeld dat ze hadden van de relatie tussen hem en Eliza, was tijdens het diner en de twee daaropvolgende uren wel duidelijk geworden. Die twee uren had hij grotendeels doorgebracht in de biljartkamer, waar hij had geprobeerd het onderwerp te vermijden, zodat hij maar niet zijn geduld zou verliezen en overhaaste uitspraken zou doen – uitspraken die hij nog met Eliza moest bespreken.


  Maar ze zouden er vanavond uit komen, zodra ze de deur van zijn kamer weer opendeed en naar binnen glipte.


  Hij had gezien en aangevoeld wat ze vond van de blindheid van de anderen en wist zo goed als zeker dat zij er net zo over dacht als hij. Het was hem ook niet ontgaan hoe ze gereageerd had toen hij op de heuvelrug was neergeschoten, en hij was niet vergeten dat ze daarna, op het moment dat Scrope het tweede pistool op hen richtte, had geweigerd achter hem te gaan staan toen hij haar daartoe had aangespoord.


  Hij kende Leonora goed genoeg om te weten dat vrouwen net zo beschermend konden zijn ten aanzien van mannen om wie ze gaven als die mannen tegenover hen konden zijn. Dat was een instinct dat geen onderscheid tussen de seksen maakte.


  Er was natuurlijk een groot verschil tussen ‘geven om’ en ‘houden van’, en dat was het enige punt dat hij helder moest zien te krijgen.


  Maar hoe? Dat was de vraag die hem tijdens het ijsberen bezighield.


  Eén ding was zeker: ze konden niet langer om de hete brij heen draaien. Ze moesten een beslissing nemen, vanavond, over het soort toekomst dat ze samen wilden, en dan moesten ze morgen de anderen op de feiten wijzen.


  Dus… hoe zou hij die ene cruciale vraag beantwoord kunnen krijgen?


  Er leek helaas geen makkelijke, laat staan subtiele manier te bestaan. Hij zou het simpelweg moeten vragen. Maar het leek hem zo bot om gewoon maar te vragen: Hou je van me? Om maar niet te zeggen wanhopig.


  Hij bleef stilstaan en haalde zijn handen door zijn haar. ‘Als er een standaardformulering is voor verlovingsaankondigingen, waarom zijn er dan geen beproefde bewoordingen om een vrouw te vragen of ze van je houdt?’


  Er kwam geen antwoord. In plaats daarvan sloegen de klokken in het huis twaalf uur. Twaalf bimbambommen, tingels, belletjes…


  ‘Twaalf uur?’ Verbaasd draaide hij zich naar de deur. ‘Meestal is ze er tegen deze tijd al.’


  De afgelopen twee avonden was Eliza ruim voor middernacht zijn kamer binnengekomen.


  Hij kneep zijn ogen samen, klemde zijn kaken op elkaar. ‘Nee.’ Hij beende naar de deur. ‘Nee. Nee. En nog eens nee. We gaan niet nog een dag met deze onzekerheid leven.’


  Nadat hij de deur had opengetrokken, stapte hij de gang in en trok de deur weer achter zich dicht. Hij nam even de tijd om zich te oriënteren en zich te binnen te brengen welke gang naar Eliza’s kamer leidde – ze had hem verteld waar die lag toen ze de avond daarvoor bij hem was – en hij ging op weg.


  Het gesprek dat ze moesten hebben, zouden ze nu hebben. Vanavond.


  Mensen dachten dat geleerden geduldige zielen waren, en dat waren ze met betrekking tot hun studies doorgaans ook. In alle andere opzichten, vooral als hun iets in de weg werd gelegd, waren ze vaak niet alleen ongedurig, maar ook humeurig, prikkelbaar en ronduit onverdraagzaam.


  Dat gold voor de meeste geleerden, en ook voor hem.


  Het dreef hem tot waanzin om te moeten leven in onzekerheid en onwetendheid, in een toestand waarin dingen ongeregeld en onbeslist waren.


  Terwijl hij de in duisternis gehulde galerij door liep om uit te komen bij de gang naar Eliza’s kamer, begon hij zich af te vragen waarom zij niet naar zíjn kamer toe was gekomen…


  Maar die gedachte zette hij van zich af. Als er een reden voor was, zou ze hem die wel vertellen. Ze was waarschijnlijk door het idiote gedoe van de anderen aan het twijfelen gebracht… Zoiets moest het zijn.


  Bij haar deur klopte hij aan. Zonder haar antwoord af te wachten, draaide hij aan de deurknop en stapte vervolgens naar binnen.


  Er brandde geen kaars, maar zijn ogen waren inmiddels gewend aan de nacht; hij zag haar gestalte bewegen onder de dekens, en opeens schoot ze overeind. ‘Jeremy?’


  Hij sloot de deur en liep naar het bed. ‘We moeten praten.’


  Ze knikte. Hoewel er erg weinig licht was, meende hij te zien dat ze zelfs gretig knikte. ‘Ja. Inderdaad.’ Ze trok haar benen iets op onder de dekens en keek hem aan.


  Een aanmoedigende blik op haar gezicht.


  Uit voorzorg, en omdat hij zijn manieren niet helemaal wilde vergeten, zei hij: ‘Als je het niet erg vindt.’


  ‘Nee.’ Na een korte stilte voegde ze eraan toe: ‘Ik ben blij dat je bent gekomen.’


  Ze schoof op haar knieën naar de rand van het bed, pakte zijn revers vast en trok hem naar zich toe tot zijn benen de zijkant van het bed raakten.


  Met haar handen in de zijne geklemd en terwijl hij haar in haar delicate gezicht keek, zei hij: ‘We moeten over óns praten. Over het leven dat we samen zullen hebben… hoe we willen dat dat eruit gaat zien.’


  Door de openstaande gordijnen stroomde het zilveren maanlicht de kamer in, waardoor ze genoeg licht hadden om elkaars gezicht en de warmte in elkaars blikken te zien.


  Hij had niet echt nagedacht over wat hij wilde zeggen en wist nog steeds niet hoe hij haar zover zou kunnen krijgen dat ze onthulde wat hij wilde weten. Zoekend naar inspiratie bestudeerde hij haar ogen; hij reikte diep in zichzelf en vond daar de woorden.


  Hij had willen vragen: Hou je van me?


  In plaats daarvan zei hij: ‘Ik hou van je.’ Hij was zo diep weggezonken in haar ogen dat hij bijna het gevoel had te verdrinken. Maar de academicus in hem was niet verdwenen. ‘Althans… ik meen dat ik van je hou. Wat ik voor jou voel heb ik nog nooit voor een andere vrouw gevoeld.’ Hoewel hij niet had willen glimlachen, voelde hij zijn mondhoeken als vanzelf omhooggaan. ‘Het is net alsof je, in mijn beleving, de personificatie bent van het prachtigste hiërogliefenmanuscript dat ooit is gemaakt. Je blijft me boeien, je fascineert me… Ik wil alles over je weten wat er te weten valt – elke krul, elk detail, elke subtiele nuance. Ik aanbid alles wat je bent, en ik voel een brandend verlangen om je als mijn meest waardevolle schat te behandelen, en me in alle opzichten te gedragen alsof er niets kostbaarder is dan jij.’


  Hij bracht een van haar handen naar zijn lippen, bleef haar diep in de ogen kijken en kuste haar vingers. ‘Dus ja, ik meen dat dat liefde is… dat ik van je hou. Wat kan deze betoverende, obsessieve fascinatie anders zijn?’


  Ze keek hem onderzoekend in de ogen, terwijl de hare oplichtten en ze haar gezicht voelde gloeien, en ze lachte, zachtjes, glorieus, en het vreugdevolle geluid raakte hem tot in zijn ziel.


  ‘Alleen jij zou dat zo helder kunnen omschrijven,’ zei ze. ‘En dat is een van de redenen waarom ik van jou hou.’ Ze trok een hand onder de zijne vandaan en legde hem op zijn wang. ‘En ik weet zeker dat het liefde is wat ik voel, want ik heb zo ontzettend lang naar je gezocht, hoog en laag, overal waar ik maar kon. Ik heb al onze kringen afgezocht, maar ik heb je daar nooit ontmoet… of in elk geval…’


  ‘Je hebt nog nooit de man ontmoet die ik nu ben. Je hebt alleen de verstrooide professor ontmoet.’ Hij viel even stil en vervolgde toen: ‘Ik ben veranderd. Deze reis… jouw ontvoering, de redding, onze vlucht… Het heeft me allemaal veranderd.’


  ‘Het heeft mij ook veranderd… Ik voel me een andere vrouw. Ik heb het idee dat ik mezelf nu pas ken, en ik geloof meer in mezelf dan ooit tevoren.’


  ‘We hebben elkaar ontmoet als de mensen die we waren. Nu… zijn we de mensen die we horen te zijn, die we altijd al in ons hadden gehad.’


  ‘Voel jij dat ook zo? Dat we verliefd zijn geworden op de mensen die we nu zijn?’


  ‘Ja.’ Hij trok een gepijnigd gezicht. ‘Helaas lijkt niemand die veranderingen op te merken.’


  Ze maakte een wegwerpgebaar. ‘Het maakt niet uit wat zij zien of niet zien. Het enige wat telt is wat wij erover denken. Dit is ónze waarheid, ónze realiteit. Dit is wie we echt zijn en wie we willen zijn. Dit is hoe we willen leven, en dat is het enige wat er echt toe doet.’


  Even hield hij haar blik gevangen met de zijne; toen liet hij haar handen los en pakte haar vast. ‘Ik ben blij je dat te horen zeggen. Samen kunnen we de mensen zijn die we willen zijn, en wat de rest van de wereld denkt, is inderdaad irrelevant.’


  Zijn handen gleden naar beneden, en hij klemde ze stevig vast rond haar middel. Eliza boog zich naar voren, naar hem toe, bracht haar armen omhoog en legde ze om zijn nek. Verloren, gevangen in zijn karamelkleurige blik, voelde ze haar hart zwellen en zweven op de vleugels van een ongekend bruisende vreugde. Tegelijkertijd voelde ze zich veilig verankerd in het gevoel van zekerheid dat zijn ferme grip en zijn directe blik haar brachten. Hun beider vastberadenheid stelde haar gerust – dit was hoe ze altijd zouden zijn: rechtdoorzee, direct en waarachtig.


  Ze draaide haar gezicht omhoog en bracht haar lippen naar de zijne. ‘Ik ben ook blij dat jij het met mij eens bent.’


  Ze kusten elkaar, bewogen zich samen, in harmonie. In onderlinge overeenstemming.


  Hun strelingen verdiepten zich op dezelfde manier, stap na stap. Maar ze namen de leiding beurtelings in handen, want ze wisten allebei wat ze wilden en waar ze naartoe gingen.


  Allebei kenden ze de weg.


  De weg naar de passie.


  Naar die momenten waarop hun harten sneller en harder klopten en hun ademhaling almaar gejaagder werd.


  Naar een uitwisseling die de zintuigen deed opbloeien en sensaties tot communicatiemiddelen maakte, boodschappen van liefde en toewijding, van aanbidding en begeerte gedragen door steeds verhitter wordende kussen, door intense aanrakingen en strelingen die almaar veeleisender en explicieter werden.


  Steeds opwindender, hongeriger en gretiger.


  Hand in hand, moeiteloos, liepen ze samen naar die plek waar de wereld zou wegvallen en ze alleen waren met hun harten, hun verlangens en hun begeerten. Hun toewijding aan elkaar.


  Jeremy nam wat afstand van haar en trok met een soepele beweging haar nachtjapon over haar hoofd, waarbij ze hem hielp door haar armen uit de mouwen los te schudden.


  Hij liet het kledingstuk vallen, deed nog een stap naar achteren en liet zijn ogen over haar naakte lichaam dwalen. Het maanlicht wierp een zilveren glans op de contouren van haar vormen en overspoelde haar ledematen met een parelmoeren gloed die zijn perceptie dat ze een kostbare schat was versterkte.


  ‘Je bent… onbeschrijflijk mooi.’ De vurige bewondering op zijn gezicht maakte hem zelfs glimlachen onmogelijk. Hij keek haar aan en wist dat ze zijn gevoelens in zijn ogen zou zien weerspiegeld, maar dat kon hem niet schelen. ‘Je bent echt onwaarschijnlijk prachtig.’


  Hij kwam dichterbij, liet zijn blik dwalen over haar borsten en naar het rozenkwartskristal aan de met kralen ingelegde ketting om haar hals. Naar de gespannen, rozige toppen van haar borsten, de zachte gloed van begeerte die zich al zo verleidelijk over haar huid had verspreid.


  Zijn blik gleed omlaag, naar haar taille, haar buik, de rondingen van haar heupen… naar haar gladde dijen en de lichte krulletjes daartussen.


  Met een diepe inademing probeerde hij de druk op zijn borst te verlichten, en hij dwong zichzelf zijn blik weer naar boven te brengen. Terwijl hij zijn hart ophaalde aan de schitterende aanblik, voelde hij dat de krijger in hem bezitterig werd.


  Eliza kreeg bijna geen adem meer. Met de vurige manier waarop hij haar bekeek, leek hij haar te brandmerken als zijn bezit. Ze voelde het met al haar zintuigen, met haar hele psyche. De lucht streelde haar huid met koele vingers, en toch gloeide ze van verlangen naar hem.


  Zonder ook maar een beetje te trillen strekte ze ongegeneerd haar armen naar hem uit, een verleidelijke glimlach op haar lippen, en ze wenkte hem met haar handen dichterbij.


  Hij zag de uitnodiging en bewoog zich instinctief naar voren, waarna hij zichzelf toch wat beteugelde. Met zijn lichaam op slechts een paar centimeter van het hare verwijderd, vlocht hij zijn vingers tussen de hare. Hij keek haar aan en zei met schorre stem: ‘Ik denk dat ik je formeel ten huwelijk moet vragen.’


  Haar glimlach werd breder. Ze legde een hand op zijn nek, trok hem naar zich toe en kuste hem. Hard, snel, gretig…


  De stof van zijn jasje streek over haar haast pijnlijk gevoelig geworden tepels, en er ging een rilling door haar heen. Toen ze werd gedwongen de kus te verbreken, hapte ze naar adem. ‘Later. Morgen.’ Ze greep zijn jasje met beide handen vast en duwde de revers opzij. ‘Nu, vannacht…’


  Ze nam niet de moeite de zin af te maken; de dwingende energie waarmee ze hem uitkleedde maakte in haar ogen alles al duidelijk genoeg. Nadat ze het jasje over zijn schouders naar achteren had geduwd, schudde hij het van zich af, en hij kreunde zachtjes.


  ‘Doet je wond nog pijn?’


  Zijn gezicht vertrok. ‘Ik ben een beetje beperkt in mijn bewegingen, maar maak je geen zorgen.’


  Ze stapte uit bed en duwde zijn handen weg, aangezien hij die meer gebruikte om haar te blijven betasten dan om zichzelf uit te kleden, en ze begon hem te helpen de cravate van zijn hals te halen en de knopen van zijn gilet los te maken, en daarna die van zijn overhemd. Ze duwde zich dicht tegen hem aan, liet haar handen over zijn blote borst glijden en keek hem glimlachend in de ogen. ‘Beschouw mij vannacht dan maar als je kamerdienaar.’


  Het snuivende geluid dat hij daarop maakte, leek erop te duiden dat dat onmogelijk zou zijn, maar hij gaf zich over en liet haar de leiding nemen, terwijl hij zijn schoenen uitschopte en de knopen van zijn pantalon opende.


  Toen, eindelijk, was hij net zo naakt als zij. Verrukt sloeg ze opnieuw haar armen om zijn nek, liet zich met een gelukzalige zucht opnemen in zijn omhelzing, genietend van de heerlijk intense, erotische sensaties die als vonken door haar heen spatten op het moment dat hun lichamen elkaar raakten, huid op huid, hard tegen zacht, en haar zintuigen begonnen te zinderen.


  Ondanks de hevige begeerte in zijn smeulende ogen, ondanks de alleszeggende en haar inmiddels zo bekende spanning, ondanks de verhitte wanhoop waarmee hij haar vasthield, wist hij mompelend te zeggen, terwijl zijn ogen naar haar lippen dwaalden: ‘We moeten over onze verloving praten, en over ons huwelijksfeest.’


  De woorden kwamen er ruig en gepassioneerd uit, nog maar net verstaanbaar, maar als hij dan nog genoeg bij zinnen was om ze uit te spreken, zou ze haar best doen om te reageren, hoe moeilijk ze het op dat moment ook vond zich te concentreren op iets anders dan hun passie. ‘Ik denk,’ zei ze ademloos, haar handen dwalend over zijn rug, ‘dat we een overeenstemming hebben bereikt, zoals de grandes dames het zouden noemen. En in dat kader…’ Zijn handen grepen haar nog bezitteriger vast; hij trok haar naar zich toe, duwde zijn gespierde borstkas tegen haar borsten. Zijn borsthaar schuurde lichtjes over haar gevoelige huid, en het kostte haar moeite om genoeg adem te vinden om haar zin af te maken. ‘… kunnen we die details best tot morgen laten rusten. Nu echter…’


  Terwijl ze met haar hand op zijn nek zijn hoofd omlaagtrok, drukte ze haar lippen op de zijne en kuste hem met alle passie en begeerte die zich onafgebroken tussen hen hadden opgebouwd.


  Hij kuste haar terug, nam wild bezit van haar mond, en de vulkaan van hun lust begon aan zijn gestage uitbarsting.


  Hunkering en honger spatten tegen elkaar op.


  Hun handen grepen, streelden, traceerden.


  Hun harten bonsden.


  Hij tilde haar op, legde haar op bed en ging bij haar liggen.


  Kreunde weer.


  ‘Je arm.’ Ondanks de koorts die haar door de aderen raasde, kostte het haar geen moeite zich op zijn pijn te richten. Ze duwde hem wat van zich af en kwam een stukje omhoog. ‘We moeten niets doen waar de wond weer van zou kunnen opengaan.’


  Ze was het even vergeten, maar ze hadden sinds hij was neergeschoten de liefde niet meer bedreven.


  Hij aarzelde kort, spande en ontspande zijn linkerarm. Hij keek haar aan, en er verscheen een lome, ondeugende glimlach om zijn lippen. ‘Dan moeten we maar op een andere manier dansen…’


  ‘O?’ Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Hoe dan?’ vroeg ze op haast bevelende, hautaine toon.


  Zijn glimlach werd nog breder. Hij pakte haar bij haar middel, ging op zijn rug liggen en tilde haar boven op zich. ‘Zó.’ Hij zette haar schrijlings op zijn heupen, haar knieën aan weerszijden van zijn middel, en duwde haar naar achteren.


  Verdere instructies had ze niet nodig.


  Ze lachte, legde haar handen op zijn schouders, boog zich omlaag en kuste hem – maakte de wilde, wellustige streling tot een belofte.


  Hij legde een hand tussen haar schouderbladen, hield haar gevangen in de kus en liet zijn tong duelleren met de hare, terwijl hij met zijn andere hand langs haar vormen streek, waarna hij tussen haar dijen terechtkwam en de zachte, vochtige huid daar beroerde.


  Langzaam liet hij eerst één en toen twee van zijn lange vingers in haar verdwijnen, bewoog ze rond, streelde haar, terwijl hij met zijn duim kringetjes beschreef rond het knopje vol zenuwuiteinden net achter haar kleine krulletjes.


  Totdat ze naar adem hapte, hijgde en overliep van verlangen en een begeerte zo scherp en wanhopig dat die niet langer kon worden genegeerd.


  Ze verbrak de kus, te ademloos om zelfs maar een woord uit te brengen, haar zintuigen gloeiend, haar lichaam hunkerend naar slechts één ding, en ze volgde de aanwijzingen van zijn handen, die haar heupen naar achteren duwden tot ze zijn zware erectie tussen haar benen voelde, waarop ze zich eroverheen liet zakken en hem in zich opnam.


  Met gesloten ogen en strak trillende zenuwen hapte ze naar adem toen hij centimeter na centimeter verder in haar gleed. Haar opvulde. Bezit van haar nam. De sensaties, zo anders in deze positie, spoelden door haar heen en vermengden zich met alle emoties die haar steeds verder opzweepten in een kolkende zee van passie, begeerte, overgave en liefde.


  Langzaam, tergend langzaam, omhulde ze hem met haar lichaam, aanbad ze hem met haar hart, reikte ze naar hem met haar ziel.


  Jeremy zag de glorieuze blik op haar gezicht en besloot dat dit de hemel moest zijn. Zijn hemel, in elk geval, zijn hemel op aarde. Ze bewoog zich boven op hem, instinctief, steeds zelfverzekerder, en gaf zich over aan haar genot. En aan het zijne. Hij sloot zijn ogen en liet haar minnespel over zich heen komen. De sensaties die ze hem met haar zijdezachte lichaam bezorgde, al glijdend en strelend, hem kunstig ophitsend met de hitte van haar binnenste, haar borsten over zijn borstkas strijkend, terwijl ze hem bereed – ze bracht hem in een staat van pure extase.


  Ze schoof naar achteren en nam hem dieper in zich op, nog dieper. Wikkelde hem in haar heerlijkheden en deed hem haast zijn verstand verliezen. Liet op wellustige wijze van zijn zelfbeheersing niets heel en stookte het oplaaiende vuur tussen hen nog hoger op.


  De vlammen likten hun lichamen; het vuur stroomde razendsnel door hun aderen.


  Hij liet zijn handen over haar heupen en dijen dwalen, en bracht ze toen omhoog om haar borsten vast te pakken en te aanbidden.


  Met gesloten ogen gooide ze haar hoofd in haar nek, hapte naar adem en begon zich nog sneller te bewegen. Haar haar danste in een wirwar van gouden strengen rond haar schouders, terwijl ze de storm van hun passie tot duizelingwekkende hoogte opzweepte.


  Lust, verlangen en begeerte smolten samen tot een allesoverheersende passie.


  Een smachtende hunkering.


  Een overweldigende kracht.


  Grommend richtte hij zich wat op, ondersteunde zichzelf met zijn goede arm en pakte met zijn vrije hand een van haar borsten vast om de strak vooruitpriemende top ervan naar zijn mond te brengen. Hij likte, proefde en zoog de knop tussen zijn lippen naar binnen.


  Ze stootte een gesmoorde kreet uit, pakte zijn hoofd tussen haar handen, haakte haar vingers in zijn haar en hield hem tegen zich aan terwijl ze op en neer bleef zijgen en hen allebei bleef opzwepen.


  Plots voelde hij haar binnenste spieren zich om hem heen samentrekken.


  Hij liet haar borst los, legde zijn hand op haar nek en bracht zijn mond omhoog om bezit te nemen van haar mond, waarmee hij de hoek van hun lichamelijke verbintenis bewust veranderde en haar ongenadig naar die ondefinieerbare rand bracht. Haar eroverheen duwde.


  Ze liet het gebeuren. Met een schreeuw die hij met zijn mond dempte, begon ze hoger en hoger te zweven, tot ze brak, vanbinnen uiteenspatte, over de rand viel en hem met zich meesleurde.


  Niet in staat haar te weerstaan, duwde hij zijn heupen hard en herhaaldelijk omhoog. Hij voelde de krachtige samentrekkingen van haar spieren, voelde haar lichaam bezit nemen van het zijne, terwijl ze alles nam wat hij haar gaf.


  Rillend liet hij zich meevoeren door die andere kant van hem, die zo dicht aan het oppervlakte lag, net onder zijn huid, die andere kant van hem waar zij, en zij alleen, mee verbonden was, die ze zo moeiteloos in hem naar boven wist te brengen. Een basale, primitieve, wild bezitterige kant die hem ertoe dwong haar te nemen en haar voor eeuwig en altijd aan zich vast te ketenen.


  Maar bezit werkte twee kanten op, en terwijl hun lichamen zich aan elkaar vastklampten en hun harten bonsden in hetzelfde woeste ritme, besefte hij dat tot in zijn ziel, en hij accepteerde het als een recht. Als iets onafwendbaars. Iets onvermijdbaars. Onmisbaar en onherroepelijk.


  Dit was de manier waarop ze altijd samen zouden zijn.


  In elkaars bezit.


  Verenigd door een kracht die dichters liefde noemden.


  In het kielzog van die simpele, zielsdiepe acceptatie rolde de climax over en door hem heen. Het was niet alleen lichamelijke bevrediging, maar ook een elementaire vervulling van de ziel. Ze bracht hem het deel van hemzelf dat hij zo lang had moeten missen en maakte hem daarmee heel.


  Uitgeput liet hij zich weer in de kussens vallen, en ze zeeg op hem neer. Hij legde zijn armen om haar heen en voelde haar diep inademen en langzaam weer uitademen. Haar ledematen vielen tegen hem aan in volstrekte overgave.


  Geen overgave aan hem, maar aan wat er tussen hen had gewoed.


  Aan wat er tussen hen leefde, de nieuwe realiteit die ze op basis van hun nieuwe innerlijk hadden geconstrueerd.


  Haar gejaagde ademhaling kwam langzaam tot bedaren. De stilte van de nacht keerde terug, samen met zijn gehoor. Drijvend op het wegebbende getijde van een gouden extase tilde hij haar zachtjes van zich af, legde haar naast zich neer, nam haar weer in zijn armen en drukte een kus op haar voorhoofd. ‘Dit is onze waarheid – zo zijn we voorbestemd te zijn.’


  Ze legde haar hoofd op zijn schouder en kuste warm zijn borst. ‘Dit is wat we zijn, en wat we zullen blijven.’


  Haar woorden hielden net als de zijne een innige belofte in.


  Terwijl zijn ogen begonnen dicht te vallen, trok hij de dekens over hun afkoelende lichamen heen, nam haar opnieuw in zijn armen, ontspande zich en gaf zich over aan de gelukzaligheid die ze samen hadden gecreëerd.


  Hoofdstuk 19


  


  


  


  Nadat hij haar had gezegd dat ze zich moest aankleden en hem zo snel mogelijk moest treffen, had Jeremy Eliza’s kamer net op tijd verlaten om niet door de dienstmeiden te worden opgemerkt.


  Opgetogen en doelgericht waste ze zich, trok snel haar kleding aan en borstelde en krulde haar haar.


  Toen ze eenmaal presentabel was, verliet ze haar kamer. Ze wist niet zo goed wat Jeremy van plan was, maar ze hadden uiteraard het een en ander te bespreken.


  Niet dat al die details haar veel konden schelen – niet nadat in de afgelopen nacht de belangrijkste kwestie volkomen opgehelderd was.


  Liefde… Ze moest het nog steeds goed tot zich door laten dringen. Ja, ze had allang geweten dat ze van hem hield, en ja, ze had gehoopt en vermoed dat hij ook van haar hield, maar nu wist ze het zeker.


  Ze wist het niet alleen, ze had het ook gevoeld. De afgelopen nacht was op de een of andere manier heel anders geweest. Elke streling had op een ongrijpbare manier hun nieuwe waarheid benadrukt, hun liefde helder gemaakt en verankerd.


  De afgelopen nacht was een demonstratie van liefde geweest, liefde in levenden lijve.


  Glimlachend en met een gezicht dat straalde van geluk, bereikte ze het einde van de gang. Ze stapte de galerij op en zag daar Jeremy voor een van de langwerpige ramen staan doen alsof hij naar buiten keek.


  Hij zag haar en draaide zich om, waarna zijn lange benen hem met enkele stappen bij haar brachten. ‘Mooi.’ Zijn ogen dwaalden over haar gezicht, haast strelend als een kus. Hij pakte haar hand, bracht die omhoog en streek vlinderzacht met zijn lippen even over haar vingers. ‘Kom. Ik weet een rustig plekje waar we even kunnen praten.’


  Hij bracht haar naar de bibliotheek beneden en draaide de deur achter hen op slot.


  Om zich heen kijkend liep Eliza om het grote bureau heen naar een divan die voor twee langwerpige ramen stond.


  Jeremy volgde haar, maar voordat ze kans zag te gaan zitten, pakte hij haar handen vast en draaide haar naar zich toe.


  Hij keek haar in de ogen en zei: ‘Lieve Eliza…’ Even viel hij stil, waarna hij vervolgde: ‘Ik heb nooit serieus naar een vrouw gezocht, maar als ik dat wel had gedaan, zou ik me nooit hebben kunnen voorstellen dat mijn oog op jou zou vallen, laat staan dat ik mijn hart aan je zou verpanden. Het is nooit echt bij me opgekomen dat ik verliefd zou kunnen worden, maar hier sta ik dan, onweerstaanbaar en onherroepelijk verliefd op jou.’ Dat was al meer dan hij van plan was geweest te zeggen, maar na een diepe inademing ging hij toch door. ‘En omdat ik zo ontzettend veel van je hou en me een leven zonder jou simpelweg niet kan voorstellen, vraag ik je nu: wil je me de grote eer bewijzen mijn vrouw te worden?’


  De glimlach die langzaam op haar gezicht verscheen deed hem duizelen.


  Eliza nam de tijd om de juiste woorden te vinden. Ze zocht zijn ogen af, zocht zijn hart in het hare, ademde diep in en antwoordde: ‘Lieve Jeremy, ik heb overal gezocht en overal uitgekeken naar mijn held, naar die ene man die me zo de adem zou benemen dat ik met hem zou willen trouwen. Als we in Londen waren gebleven, zou ik hem nooit hebben gevonden, want dan zou ik me nooit hebben gerealiseerd’ – ze bracht een hand omhoog en legde die op zijn borst – ‘dat het hart van mijn held in déze borst klopt. Maar de beproevingen van de laatste weken hebben me de waarheid getoond – jouw waarheid, en onze waarheid. Dus ja, aangezien ik zo ontzettend veel van jou hou dat ik me geen leven zonder jou kan voorstellen, zou ik niets liever doen dan met je trouwen.’


  De glimlach die daarop zijn ogen vulde, verwarmde en omhulde haar. Opnieuw kuste hij haar vingers, eerst die van de ene hand, toen die van de andere. ‘Heel goed.’ Zijn glimlach werd een beetje duivels. ‘Nu dat detail afgehandeld is, moeten we plannen gaan maken.’


  Ze knikte, ging zitten en trok hem met zich mee tot hij naast haar zat. ‘Gaan we iedereen de ogen openen?’


  ‘O, dat denk ik wel. Jij niet?’


  Met een vastberaden trek rond haar mond knikte ze. ‘Hoe zullen we dat doen?’


  


  Er was, uiteraard, maar één manier. Een manier die de meeste leden van de haut ton zou doen gruwen.


  Van dat soort reserves hadden zij geen last.


  Het ontbijt zou niet de juiste gelegenheid zijn, omdat Celia de gewoonte had op haar kamer te ontbijten. Aangezien ze geen van hun vermeende mentoren wilden tegenkomen, niet voordat ze iedereen tegelijk hadden kunnen toespreken, glipten ze de ontbijtkamer in en aten snel wat, waarna ze het huis ontvluchtten voordat de anderen naar beneden kwamen.


  Ze gingen naar de stal om te kijken hoe het met Jasper gesteld was. Het jonge zwarte paard was onrustig en stond te trappelen om zijn benen te strekken. Jeremy kon niet het risico lopen dat zijn wond weer zou opengaan, dus Eliza stelde voor om eigenhandig Jasper voor de sjees te spannen en hen naar Alwinton, het dichtstbijzijnde dorp, te rijden. Jeremy ging daar aarzelend mee akkoord.


  Op wat kleine spannende momenten na bracht Eliza het er prima van af. Ze reden door het dorp, over wat lanen, en waren net toen de anderen voor de middagmaaltijd aan tafel gingen terug bij het kasteel.


  ‘Dat hebben we goed uitgekiend,’ zei Eliza, terwijl ze haar arm door die van Jeremy stak en met hem koers zette naar de eetkamer.


  Glimlachend keek Jeremy haar aan. Er lag een prachtige gloed op haar gezicht, en dat kwam niet alleen door het ritje dat ze hadden gemaakt. ‘Weet je nog wat we afgesproken hebben? Of heb je bedenkingen?’


  Ze schudde gedecideerd haar hoofd. ‘Absoluut niet.’


  Iedereen keek op toen ze de eetkamer binnenliepen.


  Stralend van geluk ging Jeremy met Eliza aan de kant van de tafel staan waar ze doorgaans zaten. Hij keek de aanwezigen een voor een in het verraste gezicht en kondigde aan: ‘Tot mijn grote eer heeft Eliza ermee ingestemd mijn vrouw te worden. We willen jullie, en de rest van de wereld, echter heel duidelijk maken dat we niet trouwen omdat we ons daartoe op de een of andere manier verplicht voelen, niet door sociale druk of door wat dan ook.’


  Hij liet zijn blik nog eens langs de nu nog verbaasder kijkende gezichten gaan, keek toen naar Eliza en zag dezelfde waarheid die hij uitstraalde als een baken oplichten in haar vreugdevolle ogen. Met zijn ogen op de hare gericht bracht hij haar hand omhoog en drukte een kus op haar vingers, waarna hij zich weer naar de anderen toe draaide en vervolgde: ‘We gaan trouwen omdat we verliefd zijn. Omdat we ergens in Schotland de liefde hebben gevonden, of door de liefde gevonden zijn. En we zullen niet doen alsof dat niet gebeurd is; dat zou laf zijn. We bekennen onze waarheid en we erkennen onze realiteit.’


  Nu was alles op tafel gelegd, en er viel een verbijsterde stilte.


  Jeremy glimlachte. ‘We willen dus trouwen, en dat willen we doen met alle toeters en bellen die er tot onze beschikking staan. We zijn van plan een heel onalledaagse aankondiging in The Gazette te laten plaatsen, en we zouden dat graag laten volgen door een groot verlovingsbal. Vervolgens moet ons huwelijksfeest een spectaculaire viering worden. We willen dat onze liefde door iedereen erkend, gekend en begrepen wordt. We willen onze liefde van de spreekwoordelijke daken schreeuwen.’


  Hij zag begrip doorbreken op alle gezichten en zijn glimlach werd breder. ‘We willen, kortom, iedereen laten weten dat we’ – hij keek naar Eliza, die met vochtige ogen en een prachtige glimlach op haar gezicht de laatste woorden samen met hem uitsprak – ‘ons volkomen verloren hebben in de liefde.’


  Er viel een korte stilte. Eliza wendde haar ogen van Jeremy’s gezicht af en keek naar haar moeder.


  Celia stond op van de tafel en spreidde haar armen. De tranen stroomden over haar wangen. ‘O, lieve kinderen toch!’


  Eliza omhelsde haar moeder, die tranen van geluk bleef plengen.


  Toen was daar Minerva, die lachend zowel Eliza als Celia omarmde en hen vervolgens doorgaf aan Leonora, om zelf Jeremy in een geparfumeerde omhelzing te hullen.


  Even later werd haar plaats ingenomen door een tegelijkertijd lachende en huilende Celia. ‘Ik ben zo blij!’ Ze kuste Jeremy op de wang en keek hem stralend aan. ‘Dat heb je perfect gedaan.’


  Nadat ze hem nog eens verrassend stevig had omhelsd, gaf Eliza hem door aan Martin, die erg in zijn nopjes was, en dat ook zei.


  De mannen klopten elkaar op de rug en schudden elkaar de hand. Er werden gelukwensen uitgesproken en verklaringen gevraagd – en gegeven, voor zover er iets kon worden verklaard.


  Royce schudde zijn hoofd. ‘Dat had ik niet zien aankomen, maar achteraf had dat wel gemoeten.’ Hij keek Jeremy in de ogen. ‘Het lot weet ons altijd op de meest onverwachte momenten bij de lurven te grijpen.’


  ‘En ik ben blij dat ik gegrepen ben,’ zei Jeremy grijnzend.


  Royce’ mondhoeken gingen omhoog, en zijn blik dwaalde naar zijn hertogin. ‘Zijn we dat uiteindelijk niet allemaal?’


  Het middagmaal was even vergeten. Ze bleven een tijdlang staan lachen en praten. Jeremy wisselde een blik met Eliza, die hem glimlachend even toeknikte. De oprechte blijdschap van de anderen bij het horen van hun nieuws, en het feit dat ze dat volkomen accepteerden, waren hartverwarmend.


  Tot dusver was hun plan geslaagd. Het was hun gelukt het beeld dat deze groep mensen van hun relatie had te veranderen.


  ‘Nu gaan we de ton te lijf,’ mompelde Eliza.


  Jeremy glimlachte. ‘En ook daar zullen we triomferen.’


  Leonora was echter degene die hun de hoop gaf dat het niet zo moeilijk zou zijn om hun sociale kringen te overtuigen. ‘We hadden het ons natuurlijk wel afgevraagd, maar jullie lieten geen van beiden iets merken. Jullie zijn allebei stiller en gereserveerder geworden, dus totdat jullie het met zoveel woorden uitspraken, konden we nergens van uitgaan.’ Terwijl ze hem in de ogen keek, verscheen er een lichtelijk melancholische glimlach om haar lippen. ‘Liefde is niet iets wat je anderen kunt opdringen, lieve Jeremy. Ik ben ontzettend blij voor jullie, en Humphrey zal ook in zijn sas zijn.’ Na een blik op Eliza en vervolgens Tristan voegde Leonora eraan toe: ‘Geloof me: die woorden zijn de eerste keer misschien moeilijk uit te spreken, maar het zal je in de loop der jaren steeds makkelijker afgaan, en je zult er nooit spijt van hebben dat je ze hebt gezegd, nu of in de toekomst.’


  Leonora ging op haar tenen staan en drukte haar broer een kus op de wang. Voordat ze zich weer aan Tristans zijde voegde, gaf ze hem een klopje op zijn arm.


  Jeremy zag de moeiteloze affectie tussen zijn zus en zijn zwager, en hij wist dat Eliza en hij vanaf nu eenzelfde vanzelfsprekende, maar opmerkelijke band met elkaar zouden delen.


  Links van hem stond een stralende Martin Royce geestdriftig de hand te schudden. Minerva stond naast Royce, haar arm door de zijne gestoken, een glimlach om haar lippen en met een diepe glans in haar ogen.


  Jeremy keek weer naar Eliza, die rechts van hem stond.


  Ze sloeg haar ogen naar hem op – een vluchtig moment van verstandhouding dat alleen de liefde kon brengen, wist hij nu, waarna ze zich weer naar haar moeder draaide. Celia omhelsde haar nog maar eens een keer stevig.


  Eliza beantwoordde de omhelzing en hoorde Celia zachtjes fluisteren: ‘Mijn lieve meisje, welkom bij de club!’


  


  Aankondiging in The Gazette, 15 mei 1829:


  


  Lord Martin en Lady Celia Cynster van Dover Street en Casleigh, Somerset, kondigen met groot genoegen de verloving aan van hun dochter, Elizabeth Marguerite, met Jeremy William Carling, van Montrose Place, broer van Leonora, burggravin Trentham, en neef van Sir Humphrey Carling. Het verlovingsbal van het gelukkige paar zal over twee weken plaatsvinden in St. Ives House, een viering van hun verklaring dat ze zich ten enenmale en onomkeerbaar hebben verloren in de liefde.


  Epiloog


  


  


  


  St. Ives House, Londen, 29 mei 1829


  


  ‘Gelukkig?’ vroeg Jeremy volkomen overbodig, terwijl hij met Eliza door de enorme balzaal walste.


  Eliza had een gelukzalige gloed op haar gezicht. Ze straalde, in zijn ogen als nooit tevoren. ‘Ik ben zonder meer de gelukkigste vrouw van het bal.’


  Om hen heen cirkelde, zwierde, lachte en babbelde de crème de la crème van de ton, opgeroepen om getuige te zijn van hun verloving. Het evenement, en het exclusieve diner dat eraan voorafging, was een ongekend succes, en niemand was daar dankbaarder voor, en tevredener over, dan Jeremy. Hij had de hand van de vrouw die hij nodig had, en die hem nodig had, en hij was uiterst content.


  ‘Als jij de gelukkigste vrouw bent, dan ben ik ongetwijfeld de meest trotse en gelukkige man.’ Glimlachend keek hij haar terwijl hij haar rondzwierde in de ogen. ‘Je beneemt me de adem.’


  Eliza lachte, net zo ademloos als hij.


  Martin en Celia walsten langs hen heen, net op het moment dat ze naar rechts draaiden.


  ‘Ik vermoed,’ fluisterde Jeremy, ‘dat je moeder de op een na gelukkigste vrouw van het bal is. Ze heeft haar twee oudste dochters goed terecht zien komen, en aan de enthousiaste reacties te zien, heeft de ton beide verbintenissen goedgekeurd.’ Na een korte stilte voegde hij eraan toe: ‘Daar was ik niet zomaar gerust op. Over Heather en Breckenridge maakte ik me geen zorgen, maar jij zou veel hoger hebben kunnen reiken, zoals de grandes dames het zouden zeggen.’


  Met een liefdevolle glimlach schudde Eliza haar hoofd. ‘Nee, dat zou ik niet hebben gekund, of beter gezegd: dat zou ik niet hebben gewild. En dat weten al die grandes dames en roddeltantes maar al te goed. Ze zijn dus, al met al, meer dan tevreden dat jij op mijn pad bent gekomen en mijn hart en hand hebt gewonnen.’


  ‘Om eerlijk te zijn begrijp ik dat niet helemaal. Ik ben een academicus, geen graaf.’


  ‘Je vergeet dat Heather al vijfentwintig is. De tijd drong voor haar, en ik ben met mijn vierentwintig lentes natuurlijk niet veel jonger. Het idee dat twee Cynster-meisjes niet al op jonge leeftijd aan de man zouden komen, bezorgde iedereen een heleboel kopzorgen. Als we te lang zouden hebben gewacht tot we “de ware” tegenkwamen, en ondertussen andere huwbare mannen zouden blijven afwijzen, zouden we maar het verkeerde voorbeeld hebben gegeven aan de andere jongedames in onze kringen.’ Ze keek hem in de ogen en lachte dat privéglimlachje waarmee ze hem altijd op onverklaarbare wijze wist te raken. ‘Maar Heather heeft haar held gevonden, en ik ook, dus de rust is weergekeerd in de ton.’


  ‘Aha.’ Hij knikte. ‘Nu begrijp ik het.’ In de menigte op de dansvloer zag hij Heather en Breckenridge, die ook aan het dansen waren. Wie het licht in hun ogen zag, terwijl ze daar al rondcirkelend volkomen in elkaar opgingen, kon niet twijfelen aan de innigheid van hun verbintenis. ‘Dan moet Heather wel de op twee na gelukkigste vrouw van het bal zijn.’


  ‘Ongetwijfeld. Ze is misschien zelfs nog gelukkiger dan mama, die natuurlijk te maken heeft met de nodige belangenverstrengeling, om het zo maar te zeggen.’


  ‘En de vrouw die daarna het gelukkigst is…’ Jeremy liet zijn blik door de zaal glijden. ‘Zou dat je tante Helena zijn, je tante Horatia, of Lady Osbaldestone?’ Hij keek Eliza weer aan. ‘Wie denk je?’


  ‘O, nee,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Geen van hen. Je hebt de dame over het hoofd gezien die zo goed als zeker de tweede gelukkigste vrouw van het bal is. Hoe meer ik erover nadenk, hoe meer ik daar trouwens van overtuigd raak. Deze vrouw heeft volgens mij de meeste reden om in de wolken te zijn.’


  Jeremy pijnigde zijn hersens.


  Eliza wist dat hij ervan hield raadsels op te lossen, dus ze liet hem even.


  Maar nadat ze nog twee keer de zaal rondgewalst hadden, schudde hij zijn hoofd. ‘Nee. Ik heb geen idee. Zeg het eens, mijn lief: wie is de tweede gelukkigste vrouw van het bal?’


  Eliza lachte. ‘Angelica, natuurlijk.’ Ze knikte naar de zijkant van de dansvloer.


  Jeremy keek en zag Eliza’s jongere zus staan.


  ‘Kijk eens naar haar gezicht, naar die stralende glimlach, die blije ogen,’ zei Eliza.


  Jeremy moest toegeven dat Angelica inderdaad een en al gelukzaligheid uitstraalde. ‘Maar…’ Fronsend keek hij Eliza weer aan. ‘… waarom dan? Waarom zou zij zo gelukkig zijn?’


  ‘Omdat niet alleen Heather en ik gelukkig verloofd zijn met onze helden, twee heren van stand die de goedkeuring van de ton en onze families kunnen wegdragen – waarmee is aangetoond dat het ook voor Angelica de moeite zal lonen om te wachten tot de juiste heer langskomt – maar ook omdat de laird nu dood is.’


  ‘Wat heeft hij ermee te maken? Wat heeft hij met Angelica van doen?’


  ‘Omdat hij een voortdurende dreiging vormde voor de meisjes van de familie Cynster, en nu hij dood is hoeven Angelica, Henrietta en Mary niet meer zo angstvallig bewaakt te worden. Onze broers en neven waren al ondraaglijk autocratisch en obsessief beschermend voordat Scrope mij ontvoerde – kun je je voorstellen hoe ze ná mijn ontvoering zouden zijn geweest als de laird nog had geleefd? Angelica vertelde me dat het haar verboden was om zonder minstens één van hen ook maar een voet buiten het huis in Dover Street te zetten. Rupert en Alasdair zijn zelfs naar de stad gekomen om hun intrek te nemen in het huis, zodat er altijd een van hen aanwezig zou zijn. Of, zoals Angelica het zei: haar voor de voeten zou lopen. Ze had geen leven, zei ze, en nog veel belangrijker: ze kreeg geen enkele kans om haar eigen held te zoeken. En het spreekt voor zich dat ze daar nu meer op gebrand is dan ooit.’


  ‘Maar ze is pas…’ Jeremy zocht zijn geheugen af. ‘Eenentwintig, toch? Ze is een stuk jonger dan jij. Ze heeft nog tijd genoeg.’


  ‘Ja, maar vergeet niet dat ze met Heather en mij is opgegroeid. Zij is de jongste, maar die drie jaar verschil tussen haar en mij vindt ze er niet toe doen. Nu Heather verloofd is met Breckenridge, en ik met jou, vindt ze dat zij aan de beurt is. En dat betekent voor Angelica “nu meteen”. Je kunt ervan uitgaan dat ze morgen al werk begint te maken van haar zoektocht naar de ware. Of misschien morgenavond. Ik ben ervan overtuigd dat ze vanavond al de inventaris heeft opgemaakt van de aanwezige huwbare mannen.’


  De muziek kwam ten einde. De dansers kwamen tot stilstand; de heren bogen, de dames maakten een kniebuiging. Eliza kwam uit haar buiging omhoog, legde haar hand op Jeremy’s opgehouden arm en keek naar de plek waar ze Angelica had zien staan, maar de menigte blokkeerde haar zicht. Met een lach op haar gezicht en dansende ogen draaide ze zich weer naar Jeremy. ‘Angelica kennende, zal haar zoektocht naar de ware op z’n minst hoogst vermakelijk zijn.’


  Jeremy keek haar aan. ‘Ik durf het bijna niet te vragen, maar… hoezo?’


  Na even aarzelen antwoordde Eliza: ‘Neem elke sterke vrouwelijke eigenschap die Heather en ik hebben, doe ze bij elkaar, verdubbel ze, en dan heb je een beetje een idee van Angelica’s karakter. Zij is de koppigste van ons alle drie, de meest besliste, verreweg de slimste en de meest vastberadene, en ze kan mensen manipuleren als de beste. Ze weet altijd haar zin te krijgen. Angelica mag dan de jongste en de kleinste van ons drieën zijn, ze is ook de moedigste en de sterkste, en ze is erg vurig.’


  ‘Ja, ze heeft niet voor niets rood haar,’ zei Jeremy. ‘Maar ik begrijp nog steeds niet waarom haar romance zo vermakelijk zou zijn.’


  ‘Omdat, ongeacht wie Angelica ook kiest, het vuurwerk er van alle kanten af zal spatten.’


  ‘Aha.’ Hij legde zijn hand over de hare op zijn mouw en kneep zachtjes in haar vingers. ‘Heb ik al gezegd hoe dankbaar ik ben dat wij dit punt hebben bereikt zónder vuurwerk?’


  Lachend knikte Eliza naar een deur. ‘Daar is het allemaal begonnen.’ Ze keek op en blikte hem in de ogen. ‘Daar stond ik toen de lakei me de boodschap bracht die me naar de salon achter in het huis voerde. Waar Scrope me stond op te wachten.’ Al pratend keek ze Jeremy opmerkzaam aan. ‘Ik wilde zo ontzettend graag mijn held vinden dat ik gewoon ben gegaan. En voor ik het wist zat ik dus in die koets op weg naar Jedburgh jou om hulp te vragen.’


  Er kwam een begripvolle glimlach op Jeremy’s lippen. ‘De cirkel is dus rond: je bent weer bij het beginpunt, maar met mij aan je zijde.’


  ‘Met mijn held, mijn verloofde, mijn aanstaande echtgenoot.’ Haar ogen werden wazig. ‘Het lot is me gunstig gezind geweest.’


  ‘Meer dan je kunt beseffen,’ zei hij, met een blik op haar vertederend zachte oogopslag. ‘Toen ik die ochtend uit Wolverstone wegreed, had ik net geaccepteerd dat ik toch echt een bruid zou moeten gaan zoeken, en ik vroeg me al af hoe ik die moest vinden. Het lot heeft zich geroerd en me opgedragen jou te redden.’ Opnieuw bracht hij haar hand naar zijn lippen om er een zachte kus op te drukken. ‘En nu sta ik hier, met de meest volmaakte bruid die ik me maar kan wensen in mijn armen.’ Hij glimlachte. ‘Het lot heeft ons met recht gezegend.’


  ‘En we kunnen er trots op zijn dat we alle uitdagingen aankonden die het op ons pad bracht.’


  ‘Inderdaad. Het lot heeft de kaarten geschud, maar jij en ik hebben het spel met verve gespeeld.’


  ‘En gewonnen.’


  ‘Ja, we hebben gewonnen. En onze prijs is alles wat we wilden, alles wat onze harten begeerden.’


  ‘En nu…’ Ze keek om zich heen, naar alle familieleden, kennissen en vrienden die hun geluk waren komen wensen. ‘Nu we de hoofdprijs hebben bemachtigd, ziet onze toekomst er heel rooskleurig uit.’ Ze keek op en staarde Jeremy glimlachend in de ogen. ‘Ik kan niet wachten om eraan te beginnen.’


  


  Angelica Cynster zag Eliza naar Jeremy lachen; ze zag Jeremy Eliza’s hand op zijn arm leggen en zijn hoofd buigen om te luisteren naar wat Eliza zei; ze zag hen door de zaal wandelen, en ze zuchtte. Opgelucht, tevreden, gelukkig en opgetogen.


  Alles was weer goed in haar wereld, zoals het hoorde.


  Glimlachend keek Angelica naar Heather en Breckenridge, die met oudtante Clara stonden te praten. Ze vond dat haar zussen allebei een geweldig goede keuze hadden gemaakt. Ze hadden gezocht tot ze hun hun helden vonden, en het ging hun beiden goed.


  Dat betekende dat zij nu haar aandacht volledig op haar zoektocht naar haar eigen held kon richten.


  Waar die vermaledijde man dan ook mocht zijn.


  Met een snelle blik over haar schouder mompelde ze in zichzelf: ‘Hier is hij niet, dat is wel duidelijk. Waar zal ik nu eens naar hem gaan zoeken?’


  Haar vingers sloten zich om de rozenkwartsamulet aan de merkwaardige oude ketting gemaakt van gouden schakels onderbroken door amethisten die ze om haar hals had, en ze wachtte op inspiratie. De ketting, die nu van haar was, zou dienen als haar talisman, net zoals hij dat voor Heather en Eliza had gedaan. En kennelijk ook, jaren eerder, voor Catriona. Eliza had hem aan Angelica gegeven op de dag dat Jeremy en zij samen met Celia en Martin van Wolverstone waren teruggekeerd. Eliza had haar de aanwijzingen van Catriona – of mogelijk die van haar Lady – gegeven: de ketting moest telkens als een van de Cynster-meisjes hun held, de voor hen bestemde man, vonden, doorgegeven worden aan het volgende Cynster-meisje. Angelica wist niet of ze wel in lotsbestemming geloofde, maar alles wat haar zou kunnen helpen haar held te vinden was meer dan welkom. Ze had de ton al doorgezocht om hem te vinden, of in elk geval het deel van de ton waar ze mocht komen, de gelegenheden die geschikt werden geacht voor een welopgevoede jongedame van haar leeftijd.


  ‘Het is wel duidelijk dat ik mijn zoekterrein moet uitbreiden.’ Verborgen in de schaduwen langs de muur onder de vide, overdacht ze de alternatieven die wellicht tot haar beschikking stonden, de wegen die ze zou kunnen bewandelen. De meeste heren op dit bal waren familie of goede bekenden, en ze wisten allemaal dat ze haar maar beter niet konden storen in haar zelfverkozen afzondering. Ook de grandes dames, die normaal gesproken niet zouden rusten voordat ze was voorgesteld aan elke potentieel huwbare heer in de zaal, hadden vanavond geen reden om hun kraalogen haar kant op te richten.


  Ze was vrij om haar gedachten te laten gaan, om te bedenken welke stappen ze zou kunnen zetten.


  Morgen, zo had ze al besloten, zou een goede dag zijn om te beginnen. Nu haar broers en neven wisten dat de laird dood was, en daarmee de dreiging die hij had gevormd voor de gezusters Cynster, was ze goeddeels bevrijd van hun waakse belangstelling. Hun obsessieve protectie was inmiddels afgenomen tot een slechts licht irritant en hanteerbaar niveau, maar ze had het zo druk gehad met de voorbereidingen voor dit bal dat ze haar eigen plannen opzij had gezet om Eliza en Celia te helpen.


  Het bal liep nu echter ten einde, en de tijd was gekomen om haar zoektocht te hervatten – of zelfs te intensiveren, gezien het feit dat zij nu de amulet droeg en daarmee door de Lady was gemarkeerd als de volgende die haar ware liefde moest vinden. Het was zelfs zaak dat ze een begin maakte voordat haar broers en neven het doorhadden en zich herinnerden dat de laird niet de enige gevaarlijke man was die zich in de aristocratische kringen ophield.


  Het was nog steeds een mysterie wat de motieven van de laird waren geweest. Royce, hertog van Wolverstone, had gezegd dat hij er alles aan zou doen om de identiteit van de man te achterhalen, maar volgens de laatste berichten was Royce noch zijn halfbroer Hamish erin geslaagd de veedrijvers te vinden die de lichamen van de laird en zijn handlanger Scrope hadden weggehaald van de plek onder aan het klif waar ze vanaf waren gevallen. Hoe dan ook, er bestond geen twijfel over dat de man dood was, en Royce zou vroeg of laat, zoals altijd, slagen in zijn queeste, en dan zouden ze het hoe en waarom weten. Maar de motieven van de laird waren voor haar niet belangrijk meer… Althans, niet tenzij een van zijn familieleden besloot de vete voort te zetten… Nee, die gedachte wilde ze niet eens toelaten.


  Even verderop zag ze haar oudste broer, Rupert, praten met wat anderen, en ze hoopte vurig dat de mogelijkheid dat de familievete zich zou voortzetten niet bij hem zou opkomen. Of bij Alasdair, of Devil, of alle anderen. Als het wel bij een van hen opkwam… zouden ze alsnog haar leven tot een misère kunnen maken, ongeacht of er nu wel of niet een reële bedreiging bestond.


  Terwijl ze met samengeknepen ogen naar Rupert staarde, mompelde ze: ‘Ik kan maar beter meteen voortvarend beginnen, en wel meteen. Morgen dus.’


  Ze liep weg bij de muur, mengde zich glimlachend, knikkend en hier en daar babbelend in de menigte, en begaf zich gaandeweg naar de uitgang. Toen ze onderweg haar moeder zag, maakte ze een kleine omweg om te zeggen dat ze hoofdpijn voelde opkomen, de koets naar huis zou nemen en de koetsier terug zou sturen voor Celia, Martin en Eliza, die niet weg konden voordat de laatste gasten waren vertrokken.


  Met de zegen van haar moeder liep Angelica even later de deur uit en de trap af, waarna ze uitkwam in de grote hal. Sligo, de hofmeester van Devil, bracht haar haar mantel en vroeg of ze verder nog iets nodig had. Ze vroeg hem de koetsier te vragen de koets voor te rijden, waarna hij haar bij het instappen hielp.


  Toen het portier gesloten was, leunde Angelica achterover tegen de kussens. Nu ze alleen was in de aangename duisternis van de door de straten ratelende koets, begon ze na te denken over wat voor haar lag.


  Haar held. Wie hij ook was, ze zou hem najagen.


  En dan… zou de liefde – iets anders verwachtte ze niet – voor de rest zorgen.


  Maar de zoektocht zou een beproeving zijn, een uitdaging die ze moest aangaan, het obstakel dat ze moest zien te overwinnen om te bewijzen dat ze die held waard was, want hij zou haar vast niet uit eigen beweging vinden. Hoe dan ook was ze van plan te genieten van de zoektocht. Het zou nog een jaar of langer kunnen duren voordat ze de bewuste man tegen het lijf liep… Wie zou het zeggen?


  Ze fronste. Dat was misschien niet zoals de dingen zich zouden ontvouwen. Degene aan wie Angelica werd geacht de ketting door te geven, was Henrietta, en zij was maar een paar maanden jonger dan Angelica.


  Henrietta liep dus niet ver achter in de heldenzoektocht…


  ‘Hmm… Ik heb misschien toch niet zoveel tijd als ik had gedacht.’


  De frons tussen haar wenkbrauwen verdiepte zich. Ze concentreerde zich nogmaals op haar doel en begon de kenmerken van haar ideale held eens goed in kaart te brengen. Dat hij lang, knap en in goeden doen moest zijn sprak voor zich. Ze gaf de voorkeur aan iemand met donker haar, maar op dat punt was ze wel tot enig compromis bereid. Veel belangrijker was dat haar held, wanneer hij eenmaal had beseft welke rol hij in haar leven moest spelen en die rol had geaccepteerd, naar haar moest kijken zoals Jeremy naar Eliza keek: met een intelligente, veelbetekenende en dolverliefde blik, zonder zich er zorgen over te maken hoe hij op anderen overkwam.


  Net zoals Breckenridge naar Heather keek.


  Precies zoals haar vader na al die jaren nog steeds naar haar moeder keek.


  Die blik was de sleutel.


  Angelica ontspande zich op het bankje, en haar frons verdween en maakte plaats voor een onbuigzaam vastberaden uitdrukking. Ze knikte. ‘Dat is wat ik wil, en dat is wat ik zal krijgen. Zowaar mijn naam Angelica Cynster is.’
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  http://www.facebook.com/harpercollinsholland


  Ook van Stephanie Laurens


  


  


  


  Het heft in eigen hand


  (De Cynster-zusjes)


  Heather Cynster peinst er niet over om te trouwen!


  


  Dat wil zeggen, op een verstandshuwelijk zit ze absoluut niet te wachten. Heather wil trouwen uit liefde, ze wil overrompeld worden en veroverd door haar eigen held. Ze weet zeker dat ze zo’n man niet zal vinden op de gebruikelijke – doodsaaie – Londense balavonden.


  


  Vastbesloten haar ware te liefde vinden, besluit ze haar heil elders te zoeken – en bezoekt ze een volkomen onoorbare soiree. Haar gewaagde poging wordt echter ruw verstoord door Timothy Danvers, Viscount Breckenbridge, die haar gebiedt onmiddellijk te vertrekken, nu haar reputatie nog intact is.


  


  Tot zijn ontzetting brengt zijn bemoeienis haar juist in gevaar. Ze wordt door een onbekende man in een rijtuig geduwd en ontvoerd. Timothy zet meteen de achtervolging in om die opstandige Heather te redden – en misschien wel de held te zijn waar ze al die tijd naar op zoek is geweest.


  


  Zal het hem lukken om Heather uit de handen van haar ontvoerders te bevrijden of wacht haar een erger lot?


  


  


  Seizoen voor liefde


  Aanstellerige, opgedirkte wichten, waar geen verstandig woord mee te wisselen valt. Voor de debutantes op de Londense societybals heeft landgoedeigenaar Jack Lester geen goed woord over. En nog minder voor hun opdringerige mama's, die in hem een geweldige partij zien voor hun oogappeltjes, ook al heeft hij de reputatie van rokkenjager. Dan valt Jacks oog op de lieftallige Sophie Winterton. Onmiddellijk besluit hij dat hij dit toonbeeld van schoonheid en elegance niet mag laten ontsnappen.


  


  Dit seizoen moet Sophie haar balboekje zo vol mogelijk zien te krijgen. Ze is al tweeëntwintig, dus het is hoog tijd dat ze trouwt. De perfect geklede, lange donkere man die tijdens een bedwelmende wals onverhoeds haar hart steelt, komt helaas niet in aanmerking. Ze moet een geschikte echtgenoot vinden, en dit heerschap blijkt niemand anders te zijn dan de beruchte Jack Lester...


  


  


  Verborgen hartstocht


  Jason Montgomery, de vijfde hertog van Eversleigh, heeft een vrouw nodig. En zijn lijst met eisen waaraan ze dient te voldoen, is lang. Zo moet ze van stand zijn, redelijk intelligent, niet onaantrekkelijk, in staat een groot huishouden te leiden en als een goede gastvrouw kunnen optreden. Maar bovenal moet ze er geen bezwaar tegen hebben in zijn buiten te verblijven terwijl hij zijn vertier in Londen zoekt, want uiteraard is hij niet van plan zijn leventje als rokkenjager op te geven.


  


  Tot ieders verbazing laat hij zijn oog vallen op de weliswaar deugdzame, maar ook nogal kleurloze Lenore Lester. Zelf weet Jason ook niet goed waarom hij juist haar uitkiest. Of het moet zijn verlangen zijn te ontraadselen waarom deze jonge vrouw - in wie hij een vuur vermoedt dat het zijne evenaart - zich verschuilt achter zo'n masker van zedigheid...


  


  


  De onschuld van een dame


  Onder zijn hoede is haar onschuld veilig… maar wil ze dat eigenlijk wel?


  


  Na een lange eenzame reis vanuit Italië komt Georgiana Hartley eindelijk aan op het landgoed van haar oom. In plaats van een hartelijk welkom wacht haar echter alarmerend nieuws: haar oom is dood, en in zijn plaats treft ze haar neef Charles aan. Die wil niets liever dan met Georgiana trouwen – en als het goedschiks niet lukt, dan moet het maar kwaadschiks.


  


  Als zijn opdringerigheid haar te veel wordt, besluit ze midden in de nacht te vluchten, maar waar moet ze heen? Uit pure wanhoop klopt ze aan bij het eerste huis in de buurt: Castlewick. Daar woont de imponerende Dominic Ridgeley, Lord Alton, die na één blik op de jonge vrouw met de honingblonde haren besluit haar onder zijn hoede te nemen als gezelschapsdame van zijn zus.


  


  Een besluit dat voor de felbegeerde vrijgezel haast nog grotere gevolgen heeft dan voor Georgiana…


  Colofon
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